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თავი IV 

კონსონანტური სისტემა:  

ფონეტიკური პროცესები, შესატყვისობანი, თანხმოვანთკომპლექსები 

 

1. ფონეტიკური პროცესები ნახურ ენებში 

 

1. 1. კონსონანტური სისტემის ზოგადი დახასიათება. ნახურ ენათა ფონოლოგიურ სისტემაში 

წარმოდგენილი თანხმოვნების სინტაგმატური და პარადიგმატული ანალიზის შედეგად გამოიყოფა თანხმოვანთა 

წარმოთქმის რაგვარობის ორი ძირითადი კლასი: 1. ჩქამიერები; 2. სონორები; გარდა ამისა, მე-3 ჯგუფად 

შეიძლება გამოიყოს ე. წ. სონანტებიან, ტრადიციული ტერმინით, ნახევარხმოვნები (ჲ ). 

აღნიშნულ თანხმოვანთა კლასიფიკაციისას ნახურ ენებში გამოსაყოფია შემდეგი თანრიგები: 

ა) მარტივი თანხმოვნები; 

 ბ) რთული თანხმოვნები.  

განხილული იქნება, აგრეთვე,  ე. წ. ინტენსიური (ორმაგი, მაგარი, გემინატი) თანხმოვნები. მაგარი 

თანხმოვნები ნახურ ენათა სიტყვის თავკიდურ პოზიციაში (ანლაუტში) არ დასტუდება. ასეთი თანხმოვნები, 

მართალია, ფონემებს წარმოადგენენ, თუმცა ისინი ჩეჩნურ და ინგუშურ ენათა მოქმედ ანბანებში შეტანილი არ 

არის (როგორც, მაგალითად, რუსულში და რუსული ანბანის მიხედვით -  ჩეჩნურსა და ინგუშურშიც). 

პირველადი მაგარი თანხმოვნების არსებობა, მათი დისტრიბუციის შეზღუდულობის მიუხედავად, ივარაუდება 

ნახურ ფუძეენაშიც. 

ჩქამიერი ჰომოგენურ/ჰეტერორგანული თანხმოვნები, მარტივებიცა და რთულებიც, „სერიების“ 

მიხედვით, იყოფიან სამ ქვეჯგუფად [არდოტელი 2009: 80]:  

ხშულ-მსკდომები: ბ, ფ, ფ პ, პ დ, თ, თ ტ, ტ გ, ქ, ქ კ, ჴ, ჴ ყ, ;̕ 

აფრიკატები: [ძ], ც, ც წ, [ჯ], ჩ, ჩ ჭ; 

სპირანტები: ზ, ს, ს ჟ, შ, ღ,ხ, ‘, ჰ ჰ; 

წარმოების ადგილის მიხედვით, ჩამოთვლილი ჰომორგანულ/ჰეტეროგენული თანხმოვნები ქმნიან 

შემდეგ რიგებს: წყვილბაგისმიერები (ბილაბიალური), კბილისმიერები (დენტალური), წინანუნისმიერები 
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(პრეალვეოლარულები), უკანანუნისმიერები (ალვეოლარულები), უკანაენისმიერები (ველარულები), 

ხახისმიერები (ფარინგალურები), ხორხისმიერები (ყელისმიერები, ლარინგალები); 

გარდა ამისა, სონორები და ე. წ. სონანტები, წარმოების ადგილისა და რაგვარობის მიხედვით, იყოფიან: 

წყვილბაგისმიერი ხშული ნაზალური: მ 

კბილისმიერი ხშული ნაზალური: ნ 

სპირანტი ბაგისმიერი:  

სპირანტი კბილბაგისმიერი: ვ 

სპირანტი წინანუნისმიერი ლატერალები: ლ  

სპირანტი უკანაენისმიერი ვიბრანტი: რ 

სპირანტი შუაენისმიერი ლატერალი: ჲ 

ამ ჯგუფში შემავალი ყველა ფონემა მჟღერია. 

ცალკე იქნება განხილული კომპლექსები ჩეჩნურსა და ინგუშურში და მათი შესატყვისები ბაცბურ ენაში. 

მთის კავკასიურ ენათაგან მეცნიერული შესწავლის საგანი ყველაზე ადრე გახდა ნახური ენები. როგორც 

ცნობილია, ნახურ ენათაგან პირველი მეცნიერული ნაშრომი მიეძღვნა ბაცბურ ენას, რომლის ავტორიც არის ა. 

შიფნერი [შიფნერი 1856].  ამ ნაშრომის შესახებ არნ. ჩიქობავა წერს: „გადაუჭარბებლივ შეიძლება ითქვას, 

რომ „ცდა თუშთა ენის შესახებ“ - პირველს მეცნიერულ აღწერითს გრამატიკას წარმოგვიდგენს იბერიულ-

კავკასიურ ენათათვის. არა თუ მთის იბერიულ-კავკასიური ენებისათვის, არამედ ქართულისათვის ასეთ 

დონეზე შესრულებული შრომა იმ ხანად არ მოგვეპოვება“ [ჩიქობავა 1965: 176]. ა. შიფნერის შრომის მაღალ 

მეცნიერულ დონეზე მიუთითებს ყველა მკვლევარი, რომლებიც ნახურ ენათა შესწავლით იყვნენ და არიან 

დაინტესებული. ამ ნაშომის განსაკუთრებული ღირსებაა ფონემათა დისტრიბუციული ანალიზი ბაცბურში  - 

„მან პირველმა დასვა ეს საკითხი იბერიულ-კავკასიურ ენათა მიმართ და მნიშვნელოვანი დასკვნებიც 

წარმოგვიდგინა“ [ჭრელაშვილი 2006: 5].  

ა. შიფნერის, პ. უსლარის, ნ. ტრუბეცკოის, ი. დეშერიევის  შრომათა ფონეტიკური ნაწილის ზოგი 

ნაკლოვანი მხარე აღნიშნული აქვს დ. იმნაიშვილს [იმნაიშვილი 1977: 174-181]. ჩამოთვლილ ავტორთა 

ნაშრომების გარდა, ნახურ ენათა ბგერითი სისტემის შესწავლას მნიშვნელოვანი ნაშრომები მიუძღვნეს ა. 

სომერფელტმა [სომერფელტი 1934; 1938; 1947], თ. დეშერიევამ [დეშერიევა 1963], ი. ალიროევმა 

[ალიროევი 1964], კ. ჭრელაშვილმა [ჭრელაშვილი 1975; 2006], თ. გონიაშვილმა [გონიაშვილი 1968; 1973], 

ი. არსახანოვმა [არსახანოვი 1965], მ. ჩუხუამ [ჩუხუა 2009], ა. თიმაევმა [თიმაევი 2011] და სხვებმა. ამ 
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ნაშრომებში, ძირითადად, განხილულია ცალკეულ ენათა კონსონანტური სისტემები. ამიტომ აღნიშნულ 

საკითხებზე აქ არ შევჩერდებით.  

ცალკეულ ნახურ ენათა კონსონანტური სისტემების შედარება გვიჩვენებს, რომ: 

ინგუშური ენის კონსონანტურ სისტემაში წარმოდგენილია ყრუ სპირანტი ф; 

ბაცბურში დასტურდება ყრუ ლატერალური სპირანტი  ; 

ჩეჩნური ენის ახიური დიალექტის ფხარჩოულ კილოკავში დასტურდება მჟღერი სპირანტი Ä, 

რომელსაც, როგორც ამტკიცებენ, აღნიშნულ კილოკავში ფონემური ღირებულება აქვს განსხვავებით ჩეჩნური 

ენის სხვა კილოკავებისაგან, სადაც მას ასეთი სატატუსი არა აქვს, სხვაგან იგი ‘ -ს პოზიციურ ვარიანტს 

წარმოადგენს. 

ძ და ჯ აფრიკატები თანამედროვე ჩეჩნურ და ინგუშურ ენებში ფონემებს არ წარმოადგენენ, 

ზეპირმეტყველებაში ეს ორი ბგერა ისმის სიტყვის თავკიდურ პოზიციაში, ჩეჩნური ენის ზოგ დიალექტში კი  - 

შუა და ბოლოკიდურ პოზიციებშიც, თუმცა მათ სიტყვათგანმასხვავებელი ფუქცია არ გააჩნიათ. მათი შეცვლა 

შესაბამისი სპირანტებით სიტყვას მნიშვნელობას არ უცვლის.  

მოვიყვანთ კრებსით ტაბულებს, რომლებიც მოცემულია დ. იმნაიშვილისა და კ. ჭრელაშვილის ნახური 

ენებისადმი მიძღვნილ ნაშრომებში.  

ბაცბური ენის თანხმოვანთა სისტემა კ. ჭრელაშვილის ნაშრომის მიხედვით [ჭრელაშვილი 2006: 10] 

რიგები 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

სერიები            

მჟღერები ბ ვ დ  ძ ზ  ჯ ჟ გ ღ  ‘    ჵ ̕ 

ყრუნი არაინტენს. ფ  თ  ც ს  ჩ შ ქ ხ ჴ ჰ     ჰ 

ინტენსიური   თ    ს      ხ  ჴ    

აბრუპტივები არაინტენს. პ  ტ  წ   ჭ  კ  ყ   

ინტენსიური   ტ          ყ    

სონორები არაინტენს. მ  ნ ლ   რ        

ინტენსიური    ლ            

  

1. ბაგისმიერები; 2. კბილბაგისმიერები; 3. კბილისმიერები; 4. ლატერალი; 5. წინაენისმიერები; 6. 

ვიბრანტი; 7. უკანასიბილანტები; 8. წინაველარულები; 9. უკანაველარულები; 10. ფარინგალურები; 11. 

ლარინგალურები. 

 

ჩეჩნური ენის თანხმოვანთა სისტემა კ. ჭრელაშვილის ნაშრომის მიხედვით [ჭრელაშვილი 2006: 59]: 
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რიგები/სერიები 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

მჟღერები არაინტერსიური ბ ვ დ  ძ ზ  ჯ ჟ გ ღ  ‘    ჵ ̕ 

ინტენსიური  დ  (დ        გ      

ყრუნი არაინტერსიური ფ  თ  ც ს  ჩ შ ქ ხ ჴ ჰ       ჰ 

ინტენსიური ფ   თ   ც ს    ჩ   ქ  ხ  ჴ    

აბრუპტივები არაინტერსიური პ  ტ  წ   ჭ  კ  ყ   

ინტენსიური            ყ    

სონორები არაინტერსიური მ  ნ ლ   რ        

ინტენსიური მ   ნ  ლ    რ         

 

1. ბაგისმიერები; 2. კბილბაგისმიერები; 3. დენტალურები (კბილისმიერები); 4. ლატერალი; 5. 

წინაენისმიერები; 6. ალვეოლარული ვიბრანტი (ვიბრანტი); 7. უკანასიბილანტები; 8. წინაველარულები; 9. 

უკანაველარულები; 10. ფარინგალურები; 11. ლარინგალურები. 

შენიშვნა: მე-2 რიგის მჟღერ ინტენსიურებში დ ალბათ, არ უნდა იყოს. ის მე-3 რიგში ივარაუდება იმავე 

ადგილზე, ამიტომ ფრჩხილებში ჩავსვი. 

ფრჩხილებში - სახელწოდება ბაცბურის სქემის მიხედვით. 

 

ინგუშური ენის თანხმოვანთა სისტემა კ. ჭრელაშვილის ნაშრომის მიხედვით [ჭრელაშვილი 2006: 68]: 

რიგები/სერიები 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

მჟღერები არაინტერსიური ბ დ ვ  ძ   ზ  ჯ   ჟ გ   ღ  ‘   ჵ ̕ 

ინტენსიური            

ყრუნი არაინტერსიური ფ თ ф  ც   ს რჰ ჩ   შ ქ   ხ ჴ ჰ     ჰ 

ინტენსიური ფ  თ      ჩ   ჴ    

აბრუპტვები არაინტერსიური       ჭ კ ყ   

ინტენსიური            

სონორები არაინტერსიური მ ნ  ლ  რ      

ინტენსიური    ლ         

 

ჩეჩნური ენის თანხმოვანთა სისტემა დ. იმნაიშვილის ნაშრომის მიხედვით [იმნაიშვილი 1977: 184]: 

ბაგისმიერები წინაენისმიერები შუაენის- 

მიერები 

უკანაენ- 

ისმიერ. 

ფარინგა- 

ლურები 

ლარინგა- 

ლურები 
 

ბაგისმ. კბილბაგ. კბილისმ. ალვეოლ. რბილსას.  
მ  ნ       სონ. მჟღ.  

 

ხშულები 
ბ  დ    გ   ჩქამ. 

ფ  თ    ქ ჴ  ფშვინ. ყრუები 

პ  ტ    კ ყ ̕ მკვეთ. 
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   ძ ჯ      მჟღ.  

აფრიკატები 

 

 

   ც ჩ     ფშვინ.  

ყრუები 
   წ ჭ     მკვეთ. 

   ლ რ     სონორ. მჟღ.  

სპირანტები 
 ვ  ზ ჟ ჲ ღ ‘ (ω)  ჩქამ. 

   ს შ  ხ ჰ  ჰ ფშვინ. ყრუები 

 

დ. იმნაიშვილს აღნიშნულ ნაშრომში ინგუშური და ბაცბური ენების კონსონანტური მასალა ტაბულების 

სახით მოცემული არა აქვს, მაგრამ ისინი განხილულია ჩეჩნური ენის შესაბამის სისტემასთან მიმართებით.   

 

შესატყვისობანი 

 

1.2. ხშული (ხშულ-მსკდომი) თანხმოვნები 

1.2.1. ზოგადი.ნახური ფუძეენის კონსონანტური სისტემისათვის დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო 

ხშულ-მსკდომთა ორ-, სამ- და ოთხწევრიანი ლოკალური რიგები. 

ბილაბიალურები ბ, ფ, პ 

წინანუნისმიერები ძ, ც, წ 

უკანანუნისმიერები ჯ, ჩ, ჭ 

უკანაენისმიერები გ, ქ, კ 

სისინა სპირატები ზ, ზ ს, ს  

ხუთწევრა რიგებს ქმნიან დენტალები დ, თ, თ ტ, ტ  

სამწევრა რიგებს: 

შიშინა სპირანტები ჟ, შ, შ  

უკანაენისმიერი სპირანტები ღ, ხ, ხ  

ფარინგალურები ჴ, ჴ ყ 

ორწევრა რიგს: 

ლატერალები ლ  

ჩცნურ-ინგუშური ლარინგალურ  ̕ -ს , ზოგ შემთხვევაში, ბაცბურში შეესატყვისება ფარინგალური ყ. 
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1.2.2. ბილაბიალური ხშულები. ბილაბიალურ ხშულთა შესატყვისობანი ნახურ ფუძეენაში 

ფონემათიგივეობით სქემატურად შემდეგნაირად გამოისახება: 

 

ჩეჩნური ბ ფ პ 

ინგუშური ბ ფ პ 

ბაცბური ბ ფ პ 

 

ენათა მიხედვით ბგერათა შესატყვისობანი იდენტურია სიტყვის ანლაუტში. მოვიყვანოთ სათანადო 

მაგალითები. 

ა) ბილაბიალური ხშული (ხშულ-მსკდომი) მჟღერი *ბ: 

ჩეჩნური ბ  ინგუშური ბ  ბაცბური ბ 

ბ რ  ბ რ   ბადერ „ბავშვი“ 

ბჲეხქ  ბჲეხქ   ბეხქ „ბრალი“ 

ბ ოს  ბ ოს   ბოს „ფერი“ 

ბ ოთ   ბ ოთ    ბოტ  „ქარქაში“ 

ბ ოლხ  ბ ოლხ   ბოთხ „შრომა, საქმე“ 

ბუთ   ბუთ    ბუთ  „მთვარე“ 

ბუც  ბუც   ბუც „ბალახი“ 

ბუჲ  ბიჲ   ბუჲ „მუშტი“ 

ბ სა  ბიჲსა   ბუჲსა „ღამე“ 

ბ‘არზა  ბ‘არზა   ბ‘არწონ „ჯორი“ 

ბ რგ  ბ‘არგ   ბ‘არკ „თვალი“ 

ბ ო  ბ‘უ   ბ‘ე „ჯარი“ 

ბ ორზ  ბ ორზ   ბ‘ორწ „მგელი“ 

ბარჰ  ბარჰ   ბარ  „რვა“ 

ბუყ  ბუყ   ბუყ „ზურგი“, „წელი“ (ბაცბ.) 

ბ ოდ  ბ ოდ   ბოტ „ცომი“ 

ბჲეყა  ბაყილგ   ბაყ  „კვიცი“ 
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ბუჰა  ბო    ბუჲჰ//ბუჲჰ ბუ“... 

 

ორი სიტყვის ინლაუტსა და აუსლაუტში ჩეჩნურ-ინგუშურ ენათა ბ-ს ბაცბურში შეესატყვისება პ: 

ნ‘აბ  ნ‘აბ   ნ‘აპ „ძილი“ 

ჰ აბ-დ-არ  ჰ აბ-დ-არ  ჰ აპ-დ-არ „მოჭუტვა“  

 

ბ) ბილაბიალური ხშული (ხშულ-მსკდომი) ყრუ ფშვინვიერი *ფ: 

ჩეჩნური ფ ინგუშური ფ  ბაცბური ფ 

ფალ „მკითხაობა“ ფალ   ფალ „ზღაპარი“ 

ფჲე  ფჲე   ფე „კედელი“ 

ფჲ ზაგ  ფჲ ზაგ   ფეზუკ „პაიჭი“ 

ფჰ იდ  ფჰ იდ   ფჰ იტ „ბაყაყი“ 

ფჰ არს  ფჰ არს   ფჰ არს „მკლავი“ 

ფჰ ორ  ფჰ ორ   ფჰ ორ „ვახშამი“ 

ფჰ გალ  ფჰ გალ  ფხაკალ „კურდღელი“ 

ფჰ უ  ფჰ უ   ფჰ უ „ძაღლი“ 

ფხი ̕  ფხი ̕   ფხი  „ხუთი“ 

ფხანარ  ფხანარა   ფხანერ „ბეჭი“ 

ფხა  ფხა   ფხა „ძარღვი; ფხა (თევზისა)“... 

 

გ) ბილაბიალური ხშული (ხშულ-მსკდომი) ყრუ მკვეთრი *პ: 

ჩეჩნური პ  ინგუშური პ  ბაცბური პ 

პ ბგერა სიტყვის ანლაუტში და, ზოგადად, ყველა პოზიციაში იშვიათია ნახურ ენებში. არსებული 

სალექსიკონო მასალის მიხედვით, ჩეჩნურში, მაგალითად, პ-თი დაწყებული სულ ექვსი სიტყვაა [მაციევი 

1961]: პ ლდიგ „ტყავის ზურგჩანთა“, პჲელგ „თითი“, პჲენდა „ნეკნი“, პჲენდაღა „ურდული“, პ რასკა 

„პარასკევი“, პ ნგაზხ პანკისელი“. ამ სიტყვათაგან ბოლო ორი აშკარად ნასესხებია. პირველი ორი სიტყვის 

წარმომავლობა უცნობია. საკუთრივ ნახურს ჰგავს მხოლოდ პჲენდა „ნეკნი“ და პჲენდაღა „ურდული“. არსებობს 

ვარაუდი, რომ მეორე სიტყვა ნაწარმოებია პირველისაგან -ღა სუფიქსის მეშვეობით [ვაგაპოვი 2011: 520]. 
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მაშასადამე, პ ბგერა ანლაუტში დასტურდება მხოლოდ ერთ შემთხვევაში. ჩეჩნურსა და ინგუშურშიც მხოლოდ 

ერთ სიტყვაში დასტურდება პ ბგერა ინლაუტში: ხუმპარ „რევოლვერის ბუდე“. ჩეჩნურის დიალექტებში გვაქვს 

ხუმფარ ფორმაც. იგივე ფუძე ჩანს ოსურ ენაშიც. რომელიმე თურქული ენიდან ნასესხებად მიაჩნია ა. ვაგაპოვს 

[ვაგაპოვი 2011: 520]. 

 

1.2.3. დენტალური ხშულები. დენტალურ (კბილისმიერ) ხშულთა შესატყვისობებს ნახურ ენებში  ასეთი 

სქემა ექნება: 

 

ჩეჩნური დ თ თ  თ  ტ 

ინგუშური დ თ თ  თ  ტ 

ბაცბური დ/ტ თ თ  ტ  ტ 

 

დენტალები იდენტურ შესატყვისობებს გვიჩვენებენ სიტყვის ანლაუტურ პოზიციაში. მოოვიყვანოთ 

სათანადო მაგალითები: 

ა) დენტალური ხშული (ხშულ-მსკდომი) მჟღერი *დ (იდენტური შესატყვისობა): 

ჩეჩნური დ ინგუშური დ  ბაცბური დ 

დ რა  დირა   დურინ „მლაშე“ 

დ ნა  დ ნა   დ ნინ „ცოცხალი“ 

დ ოშ  დ ოშ   დოშ  „სიტყვა“ 

დჲ ლა  დ ლა   დალ  „ღმერთი“ 

დჲე  დი   დე „დღე“ 

დუჴა  დუჴა   დუჴ „ბევრი“ 

და‘  და‘   და‘ „ჭრილობა, იარა“ 

დუყ  დუყ   დუყ „უღელი“ 

დ თ ა  დ თ ა   დათ ენ „ერბო“ 

დიგ  დიგ   დიკ „ცული“ 

დუჲ  დუ    დიბ „ფიცი“ 

დახქა  დახქა   დახკ  „თაგვი“ 
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დიქა  დიქა   დიქინ „კარგი“ 

დჲეღ  დჲეღ   დეღ  „სხეული, ტანი“ 

დ ოგ  დ ოგ   დოკ „გული“... 

 

ერთ მაგალითში ანლაუტში ჩეჩნურ-ინგუშურ დ-ს ბაცბურში შეესატყვისება ტ: 

დჲეთი  დოთუ    ტათებ „ვერცხლი“, „ფული“ 

 

არაიდენტური შესატყვისობები გვაქვს სიტყვის ინლაუტსა და აუსლაუტში, სადაც ჩეჩნურ-ინგუშურ დ-ს 

შესატყვისი ბაცბურში არის ტ:  

ჩეჩნური დ ინგუშური დ  ბაცბური ტ 

ტ და  ტ და   ტატენ „სველი“ 

კ და  კ და   კატენ „რბილი“ 

ბ ოდ  ბ ოდ   ბოტ „ცომი“ 

დ-ადარ  ადარ   დ-ატარ „გაქცევა“ 

თჲ დარ  თჲ დარ   თეტარ „ჭრა“ 

იდარ/დ-ადარ დ-ადარ   იტარ „სირბილი, რბენა“ 

ტ ოდ  ტ ოდ   ტოტ „თათი; ხელი“ 

შადა  შოდა   შატ „ფიწალი; კვანძი“ 

ფჰ იდ  ფჰ იდ   ფჰ იტ „ბაყაყი“ 

პჲენდა  პჲენდა   პ‘ენტ  „ნეკნი“ 

კალდ  კოლდ   კალტ „ხაჭო“... 

ცალკე შესწავლას მოითხოვს შესატყვისობა დ (დ ტყ  სიტყვაში: 

ჩეჩნურ-ინგუშური  დ (დ  ბაცბური ტყ 

‘ად//‘ად     ატყ „მშვილდი“ 

 

თუ ეს ბგერათშესატყვისობას წარმოადგენს, იგი იმით არის საინტერესო, რომ ჩეჩნურ-ინგუშურ მაგარ დ-

ს ბაცბურში შეესატყვისება თანხმოვანთა კომპლექსი. სწორედ ეს კომპლექსი მიუთითებს იმაზე, რომ 

აღნიშნულ სიტყვაში მარტივი დ მაგარი დ-ს ფონეტიკურ სახესხვაობას წარმოადგენს. 
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ბ) დენტალური ხშული (ხშულ-მსკდომი) ყრუ ფშვინვიერი *თ: 

იდენტური შესატყვისობები ანლაუტში 

 ჩეჩნური თ ინგუშური თ  ბაცბური თ 

თურ  თურ   თურ „ხმალი“ 

თ ხა  თუხ   თუჲხინ „მარილი“ 

თჲ შარ  თჲ შარ   თეშარ „ნდობა“ 

თ ხარ  თ ხარ   თოხარ „დარტყმა“ 

თაჴარ  თაჴარ   თაჴარ „ხოხვა“ 

თ ლარ  თ ლარ  თოლარ „გამარჯვება“ 

თხა  თხა   თხა „მატყლი“ 

თხ ო  თხ ო   თხო „ჩვენ“ (ექსკლ.) 

თხი//თხირ თხირ   თხირ „ნამი“ 

ქ თამ  ქ თამ   ქოთამ „ქათამი“ (< ქართულიდან) 

დ-ითარ  დ-ითარ   დ-ითარ „დატოვება“ 

ლათარ  ლათარ   ლათარ „დაჭიდება“ 

დჲეთი  დოთუ    ტათებ „ვერცხლი; ფული“ 

ქით  ქით   ქით „ტიკი; გუდა“... 

გამონაკლისი აქაც იჩენს თავს. შდრ.: 

წასთა  წასთა  მაგრამ: წასტ „სპილენძი“. 

იდენტური ბგერათშესატყვისობა თ თ  ინლაუტსა და აუსლაუტში: 

დ-ათ არ  დ-ათ არ   დ-ათ არ „შეწვა; ცხობა“ 

ლათ არ  ლათ არ   ლათ არ „დგომა“ 

დ- ოთ არ  დ- ოთ არ  დ-ოთ არ „დასხმა, ჩასხმა“ 

დ-ჲეთ არ  დ-ჲეთ არ  დ-ეთ არ „წველა“ 

დ თ ა  დ თ ა   დათ ენ „ერბო“ 

ბუთ   ბუთ    ბუთ  „მთვარე; თვე“ 

ჲეთ   ჲეთ    ჲეთ  „ძროხა“... 
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არაიდენტური შესატყვისობა თ ტ : 

ნით   ნით    ნიტ  „ჭინჭარი“ 

ლით არ  ლით არ   ლიტ არ „გაწურვა“ 

ხათ არ  ხათ არ   ხატ არ „კითხვა“ 

ით   ით    იტ  „ათი“ 

ხ ოთ არ  ხ ოთ არ   ხოტ არ „გადაბმა“ 

თ   თ ა   ატ ინ „მარჯვნივ, მარჯვენა“ 

ათ ა  ათ ა   ატ ან „ადვილი“ 

მ ოთ   მ ოთ    მოტ  „ენა“... 

 

გ) დენტალური ხშულ-მსკდომი ყრუ მკვეთრი *ტ: 

ჩეჩნური ტ ინგუშური ტ  ბაცბური ტ 

ტ და  ტ და   ტატენ 

ტ ოდ  ტ ოდ   ტოტ „თათი; ხელი“ 

ტა  ტა   ტა „ბეჭი; საქონლის წინა ფეხი“ 

ტარ  ტარ   ტარ „ძუძუ“ 

ტ რა  ტოარა   ტარ  „სილა“ 

ტაჲ  ტიჲ   ტივ „ხიდი“ 

ტუმ  ტუმ   ტუმ „თხილის, კაკლის გული“; „ძვლის ტვინი“ 

დ- ტყა  დ-იტყა   დ-უტყინ „წვრილი“... 

 

1.2.4. უკანაენისმიერ ხშულები 

უკანაენისმიერი (ველარული) ხშულები (ხშულ-მსკდომები)  ნახურ ენებში წარმოდგენილია სამწევრა 

რიგით. ესენია: გ, ქ, კ. 

ანლაუტში ამ ბგერებს რეფლექსები არა აქვთ. მაშასადამე, ნახურ ფუძეენაში სქემატურად მათი 

გამოხატვა ასე შეიძლება:  
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* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

გ გ გ გ/კ 

ქ ქ ქ ქ 

კ კ კ კ 

 

ა) უკანაენისმიერი ხშულ-მსკდომი მჟღერი *გ (ანლაუტში): 

ჩეჩნური გ ინგუშური გ  ბაცბური გ 

გ ზა  გ ზა   გაზან „თხა“ 

გჲერზ  გჲერზ   გერწ „იარაღი“ 

გ   გ ო   გოგ  „რკალი“ 

გ ორგა  გჲერგა   გოგრინ „მრგვალი“ 

გ მა  გოამა   გამონ „მრუდე“ 

გაჲ  გიჲგ (<გაჲგ)  გაგა  „მუცელი, კუჭი“ 

გალა  გალა   გალან „გუნდა (ფქვილეულისა)“ 

გამ  გამ   გამ „ხვეწი“ 

გჲერგა  გარგა   გარგ(აჰ ახლოს“ 

გ რა  გ რა   გუდურ „საბეჭავი“ (საქსოვი დაზგის ნაწილი) 

გ ორგა  გ ორგ   გორგინ „მრგვალი“... 

 

უკანაენისმიერი ხშულ-მსკდომი მჟღერი *გ (ინლაუტში): 

ჩეჩნური გ ინგუშური გ  ბაცბური კ 

დ-ჲ გ   დ-ჲ გა-დ-ჲ   დ-ეკ-დ-არ     „დარხევა“ 

დ- გარ  დ- გარ   დ-აკარ „წვა“ 

დ-იგარ  დ-იგარ   დ-იკარ „წაყვანა“ 

დ-აგარ-დ-არ დ-აგარ-დ-არ  დ-აკარ-დ-არ „დათვლა“ 

ქ ოგ  ქ ოგ   ქოკ „ფეხი“ 

ბ რგ  ბ‘არგ   ბ‘არკ „თვალი“ 

ჭ ნიგ  ჭანგ   ჭანიკ „ნიკაპი“ 
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‘აჲგ  ‘აგ   ‘აბიკ „კოვზი“ 

დიგ  დიგ   დიკ „ცული“ 

საგალ  საგალ   ფსიკ (<ფ-სიკ) „რწყილი“ 

დ ოგ  დ ოგ   დოკ „გული“ 

ქჲეგიჲ  ქაგიჲ „წვრილი“ (მრ.) ქაკენ „წვრილი“ (მხ.)... 

 

ბ) უკანაენისმიერი ხშული (ხშულ-მსკდომი) ყრუ ფშვინვიერი *ქ:  

ანლაუტი: 

ჩეჩნური ქ  ინგუშური ქ  ბაცბური ქ 

ქ გ  ქულგ   ქო „ხელი“ 

ქ თამ  ქ თამ   ქოთამ „ქათამი“ 

ქჲემს  ქომს   ქანიზ „ყურძენი“ 

ქაჩ  ქაჩ   ქაჩ „საყელო“ 

ქ ორ  ქ ორ   ქორ „ფანჯარა“ 

ქ ოგ  ქ ოგ   ქოკ „ფეხი“ 

ქარს  ქარს   ქარსან „თოკი“ 

ქჲესთა  ქასთა   ქასტენ „მალე, ჩქარა“ 

ქით  ქით   ქით „ტიკი; გუდა“ 

ქ ორთა  ქ ორთა   ქორთ  „თავი“ 

ქუჲ  ქუჲ   ქუდ „ქუდი“... 

მაგრამ: ჩეჩნ.-ინგუშ. ქ : ბაცბური კ:  

ქარჩარ/ქჲერჩარ ქარჩარ/ქჲერჩარ  კარჩარ/კერჩარ „გორვა“ (ერთგზისი და მრავალგზისი) 

 

გ) უკანაენისმიერი ხშული (ხშულ-მსკდომი) ყრუ მკვეთრი *კ: 

ჩეჩნური  კ ინგუშური კ  ბაცბური კ 

კა  კა   კავ „ხორბალი“ 

კურ  კურ   კურ „ბოლი“ 

კ და  კ და   კატენ „რბილი“ 
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კ ორა  კ ორა   კორ „ნახშირი“ 

კ ჟა  კოაჟუვ   კ‘აკ „ქუსლი“ 

კ ორგა  კოარგა   კ‘ოკრუნ „ღრმა“ 

კანთ  კ ნქ (<კანიქ)  კნათ „ბიჭი“ 

კაჲნ  კაჲ   კუჲნ „თეთრი“ 

კ ზა  კ ზა   კაწ  „ლეკვი“ 

კალდ  კოლდ   კალტ „ხაჭო“ 

კჲეზიგ  კეზიგა   კაძაკ/კაძიკ „ცოტა“ 

კაგ  კოაგ   კ‘ოკ „ორმო“... 

 

1.2.5. ფარინგალური ხშულები 

ა) ფარიგალური ხშული (ულმსკდომი)) ყრუ ფშვინვიერი *ჴ: 

ჩეჩნური  ჴ ინგუშური ჴ  ბაცბური ჴ 

ჴა  ჴა   ჴავ „ყანა, სახნავი“ 

ჴალ არ  ჴალ არ (პური)  ჴალ არ „საჭმელი“ 

ჴარზარ  ჴარზარ   ჴარწარ „შეწვა, მოხალვა“ 

ჴ ჩა  ჴ ჩა   ჴაჩ  „საგზალი“ 

ჴაჴა  ჴაჴა   ჴაჴან „ტყავი“ 

ჴაჲჴარ  ჴაჲქარ   ჴექარ „ძახილი; დაძახება, მოხმობა“ 

ჴ ორ  ჴ ორ (მსხალი)  ჴორ „ვაშლი“ 

ჴაჲჴარ  ჴაჲჴარ   ჴექარ „დაძახება, მოხმობა“ 

ჴ ოჴა  ჴ ოჴა   ჴა ჴ  „მტრედი“ 

ჴ ლა  ჴალ   ჴადალ „ფაშატი“ (< ქართ.) 

ჴ   ჴჲე   ჴოგ „ლობიო; მუხუდო, ცერცვი“ 

ჴ ო ̕  ჴ ო ̕   ჴო „სამი“ 

ჴჲ რამ  ჴჲ რამ   ჴერ ომ  „საშიშროება“ 

ჴ ნა  ჴოანა   ჴან „ხვალ“ 

ჴჲ თარ  ჴჲ თარ   ჴეთარ „გაგება“... 
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ლჲეჴა  ლაჴა   ლაჴენ „მაღალი“ 

დუჴა  დუჴა   დუჴ „ბევრი“ 

თაჴან  თაჴა   თაჴან „გადახდა“ 

ჴ    ჴ    ჴ  

დ ოჴ ა  დ ოჴ ა   დაჴ უნ „დიდი“ 

 

ბ) ფარინგალური ხშულ-მსკდომი ყრუ მკვეთრი *ყ: 

ჩეჩნური  ყ ინგუშური ყ  ბაცბური ყ 

ყა  ყა   ყა „ცოდვა“ 

ყუ  ყუ   ყუვ „ქურდი“ 

ყ ნა  ყ ნა   ყონ  „ახალგაზრდა“ 

ყ ორა  ყ ორა   ყურუ „ყრუ“ 

ყ ჰ ა  ყაჰ ა   ყაჰ ენ „მწარე“ 

ყ ნა  ყ ნა   ყაჲნ  „ხნიერი, ბებერი“ 

ყ ორზა  ყ ორზა   ყარწენ „ჭრელი“ 

ყჲენ  ყჲე   ყენ „ღარიბი“ 

ბჲეყა  ბაყ   ბაყ  „კვიცი“ 

ჲუყ  ჲოყ   ჲოპყ „ნაცარი“ 

ნჲეყ  ნიყ   ნიყ „გზა“ 

ბუყ  ბუყ   ბუყ „ზურგი“ 

დუყ  დუყ   დუყ „უღელი“ 

დ ყა  დ ყა   დაყ „წილი, ნაწილი“ 

დ-ჲეყა  დ-ჲეყა   დ-ეყა „მშრალი“ 

დ-ჲ ყარ  დ-ჲ ყარ   აყარ „გაყოფა“... 

შესატყვისობები ყველა პოზიციაში იდენტურია. 

 

1.2.6. ლარინგალური ხშულ-მსკდომი ყრუ მკვეთრი  * :̕ 

ჩეჩნური  ̕  ინგუშური  ̕  ბაცბური  - 
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ში ̕  ში ̕   ში „ორი“  

ჴ ო ̕  ჴ ო ̕   ჴ ო „სამი“ 

ცჰ ა ̕  ცჰ ა ̕   ცჰ ა „ერთი“ 

ჩეჩნური  ̕  ბაცბური  ̕ 

ჴი ̕არ  ჴა ̕არ „დაწევა“; „მოსწრება“ 

ჩეჩნური  ̕  ინგუშური  ̕  ბაცბური  ყ 

და ̕არ  და ̕არ   დაყარ „საჭმელი“ 

თ ო ̕ალ  თ ო ̕ალ   თოყარ „საკმარისი“; „კმარება, ყოფნა““ (ქადაგიძეები) 

ამ ბგერის პოზიციები თანამედროვე ნახურ ენებში შერყეული ჩანს. ოთხის გამოკლებით პირველი ოთხი 

რიცხვითი სახელის ბოლოკიდურ პოზიციაში იგი არ დასტურდება ბაცბურში. იკარგება იგი თვით ჩეჩნურ-

ინგუშურშიც, როცა აღნიშნული რიცხვითი სახელები წარმოადგენენ სინტაგმის წევრებს. მიუხედავად ამისა, 

ეს ბგერა საერთონახურია. 

ზემოთ მოყვანილი მაგალითებიდან საინტერესოა  ̕  ბგერის მონაცვლეობა ფარინგალურ ყრუ მკვეთრ ყ-

სთან.  იმავე ფუძეში ჩეჩნურშიც და ინგუშურშიც შემონახულია ყ ბგერა, ოღონდ სიტყვის სემანტიკა ოდნავ 

შეცვლილია. შეადარეთ: 

ჩეჩნური: დ ყარ (<დ ყურ); ინგუშური: დოაყარ „ფურაჟი, საქონლის საკვები“.   

  

მაშასადამე, ̕  ბგერის რეფლექსები ჩეჩნურ-ინგუშური ენებისათვისაც არ არის უცხო. 

 

1.3. აფრიკატები 

1.3.1. ზოგადი.წინანუნისმიერი (სისინა) აფრიკატები. სისინა აფრიკატებს ნახურ ენებში ფუძეენის ვითარება 

შეცვლილი აქვთ, კერძოდ,  თავისებურია ძ-ს საკითხი. მართალია, იგი ფუძეენაში უნდა ყოფილიყო, მაგრამ ნახურ ენათა 

დიფერეციაციის შემდეგ მოხდა მისი სპირანტიზაცია. სისინა სპირანტთა სქემა ნახურ ფუძეენაში ასეთი სახით 

წარმოგვიდგება: 

 

* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

ძ ზ/ძ(დიალ.) ზ ზ 

ც ც ც ც 

წ წ წ წ 
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1.3.2. წინანუნისმიერი (სისინა) აფრიკატები. 

ა) წინანუნისმიერი მჟღერი აფრიკატი *ძ: 

ძ ბგერა თანამედროვე ნახურ ენათაგან ჩეჩნურ და ინგუშურ სალიტერატურო ენებში არ დასტურდება. იგი 

წარმოდგენილია ჩეჩნური ენის დიალექტებში - ბარის კილოში ძ გვხვდება მხოლოდ ანლაუტში, სხვა 

კილოკავებში კი როგორც ანლაუტში, ისე ინლაუტსა და აუსლაუტშიც. ძ ჩეჩნურსა და ინგუშურში  ფონემას 

არ წარმოადგენს, მას დისტინქტური ფუნქცია არა აქვს: მისი შეცვლა ზ-თი სიტყვას მნიშვნელობას არ 

უცვლის, ზ მისი დაშლის (დეზაფრიკატიზაციის) შედეგია. ამდენად, ძ და ზ ერთმანეთის საოპოზიციო 

წყვილებს არ წარმოადგენენ. არა გვაქვს ძ-ზე დაწყებული არც ერთი სიტყვა არც ერთ ნახურ სალიტერატურო 

ენაში. 

 

ბ) წინანუნისმიერი ყრუ ფშვივიერი აფრიკატი *ც: 

ჩეჩნური  ც ინგუშური ც  ბაცბური ც 

ცჲერგ  ცარგ   ცარკ „კბილი“ 

ცაცა  ცაცა   ცაც „საცერი“ 

ცჲელ  ცჲელ   ცელ „ნამგალი; ცელი“ 

ცა  ცა   ცო „არ“ (უარყ. ნაწილაკი) 

ცუ  ცუ   ცუ „ქუმელი“ 

ბუც  ბუც   ბუც „ბალახი“ 

იეცარ  ბეცარ   ეცარ „აღება; ყიდვა“ 

ცჰ ა ̕  ცა ‘   ცჰ ა „ერთი“ 

მაცა  მაცა   მაცან „როდის“ 

ცჰ გალ ც გალ  ცოკალ „მელა“... 

 

გ) წინაენისმიერი (სისინა) ყრუ მკვეთრი აფრიკატი *წ: 

ჩეჩნური  წ ინგუშური წ  ბაცბური წ 

წჲე  წი   წე „ცეცხლი“ 
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წჲენა  წინა   წაჲნ  „სუფთა“; „წმინდა“ 

წჲენ  წჲე   წეგენ „წითელი“ 

წინა  წენა   წინ  „ახალი“ 

წა  წა   წა „სახლი; ოთახი“ 

წიჲ  წიჲ   წეჲგ „სისხლი“ 

წან-დ-არ  წან-დ-არ  წანარ-დ-არ//წამ-დ-არ „გაწმენდა, გასუფთავება“ 

წ ონალლა წან    წანოლ „სისუსთავე“ 

წასთა  წასთა   წასტ „სპილენძი“ 

წყა  წყა   წყე „ერთხელ“... 

 

1.3.3. უკანანუნისმიერი (შიშინა) აფრიკატები 

აფრიკატებიდან ჯ-ს შესახებაც იგივე შეიძლება ითქვას, რაც ძ-ს შესახებ ითქვა. ეს ბგერა, მართალია, 

ნახურ ფუძეენაში არსებობდა, მაგრამ ნახური ფუძეენის დაშლის შემდეგ მოხდა მისი დაშლა - 

დეზაფრიკატიზაცია და ჟ-ში გადასვლა. ჯ შემორჩენილია ჩეჩნური ენის ზოგ დიალექტში, მათ შორის ჩეჩნურის 

ბარის კილოშიც ანლაუტის პოზიციაში, ზოგ კილოკავში კი - ყველა პოზიციაში. ჯ-ს, როგორც ძ, თანამედროვე 

ნახურ სალიტერატურო ენებში ფონემას არ წარმოადგენს, მას დისტინქტური ფუნქცია არა აქვს და ჟ-სთან 

საოპოზიციო წყვილსაც არ ქმნის -  მისი შეცვლა ჟ-თი   სიტყვას მნიშვნელობას არ უცვლის. 

უკანანუნისმიერ ყრუ აფრიკატებს, ჯ-ს სპირანტიზაციის გარდა, ნახურ ენებში რეფლექსაცია არ 

განუცდიათ. მათი სქემა შეიძლება ასე გამოვსახოთ: 

 

* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

ჯ ჟ  ჩ ჭ 

ჩ ჟ ჩ ჭ 

ჭ ჟ ჩ ჭ 

 

ა) უკანანუნისმიერი მჟღერი აფრიკატი *ჯ (იხ. ზემოთ). 

 

ბ) უკანანუნისმიერი ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატი *ჩ: 

ჩეჩნური ჩ  ინგუშური ჩ  ბაცბური ჩ 
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ჩა  ჩა   ჩა „დათვი“ 

ჩამ  ჩამ   ჩამ „გემო“ 

ჩიმ  ჩილ   ჩიმ „ფერფლი“ 

ჩ ო  ჩო/ჩ ო   ჩო „ბეწვი, თმა (ღერი)“ 

ჩუ  ჩუ   ჩუ „შინ“... 

 

გ) უკანანუნისმიერი ყრუ მკვეთრი აფრიკატი *ჭ: 

ჩეჩნური ჭ ინგუშური ჭ  ბაცბური ჭ 

ჭ რა  ჭყ რა   ჭარენ „თევზი“ 

ჭ ღა  ჭოაღა   ჭ‘აღონ „მაგარი“ 

ჭჲენიგ  ჭანგ   ჭანიკ „ნიკაპი“ 

ჭყ ორ  ჭ ორ   ჭარ „კანი“ 

ჭაღ-დ-არ  ჭაღ-დ-არ  ჭაღ-დ-არ/ჭ‘აღ-დ-არ „დაკეტვა“ 

ჭ   ჭიჲ (ზუმბა)  ჭუჲ „საქსოვი ჩხირი“ 

ჭჲ გა  ჭუგ (კავი, კაუჭი) ჭეკ „საკეტი, ურდული“... 

 

1.4. ნაპრალოვანი ბგერები (სპირანტები, ფრიკატივები) 

1.4.1. კბილბაგისმიერი მჟღერი სპირანტი *ვ 

სპირანტთაგან, წარმოების ადგილის მიხედვით, პირველ რიგში განსახილველია კბილბაგისმიერი მჟღერი 

ვ და ყრუ ф, რომელიც ინგუშურში, ან კიდევ ჩეჩნურის ზოგ კილოკავში, იჩენს თავს.ჩეჩნური ენის 

კილოკავებში ф ბგერას დისტინქტური მნიშვნელობა არა აქვს და იგი ფონემას არ წარმოადგენს. ყველა 

სიტყვას, სადაც ინგუშურში აღნიშნული ბგერა არის წარმოდგენილი, ჩეჩნურსა და ბაცბურში შეესატყვისება ვ 

ან ჰ. აქედან გამოტანილია დასკვნა, რომ იგი მეორეულია ინგუშურში და ჩეჩნურის ზოგ თქმაში.  

ლექსიკური ფუძე, რომელიც ვ ბგერას შეიცავს და სამივე ნახურ ენაშია წარმოდგენილი, 

მცირერიცხოვანია. მაგ.: 

ჩეჩნური ვ  ინგუშური ვ ბაცბური ვ 

ვაშა  ვოშა  ვაშ  „ძმა“ 

ვაჲ  ვაჲ  ვაჲ „ჩვენ“ 
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ვჲეჟერიჲ  ვჲეჟერიჲ ვაჟარ „ძმები“ 

ვ ორჰ  ვ ორჰ  ვორ  „შვიდი“ 

ვჲოვშიჲნ  -  ვაშან „ერთმანეთი“... 

 

1.4.2.წინანუნისმიერისპირანტები. წინანუნისმიერი (სისინა) სპირანტები ნახურ ფუძეენაში  

ივარაუდება ზ, ს-ს სახით. ნახურ ენებში აღნიშნულ სპირანტთა სესატყვისობანი შემდეგ სახეს იღებს: 

 

* ჩეჩნური  ინგუშური ბაცბური 

ზ ზ ზ ზ/წ 

ს ს ს ზ/ს 

 

ა) წინაენისმიერი (სისინა) მჟღერი სპირანტი *ზ: 

ჩეჩნური ზ ინგუშური ზ ბაცბური ზ 

ზ ოქ  ზ ოქ  ზოქ „ნისკარტი“ 

გ ზა  გ ზა  გაზან „თხა“ 

ამ რიგის მაგალითები (იდენტური შესატყვისობები) ნახურ ენებში ცოტაა, შედარებით ბევრია 

მაგალითები, რომლებშიც ჩეჩნურ-ინგუშურ ზ-ს ბაცბურში შეესატყვისება აფრიკატი წ: 

მ ოზ  მ ოზ  მოწ „თაფლი“ 

ბ ორზ  ბ ორზ  ბ‘ორწ „მგელი“ 

მჲეზა  მაზა  მაწ „ტილი“ 

ბ‘არზა  ბ‘არზა  ბ‘არწუნ „ჯორი“ 

გჲერზ  გჲერზ  გერწ „იარაღი“ 

დ-ერზინა  დ-ერზანა დ-არწინ  „შიშველი“ 

დ-ჲეზა  დ-ჲეზა  დ-აწინ „მძიმე; ძვირფასი“ 

დ-ჲეზარ  დ-ჲეზარ დ-ეწარ „სიყვარული; ნდომა (უნდა)“ 

ხაზარ  ხაზარ  ხაწარ „(მო)სმენა“ 

ლო ზარ  ლო ზარ ლაბწარ „ქორწილი; თამაში“ 

ზარ  ზარ  ოწარ „აწონა; გათრევა, გაწევა“ 
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ჴარზარ  ჴარზარ  ჴარწარ „შეწვა; მოხალვა“ 

ჰ ო ზარ  ჰ ო ზარ ჰ არწარ „გრეხა“ (ერთგზისი); „დატრიალება“ 

ჰ ზა  ჰ აზილგ ჰ აწუკ „ბეღურა“... 

ზ : წ ბგერათშესტყვისობის ფონეტიკური საფუძველი ცალკე შესწავლას მოითხოვს. 

 

ბ) წინაენისმიერი (სისინა) ყრუ სპირანტი *ს: 

ჩეჩნური ს  ინგუშური ს ბაცბური ს 

ს ო  ს ო  სო „მე“ 

ს ნა  ს ნა  ს ნა „ლურჯი“ (შდრ. რუსული синий) 

ს რჲ   საჲრჲე  ფ-სარლ  „საღამო“ 

საგალ  საგალ  ფ-სიკ „რწყილი“ 

საჲ  საჲ  საგ „ირემი“ 

სა  ‘ასა  ს  „ხბო“ 

ბ სა  ბ სა  ბუჲსა „ღამე“ 

ბ ოს  ბ ოს  ბოს „ფერი“ 

დ-ისარ  დ-ისარ  დ-ისარ „დარჩენა“ 

სთუ  უსთ  სტუ „ხარი“ 

სთაგ  საგ  სთაკ „კაცი, ადამიანი“ 

სთ ო  ოსთა  სტო „სატეხი“ 

სთ ომა  ს ომა  სტამინ „სქელი“ 

დ-უსთარ  დ-უსთარ დ-უსტარ„გაზომვა“ 

ქჲესთა  ქასთა  ქასტენ „მალე“ 

მ სთა  მისთა  მუსტინ „მჟავე“ 

მოსთაღ  მოსთაღა მასთხოვ„მტერი“ 

დ- ს ა  დ ს ა  დ-ასენ „ცარიელი“ 

ის   იჲს  ის  „ცხრა“ 

ჩეჩნური ს  ინგუშური ს ბაცბური ზ    

ქჲემს  ქომს  ქანიზ „ყურძენი“  
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1.4.3. უკანანუნისმიერი (შიშინა) სპირანტები 

ნახურ ფუძეენაში უკანანუნისმიერი სპირანტების სქემა წარმოგვიდგება შემდეგი სახით: 

  

* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

ჟ ჟ ჟ კ/ჭ 

შ შ შ შ 

 

ა)უკანანუნისმიერი (შიშინა) მჟღერი სპირანტი *ჟ: 

ჩეჩნური ჟ ინგუშური ჟ  ბაცბური კ 

ჰ აჟ  ჰ აჟა   ჰ აკ „შუბლი“ 

კ ჟა  კოაჟუვ   კ‘ოკ „ქუსლი“ 

ბაჟა  ბაჟა   ჟაბ ბაჟა) „ჯოგი, ნახირი“ 

ამ მაგალითებიდან ნათელია, რომ ჩეჩნურ-ინგუშურში ჟ მეორეულია, მომდინარეობს გ-საგან, რაც 

ჩეჩნური ენის დიალექტებში დასტურდება. შდრ.: სალ. ენა ჰ აჟ „შუბლი“, ითუმყალური ჰ გ, ქისტური ჰ გ 

„შუბლი“, სალ. ენა კ ჟა, კ გ „ქუსლი“... გ : კ  შესატყვისობათა ნიმუშები ნახურ ენებში სხვაც უნდა იყოს. 

გვხვდება ჟ:ჭ შესატყვისობაც, რაც, ალბათ, გამონაკლისი ჩანს. შდრ.: 

 

ჩეჩნურ-ინგუშური ჟ ბაცბური ჭ 

ხინჟა (ხჲენჯა - დიალ. ვარ.) ხინჭ „წილი“ 

ღაჟ (ღაჯ/ღაჟ - ინგ.) ღოჭ „ჯოხი“ 

ჰ აჟ   ჰ აჲჭ ჰ აჭი) „სუნი“... 

   

ჩეჩნურ-ინგუშური ჟ ბაცბური ჟ 

ჟა (ჯა - დიალ. ვარ.) ჟე„ცხვარი“ (კრებითი) 

ჩეჩნურ-ინგუშური ჟ ბაცბური შ 

დ-იჟა „დაწოლა“ დ-იშა  „წოლა“ 
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ჟ : შ შესატყვისობა შემთხვევითია: დ-იჟა გამოხატავს სუბიექტის მხოლობითობას (შდრ., დ-იჲშა < დ-

ი შა, ამ ფორმასთან სუბიექტი მრავლობითშია). მაშასადამე, ბაცბურში დაკარგული ჩანს ის ფორმა, რომელიც 

სუბიექტს მხოლობითში გამოხატავს, ჟ : შ შესატყვისობის საფუძველიც მორფოლოგიური ცვლილების 

შედეგია. 

ბ) უკანანუნისმიერი (შიშინა) ყრუ სპირანტი *შ. იდენტური შესატყვისობები გვაქვს სამივე ნახურ 

ენაში: 

ჩეჩნური შ ინგუშური შ ბაცბური შ 

შუ  შუ  შუ „თქვენ“  

შ ო  შ ო  შო „წელიწადი“ 

ში ̕  ში ̕  ში „ორი“ 

შარ  შარ  შარ „დო“ 

შ ლა  შ ლა  ფ-შელინ „სიცივე“ 

შა  შა  ფ-შა „ყინული“ 

შად  შოდ  შატ „კვანძი, ნასკვი“ 

შადა  შოდა  შატ „ფიწალი“ 

შიმ  შიმ  შინ „ცური“ 

შიჩა  შიჩა  შიჩ  „ბიძაშვილი, შინში (დეიდაშვილი)“ 

შ რა  შ რა  შარენ „სწორი, გლუვი“ 

ჲიშა  ჲიშა  ჲაშ  „და“ 

ვაშა  ვოშა  ვაშ  „ძმა“ 

ჲიშ  ჲიშ  ჲიშ „ხმა; სიმღერა“... 

 

1.4.4. უკანაენისმიერი სპირანტები 

უკანაენისმიერი სპირანტები ნახურ ენებში წარმოადგენენ წყვილ ბგერებს ღ-ს და ხ-ს სახით, როგორც 

ქართველურში. ამ ბგერათა არსებობა ივარაუდება ნახურ ფუძეენაშიც. ნახური ფუძეენის დაშლის შედეგად 

უკანაენისმიერ სპირანტებს ცვლილებები არ განუცდიათ: 

იდენტურ შესატყვისობათა სქემა ასეთი იქნება: 
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* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

ღ ღ ღ ღ 

ხ ხ ხ ხ 

 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები. 

ა) უკანაენისმიერ მჟღერი სპირანტი *ღ: 

ჩეჩნური ღ ინგუშური ღ ბაცბური ღ 

ღო ლა  ღო ლა  ღაგ „სასთუმალი“ 

ღან  ღა  ღან „სიზმარი“ 

ღჲელ-დ-არ ღჲელ-დ-არ ღელ-დ-არ „დასუსტება (ასუსტებს)“ 

ღ ოზხათარ ღ ოზხათარ თოზხეთარ „გახარება (უხარია)“ 

ღ რა  ღ რა  ღორ „სიცივე; ყინვა“ 

ღ ორ-დ-არ ღ ორ-დ-არ ღორ-დ-არ „გაყინვა“ 

ღაჟ  ღაჯ/ღაჟ ღოჭ „ჯოხი“ 

ჭ ღა  ჭოაღა  ჭ‘აღონ „მაგარი“ 

დჲეღ  დჲეღ  დეღ „ტანი“ 

მოსთაღ  მოასთაღა მასთხოვ(< მასთაღოვ) „მტერი“... 

 

ბ) უკანაენისმიერი ყრუ სპირანტი *ხ: 

ჩეჩნური ხ ინგუშური ხ ბაცბური ხ 

ხი  ხიჟ  ხი „წყალი“ 

ხჲენ „მორი“ ხი  ხენ „ხე“ 

ხათ არ  ხათ არ  ხატ არ „(შე)კითხვა“ 

თ ხა  თუხ  თუჲხ  „მარილი“ 

დ-ო ხა  დ-‘აჲხა  დ-აფხენ „თბილი“ 

დ- ხა  დ- ხა  დ-ახენ „გრძელი“ 

ლ ოხა  ლ ოხა  ლახუნ „დაბალი“ 

თ ხარ  თ ხარ  თოხარ „დარტყმა“ 
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დ ხარ  დუ ხარ  დოფხან „ჩაცმა“ 

ახ  ახ  ახ „ნახევარი“ 

ხარ  ხარ  ახარ „ხვნა“ 

მახ  მახ  მახ „ფასი“ 

ნახ  ნახ  ნახ „ხალხი“ 

ნჲეხჩა  ნახჩა  ნაჩხ „ყველი“... 

მაგალითების გამრავლება კიდევ შეიძლება. 

 

1.4.5. ფარინგალური სპირანტები 

ფარინგალური რიგის სპირანტები უცხოა ქართველური ენებისათვის. არ რიგს განეკუთვნება მჟღერი ‘ და 

ყრუ ჰ ბგერები. ორივე ბგერა ნიშანდობლივი უნდა ყოფილიყო ნახური ფუძეენისათვისაც. 

  

* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

‘ ‘ ‘ ‘ 

ჰ  ჰ  ჰ  ჰ  

 

ა) ფარიგალური მჟღერი სპირანტი ‘: 

ჩეჩნური ‘ ინგუშური ‘ ბაცბური ‘ 

‘ა  ‘ა  ‘ა „ზამთარი“ 

‘აჲგ  ‘აგ  ‘აბიკ „კოვზი“ 

‘უ  ‘უ  ‘უვ „მწყემსი“ 

მარ  მარ  ‘ამარ „ჩვევა“ 

რჟა  რჟა  ‘არჭინ „შავი“ 

და‘  და‘  დ‘ა̕ (<და‘) „იარა, წყლული“ 

 

ბ) ფარინგალური ყრუ სპირანტი *ჰ :  

ჩეჩნური ჰ  ინგშური ჰ  ბაცბური ჰ  

ჰ უნ  ჰ უ  ჰ უნ „ტყე“ 
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ჰ ეხ  ჰ აღარ  ჰ ეხ „გამოქვაბული, მღვიმე“ 

ჰ შა  ჰ შა  ჰ აშ „სტუმარი“ 

ჰ აჟა  ჰ აჟა  ჰ აკ „შუბლი“ 

ჰ ჲ   ჰ ოა  ჰ ად „ტვინი“ 

ჰ ო  ჰ ო  ჰ ო „შენ“ 

აჰ არ  აჰ არ  აჰ არ „(და)ფქვა“ 

ყ ჰ ა  ყაჰ ა  ყაჰ უნ „მწარე, ცხარე“ 

ლ ჰ ა  ლეჰ ა  ლაჰ  „გველი“ 

ჰ ოჟა  ჰ აჟ  ჰ აჲჭ  „სუნი“ 

ჰ ახ  ჰ ახ  ჰ ახ „ჯიხვი“... 

მაგრამ: ჩეჩნურ-ინგშური ჰ ბაცბური ხ: 

ჰ ოგალლა : ხაკოლ „წყურვილი“ 

 

1.4.6. ლარინგალური ყრუ სპირანტი*ჰ: 

წარმოდგენილი იყო ნახურ ფუძეენაში. არა აქვს სათანადო მჟღერი. ნახური ფუძეენის დაშლის შემდეგ 

ბაცბურში გაჩნდა მისი რეფლექსები, თუმცა იდენტური ბგერათშესატყვისობების მაგალითებიც არ არის უცხო. 

  

* ჩეჩნური ინგუშური ბაცბური 

ჰ ჰ ჰ ჰ/ვ 

 

ჩეჩნური ჰ ინგუშური ჰ ბაცბური ჰ 

ჰუ  ჰუ  ჰუვ „თესლი“ 

ჰა ̕  ჰა ̕  ჰო „კი“ 

ბუჰა  ბო ბ ოვ ბუ „ბუ“ (ნასესხობა გამორიცხული არ არის) 

 

ჩეჩნურ-ინგუშურ ჰ : ბაცბური ვ: 

ჰ ოსთა  ვასთ „სერი“ 

ჰუმა  ვუმ „რამე“ 
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ჰუნდა  ვუნდა „რატომ“ 

ჰუნ  ვუხ „რა“ 

 

მოულოდნელია შესატყვისობა ჰ : ღ: 

ჰ ოზ  ღოზ „წნელი; ბრასლეტი, სალტე“ 

 

1.5. სონორები 

1.5.1. ზოგადი.სონორები ცალეულებს წარმოადგენენ და ცალკე სისტემას ქმნიან. ნახურ ენებში სონორებს 

წარმოადგენენ: 

1) ბილაბიალური ნაზალი მ; 

2) დენტალური ნაზალი ნ; 

3) წინანუნისმიერი ლატერალი ლ და მისი ყრუ კორელატი ბაცბურში. 

4) უკანანუნისმიერი ვიბრანტი რ; 

განვიხილოთ ისინი ცალ-ცალკე. 

 

1.5.2. ბილაბიალური ნაზალისონორი *მ. 

აღნიშნული ბგერა ნახურ ფეძეენაში წარმოდგენილი იყო. დასტურდება ყველა პოზიციაში. თანამედროვე 

ნახურ ენებში მ ბგერის იდენტური შესატყვისობები გვაქვს. მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მაგალითები: 

ჩეჩნური მ  ინგუშური მ ბაცბური მ 

მაჲრა/მარ  მარ  მარ „ქმარი“ 

მოსთაღ  მოასთაღა მასთხოვ „მტერი“ 

მალხ  მალხ  მათხ „მზე“ 

მართა  მართა (საუზმე) მატრ (<მართ-ა) „სადილი“ 

მალარ  მალარ  მა არ „დალევა“ 

მ ოზ  მ ოზ  მოწ „თაფლი“ 

მ ოჰ   მუჰ   მოჰ  „ქონი“ 

მ ხა  მ ხა  მ ხ „ნემსი“ 

მ ოთ   მ ოთ   მოტ  „ენა; ლოგინი“ 
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მა‘ა  მუ‘ა  მ‘‘ა ო „რქა“ 

მაცა  მაცა  მაცან „როდის““ 

ლამა  ლოამა  ლამა „ზეგ“ 

ლამ  ლოამ  ლამ „მთა“... 

სპონტანური შესატყვისობის ნიმუში უნდა იყოს შემდეგ მაგალითებში: 

ქჲემს (ქისტ. ქენიზ) ქომს ქანიზ „ყურძენი“  

შინ/შიმ  შიმ  შინ „ცური“    

არსებულ  ლექსიკონებში განსხვავებული ფორმები გვხვდება „ცურის“  შესტყვისად. შდრ.: 

ჩეჩნური: შინ [მაციევი 1961]; შიმ [მაციევი, კარასაევი 1978; ალიროევი 1975]; ში (ქისტური); 

ინგუშური: შიმ [ოზდოევი 1980; ქურქიევი 2005];  

ბაცბური: შინ [ქადაგიძე 1983]. 

მრავლობითში ფუძისეული მ შენარჩუნებულია მხოლოდ ინგუშურში, სადაც დასტურდება ფორმა 

შამარაშ, რომელიც დაიშლება ასე: შამ- (<შიმ) - ფუძე; -არ- ე. წ. ჩანართი ელემენტი; -ა- ე. წ. მაერთებელი 

ხმოვანი და -შ - მრავლობითობის მაწარმოებელი. 

ჩეჩნურში მრავლობითში გვაქვს შან-ნ-ა-შ: შან- -ფუძე; -ნ- - ჩანართი ელემენტი; -ა-შ-ს იგივე ფუნქცია 

აქვს, რაც ინგუშურში. საკვლევია ამოსავალი  ფორმა. 

 

1.5.3. დენტალური ნაზალი სონორი *ნ: 

წარმოდგენილი იყო ნახურ ფუძეენაში. თანამედროვე ნახურ ენებში გვაქვს იდენტური შესატყვისობები: 

ჩეჩნური ნ  ინგუშური ნ ბაცბური ნ 

ნ ნა  ნ ნა  ნან „დედა“ 

ნახ  ნახ  ნახ „ხალხი“ 

ნ ნა  ნ‘ანა  ნ‘ან „ჭია“ 

ნით   ნით   ნიტ  „ჭინჭარი“ 

ნჲეყ  ნიყ  ნიყ „გზა“ 

ნჲეხჩა  ნახჩა  ნაჩხ (<ნახჩ) „ყველი“ 

პჲენდა  პჲენდა  პ‘ენტ  „ნეკნი“ 

ჰინცა  ჰანზ  ინც „ახლა“ 
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ნ სა  ნ სა  ნიფსინ „სწორი“ 

ყ ნა  ყ ნა  ყონ  „ნორჩი, ახალგაზრდა“ 

დ ნა  დ ნა  დინ  „ცოცხალი“ 

ჭენიგ  ჭანგ  ჭანიკ „ნიკაპი“... 

 

1.5.4. წინანუნისმიერი ლატერალი სონორი *ლ: 

წარმოდგენილი იყო ნახურ ფუძეენაში. აქვს ფონემური ღირებულების რეფლექსი ბაცბურში. 

მოვიყვანოთ საილუსტრაციო მასალები: 

ჩეჩნური ლ ინგუშური ლ ბაცბური ლ 

ლამ  ლოამ  ლამ „მთა“ 

ლ ომ  ლ ომ  ლომ „მთა“ 

ლ ჰ ა  ლეჰ ა  ლაჰ  „გველი“ 

ლ ო  ლოა  ლა  „თოვლი“ 

ლჲერ  ლჲერ  ლევარ „ლაპარაკი“ 

დ-ჲ ლარ  დ--ჲ ლარ დ-ელარ „გაცინება, გაღიმება“ 

ლჲ ლარ  ლჲ ლარ ლელარ „სიარული“ 

ლ ცარ  ლ ცარ  ლაცარ „დაჭერა, დაკავება“ 

ლახარ  ლახარ  ლახარ „ძებნა“ 

ლ ოხა  ლ ოხა  ლახუნ „დაბალი“ 

ლა  ლა  ლენ „ტავადი,  ბატონი“ 

ჲ ოლ  ჲ ოლ  ჲოლ „თივა“ 

მილა  მალა  მენ „ვინ“...  

  

 ჩეჩნური ლ ინგუშური ლ ბაცბური  

მჲელ  მჲელ  მე  „რამდენი“ 

მალარ  მალარ  მა არ „სასმელი; დალევა“ 

ლარ  ალარ  ა არ „თქმა“ 

დ-ალარ  დ-ალარ  დ-ა არ „მიცემა“ 
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თილ   თილა-დ-ჲ  თი -დ-არ „გატყავება““ 

ლ ბგერის შესატყვისობები თანხმოვანთა კომპლექსებშიზემოთ მოხმობილთაგან განსხვავებულია და 

თანხმოვანთკომპლექსებშია განხილული. 

 

1.5.5. უკანანუნისმიერი ვიბრანტი სონორი *რ 

წარმოდგენილი იყო ნახურ ფუძეენაში. აღსანიშნავია, რომ რ ბგერა ნახურ ენათა სიტყვის ანლაუტში არ 

დასტურდება. მოვიყვანოთ მაგალითები: 

ჩეჩნური რ ინგუშური რ ბაცბური რ 

კურ  კურ  კურ „ბოლი“ 

ფჰ ორ  ფჰ ორ  ფჰ ორ „ვახშამი“ 

ბ‘არ  ბ‘არ  ბ‘არ „კაკალი“ 

თურ  თურ  თურ „ხმალი“ 

ჭყ ორ  ჭ ორ  ჭარ „კანი; ნაჭუჭი“ 

ქ ორ  ქ ორ  ქორ „ფანჯარა“ 

ჭ რ  ჭყ რა  ჭარენ „თევზი“ 

ჴჲ რა  ჴჲ რა  ჴჲერ „ქვა“ 

შურა  შურა  შურ „რძე“ 

ირა  ‘ირა  ‘ირინ „ბასრი; მჭრელი“ 

ს რჲ   საჲრჲე  ფ-სარლ  „საღამო“ 

ყ ორა  ყ ორა  ყურუ „ყრუ“ 

 

1.6. სონანტები 

1.6.1. შუაენისმიერი სონანტი *ჲ: 

 

ჩეჩნური ჲ  ინგუშური ჲ ბაცბური ჲ 

ჲ ჰ   ჲუჰ   ჲოპყ „სახე“ 

ჲუყ  ჲოყ  ჲოპყ „ნაცარი“ 

ჲეთ   ჲეთ   ჲეთ  „ძროხა“ 
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ჲიჲ  -  (*ჲიჲ) ჲეგ „ლუდი“ 

ჲ ოლ  ჲ ოლ  ჲოლ „თივა“ 

ჲეხქ  ჲეხქ  ჲეხქ „სავარცხელი“ 

ჲო‘  ჲო‘  ჲოჰ  „გოგო, ქალიშვიილი“ 

ლაჲ  ლაჲ  ლაგ „მონა“ 

საჲ  საჲ  საგ „ირემი“... 

ლაჲ, საჲ ლექსემები ნახურ ენებში მიჩნეულია ნასესხობებად (ვ.  აბაევი).  

 

ჩეჩნური ჲ  ინგუშური ვ  ბაცბური ბ 

ჲ   ჲუ   ჲუბ „სადგისი“ 

დუჲ  დუ   დიბ „ფიცი“ 

ჩეჩნური ჲ  ინგუშური ჲ ბაცბური ჲ 

ტაჲ  ტიჲ  ტივ 

დასადგენია ამ ლექსემის კავშირი ქართულ ტივ- ფუძესთან. 

 

1.6.2. ბილაბიალური სონანტი  

ჩეჩნური  ინგუშური  ბაცბური ბ 

ჲ ჲუ  ჲუ   ჲუბ „სადგისი“ 

‘ო შარ  ‘უ შარ  ‘აფშარ (<‘აბშარ) “დაღეჭვა“ 

ლო ჟარ  ლო არ  ლაბჟარ „დაცურება, გასრიალება“... 

 

1.7. ზოგი თანხმოვანთკომპლექსის შესატყვისობანი ნახურ ენებში 

 

ნახურ ენებში იძებნება მაგალითები, სადაც თანხმოვანთკომპლექსები შეესატყვისებიან ერთმანეთს. 

ცალკეულ თანხმოვანთა შესატყვისობებთან დაკავშირებით კომპლექსები ზემოთაც არაერთგან იყო მოხმობილი. 

ასეთია: 

სთ - სტ; ლხ - თხ; ხქ - ხკ. მოვიყვანოთ მაგალითები: 

ჩეჩნური სთ ინგუშური სთ ბაცბური სტ 
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სთ კომპლექსი ჩეჩნური ენის უმეტეს დიალექტსა და  ინგუშურში მარტივდება ანლაუტში (სთ > ს  ან  

სთ > თ). შენარჩუნების შემთხვევაში მას ხმოვანი უნდა უსწრებდეს. სთ კომპლექსი თავკიდურ პოზიციაში 

შენახულია ჭებერლოურსა და სალ. ენაშიც (ორთ. ნორმების მიხედვით). შდრ: 

 

სთაგ  საგ (<სთაგ) სტაკ „კაცი, ადამიანი“ 

სთუ  უ-სთუ  ფ-სტუ „ხარი“ 

სთომა  სომა  სტამინ „სქელი“... 

მ სთა  მისთა  მუსტინ „მჟავე“ 

ქჲესთა  ქჲესთა  ქასტენ „მალე“ 

დ-ასთარ  დ-ასთარ დ-ასტან „გახსნა“ 

ყასთარ  ყასთარ  ყასტარ „განცალკევება“ 

ლასთარ  ლასთარ  ლასტარ „შერხევა“... 

ჩეჩნური ლხ ინგუშური ლხ ბაცბური თხ 

მალხ  მალხ  მათხ „მზე“ 

ბ ოლხ  ბ ოლხ  ბოთხ „საქმე; შრომა“ 

ნილხა  ნ ლხა  ნეთხინ „მეჩხერი“ 

დ-ჲელხარ დ-ჲელხარ დ-ეთხარ „ატირება“... 

ჩეჩნური ხქ ინგუშური ხქ ბაცბური ხკ 

დახქა  დახქა  დახკ  „თაგვი“ 

ჲეხქ  ჲეხქ  ჲეხკ „სავარცხელი“ 

მ ოხქ  მ ოხქ  მოხკ „ქვეყანა“ 

დ ოხქ  დ ოხქ  დოხკ „ნისლი, ბურუსი“ 

ახქარ  ახქარ  ახკარ „ბარვა“... 

 

შესატყვისობები, როგორიცაა: ჩეჩნ.-ინგ. თ ბაცბ. თ იგივე: თთ : თთ), ჩეჩნ.-ინგ. თთ : ტტ (იგივე თ

ტ ზემოთ არის მოხმობილი შესაბამის მარტივ, სადა თანხმოვნებთან და ამიტომ აქ არ გავიმეორებთ.  
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შესატყვისობათა ძირითადი ფორმულების სინოპტიკური ტაბულა 

 

* ჩეჩნ. ინგ. ბაცბ. 

ბ ბ ბ ბ/პ 

ფ ფ ფ ფ 

პ პ პ პ 

დ დ დ დ/ტ 

თ თ თ თ/ტ 

თ  თ  თ  თ ტ  

ტ ტ ტ ტ 

გ გ გ გ/კ 

ქ ქ ქ ქ/კ 

კ კ კ კ 

 ძ ზ/ძ ზ ზ 

ც ც ც ც 

წ წ წ წ 

ჯ ჯ/ჟ ჟ ჟ 

ჩ ჩ ჩ ჩ 

ჭ ჭ ჭ ჭ 

ჴ ჴ ჴ ჴ 

ჴ  ჴ  ჴ  ჴ  

ყ ყ ყ ყ 

̕ ̕ ̕ ̕/ყ 

ზ ზ ზ ზ/წ 

ს ს ს ს/ზ 

ჟ ჟ ჟ ჟ/კ/ჭ 

შ შ შ შ 

ღ ღ ღ ღ 

ხ ხ ხ ხ 
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‘ ‘ ‘ ‘ 

ჰ  ჰ  ჰ  ჰ ხ 

ჰ ჰ ჰ ჰ/ვ/ღ 

ვ ვ ვ ვ 

რ რ რ რ 

ლ ლ ლ ლ  

მ მ/ნ მ მ/ნ 

ნ ნ ნ ნ 

ჲ ჲ ჲ ჲ/ვ 

   ბ 
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2. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა კონსონანტური სისტემა:  

ფონეტიკური პროცესები, შესატყვისობანი, თანხმოვანთკომპლექსები 

 

ფონეტიკური პროცესები 

 

2. 1. კონსონანტური სისტემის ზოგადი დახასიათება.ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ფონოლოგიურ სის-

ტემაში ისტორიულად დადასტურებული თანხმოვნების სინტაგმატური და პარადიგმატული ანალიზის შედეგად 

გამოიყოფა ფონემურ ერთეულთა სამი ძირითადი კლასი: I ჩქამიერები; II სონორები; III სონანტები (resp. 

აპროქსიმანტები)1
. ეს კლასები პირობითად აღინიშნება შემდეგი სიმბოლოებით: C_ კონსონანტი (ჩქამიერი 

და სონორი), S_ სონანტი. 

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ სონორები (რ,ლ,მ,ნ) დასონანტები ( ,ჲ) საკვლევ ენებში ერთ 

კლასად ვერგაერთიანდება, რასაც ხშირად ვხვდებით სპეციალურ ლიტერატურაში. საგულვებელია, რომ სო-

ნორები სინქრონიულადაც და დიაქრონიულადაც არ ასრულებდნენ ხმოვნური ალოფონის ფუნქციას. ეს არ ით-

ქმის ე. წ. ნახევარხმოვნების მიმართ, რომლებიც დამატებით დისტრიბუციაში იმყოფებიან სათანადო ხმოვ-

ნებთან:  _ უ, ჲ _ ი. 

`სერიების" მიხედვით, ჩქამიერები ერთიანდება ჰომოგენურ/ჰეტერორგანულ [მარტინე1960 : 97]თან-

ხმოვნურ მწკრივებად და იყოფა სამ ქვეჯგუფად: 1. ხშულ-მსკდომები: ბ, ფ, პ,2 დ, თ, ტ, , , , , 
3, გ, 

ქ, ქ , კ, კ , ; 2. აფრიკატები: ზ, ც, ც , წ, წ , ჯ, ჩ, ჩ , ჭ, ჭ , ლ , ლˈ, ტʻ, ტ , ჴ, , ყ, 4;   3. 

სპირანტები: d ̲,
5
 ზ, ს, , , ჟ, შ, , ,

6
 ლʻ, , , ღ, ხ, , ჵ, ჰ>, ჰ. ყრუ სახეობებს ხუნძურ-ან-

                                                           
1 ამ უკანასკნელებს სპეციალურ ლიტერატურაში ნახევარხმოვნებსაც უწოდებენ, რაც მართებული არ არის. `ნახევარხმოვანი" მხოლოდ 

ნაწილობრივ წარმოაჩენს მათ ნამდვილ ფუნქციურ ბუნებას, რადგანაც ამის საპირისპიროდ შეიძლება ტერმინად გვეხმარა `ნახევართანხმოვანი”, 

რაც აგრეთვე, მათინაწილობრივი დახასიათება იქნებოდა. 
2 პ სისტემატურად დასტურდება ოდენ დიდოურ ენებსა და ხუნძურის სამხრულ დიალექტებში, ხოლო მეორეული პ ჩრდილო ხუნძურსა და 

ანდიურ ენათა სინამდვილეში სპორადულად იჩენს თავს. 
3 პალატალიზებული ბგერები ანდიურ ენათა ერთ წყებაში (ანდ., ღოდ., კარ., ბაგვ., ტინდ., ჭამ.) შეიმჩნევა და მათ ფონოლოგიური 

ღირებულება არა აქვთ. ნ , , , , > ხუნძურის ზოგ დიალექტშიც (მაგ., ჭარულში) შეინიშნება. 
4 ჩვენ პარადიგმატულ ცხრილებში ცალკე ქვეკლასად გამოვყოფთ აფრიკატებს, როგორც ხშულ-მსკდომებისაგან სინტაგმატური ქცევითა 

და ცვლილების ტენდენციებით განსხვავებულ ბგერებს. ამგვარი დაჯგუფება პირობითია, რადგანაც ვიზიარებთ თვალსაზრისს, რომ პარადიგმატულ 

ანალიზში აფრიკატთა დასახასიათებლად სავსებით საკმარისია ნიშანი `ხშული" [ფოგტი 1962 : 14; უთურგაიძე 1976 : 64]. 
5 d̲ _ ინტერდენტალური მჟღერი სპირანტი შენიშნულია ტინდ. და ჭამ. ენებში [გუდავა 1964 : 16, 47]. 
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დიურ ენებში აქვთ ინტენსიური და არაინტენსიური კორელატები. 

ლოკალური რიგების მიხედვით, ჰორიზონტალურად  ჯგუფდება ჰომორგანული/ჰეტეროგენული ზემომოყვა-

ნილი თანხმოვნები, რომლებიც  თერთმეტ ლოკალურ რიგს ქმნიან: წყვილბაგისმიერი (ბილაბიალური), კბილის-

მიერი (დენტალური), წინანუნისმიერი (პრეალვეოლარული), შუანუნისმიერი (ინტერალვეოლარული), უკანა-

ნუნისმიერი (პოსტალვეოლარული),მაგარსასისმიერი (პალატალური),შუა ენისმიერი (ინტერდორსალური), 

წინასასისმიერი (პრეველარული), უკანასასისმიერი (პოსტველარული), ხახისმიერი (ფარინგალური), 

ხორხისმიერი (ლარინგალური). 

გარდა ზემოწარმოდგენილი თანხმოვნებისა, ანდიურ ენებში გვხვდება მეორეული წარმომავლობის ბგე-

რები (ჭამ. ზზ, დდ; ღოდ., ტინდ. უასპირაციო და უსპირანტელემენტო ქ ; ანდ., ღოდ. ...), რომლებ-

საცფონემისსტატუსიარაქვთ [გუდავა 1964 : 10-11, 14; დე 2000 : 378].  

გარდა ამისა, საკუთრივ დიდოური ენის ზოგი აულის (ხეთოხი, მოყოყი...)მეტყველებაში ხʻ და ჰ˃ ერ-

თი ფონემის ფონეტიკური ვარიანტებია. ალოფონებს უტოლდებიან, აგრეთვე, ლატერალთა ალვეოლარული ნა-

ირსახეობანი (ალვეოლარულობა არ არის ფონოლოგიური მოდიფიკაცია). 

ვინაიდან სპეციალურ ლიტერატურაში ცალკეულ ენათა კონსონანტური სისტემები განხილულია და-

წვრილებით [ტრუბეცკოი 1987 : 248-250, 312-314; მიქაილოვი 1958 : 25-42; ბოკარევი 1959 : 15, 67-68, 

111-112, 144-145, 176-177; 1981 : 17-34; ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 38-39; ლომთაძე 1963 : 35-48; 1998 

: 26-71; იმნაიშვილი 1963 : 16-21; გუდავა 1964 : 5-15; 1979, 31; მაჰომედბეკოვა 1967 : 13-17; 1971 : 13-

14; გიგინეიშვილი 1977 : 27-40; ვან დენ ბერგი 1995 : 19; დე 2000 : 277, 291, 309, 321, 334, 347, 361, 

378, 393, 410, 424, 439, 455, 470...], ამიტომ აქ დაწვრილებით ამ საკითხებზე აღარ შევჩერდებით. მოვიყ-

ვანთ მხოლოდ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ენების თანხმოვანთა სინოპტიკურ ტაბულას, რომელშიც ნათლად 

დაიხატება ერთიანი კონსონანტური სისტემის ამსახველი სურათი. 

  

                                                                                                                                                                                                
6 და მაგარი სპირანტები სათანადო მაგარი კორელატების ალოფონებს ეთანაბრებიან. 
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ცხრილი № 1. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ენების თანხმოვანთა განაწილების კრებსითი ტაბულა 

 

 

რაგვარობა 

 

 

 

 

 

სერია 

 

 

ლოკალური 

რიგი 

 

 

ჩქამიერი სონორი სონან

ტი 

ხშული  

ნა
ზ

ალ
ი 

არ
ან

ა-
ზა

ლ
ი 

აპ
რ

ო
ქს

იმ
ან

ტ
ი 

  

 

ხშულ-მსკდომი 

 

აფრიკატი 

 

სპირანტი 

მჟ
ღ

ერ
ი 

ყრუ ლატერალი არალატერალი ლატერალი არალატერალი   

ფშვინვ. აბრუპტივი ფშვინვ. აბრუპტივი  ფშვინ. აბრუპტივი ფშვინვ. 

მჟ
ღ

ერ
ი 

ყრუ   

არ
აი

ნტ
ენ

ს.
 

ინ
ტ

ენ
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ნტ
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ინ
ტ
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არ
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ნტ
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ს.
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ტ
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მჟ
ღ
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არ
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შენიშვნა: 1 ფონოლოგიურ მნიშვნელობას მოკლებული თანხმოვნები (ბგერები) მოთავსებულია ფრჩხილებში, 

მაგ., ანდ. (ყʻ) მჟღერია, ხოლო ამავე ყʻ გრაფემით ახვ. ენაში არაინტენსიურ ფარინგალურ აბრუპ-

ტივს აღნიშნავენ. 

2 საკუთრივ დიდოურ ენაში ხʻ ფარინგალიზებული თანხმოვანი ჰ>-ს ალოფონია, ხოლო ჰუნზიბურში 

ხუნძურის ძლიერი ზეგავლენის შედეგი. ჰუნზიუბრში ფაკულტატურად შეიმჩნევა ღʻ (<გ).  

 

2. 2. დელატერალიზაცია. სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ კავკასიურ ენა-

თა ლატერალები უძველესი ფორმაციის თანხმოვნებიაო [ვან-გინეკენი 1938 : 25-26]. ეს მოსაზრება არ იქნა 

გაზიარებული: `ლატერალები რომ თანხმოვანთა ძველისძველ სერიას წარმოადგენს კავკასიურ ენებში, სა-

რწმუნო არ ჩანს" [ჩიქობავა 1979 : 75; იხ. აგრეთვე, ახვლედიანი 1999 : 414-415; შდრ. ქურდიანი 2007 : 
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504]. 

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ფონოლოგიურ სისტემაში მჟღერი ლა-

ტერალების კვალი რელიქტის სახითაც არსად ჩანს,7 თუმცა ზოგ მკვლევარს მათი პოსტულირება შესაძლებლად 

მიაჩნია [ტრუბეცკოი 1987 : 244-245; შდრ. ცერცვაძე 1965 : 53; კახაძე 1959 : 311-312). მჟღერი ლატერა-

ლების არსებობა ფუძეენაში შეიძლება ვივარაუდოთ მარტოოდენ სისტემის სიმეტრიულობის გათვალისწინე-

ბით, სხვა ხელშესახები ფაქტები მათი რეკონსტრუქციისათვის არ მოგვეპოვება. არამცთუ საერთო-ხუნძურ-

ანდიურ-დიდოურში, არამედ მჟღერი ლატერალის არსებობა აღმოსავლურ კავკასიურ ფუძეენაშიც კი სარწმუ-

ნოდ არ მიიჩნევა [კახაძე 1959 : 311]. 

საყურადღებო თვალსაზრისებია გამოთქმული ლატერალურ თანხმოვანთა ჩამოყალიბებისა და ევოლუცი-

ის შესახებ. გასაზიარებელი ჩანს ლატერალთა წარმოქმნა შესაბამისი ველარულიდან მათი გაპრეპალატალების 

გზით [ტრუბეცკოი 1987 : 243; გუდავა 1954 : 61-65]. 

შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ უკანაენისმიერთაგან ლატერალების წარმომავლობის თეორიის გაზიარების 

შემთხვევაში ველარულ ხმოვნებს მარტივი ლატერალი (ლ) ან მისი ტიპის რომელიმე თანხმოვანი ახლდა 

მეორე კომპონენტად, რომელთა შერწყმითაც შეიძლებოდა მიგვეღო ლატერალები (კ+ლ> , ქ+ლ>ლ˅, 

ხ+ლ>ლʻ). მიუთითებენ, რომ საკუთრივ დიდოური ტ ოპო („თხევადი ნაკელი“) შეთვისებულია ქართული-

დან (შდრ. ტლაპო) [მეგრელიძე 1955 : 230]. თუ ეს ვარაუდი სინამდვილეს შეეფერება, მაშინ ტ <ტლ. 

მართალია, ამ მაგალითში ტ  გვიან წარმოქმნილია, მაგრამ საყურადღებოა ლატერალთა ფორმირების თვალსაზრი-

სით. 

სპეციალურ ლიტერატურაში წარმოდგენილია ლატერალური აბრუპტივი აფრიკატების გენეზისის და-

დგენის ცდა, რაც ასე გამოიხატება: ტʻ<*  <კ [ლომთაძე 1962 : 299], ტ <კ´ [გუდავა 1954ა : 55-61]. 

ყველა საკვლევი ენის მონაცემთა გათვალისწინებით, მთლიანი პროცესი ასე წარმოიდგინება: *კ>* >ტʻ>ტ , 

*კ´>* ´>ტ >ლˈ. ანალოგიურად მოიაზრება აფრიკატთა წყების ფშვინვიერი ლატერალებისწარმოშობა, რომ-

ლებიც საბოლოოდ სპირანტებად გარდაიქმნებიან: *ქ>* >ლ >ლʻ; *ქ >* >ლʻ >ლʻ8. 

ერთი რამ ცხადია: ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა სინამდვილეში დასტურდება ექვსი ლატერალი, რომელ-

                                                           
7არჩიბულში მიუთითებენ მჟღერ აფრიკატ გ -ზე, რომელიც ბგერათკომბინაციით არის მიღებული [კახაძე 1979 : 42]. 
8 ე. ლომთაძე ტ და ლˈ ლატერალებისათვის ერთ პრაფონემას (*გ, ) აღადგენს [ლომთაძე 1962 : 304], რაც ეჭვ სბადებს [იხ. 

ცერცვაძე 1965 : 53]. 
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თა არსებობა საკვლევ ფუძეენაში ეჭვს არ უნდა იწვევდეს.9 

ამჟამად თვალშისაცემია ლატერალთა მოშლის ტენდენცია, რაც სხვადასხვა ენებსა და თანხმოვანთა 

სხვადასხვა სერიებში არათანაბრად არის რეალიზებული [კახაძე 1979 : 46-47]. ამ თვალსაზრისით გამორჩე-

ული ადგილი უჭირავს ხუნძურს, საკ. ანდიურსა და დიდოურ ენებს, რომლებშიც ლატერალურ თანხმოვანთა 

ელიმინაცია სხვადასხვაგვარი ფონეტიკური პროცესებით არის შეპირობებული. 

ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ დღესდღეობით ხუნძური ენის ხუნძახურ დიალექტში ოთხი ლა-

ტერალი (ლˈ,ტ , ლʻ, ) დასტურდება, ხოლო ჭარულს არცერთი მათგანი აღარ შერჩენია. ისტორიულად 

კი ჭარულ დიალექტში ხუთი ლატერალი (ლʻ, , ტ , ტʻ, ) უნდა ყოფილიყო გარჩეული. ლატერალთა 

რღვევის მაგისტრალური ხაზი, როგორც ცნობილია, ხუნძახურიდან ჭარულისაკენ მიემართება [ჩიქობავა, 

ცერცვაძე 1962 : 69]. 

 

2. 2. 1. ლატერალურ  აფრიკატთა დელატერალიზაცია. ამოსავალი ინტენსიური ფშვინვიერი აფრიკატი 

ლ , რომელიც ოდენ ახვახურსღა შემოუნახავს, სხვა ენათა მეტ წილში სპირანტიზაციის საფუძველზე ლʻ-დ 

ქცეულა და ამოსავალ ლʻ-ს დამთხვევია. დიფუზური ლ ʻხუნძურის დიალექტებში ოდინდელ ლʻ-ს ანალოგიურ 

რეფლექსებს (ანწ. თ, ანდალ.-ყარახ. ლჰ, ლ, ჰ, ჭარ. ჰჲ, შ) გვიჩვენებს, ბოთლიხურ ენასა და ბაგვალურის  

ზოგ თქმაში ჰ, ლჰ რეფლექსებს გვაძლევს, ხოლო დიდოურ ენებში ლʻ>ლ (ხვარ., ბეჟ.), მაგ.: ახვ. მილ ო 

_ ხუნძ. მალʻ (ანწ. მათ, ჭარ. მაჰჲ), ბოთლ. ჰუმ („ჩლიქი“), ბაგვ. მილჰ , ხვარ. მოლუ>მონუ 

(ინხ.), ბეჟ. მȯლუ (ჰუნზ.) `ფრჩხილი"; ახვ. ლ ეჲე _ ანდ. ლʻედერ, ბოთლ. ჰედირ, ბაგვ. ჰერერ 

`ხბო", ხვარ. ლʻედ, ბეჟ. ლედ `ირემი", `შველი" დასხვ. 

გასაგებიმიზეზების გამო, მეტი მდგრადობით გამოირჩევა მაგარი ლატერალური აფრიკატი *ლˈ, რომე-

ლიც ზოგჯერ დაცულია (ანდ. ენები), ზოგჯერ კი სპირანტიზაციას განიცდის: *ლˈ>ლʻ (დიდ. ენები). ამ 

მხრივ, გამონაკლისს ქმნიან ხუნძურის სამხრული დიალექტები, რომლებშიც ლˈ დაემთხვა  სპირანტს 

(ჰიდ., ანდალ.-ყარახ.) და ჭარულში ორივე ლატერალმა (* , <*ლˈ) შედეგად მოგვცა ჰჲჰჲ, ჰ, შ სახეს-

                                                           
9 საფუძველს მოკლებულია რ. ლაფონის მტკიცება, თითქოს ახვახურში ფშვინვიერი ლატერალი ახალი მოვლენაა [ლაფონი 1963 : 21]. 

ახვახური არქაიზმებით გამორჩეული ენაა და მისი განხილვა სხვა ანდიურ ენათაგან განყენებულად გაუმართლებელია [იხ. ტრუბეცკოი 1987 : 237]. 
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ხვაობები [ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 67]. 

არამაგარი ტʻ-სდელატერალიზაციისპროცესინათლადარისწარმოდგენილიანდიურიენისთქმებში: *ტʻ → 

ლ  (ღაღათლი)    
( zilo)

( a nd i )

 G

 l
[ცერცვაძე 1965 : 47]. ანალოგიური ვითარება გვაქვს ხუნძური ენის ანდა-

ლალურ-ყარახულ დიალექტში. ამ პროცესებს, შ. მიქაილოვის დაკვირვებით, `აქვთ ერთი გენეტური საფუძ-

ველი" [მიქაილოვი 1958 : 94]. უპირატესად ამავე ხაზს მისდევს ანდიურ ენათა მეტი წილი [გუდავა 1964 : 

133]. ჭარული დიალექტის თალურ თქმაში ტʻ>კჲ, რაც არამაგარ (კჲ) და მაგარ ( ჲ) რეფლექსთა შერწყმის 

შედეგია. ანწუხურ დიალექტში თავჩენილი დელატერალიზაციის პროცესი (*ტʻ>ტ), რაც ფაქტობრივ დეზაფრი-

კატიზაციას უდრის, ნიშანდობლივია კარ. და ახვ. ენებისათვისაც. 

ცნობილია, რომ ისტორიული ტʻ დიდ. ენებში გადავიდა ტ -ში, რაც ქრონოლოგიურად *ტ >ლˈ პროცე-

სის შემდეგდროინდელია. საკ. დიდოურში სპორადულად შეიმჩნევა ტ >კ, მაგ.: ხუნძ. ტʻ ან
 (ჰიდ.)~ ახვ. 

უტანა `წავიდა" ~ ჰინ. რიტ -ა : ხვარ. რინტ -ა : ბეჟ. ~ენტ -ალ : საკ. დიდ. რიტ -ა (საჰ.), რიკ-

ა,რიტ -ა (ქიდ.-ასახ.) `წასვლა".10
 

საყურადღებოა, რომ ხვარშიულში შეინიშნება სემანტიკური დიფერენციაცია: რინ
-ტ -ა `წასვლა ქვე-

ვით" _ რან
-კ-ა `წასვლა ზევით". ლატერალმოშლილმა ფორმამ პირვანდელ ფორმასთან თანაარსებობისას 

შინაგანი ფლექსია განიცადა და სემანტიკურადაც გადაიწია  ფორმის ზემოქმედებით შინაარსის ცვლის 

ფაქტი! . 

გარდა ამისა, ცალკეულ შემთხვევებში ტʻ-ს ადგილს ტ იჭერს, რაც უფრო შორსმიმავალ დელატერალი-

ზაციის პროცესს (*ტʻ>ტ >ტ>თ) გულისხმობს, მაგ.: ხუნძ. ბოტ -იზე ~ ანდ. ჟიტ დუ (<ჟიტʻდუ) ~ 

ბეჟ. ~ატ-ალ (ჰუნზ. ~ატ-ა) : საკ. დიდ. ~ეთ-ა (<*~ეტ-ა) `ნდომა", `სიყვარული". 

ტʻ-ს რეფლექსაციის თანამიმდევრული პროცესი ხუნძურსა და ანდიურ ენებში ერთ კანონზომიერებას 

ექვემდებარება. მასთან, ანდიურ ენათა წყებაში არ გვხვდება ისეთი რეფლექსი, რომელიც ხუნძური ენის დია-

ლექტებში არ იჩენდეს თავს და პირუკუ. ეს ერთგვაროვანი ბგერათცვლილება, გამოვლენილი გეოგრაფიულად 

ერთმანეთისაგან დაშორებულ ენებსა და დიალექტებში, უცილოდ საინტერესოა ენის თეორიის თვალსაზრისითაც. 

                                                           
10 ტ > >კ პროცესი თვალშისაცემია ჭარულ დიალექტში, მაგ.: ბატ  (ხუნძახ.) > ბა ~ (ჭარ.) > ბაკ (ზაქ.) `ნაწლავი"; ტ ო (ხუნძახ.) 

> ო (ჭარ.) >კო (ზაქ.) `ხიდი" და სხვ. 
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ხუნძური ენის სამხრული დიალექტების არამდგრადი ბუნება, რაშიც ინტერფერენციულ პროცესებსაც 

უნდა ედოთ გარკვეული წილი, მკაფიოდ მჟღავნდება ტ -ს რეფლექსაციით. მაშინ, როცა საანალიზო 

ლატერალი ანდიურ ენებში ბგერათიგივეობით არის წარმოდგენილი, ხუნძური ენის ჭარულ დიალექტში დელა-

ტერალიზაცია თვალსაჩინოდ არის რეალიზებული: *ტ > ჲ>კჲ. 

 

2.2.2. ლატერალურ სპირანტთა დელატერალიზაცია. ლატერალური სპირანტის ინტენსიური კორელატი, 

როგორცწესი, ცვლილების ტენდენციას ნაკლებად ამჟღავნებს:  (ხუნზ.-ანდ.) >ლʻ (დიდ.). გამონაკლისს 

კვლავ ჭარული დიალექტი ქმნის, რომელშიც >ჰჲჰჲ> >შ. ეჭვსგარეშეა, რომ ამგვარი შემთხვევის დროს 

უცხო (ლატერალის უქონელ) ენათა ზეგავლენის ხვედრითი წილი დიდია. 

რაცშეეხება ლატერალური სპირანტის არაინტენსიურ კორელატ ლʻ-ს, იგი ცვლილებისადმი მეტ მიდრე-

კილებას ამჟღავნებს. ამ ლატერალის რეფლექსების სიმრავლე ხუნძურის სამხრულ დიალექტებში დაჩნდება:   

ლʻ→ლჰ          
h

l (ანდალ.-ყარახ.), ლʻ>ჰჲ, ლʻ>ჰჲ>შ (ჭარ.) [ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 68]. 

დიდოურ ენებში *ლʻ-ს ეკვივალენტად გვხვდება ლ,რ (საკ. დიდ., ჰინ.), ლ (ხვარ.), ჰ,ლ11
 (ბეჟ.). ისტო-

რიული ლʻ-ს ევოლუცია და ფონეტიკურ გარდაქმნათა ჯაჭვი ასე წარმოგვიდგება:  ლʻ→ლჰ       
h

l →რ
. 

ამრიგად, დელატერალიზაციის პროცესი ყველაზე რელიეფურად ხუნძური ენის ჭარული დიალექტის-

თვის არის ნიშანდობლივი. ანდიურ ენათა სინამდვილეში იგი მეტ-ნაკლებიინტენსივობით იჩენს თავს, ხოლო 

დიდოურ ენებში ეს პროცესი გადაჯაჭვულია სხვა სპონტანურ ფონეტიკურ პროცესებთან (ინტენსივობის კო-

რელაციის მოშლა, არაინტენსიურ სპირანტთა გამჟღერება და ა. შ.). 

 

2.3.სპირანტთა გამჟღერება. სპეციალური ლიტერატურის მიხედვით, ამოსავალ ყრუ სპირანტთა არამა-

გარი კორელატები ს,შ,ლʻ,ხ დიდოურ ენებში გამჟღერების საფუძველზე გარდაიქმნნენ შესაბამის ზ, ჟ, ლ, ღ 

თანხმოვნებად [გუდავა 1979 : 94]. არსებობს სხვა თვალსაზრისიც, რომლის მიხედვით დიდოურ ენებში 

                                                           
11ბეჟიტურში ჰ და ლ პოზიციურად არიან შეპირობებული. 
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მჟღერდება ოდენ ს (ს>ზ),12 ხოლო ლʻ,ღ თანხმოვნები _ არა [ლომთაძე 1998 : 134, 137-138, 143].  ეს 

ავტორი ფიქრობს, რომ ხდება არა ხ-ს გამჟღერება (ხ>ღ), არამედ ღ-ს გაფშვინვიერება (ღ>ჰ), რისი გაზია-

რებაც ჭირს. 

ქვევით გვექნება შესაძლებლობა ვაჩვენოთ ხუნძ.-ანდ. ენათა ს,შ სიბილანტური სპირანტების ტრანსფორ-

მაცია ზ,ჟ სპირანტებად დიდოურ ენებში [იხ. 2.16.2]. მასთან, *ს-ს შესატყვისობაზე დამყარებით ვივარაუდოთ, 

რომ გამჟღერების პროცესი (ს>ზ) საერთო-დიდოურის დიფერენციაციამდელია. 

რაც შეეხება ს:ზ შესატყვისობის მიღმა მდგომ რამდენსამე სახელს (`დათვი", `მელა"...), ისინი საწყის 

ეტაპზე დუბლეტურ ფორმათა არსებობას უნდა გულისხმობდნენ [შდრ. გუდავა 1979 : 208]. თუ საერთო ამო-

სავლად ც-ს მივიჩნევდით, მაშინ დიდ. ენებში გამჟღერების პროცესი    (ს>ზ) აღარ მოხდებოდა (შდრ. 

`ერთი", `კბილი", `მოყოლა"... იხ. 2.15.2. ბ). ამდენად, *ც>ს>ზ პროცესი შეიძლება გვევარაუდა ერთა-

დერთ შემთხვევაში, თუკი ამოსავალი ს და მეორეული ს (<*ც) დიდ. ენებში ერთმანეთს დაემთხვეოდა. ეს 

კი, როგორც გარკვეულია, არ მომხდარა, რადგან გამჟღერების პროცესი (ს>ზ) ქრონოლოგიურად წინ უს-

წრებდა სპირანტიზაციის პროცესს (ც>ზ) [გუდავა 1979 : 208, შდრ. ლომთაძე 1998 : 134-135]. 

გარდა ამისა, ს (<*ც) >ზ ბგერათცვლილება არცხუნძურისთვის ჩანს ბუნებრივი, ვინაიდან ამ ენაში, ერ-

თი მხრივ, განხორციელდაგასპირანტება-გაშიშინების (*ც>ს>შ), ხოლო, მეორემხრივ, ოდენ გაშიშინების 

(*ც>ჩ) პროცესები, მაგ.: ოც→ოს→ოშ, ოც>ოჩ „ხარი“ (შდრ. ცერ>სერ>შერ, ცერ>ჩერ „მელა“). 

ლატერალური ლʻ სპირანტის გამჟღერება შუა საფეხურად, ხუნძურის მსგავსად, ლჰ კომპლექსს გულის-

ხმობს [იხ. 2. 16. 2. ა]. 

*ხ-ს გამჟღერების შედეგად, ისტორიული *ღ და მეორეული ღ (<*ხ) დიდოურ ენებში ერთმანეთს დაემ-

თხვნენ და შემდგომ დიფუზურმა ღ-მ ზოგ ენაში (საკ. დიდ., ჰინ., ხვარ.) ფარინგალიზაცია ერთნაირად განიცადა, 

მაგ.: ღʻ <ღ (<*ხ) : ხუნძ. ჰ ე (<*ხ ე) ~ ანდ. ხო~საკ. დიდ. ღʻ ა ~ (<*ღ ა~) „ძაღლი“, შდრ. *ღ : ხუნძ. 

ღედო ~ ბოთლ. ღანდი ~ საკ. დიდ. ღʻ ადი „ყვავი“. 

გარდა ამისა, საკ. დიდ. ენის შაფ. და ასახ. თქმებში შეიმჩნევა ღʻ-ს გადასვლა ჵ ფარინგალურ სპირანტში, 

მაგ.: ღʻა > ჵა ~ „რძე“, აღʻურ>აჵურ „წისქვილი“, ოღ > ოჵ „ბარძაყი“ და მისთ.  

არის საფუძველი ვიფიქროთ, რომ ფარინგალიზებული თანხმოვანი ღʻ წარმოადგენს გარდამავალ რგოლს 

                                                           
12 დიდ. ენებში შეიმჩნევა ხშულთა გამჟღერების ფაქტებიც (საკ. დიდ., ჰინ. ათა, ხვარ. ანთა, შდრ. ბეჟ. ადა `ტვინი"...), მაგრამ ეს 

პროცესი რეგულარული ხასიათისა არ ჩანს. 
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ველარულიდან ფარინგალურისაკენ, ვინაიდან არტიკულაციურად ღ-ს უკან გადაწევის პოზიციურად შეპირობე-

ბული პროცესი ხელშესახებად არის წარმოჩენილი. 

 

2. 4. სისინა სიბილანტთა გაშიშინება. არამაგარ სპირანტთა    (ზ,ს) და აფრიკატთა (ც, წ) გადასვლას შესაბა-

მის შიშინებში (ჟ, შ, ჩ, ჭ) სისტემური ხასიათი აქვს ხუნძური ენის დიალექტებსა და ახვახურ ენაში [ტრუბეც-

კოი 1987 : 257; ცერცვაძე 1948 : 137-141; მიქაილოვი 1958 : 98-99; გუდავა 1964 : 83]. 

სისინა სიბილანტთა გაშიშინების ფაქტებს ვხვდებით დიდოურ ენებშიც, რომლის კვალიფიკაციისას მკვლე-

ვართა შორის აზრთა სხვადასხვაობაა [ლომთაძე 1956 : 378-379; ბოკარევი 1959 : 260-262; იმნაიშვილი 1963 : 

38-39; მადიევა 1965 : 16; შდრ. გუდავა 1979 : 43-48]. 

ნიშანდობლივია, რომ ხუნძური ენის ანწუხურ დიალექტსა და ბათლუხურ კილოკავში ს>შ. სპირანტი ს, 

რომლის გაშიშინებაც ხდება ზემოხსენებულ დიალექტსა და კილოკავში, მიღებულიასაერთო ამოსავალი შ ში-

შინა სპირანტისაგან (ს<*შ), ე.ი. საერთო-ხუნძურ-ანდიურში უნდა მომხდარიყო *შ>ს, ხოლო შემდეგ ხუნძ. 

დიალექტებში ს>შ, მაგ.: ხუნძ. ას> (ჭადაქ. აშ), შდრ. ანდ. ოშო, ბოთლ. აშა „ქალიშვილი“; ხუნზ. ნუს-

გო> (ჭადაქ. ნუშუ-გუ), შდრ. ანდ. ბეშო-ნუ-გუ, ბაგვ. ბეშე-ნ-და(შდრ. საკ. დიდ. ბიშონ : ხვარშ. ბეშონუ ,,id.“) 

„ასი“ დასხვ. მისთ. 

პირველადი ს-ს გაშიშინების რეგულარული პროცესი, ხუნძურის გარდა, დამახასიათებელია ახვ. ენისთვის, 

მაგ.: ხუნძ. სონ (ბათლ. შონ) ~ანდ. სუნ : ახვ. შუნი „გუშინ“, „წელიწადი“; ხუნძ. სანი (ჭად. შანი) ~ ანდ. სონ : ახვ. 

შანი „კოწახური“... 

გაშიშინების პროცესს, როგორც ცნობილია, ემორჩილება ც-სგან მომდინარე ს სპირანტიც (*ც>ს>შ), 

მაგ.: ხუნძ. ოც (ხუნძახ.) >ოს (ჰიდ.) >ოშ (ჭადაქ.) ~ ანდ. უნსო ~საკ. დიდ. ის „ხარი“; ხუნძ. ცა (ხუნძახ.) 

>სა (ჰიდ.) >შა (ჭადაქ.) ~ ანდ. სოლ ~ხვარ. სელ „კბილი“. 

ზემოთქმულიდან გამომდინარეობს, რომ *შ>ს და *ც>ს პროცესები წინ უსწრებდა ხუნძურის დიალექ-

ტებში თავჩენილ *ს>შ პროცესს. როგორც ჩანს, მოხდა მეორეული ს-ს თანხვდენა ამოსავალ ს სპირანტთან და 

საერთო ს გადავიდა შ-ში. *ც>ჩ ქრონოლოგიურად შემდეგ მომხდარი პროცესია. 

რაც შეეხება ახვახურს, ამოსავალი ც-ს გაშიშინება (*ც>ჩ) თანამდევია (თანადროულია) სპირანტი-

ზაციისა (*ც>ს), რომელიც რეალიზებულია სხვა ანდიურ ენებში. აქედან შეიძლება დავასკვნათ: ხუნძურ 

ენაში ც>ჩ (ბათლ.) პროცესი ახვახურ ენაში თავჩენილ ანალოგიურ პროცესზე (ც>ჩ) გვიანდელია. 
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ზ სპირანტს, მართალია, ინტენსივობის კორელაცია არ მოეპოვება, მაგრამ იგი ს-ს ანალოგიურად იცვლება 

_ ხუნძურის სამხრულ დიალექტებსა (ბათლ., ანწ.) და ახვახურ ენაში ზ მისთვის კუთვნილ ყველა ფონოლოგი-

ურ პოზიციაში გაშიშინებას განიცდის,13 მაგ.: ხუნზ. ზაზ (ხუნძახ.) > ჟაჟა (ანწ.)~ჭამ. ზაზა : ახვ. ჟაჟა 

`ეკალი"; ხუნძ. ზარ (ხუნძახ.) > ჟარ (ბათლ.)~ ანდ. ზა : ახვ. ჟარი `მუშტი"... 

აფრიკატთა წყების არამაგარი სისინა სიბილანტების (ც, წ) გაშიშინება ფართოდ არის გავრცელებული 

ზემოხსენებულ ენებში [ტრუბეცკოი 1987 : 257; მიქაილოვი 1958 : 99; გუდავა 1964 : 85]. მასთან, ც-ს ორ-

გვარი ცვლილება (გაშიშინება, სპირანტიზაცია) განუცდია: ც>ჩ (ბათლ., ახვ.), ც>ს (ანდ. და  დიდ. ენე-

ბი), მაგ.: ხუნძ. ცო (ხუნძახ.) > ჩო (ბათლ.)~ ანდ. სე-ბ : ახვ. ჩე-ბ-ე `ერთი"; ხუნძ. ბიცინე (ხუნძახ.) 

> ბიჩინე (ბათლ.)~ ანდ. ბოსინნუ : ახვ. მაჩუნულ ა `მოყოლა", `თხრობა" და სხვ. 

ამოსავალი *ც-ს ტრანსფორმაცია სქემატურად ასე გამოისახება: 

*ც → ს 

↓  ↓ 

ჩ  შ 

ამოსავალი არამაგარი წ-ს გადასვლა ჭ-ში, აგრეთვე, ხელშესახებად არის გამოხატული ახვ. ენასა და 

ხუნძური ენის ზემოხსენებულ დიალექტებში, მაგ.: ხუნძ. ბაწ (ხუნძახ.) > ბაჭ (ბათლ., ჭადაქ.) ~ ანდ. 

ბოწი : ბოთლ. ბაწი : ახვ. ბაჭა `მგელი"; ხუნძ. ანწ-გო (ხუნძახ.) > ანჭ-გუ (ანწ.)~ ჭამ. აწა-და : 

ახვ. აჭა-და `ათი" და სხვ. მრ. 

სისინა-შიშინათა მონაცვლეობით თავისებურებას ამჟღავნებენ დიდოური ენები, რომლებშიც ეს პროცე-

სი არარეგულარული ბუნებისაა და ხშირად პოზიციურად არის შეპირობებული [ლომთაძე 1963 : 62; ჰამზა-

თოვი 1975 : 17].14 

ზ/ჟ, ს/შ, ც/ჩ, წ/ჭ თანხმოვნურ წყვილთა ალტერნაცია არაერთგვაროვნად და სხვადასხვა ლექსიკურ მა-

სალაში შეინიშნება, რაც ერთგვარად ართულებს არქეტიპების რეკონსტრუქციას. 

სპეციალისტების თვალსაზრისით, საკ. დიდოურის შიშინა და ჰინუხურის სისინა სიბილანტებს შორის 

                                                           
13 ზ ცვლილების იმგვარსავე კანონზომიერებას ავლენს, როგორსაც, საზოგადოდ, არაინტენსიური სისინა სიბილანტები. ეს იმის 

მაუწყებელია, რომ აკუსტიკურ-არტიკულაციურად სადა თანხმოვანი უფრო ახლო დგას არაინტენსიურ კორელატთან, ვინემ ინტენსიურ სახეობას-

თან [ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 71-72]. 
14 გამოთქმულია მოსაზრება, რომ სისინათა გაშიშინება ხდებამა შინ, როდესაც მათ წინ დგას წინა წარმოების ხმოვნები: ი, იº, ~, ე 

[ლომთაძე 1963 : 62; გუდავა 1979 : 46].ირკვევა, რომ პალატალიზაციას უკანამავალი ი და ე ხმოვნებიც იწვევენ, მაგ.: ჭი (ჰინ.) < წი (საკ. 

დიდ.) `ცეცხლი", ჩი~ო (ჰინ.) < ცი~ო (საკ. დიდ.) `მარილი", ჟიდდა (ჰინ.) < ზიდი~ა (საკ. დიდ.) `თიკრუნი", `ტყავის ერთგვარი 

ტომარა" და მისთ. 
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დადასტურებულ ფონემათფარდობაში ამოსავლად შიშინა თანხმოვნები მიიჩნევა, ხოლო შებრუნებულ ბგერათ-

მიმართებაში _ სისინა სიბილანტები [მეგრელიძე 1955 : 234-235; იმნაიშვილი 1963 : 38-39; ლომთაძე 

1963 : 72-76]. 

დიდოურ ენაში დაცულ ამოსავალ სისინა სიბილანტებს ჰინუხურში ეკვივალენტად შიშინა სიბილანტები 

მოეპოვება. სისინა თანხმოვანთა პირველადობა დამაჯერებლად მტკიცდება ახლომონათესავე ენათა მონაცემებ-

თან შედარებისას [ბოკარევი 1959 : 161-162; გუდავა 1979 : 47], სახელდობრ: 1) ზ (<*ს) >ჟ : საკ. 

დიდ. იზუ, ჰინ. იჟუ, ხვარ. ენზუ, ბეჟ. ონზო (შდრ. ხუნძ. ნისუ, ანდ. ისო `id".) `ხაჭო", `მოუხდელი 

ყველი"; საკ. დიდ. ოზური, ჰინ. Oჟე~, ხვარ. ეზალ `თვალი"...; 2) ს (<*ც) >შ: საკ. დიდ. ის, ოს 

(დიალ. ვარ.), ჰინ Oშ, ხვარ. ენს, ბეჟ. ონს `ხარი"...; 3) ს (< *ზ) >ჟ : საკ. დიდ. ისი, ჰინ. იშე, 

ხვარ. ენსა; ბეჟ. ონზ (შდრ. ხუნძ. ჵაზო, ანდ., კარ. ანზი `id".) `თოვლი"...; 4) ც (<* ) >ჩ : საკ. 

დიდ. ციტორი, ჰინ. ჩიტო, ხვარ. ცეტონ, ბეჟ. ცოტა (შდრ. ხუნძ. ინო, ბოთლ., ბაგვ. უნი, ტინდ. 

უნ
 `id".) `ჭიპი"...; 5) *წ>ჭ : საკ. დიდ. ბი-წ-ა, ჰინ. ბი-ჭ-ა, ხვარ. ბე-წ-ა, ბეჟ. ~ო-წ-ალ (შდრ. 

ხუნძ. წ-უ-ნა, ანდ. ბი-წ-ი `აავსო") `ავსება"; საკ. დიდ. წი, ჰინ. ჭე, ხვარ. წა, ბეჟ. წო (შდრ. ხუნძ. 

წა, ანდ., ბოთლ. წა~ `id".) `ცეცხლი". 

ც და ს სიბილანტთა გაშიშინების ფაქტები სპორადულად ხვარშიულში ცგვხვდება15
 [ლომთაძე 1998 : 

135-136], მაგ.: საკ. ხვარ. ჩიკი <*ციკი (შდრ. საკ. დიდ. ცეკი) `თიკანი", საკ. ხვარ. ნისსუ _ 

სანტლ. ნიშშუ `წვრილი" და მისთ. 

ბეჟიტურიენისდიალექტებსადათქმებშიუპირატესადშიშინათაგასისინებახდება, თუმცააქა-იქსაპირისპი-

როპროცესიცშეიმჩნევა [ლომთაძე 1956 : 378; მადიევა 1965 : 16], მაგ.: სიკო (ბეჟ.) >შიკუ (ჰუნზ.) 

`პირი", სუკო-ს (ბეჟ.-ხაშარ.) >სუკო-შ (შდრ. საკ. დიდ. ჟეკუ-ს `id".) `კაცის", ქილო-ს (ბეჟ.) >ქი-

ლო-შ (ტლად.) `რკინის" დასხვ. 

ზ>ჟ>ჲგავრცელებულიახვარშიულსადასაკ. დიდოურენებში [იმნაიშვილი 1963 : 37]: საკ. დიდ. -

ზო : ხვარ. -ჟო> -ჲო (ინხ.) `მაადიექტივებელიფორმანტი"; საკ. დიდ. აზდაჰუ (მოყ.) >აჟდაჰ> (ქიდ.) 

>აჲდაჰ> | აჟდაჰ> (ხიბ.) `ურჩხული" დასხვ. მისთ. 

                                                           
15 საკ. დიდ.-ში გვხვდება ც > ჩ პროცესის ერთი შემთხვევა, მაგ.: ხუნძ. ე (< * ან-):ჰინ, ხვარ., ბეჟ. ცან : საკ. დიდ. ჩანი~ა (<*ცანი~ა, 

შდრ. ცან-ი-ლუ `წალი") `თხა". ტ. გუდავა საკ. დიდ. ჩანი~ა (`თხა") ფორმას ხუნძ.-ანდ. ჩან (`ნადირი") სახელთან აიგივებს [გუდავა 

1979 : 45]. ჩან იმავე მნიშვნელობით საკ. დიდ. ენაშიც დასტურდება, ამიტომ ეს ვარაუდი სარწმუნო არ ჩანს. 
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2.5.შიშინა სიბილანტთა გასისინება. გარდა სისინა სიბილანტთა გაშიშინებისა, საკვლევ ენათა ერთ ნა-

წილში თავს იჩენს მაგარ თანხმოვანთა ცვლის საპირისპირო ტენდენცია, რომელიც ენათა და დიალექტთა მი-

ხედვით სხვადასხვაგვარად არის წარმოდგენილი [ტრუბეცკოი 1987 : 258; მიქაილოვი 1958 : 100-102; ჩიქო-

ბავა, ცერცვაძე 1962 : 72-75; გუდავა 1964 : 88-93]. 

ცნობილია, რომ ხუნძური ენის სამხრულ დიალექტებში ინტენსიური შიშინები, მჟღერი სპირანტის 

(ჟ) გამოკლებით, შესაბამის სისინებში გადადიან [ცერცვაძე 1948 : 138-139], რაც გამოწვეულია მაგარ 

შიშინათა საარტიკულაციო თვისებებით (არტიკულაციის გადახრით). ანდიურ ენათა სინამდვილეში ანალო-

გიური ალტერნაცია ნიშანდობლივია ახვახურისა და ჭამალურისთვის. მეტადრე ჭამალური იქცევს ყურადღე-

ბას, რადგან მასში მჟღერი შიშინა სპირანტის გასისინება რეგულარულად ხდება.16
 

საილუსტრაციო მაგალითები: 

 

1 *ჟ>ზ:     

 ხუნძ.  ანდ. ჭამ.  

 რაჟი  რაჟი ლაზი `ნიორი" 

 ბოჟანა  ბუჟუ ბოზა `დარწმუნდა" 

 _  ჟალა ზალა `ნეკნი" 

      

2 * > : 
    

 ხუნძახ.      ანწ. ანდ. ჭამ. ახვ. 

 უგო უგუ ი დუგუ ინ უდა ინ თუდაბე17
 `ხუთი" 

 ბე ანა _ ბე ი ი  გო ერი `მოქსოვა" 

 

სიმპტომატურია, რომ ხუნძურში მეორეული არამაგარი *ს გაშიშინებას განიცდის: ანდ. რეშინ, ღოდ. 

რეში _ ხუნზ. სონ (შდრ. ანწ. შონ `id".) `წელიწადი"; ანდ. ოშო, ბოთლ. აშა _ხუნძ. ას (შდრ. 

ანწ. აშ `id".) `ვაჟი" დაა. შ. 

 

                                                           
16 შეიძლება ითქვას, რომ ჟ ჭამალურში ინტენსიური კორელატის თვისებებს ამჟღავნებს. 
17 ახვ.-ში ეს პროცესი ( > ) ირღვევა [იხ. გუდავა 1980 : 206]. 
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3 * > : 
    

 ხუნძახ. ანწ. კარ. ჭამ. ახვ. 

 უთ უთ ან- ი _ კან- არა 

`ხვლიკი" 

 ბი ანა ბი ანა 

(ბათლ.) 

ბი ე ბი უბ 

`დანესტა", 

ბი ერი 

`დაასველა" 

      

 

4 

 

* > : 

    

 ხუნძახ. ანწ. კარ. ჭამ. ახვ. 

 მი  მი  მი ი მი ე მი ი 

`ჭინჭარი" 

 ეზე ელჟი ჰერ ე 

(ნამყ.) 

ბი ლა ჰე ურულ ა18
 

`გაჩერება", `დგომა" 

 

შიშინა სიბილანტთა სათანადო ცვლილებებს თანხმოვანთა სისტემაში კარდინალური ძვრები გამოუწვე-

ვია, რის შედეგადაც შიშინათა წყებაში შემოგვრჩენია ოდენ არაინტენსიური კორელატები. 

ახლა ვნახოთ, ამ თვალსაზრისით, როგორი ვითარებაა დიდოურ ენათა ქვეჯგუფში, რომელიც, მართა-

ლია, სიბილანტთა ინტენსიურ და არაინტენსიურ კორელატებს მოკლებულია, მაგრამ შიშინა სიბილანტთა 

გარდაქმნა შესაბამის სისინებად არც ამ ენათა სინამდვილისთვის არის უცხო [მეგრელიძე 1955 : 234-235; 

ბოკარევი 1959 : 262; იმნაიშვილი 1963 : 38; ლომთაძე 1956 : 379; 1963 : 72; გუდავა 1979 : 43-47; ხალი-

ლოვი, რამაზანოვი 1992 : 71]. 

შენიშნულია, რომ ჰინუხურ ენასა და ბეჟტის თქმაში სისინა სიბილანტებს სხვა დიდოურ ენებში (ჩ-ს 

გამოკლებით) შეეფარდება შიშინა სიბილანტები. ამ ბგერათშესატყვისობაში, რომელიც არარეგულარული 

ხასიათისაა, ამოსავალი ვითარება დიდოურ ენათა უმრავლესობას დაუცავს [ლომთაძე 1963 : 73; იმნაიშვილი 

1963 : 39; შდრ. ბოკარევი 1959 : 262]. მაგალითები: 

1 ჟ>ზ:     

 ჰინ. საკ. დიდ. ხვარშ. ბეჟ. 

 

 

                                                           
18 >  პროცესი ამ მაგალითში არ განხორციელებულა, რისი მიზეზიც არ ჩანს. 
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 ზოკ-ა ჟეკ -ა ჟიკ -ა ზუკ-ალ `ცემა" 

 ზოკდო ჟეკდა _ ზუკლა `წისქვილში მარცვ-

ლის ჩასაყრელი ყუთი" 

 ეჟი19
 ეჟი იჟი იზო `თესლი" 

      

2 შ>ს:     

 სომო შომო შომო ლა-სო `რამდენი?" 

 სე შებ ჰიბა(< 

შიბა) 

სი~ო `რა" 

 

 

3 ჩ>ც:     

 მეჩა მეჩა მიჩ მიც `ჭინჭარი" 

 ოჩორდი~უ ეჩრუ იჩლა იცილლო `მოხუცი" (< `ძვე-

ლი") 

      

4 ჭ>წ:     

 კონწუ კონჭუ კონჭე _ 
`წვივი", `კანჭი" 

(ქართ. კანჭი) 

 ყიმაწ კენაჭ კიმაჭ წემუწ `კვერცხი" 

 წიქა~ ჭიქა~ _ წიქა `სარკე", `მინა" 

(<ქართ. `ჭიქა") 

 

სპეციალურლიტერატურაშისავსებითმართებულადმიუთითებენ, რომამოსავალიოდენობანისაკ. დიდო-

ურში, ხვარშიულენასადაჰუნზიბურდიალექტშიარისდაცული [ლომთაძე 1963 : 73; იმნაიშვილი 1963 : 39; 

გუდავა 1979 : 47; შდრ. ბოკარევი 1959 : 262]. 

ამ რიგის ბგერათმონაცვლეობაში შიშინა სიბილანტთა პირველადობა ეჭვმიუტანლად მტკიცდება დიდო-

ურ ენათა ფარგლებიდან გაუსვლელადაც, ვინაიდან არქეტიპები ცალკეულ ენებსა და დიალექტებში არის დაცუ-

ლი. კერძოდ, ბეჟიტურსა და ხაშარხოტულ თქმებში დასტურდება ზიზ-ალ `შეწვა". იმავე მნიშვნელობით 

ჰუნზ. დიალექტსა (ჟHჟ-ა) და ტლად. მეტყველებაში (ჟიჟ-ა) არქაული ფორმები დაჩნდება (შდრ. ხუნძ. 

ბეჟანა, ანდ. ბეჟა `მოხრაკა", `შეწვა") [შდრ. მადიევა 1965 : 16]. ხაშ. სელო < ბეჟ. შელო (`რქა") 

                                                           
19 ჰინუხურში ეს ფორმა შესაძლოა დიდოურისაგან იყოს ნასესხები. 
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და ბეჟ. მიც < ჰუნზ. მიჩ (`ჭინჭარი") ფორმებისათვის შიშინა ნაირსახეობები რეკონსტრუირდება: ს < შ,ც 

< ჩ < . შიშინა სახესხვაობათა პირველადობას ხუნძ.-ანდ. ენათა მონაცემებთან შედარება და შესაბამისი სიბი-

ლანტის ისტორიის გათვალისწინება ასაბუთებს. ბეჟ. თქმაში დადასტურებული წიქე (`რწყილი") სახელს 

სხვა ენებში ჭ-ს შემცველი ფორმები შეესატყვისება:20 ხუნძ. ჭეტ ~ ბოთლ.: ბაგვ. ჭანტ : ღოდ. ჭანტი 

`id". 

მიუთითებენ, რომ ნასესხებ მასალაში სისინა და შიშინა სიბილანტთა კანონზომიერი ცვლილებები ხდება 

[ლომთაძე 1963 : 73; გუდავა 1979 : 47]. 

ბეჟიტურში შიშინათა გასისინება, ჰინუხურთან შედარებით, უფრო პროდუქტიულია, თუმცა იგი ვერ 

გაუთანაბრდება ხუნძურის სამხრულ დიალექტებსა და ზოგ ანდიურ (ჭამ., ახვ.) ენაში მომხდარ ცვლილებებს, 

რომლებშიც ბგერათფარდობა კანონზომიერი და რეგულარული შესატყვისობის სახეს იღებს. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მკვლევართა მიერ ამ ტიპის ბგერათფარდობას სხვადასხვაგვარი კვალი-

ფიკაცია ეძლევა: ერთნი მას ბგერათშესატყვისობად მიიჩნევენ [ბოკარევი 1959 : 260; ლომთაძე 1963 : 72; 

იმნაიშვილი 1963 : 38], სხვანი ჩვეულებრივ კომბინაციურ პროცესს უთანაბრებენ [მადიევა 1965 : 16; ჰამზა-

თოვი 1975 : 17; გუდავა 1979 : 46]. მასთან, შემჩნეულია, რომ სისინა სიბილანტთა შიშინა სიბილანტებად 

გარდაქმნა ხდება მაშინ, როცა მათ წინ გვხვდება პალატალური (ი,ე) ხმოვნები და ჲ სონანტი. გარდა ამისა, 

ხსენებულ პროცესს უკანამავალიპალატალური ხმოვნებიც იწვევენ. რაც შეეხება შიშინა სიბილანტთა გასისი-

ნებას, გასაგები მიზეზების გამო, ეს პროცესი თავს იჩენს ყველა სახის ხმოვანთან, მაგ.: ჰინ. 

ო ოცუ<* ო ოჩუ (შდრ. საკ. დიდ. ონოჩუ) `ქათამი"; ბეჟ. წიწინა<*ჭიჭინა (შდრ. ხვარ. ჭეჭენუ) 

`წვერი" და მისთ. 

პირველი წესი უგამონაკლისოა იმდენად, რამდენადაც სისინა სპირანტთა და აფრიკატთა გაშიშინების 

შემთხვევები ი,ეხმოვანთა და ჲ `ნახევარხმოვნის" გარეშე არ გვხვდება. ეს კი, როგორც ცნობილია, შეპი-

რობებულია არტიკულაციის შესუსტებით [ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 74], რაც გამოიხატება უფრო ვიწრო 

ნაპრალის მქონე სისინათა უფრო ფართო ნაპრალის მქონე შიშინებში გადასვლით: `ს ბგერის შ ბგერად გარდა-

ქმნა შეიძლება განხილულ იქნეს, როგორც ნაპრალის გაფართოება და ხახუნის მოცულობის გაზრდა ისევე, რო-

                                                           
20ჭაფრიკატიანიერთინასესხობაშემჩნეულიაქართულიენისმთისდიალექტებში: ჭაჴი(<დიდ. ჭიქი) `რწყილისკვერცხები", 

`პატარარწყილი" [ზვიადაური 1997 : 102].  
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გორც არტიკულაციის თავისებური `შესუსტება" [ტრუბეცკოი 1987 : 259].21 

ისმის კითხვა: სისინა და შიშინა სიბილანტთა დადასტურებული მონაცვლეობა ჩაითვლება ბგერათშესა-

ტყვისობად თუ არა? 

ცნობილია, რომ ბგერათშესატყვისობას წარმოადგენს ისეთი ბგერათფარდობა, რომლის დროსაც ერთი 

ფონემა, პოზიციისდა მიუხედავად, კანონზომიერად იცვლება სხვა ფონემით. ამგვარი ვითარება დიდოურ ენებ-

ში არ გვაქვს. ჰინუხურსა და ბეჟიტურში გამოვლენილი ბგერათმონაცვლეობა კომბინაციური ხასიათისაა, 

თუმცა შეინიშნება მისი სპონტანურ ფონეტიკურ პროცესად ქცევის ტენდენცია, რაც აყალიბებს ბგერათშესა-

ტყვისობას. ამის თქმის საფუძველს გვაძლევს შიშინათა გასისინება, გარდა წინა რიგის ხმოვნებისა, უკანა 

რიგის ხმოვნებთანაც. ამგვარი ბგერათცვლილებისას, როგორც ამას ტ. გუდავა აღნიშნავს [გუდავა 1979 : 

48], ქართველურ ენათა სიბილანტების შესატყვისობასთან პარალელის გავლება გაუმართლებელია. გარდა 

ამისა, ქრონოლოგიურად ამგვარი მონაცვლეობა, სხვა პროცესებთან შედარებით, ყველაზე ახალი ჩანს, ცალ-

კეულ ენებში დამოუკიდებლად იკიდებს ფეხს და ინტერესს იწვევს ბგერათშესატყვისობის ფორმირების თვალ-

საზრისით. 

 

2.6. დეფარინგალიზაცია. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა საერთო სავარაუდო ფარინგალური სამეულის 

( , ჴ, ყ) გამარტივება, რაც, სისტემის სიმეტრიულობისა და ზოგი დაღესტნური ენის ჩვენების მიხედვით, 

ძველისძველი კონსონანტიზმის კუთვნილებად მიიჩნევა, შეპირობებულია როგორც შინაგანი განვითარების ძი-

რითადი ტენდენციით, ისე გარეენობრივი ფაქტორების ზეგავლენითაც [ჩიქობავა 1979 : 71]. მასთან, ამ რი-

გის ცვლილებები ძირითადად სპონტანური ხასიათისაა [ახვლედიანი 1949, 311; როგავა 1946, 5]. 

ენათა სტრუქტურული ტიპოლოგიის მიხედვით, ფარინგალური რიგისათვის არ დასტურდება ისეთი 

სისტემა, რომელიც შეიცავდეს მჟღერ წევრს და ყრუ წევრები არ მოგვეპოვებოდეს [ნებიერიძე 1991 : 301]. 

აქედან გამომდინარეობს, რომ მჟღერობა ვერ ეგუება ფარინგალობას (resp. უკანა არტიკულაციას), რაც ფა-

რინგალთა ძირეული ცვლილებით მთავრდება. ამ წესის სისწორეს მრავალი ენის მონაცემები გვიდასტურებს, 

რომელთა ფონოლოგიური სისტემაც ფარინგალურთა სამეულის მჟღერსა და ხანდახან ფშვინვიერ წევრსაც მო-

კლებულია [არდოტელი 2000 : 39]. 

                                                           
21 საკითხავია, ე და, მით უფრო, ი როგორ იწვევენ ს-ს ასიმილაციას, რაც შედეგად გვაძლევს ს>შ? 
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ამ მხრივ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ენები გამონაკლისს არ ქმნიან _ აფრიკატთა მეოთხე რიგს დაკარგუ-

ლი აქვს მჟღერი წევრი და მისი რეკონსტრუქცია ფუძეენაში ვერ ხერხდება. მიუთითებენ, რომ იგი ( ) უნდა 

გარდაქმნილიყო მჟღერ (ღ) სპირანტად [გუდავა 1958 : 259; 1959 : 265; დეშილ 1971 : 36]. 

რაც შეეხება ჴ-ს, იგი ძირითადად ერთგვაროვანი ტრანსფორმაციის ტენდენციას ამჟღავნებს და, უპირა-

ტესად, უკანაწარმოებისთან ხმოვანთა წინ გადაწევის მაგისტრალურ ხაზს მისდევს. 

ცნობილია, რომ ფუძეენისეული ფარინგალური ჴ-ს არაინტენსიური კორელატი შემონახულია მხოლოდ 

ახვახური ენის ჩრდილოურ დიალექტში, ხოლო ისტორიულად დადასტურებულ სხვა ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ 

ენებში იგი, ქართველურ ენათა ანალოგიურად, ხ სპირანტად გარდაიქმნება. ზოგ ანდიურ-დიდოურ ენაში 

(ტინდ., ბაგვ., კარ., ხვარშ., ბეჟ.) ჴ-სგან მომდინარე ხ > ჰ. ეგევე პროცესი (*  >  > ხ) ბუნებრივია 

დიდოურ ენათა ინტენსიური კორელატისთვის, თუმცა მისი ლარინგალიზაცია არ ხდება. მაშასადამე, ჴ : ხ 

ფონემათა ოპოზიციის ნეიტრალიზაცია მთლიანად დასრულებულია დიდოურ ენებში, ხოლო ანდიურ ენათა 

წყებაში ეს პროცესი ოდენ არაინტენსიურ კორელატს შეეხო. 

ცვლილებისადმი შედარებით ნაკლებ მიდრეკილებას ამჟღავნებს , მაგრამ მისი არაინტენსიური კორე-

ლატი, როგორც მოსალოდნელი იყო, რეფლექსთა სიმრავლით გამოირჩევა: ყʻ > ჵ (ხუნძ.), ყʻ > ღ 

(ბოთლ.), ყʻ >  (ღოდ., ჭამ., ტინდ., ბაგვ., კარ.). 

 

2.7. სპირანტიზაცია. სპირანტიზაცია საკვლევ ენებში მეტად გავრცელებული და, იმავდროულად, ძვე-

ლისძველი სპონტანურიფონეტიკური პროცესია. იგი მოიცავსროგორც აფრიკატებს (მეტწილად), ისეხშულ-

მსკდომებსაც (შედარებით ნაკლებად). მიზანშეწონილად გვესახება გამოიყოს სპირანტიზაციის ორი სახეობა: 

ა) უშუალო სპირანტიზაცია, რომლის დროსაც ესა თუ ის ფონემა, ლატენტური საფეხურის გარეშე, პირდა-

პირ გადადის სპირანტში. ცვლილების ეს სახეობა აფრიკატთა წყებისთვის არის ნიშანდობლივი; ბ) შუალობი-

თი სპირანტიზაცია, რომელიც ხდება აფრიკატიზაციის საფეხურის გავლით. ეს პროცესი ძირითადად ხშულ-

მსკდომებში ხორციელდება. მართალია, ზემოხსენებული პროცესები შედეგის მიხედვით ერთგვაროვანია, 

თუმცა ფონეტიკურ ცვლილებათა გრადაციით _ განსხვავებული. 

 

2.7.1. არაინტენსიურ აფრიკატთა სპირანტიზაცია. ისტორიულად ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში სპი-
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რანტიზაციის ტენდენცია ძლიერი უნდა ყოფილიყო, რამაც მნიშვნელოვანი როლი შეასრულა თანამედროვე 

კონსონანტიზმის ჩამოყალიბებაში. მასთან, როგორც მიუთითებენ, სპირანტიზაციის პროცესები ენებსა და დი-

ალექტებში სხვადასხვადროულად მიმდინარეობდა [გუდავა 1964 : 94].22 

ისტორიულად ყველა არამაგარი ფშვინვიერი აფრიკატი სათანადო სპირანტად გარდაიქმნა: 1) ც>ს 

(ხუნძ. [ანწ., ჰიდ.],23ყველა ანდ.-დიდ. ენა, ახვახურის გამოკლებით) [მაგალითები იხ. 2. 15. 2. ბ]; 2) ჩ > 

შ(ჭამ., დიდ. ენები) [მაგალითები იხ. 2. 15. 3. ბ]; 3) ლ >ლʻ (ყველა ხუნძ.-ანდ.-დიდ. ენაში, ახვახურის ჩრდ. დია-

ლექტის გამოკლებით) [მაგალითები იხ. 2. 15. 4. ბ]; 4) ჴʻ > ხ (ანდ., ბოთლ., ღოდ., ჭამ.), ჴʻ > ხ > ჰ> (ხუნძ.), ჴʻ > ხ 

> ჰ (ტინდ., ბაგვ., კარ., ახვ., ბეჟ.) [მაგალითები იხ. 2. 15. 5. ბ]. 

არაინტენსიური მკვეთრი აფრიკატები, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ ყʻ > ჵ (ხუნძ., კარ.) გარდა-

ქმნას, სხვა მხრივ სპირანტიზაციისაკენ მიდრეკილებას არ ამჟღავნებენ. მართალია, შემჩნეულია წ > ზზ 

(ჭამ.), ყ > ღ (ანდ., ბოთლ.), მაგრამ, ტ. გუდავას მართებული მოსაზრებით, ამ რიგის ცვლილებები გამოწვე-

ულია კომბინაციური ფონეტიკური პროცესებით [გუდავა 1964 : 103]. 

 

2.7.2. ინტენსიურ აფრიკატთა სპირანტიზაცია. ფშვინვიერი ინტენსიური აფრიკატების სპირანტიზაციის 

სურათი ასეწარმოგვიდგება:  1)  > ს (ხუნძ. [ანწ., ჰიდ.], ბაგვ.),   > *  > ს (დიდ.) [მაგალითები იხ. 

2.15.2.გ]; 2)  >  (ხუნძ. [ჰიდ.], ბაგვ.),  > *  > შ (დიდ.) [მაგალითები  იხ. 2.15.3.გ]; 3) ლˈ >  (ხუნძ., 

ბაგვ.), ლˈ > *  > ლʻ (დიდ.) [მაგალითები იხ. 2.15.4.გ]; 4)  > *  > ხ (დიდ.) [მაგალითები იხ. 2. 15. 5. გ]. 

არაინტენსიური მკვეთრი აფრიკატების გასპირანტება შეზღუდულია. მეტადრე ეს ითქმის ინტენსიური კორე-

ლატების ( , , ტ , ) შესახებ, რომელთა არტიკულაციისას ზოგ ანდ. ენაში (ჭამ., ბაგვ., კარ.) შეინიშნება 

სპირანტული ელემენტები, თუმცა მათი ეს თვისება ფონოლოგიურად ირელევანტურია [გუდავა 1964 : 98]. შე-

იძლება ითქვას, რომ სპირანტიზაციის ესოდენ გავრცელებული პროცესი არც ინტენსიურ აბრუპტივებს ახასიათებს. 

რით უნდააიხსნას ეს? 

ტ. გუდავას ვარაუდით, არამაგარ მკვეთრებთან ეს გამოწვეულია იმით, რომ არაინტენსიური მკვეთრი 

სპირანტები ამ ენებში არა გვაქვს [გუდავა 1959 : 271]. 

                                                           
22 სპირანტიზაციის პროცესისათვის გვერდი აუვლია ახვახურს [გუდავა 1959 : 268], რაც სისინათა და შიშინათა მონაცვლეობით უნდა იყოს 

გამოწვეული. ამ ენაში მხოლოდ ლ > ლʻ (ცეჰ., ტლან.) [მაჰომედბეკოვა 1967 : 16]. 
23 დიალექტური ერთეულები კვადრატულ ფრჩხილებშია მოქცეული. 
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თუ კარგად დავაკვირდებით ფშვინვიერ აფრიკატთა სპირანტიზაციის პროცესს და, აქედან გამომდინარე, 

მათ რეფლექსებს, შევამჩნევთ, რომ არაინტენსიური აფრიკატები გარდაიქმნებიან არაინტენსიურ სპირანტე-

ბად, ინტენსიური კორელატები კი გადადიან შესაბამის სპირანტებში. ეს ნიშნავს, რომ აფრიკატების შენაც-

ვლება ჰომორგანული სპირანტებით სავსებით კანონზომიერია, ვინაიდან ყრუ სპირანტებიც (ს _ , შ _ , ხ 

_ ) ასპირატები არიან [ახვლედიანი 1999 : 88]. ამიტომ სპირანტთა წყებაში, აბრუპტივების უქონლობის 

გამო,24 შეუძლებელია როგორც ინტენსიურ, ისე არაინტენსიურ მკვეთრ აფრიკატთა სპირანტიზაცია, რაც 

ფაქტობრივარც დასტურდება. 

 

2.7.3. ხშულ-მსკდომთა სპირანტიზაცია. ღირსსაცნობი ფაქტია, რომ ხშულთა გადასვლა სპირანტებში 

პირდაპირ კი არ ხდება, არამედ აფრიკატიზაციის საფეხურის გავლით. ეს გასაგებიცაა, რადგან წმინდა ხშუ-

ლები სპირანტული ბუნებისანი არ არიან, სამაგიეროდ აფრიკატებს აქვთ ხშულობის ელემენტიც და ნაპრალოვ-

ნობისაც, რის საფუძველზეც იქმნება ამგვარი ტრიადა: ხშულ-მსკდომი > აფრიკატი > ნაპრალოვანი. ორბუნე-

ბოვნობა ხდის აფრიკატს ხშულობიდან ნაპრალოვნობისაკენ გარდამავალ რგოლად: გ >  > ჯ >ჟ. 

შენიშნულია, რომ თავდაპირველად პალატალიზაციის საფუძველზე ხდება აფრიკატიზაცია, შემდეგ კი 

_ სპირანტიზაცია [გუდავა 1964 : 93]. პალატალიზებული აფრიკატებიდან სპირანტიზაციას განიცდიან 

ოდენ მჟღერი სახეობები, მაგ.: ჭამ. აჟაბ (< აჯაბ) : ტინდ. ა აბ (< *აგაბ) `ეს (ქვევით)"; ბაგვ. ჟარ 

(თლის.) < *ჯარ < არ (თლონ.) < გარ (შდრ. ხუნძ. გაბურ) `კისერი"; რიქვ. ჟი < ჯი < გი `არის"... 

ანალოგიური პროცესი (გ > *ჯ > ჟ) მიკვლეულია დიდოურ ენებშიც [იმნაიშვილი 1963 : 36; ლომ-

თაძე 1998 : 127], თუმცა ანდიურ ენებში ხელშესახებად წარმოდგენილი პალატალიზაციის საფეხური არ ჩანს 

და ისტორიულად მჟღერი აფრიკატების არსებობის საკითხიც სარკვევია, მაგ.: უნჟ (საკ. ხვარ.) < *ონჯ < 

ონგ (ინხ., ბეჟ.), ოგ (ჰინ.) `ცული" (შდრ. ჩეჩნ. დიგ `იდ".); ჟუ (ინხ.) < *ჯუ <*გუ (შდრ. ბეჟ. 

ჰუ-გი, ჰუნზ. გო-გუ `id".) `ის" და მრ. სხვ. 

შემჩნეულია მეორე პროცესიც (დ > *ზ > ზ > ჟ), რომლის საილუსტრაციოდ ინსტრუმენტალისის ნიშანს 

ასახელებენ [იმნაიშვილი 1963 : 36; შდრ. ლომთაძე 1998 : 125]: -დ(ი) (ხვაინ.), -დ (სანტლ.) >*-გ > -ზ (საკ. 

                                                           
24 ზოგ ანდიურ ენაში (მაგ., ჭამ.-ში) გვხვდება ,  აფრიკატები, რომლებიც სპირანტულ თვისებებს ამჟღავნებენ და გენეზისურად 

მეორეული ბგერებია [გუდავა 1971 : 13-14]. ეჭვგარეშეა, ამ აბრუპტივების მიერ სპირანტული ბუნების შეძენა სპირანტიზაციის პროცესთან 

შედარებით გაცილებით გვიანდელი მოვლენაა. 
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ინხ.). ამ პროცესის სარწმუნო მაგალითს საკ. დიდოურში ვპოვებთ: ემადუ (საჰ., მოყ.) > *ემაძუ(?) > ემაზუ 

(ვიწ.) > ემაჟუ (ხუტრ.) `ზღაპარი"... 

 

2.8. აფრიკატიზაცია. პალატალიზაციის საფუძველზე უკანაენისმიერ ხშულთა (გ, ქ, კ) შიშინა აფრი-

კატებში გადასვლაზე ქვემოთ გვექნება საუბარი (იხ. 2. 13. 4.). ანდიურ ენებში, როგორც აღნიშნულია 

[ცერცვაძე 1953 : 277; გუდავა 1964 : 79], უკანაენისმიერ ხშულთა პალატალიზაცია ყრუ არაინტენსიური 

კორელატებისათვის დასრულდა აფრიკატიზაციით, ხოლო ინტენსიური კორელატების ევოლუციის პროცესი 

უფრო შორს წავიდა და, აფრიკატიზაციის შემდეგ, მოხდა მათი გასისინება:25  >  > ,  >  > , 

მაგალითად: ტინდ. ჰა ი > ანდ. ჰორ ი (< *ჰარ ი) > ჭამ. > ხა ი (ჰიჰ.) > ჰა  (ჰაქვ.) `დედალი" > 

`ცოლი"; ხუნძ. უნა ~ ბოთლ. ბი უ > ტინდ. ბი- ო > ანდ. ბი- ი > ჭამ. ბიც (< *ბი ი <*ბი ი < 

*ბი ი) `დაიჭირა", `დაიკავა". 

ინტერესს იწვევს პირველი მაგალითი, რომლის ფუძისეულ მორფემას ( ) დიდოურ ენათა ამავე სე-

მანტიკის სახელში ჴ შეესატყვისება. აქ ხუნძ.-ანდ. ენათა ინტენსიური , როგორც მახვილგონივრულად შე-

ნიშნავენ, მიღებული უნდა იყოს -სგან [გუდავა 1979 : 175]. ეს დაჩნდება ჭამალურის ერგატივსა და `ირიბ 

ბრუნვათა" ფუძეში: სახ. ჰა  (< *ჰა ) `ცოლი" _ ერგ. ჰაყუ-დ (<*ჰა უ-დ). სწორედ ეს მაგარი -ს 

მონაცვლე *  მოგვცემდა  ფარინგალს, რომელმაც დიდ. ენებში ნეიტრალიზაცია განიცადა:  >ჴ. 

წინაველარული ხშულ-მსკდომებიდან თავისებურებას იჩეს , რომელიც სპირანტიზაციის უნარს ამ-

ჟღავნებს:  >  (ხუნძ., კარ., ახვ.),    >  >  (ტინდ.),  > ხ > ხʻ > ჰ> (დიდ.). 

როგორც ჩანს, აფრიკატიზაციის პროცესი (  > ,  > ) ქრონოლოგიურად სპირანტიზაციის მო-

ვლენაზე გვიანდელია ისევე, როგორც, აფრიკატიზაციასთანშედარებით, მეორეულია გასისინების პროცესი 

(  > ,  > ). პირიქით რომ მომხდარიყო, მაშინ  (< ),  (< ) აფრიკატებს დიდოურ ენებში შესაბამი-

სად უნდა მოეცა  (< ) >ჩ, (< )>ც რეფლექსები, რაც რეალურად არ დასტურდება. ამიტომ, საკვლევ 

ენათა მიხედვით, ერთმანეთისაგან რელიეფურად დაცილებულია ერთი ფონემის ორი მიმართულების პროცესი, 

რაც სქემატურად ასე გამოიხატება: 

                                                           
25სხვათა შორის, ველარული რიგის არამაგარი და მაგარი კორელატების ერთმანეთის მსგავსი პალატალიზაცია დამატებით ამტკიცებს მათ 

ხშულ-მსკდომობას. 



56  

1  ტ  2 * → → →  

 *  →ყ 
  

  
→ქ 

  

     

  ლˈ 26
 

  

 *  →შ 
  

  ხ→ხʻ→  
 *  >  >  >  

 

2.9. დეზაბრუპტივიზაცია. ეს პროცესი მეტწილად ინტენსიური აბრუპტიული აფრიკატებისათვის არის 

ნიშანთვისებრივი [გუდავა 1964 : 103-104]. დეზაბრუპტივიზაცია ხუნძ.-ანდ. ენებში სპორადული ბუნები-

საა, ხოლო დიდ. ენებში მწყობრი და დასრულებული სახით წარმოგვიდგება. მასთან, ხუნძ.-ანდ. ენებში ამ 

პროცესს ყველა აბრუპტიული აფრიკატი (მაგ.,ტ , ) არ განიცდის:  > ,  >  (ხუნძ., ღოდ., 

ტინდ.). დიდ. ენებში დეზაბრუპტივიზაცია აფრიკატთა წყების ყველა მაგარ კორელატს ეხება:  > *  > ც, 

 > *  > ჩ, ტ  > *ლˈ > ლʻ,  > *  > ჴ, [მაგალითები იხ. 2. 15. 2. ე; 2. 15. 3. ე; 2. 15. 4. ე; 2. 15. 5. 

ე]. 

ტ. გუდავას არსებითად სწორი დებულებით, ტ  და  მკვეთრები დეზაბრუპტივიზაციას არ ემორჩილები-

ან იმიტომ, რომ ამ პროცესის მიმდინარეობისას, ინტენსივობის მიხედვით, თანხმოვანთა ნეიტრალიზაცია უკვე 

დამთავრებული იყო [გუდავა 1959 : 272; 1964 : 106-107]. 

დიდოურ ენებში დეზაბრუპტივიზაცია განიცადა განურჩევლად ყველა  მკვეთრი აფრიკატის ინტენსიურმა 

კორელატმა მაშინ, როცა ინტენსიურობის კორელაცია ფონოლოგიურად რელევანტური იყო, ე. ი. დეზაბრუპ-

ტივიზაცია წინ უსწრებდა მაგარ თანხმოვანთა მოშლას [შდრ. გუდავა 1959 : 272]. 

ირკვევა, რომ აბრუპტიულ აფრიკატებში სპირანტიზაციის ტენდენციის ხვედრითი წილი მცირეა, ხო-

ლო დეზაბრუპტივიზაციის პროცესი წარმოდგენილია ხელშესახებად. ამისი ფიზიოლოგიური მიზეზი მათ სა-

არტიკულაციო თავისებურებაში უნდა ვეძიოთ. კერძოდ, აბრუპტივთა წარმოთქმა ხდება ზესადგამ მილში არ-

სებული ჰაერნაკადით, ვინაიდან ყია და ხრტილებშუა ნაპრალი და კეტილია ექსპირაციისათვის [ახვლედიანი 

1999 : 27-28]. ბუნებრივია, რომ საფონაციო ჰაერნაკადის არსებული მარაგი უკმარი უნდა ყოფილიყო ინტენ-

სიური აბრუპტივების წარმოსათქმელად, რომელთათვისაც ხშვა ხანგრძლივი და ძლიერია. ურესპირაციო ბგე-

რათწარმოთქმა შეუძლებელი შეიქმნა და ამ სიძნელის სუპერაციისათვის ხრტილებშუა ნაპრალი უნდა გახსნი-

                                                           
26 *  > ტ , *  > ლˈ პროცესები, ლატერალთა წარმოქმნის კუთხით, საინტერესო ჩვენებას იძლევიან. 
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ლიყო, რაც აფრიკატთა გაფშვინვიერებას გამოიწვევდა. როგორც ჩანს, ინტენსიური კორელატებისათვის, 

მათი სუსტი ფონაციიდან გამომდინარე, ეს საჭირო არ გამხდარა. ტ. გუდავა აფრიკატთა სპირანტიზაციასაც 

ამ მოვლენას უკავშირებს [გუდავა 1959 : 273], მაგრამ ეს ტენდენცია შეპირობებულია აფრიკატთა ბუნებით 

_ მათი რეკურსია სპირანტისებურია და იოლია მათი გასპირანტება. რაც შეეხება ბაგვალურის, ჭამალურისა 

და კარატაულის ვითარებას, აქ ინტენსიურ აბრუპტიულ სპირანტებს ფონემიზაციაც კი არ განუცდია, რის 

გამოც ნაპრალის გაჩენასა და, აქედან გამომდინარე, არტიკულაციის შესუსტებაზე საუბარი ნაკლებსარწმუ-

ნოა. 

 

2.10. დეინტენსივიზაცია. ინტენსიური  (resp. მაგარი) თანხმოვნები, რომელთაც  ახასიათებს  უფრო 

მეტად  დაჭიმული  და  დაყოვნებული  არტიკულაცია, ვიდრე  მათ  საოპოზიციო  ერთეულებს, ამჟამად  ნი- 

შანდობლივია  ოდენ  ხუნძურ-ანდიური  ენებისთვის  [ტრუბეცკოი  1987  : 289; გუდავა  1953  : 342; შდრ. 

შორი  1935  : 137]. 

ვარაუდობენ, რომ  ინტენსიური  თანხმოვნები  გენეზისურად  მეორეული  წარმომავლობის  ფონემე- 

ბია  [ჩიქობავა  1979 : 64; ბურჭულაძე  1991 : 9-10...]. მასთან, ამ  რიგის  თანხმოვნები  ერთმანეთს 

უპირისპირდებიან  რაგვარობითაც  და  ლოკალური  რიგითაც. ამ  თვალსაზრისით  ერთი  გარემოება  არის 

თვალშისაცემი: თანხმოვანთკომპლექსებით   ღარიბ   ენებში   (დაღესტნური) ინტენსიურ   თანხმოვანთა 

სიმრავლეა, ხოლო  კომპლექსთა  სიმრავლით  გამორჩეულ  ენებში  (ნახური  და  აფხაზურ-ადიღური) მა- 

გარ  თანხმოვანთა  რიცხვი  საგრძნობლად  შეზღუდულია. ხსენებული  ენების  მონაცემთა  ამგვარი  წონას- 

წორობა  ბადებს  კითხვას: ხომ  არ  არის  ინტენსიური  კორელატები  თანხმოვანთა  შერწყმისა  და  ფონე- 

მიზაციის   შედეგად   მიღებული? რამდენადაც   ინტენსივიზაცია   ბგერის   გაძლიერება-გახანგრძლივებას 

ნიშნავს, ხომ  არ  არის  იგი  გემინაციის  მოდიფიკაციით  წარმოქმნილი? 

სინქრონიულად  გემინირებული  (resp. გაორმაგებული) და  ინტენსიური  თანხმოვნები ერთმანეთი-



58  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

საგან  თვალსაჩინოდ  განსხვავდებიან: პირველი  წარმოადგენს  ორი  ფონემის  შემჭიდროებულ  არითმეტი- 

კულ   ჯამს, ხოლო   მეორე  _ ფონოლოგიური   სტატუსის   მქონე, დამოუკიდებელ   თანხმოვანს.27     ამ 

მხრივ, მეტად  საგულისხმო  ჩვენებას  გვაწვდის  ანდიური  ენის  რიკვანის  თქმა, რომელშიც  შენიშნულია 

თანხმოვანთა   ინტენსივიზაცია: `ეს   ფონეტიკური   პროცესი   დაკავშირებულია   თანხმოვნის   მომდევნო 

ხმოვნის  რედუქციასთან" [ცერცვაძე  1965  : 42], მაგ.: ბიხიდუ  (ანდ., ღაღ.) > ბი   დუ  (რიკვ.) `აღება" > 

`ყიდვა", ვუყʻიდუ  (ანდ.) > ვუ  დუ  (რიკვ.) `მოსვლა"... 
 

ანალოგიური  პროცესი  გავრცელელებულია  დიდ. ენებშიც  იმ  განსხვავებით, რომ  თანხმოვანთა 

გემინაცია  ინტენსივიზაციაში  აღარ  არის  გადაზრდილი  [ლომთაძე  1963  :  64-65; 2000  :  131-134]. ეს 

გამოწვეული  უნდა  იყოს  იმით, რომ  ამ  პროცესის  მოქმედების  დროს  დიდ. ენებში  ინტენსივობის  კო- 

რელაცია  უკვე  მოშლილი  იყო.28
 

ისტორიულად ინტენსიური კორელატები უცილოდ ნიშანდობლივი უნდა ყოფილიყო არა მარტო 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური  ფუძეენისთვის  [გუდავა  1974  : 139], არამედ  დაღესტნურ  ენათა  ერთიანო- 

ბის  ხანისთვისაც  [ტრუბეცკოი  1987 : 322; ბოკარევი  1981 : 26-34; გიგინეიშვილი 1977 : 66; შდრ. 

აბაშია  2004 : 8]. ამ  ძველისძველი  კორელაციის  გარეშე  საკვლევ  ენათა  კონსონანტიზმის  ისტორია 

მეტწილად  გაუგებარი  იქნებოდა, რადგან  იგი  რაოდენობრივადაც  მომცველია  და  ევოლუციის  თვალსაზ- 

რისითაც  მეტად  საინტერესო. 

ზემოხსენებული ფონოლოგიური დაპირისპირება დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო შემდეგი 

აფრიკატებისა  (ც  _  , წ  _  , ჩ  _  , ჭ  _  , ლ  _ ლˈ, ტʻ _ ტ , ჴ  _  , ყ  _  ) და 

სპირანტებისათვის  (ს  _  , შ  _  , ლʻ _ ლʻ , ხ  _  ). ხშულ-მსკდომთა  ქვესისტემაში  მაგარი 

და  არამაგარი  წყვილეულები   ოდენ   წინაველარულთა   რიგში  იჩენს  თავს:  ქ _   ,29     კ _  

[შდრ. 
 

 

 
27     გემინაცია    უნდა    გაირჩეს    ინტენსივიზაციისაგან. გემინატი    (resp.   გემინირებული, ლათ. geminare    `გაორკეცება") 

წარმოადგენს   ორმაგ   თანხმოვანს, რომელიც   მიღებულია   მსგავს   თანხმოვანთა   შეერთებით   [ახვლედიანი   1999 : 104]. ინტენსიური 

თანხმოვანი, გემინატისაგან  განსხვავებით, არის  არა  ორი  ერთგვარი  თანხმოვნის  მჭიდროდ  დაკავშირებული  ჯამი, არამედ  სრულიად 

განსხვავებული    არტიკულაციის    მქონე    ცალმაგი    თანხმოვანი    [ჩიქობავა,  ცერცვაძე    1962 :    49].  ყოველივე    ზემოთქმულის 

გათვალისწინებით,   ინტენსიურ   ფონემების   მიჩნევა   გაორმაგებულ   თანხმოვნებად   და   მათი   გათანაბრება   გემინატებთან, რასაც   არცთუ 

იშვიათად  ვხვდებით, გაუმართლებელია. 
28    რიგ   შემთხვევაში   ინტენსიურ   თანხმოვანთა   ფორმირებაში, საფიქრებელია, ექსპრესიულ   გემინაციას   ედო   წილი   (ამის 

შესახებ  დაწვრილებით  სხვა  დროს). 
29  ტინდ. და  ღოდ. ენების  მიხედვით   ხშულად  (resp. ხშულ-მსკდომად) მიიჩნევა  [გუდავა  1953 : 344-345]. 
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ტრუბეცკოი  1987  : 248; ჟირკოვი  1936  : 145]. 
 

ამ ისტორიული სინამდვილის გათვალისწინება აუცილებელი ხდება ყველა დიდოური ენის ფო- 

ნოლოგიური   სისტემისთვის, რომლებშიც   კორელაცია   `ინტენსიური   _ არაინტენსიური" მთლიანად 

მოიშალა. ინტენსიური  ოპოზიციის  ნეიტრალიზაცია  უნდა  განხორციელებულიყო  დიდოურ  ფუძეენაში 

[ლომთაძე  1962  : 287; გუდავა  1979  : 54-55]. ზოგ  ხუნძ.-ანდ. ენაში  (ცალკეულ  დიალექტებში) ზე- 

მოხსენებულმა  ფონოლოგიურმა  დაპირისპირებამ  სრული  ან  ნაწილობრივი  ელიმინაცია  განიცადა, რაც 

გვიანდელი  მოვლენაა  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962  : 53]. 

უნდა  ითქვას, რომ  ინტენსიურობის  ამოსავალი  კორელაციის  მოშლა  და, შესაბამისად, ფონოლო- 

გიური  სისტემის  გამარტივება, რაც  ხუნძური  ენის  დიალექტებში  ამ  დაპირისპირების  ელიმინაციის 

ყოველი  საფეხური  თვალნათლივ  დაჩნდება, მნიშვნელოვანწილად  განსაზღვრავს  დიდოურ  ენათა  კონ- 

სონანტიზმის  თანამედროვე  სახეს. 

რიგ შემთხვევაში ფონოლოგიური ნეიტრალიზაცია შეპირობებული უნდა იყოს სხვადასხვა ქრო- 

ნოლოგიური  დონის  სპონტანური  ფონეტიკური  პროცესებით: 1) სიბილანტთა  ტრანსფორმაცია: არაინ- 

ტენსიური  სისინები  იცვლებიან  შიშინებით, ხოლო  ინტენსიური  შიშინები  შესაბამისი  სისინებით, რაც 

შედეგად  სისინა-შიშინა  სიბილანტების  მოშლას  იწვევს. სქემატურად: 

საერთო  ამოსავალი             პროცესი               შედეგი 

შ  _                              →      შ 

ჩ  _                             →      ჩ 

ჭ  _                              →      ჭ 

ს  _                           ს  → შ                
_
 

→ ს 

ც  _                          ც  → ჩ                
_
 

→ ც 

წ  _                          წ  → ჭ                
_
 

→ წ 

ზემოწარმოდგენილი   პროცესების   შედეგად, როგორც   ცნობილია, მაგარი   სისინები, სათანადო 

არამაგარი  კორელატების  უქონლობის  გამო, ფონოლოგიურად  თანდათანობით  ნეიტრალურები  გახდნენ, 
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თუმცა   ფონეტიკურად   ინტენსიურობა   მეტ-ნაკლებად   შემოინახეს. ინტენსიურ   შიშინა   სიბილანტთა 

ანალოგიურ  სისინა  სიბილანტებად  გარდაქმნის  შემდეგ, ეს  უკანასკნელები  ამოსავალ  ინტენსიურ  სი- 

სინებს  დაემთხვნენ, არაინტენსიური  შიშინები  კი  უკორელაციოდ  დარჩნენ.30
 

დიდ. ენებში  სისინა  და  შიშინა  სიბილანტთა  ცვლილებები, მართალია, ერთი  შეხედვით  ზემო- 

მოყვანილ  პროცესებთან  პოულობს  პარალელს  (საკ. დიდ. ს  > ჰინ. შ, საკ. დიდ. ც  > ჰინ. ჩ...), 

მაგრამ  აქ  ეს  პროცესი  ოდინდელ  მაგარსაც  და  არამაგარსაც  ერთნაირად  შეეხო, რაც  სისინათა  გაში- 

შინებას  ინტენსივობის  კორელაციის  მოშლის  შემდეგდროინდელ  მოვლენად  მიგვაჩნევინებს. 

2) მაგარ  აბრუპტივთა  დეზაბრუპტივიზაცია, რომელიც  რეალიზებულია  ხუნძურის  ზოგ  თქმაში 
 

(ბაწადა, ჵუნთიბი...), ღოდობერიულსა  და  ტინდიურში:   >  ,   >  ,   >  . 
 

დიდ. ენებში  ფშვინვიერ  აფრიკატად  იცვალა  ყველა  შესაბამისი  აბრუპტივი, ხოლ  ხშულებიდან 
 

_ ოდენ  კ  (ე-ს  წინა  პოზიციის  გარდა) [შდრ. გუდავა  1974  : 142]. 
 

3) მაგარ  აფრიკატთა  სპირანტიზაცია  (  >  ,  >  ), რაც  უკორელაციოდ  დარჩენილ  არაინტენსი- 
 

ურ  აფრიკატთა  ნეიტრალიზაციით  დასრულდა. 
 

4) ინტენსივობის  კორელაცია, როგორც  მიუთითებენ, შეიძლება  მოშლილიყო  ცალკეულ  ლოკა- 

ლურ  რიგებში  გაერთიანებულ  საპირისპირო  წყვილთა  თანდათანობითი  შესუსტება-გაქრობის  გზითაც 

[გუდავა  1974 :  143]. ეს, უპირველესად, უნდა  შეხებოდა  მათ  ფონეტიკურ  მხარეს, რაც  თვალსაჩი- 

ნოდ  არის  გამოხატული  ხუნძური  ენის  სამხრულ  დიალექტებში. კერძოდ, შ. მიქაილოვის  დაკვირვე- 

ბით, სწორედ  სამხრულ  დიალექტებში  ინტენსივების  წარმოთქმისას  საარტიკულაციო  ორგანოთა  და- 

ჭიმულობა  უფრო  შესუსტებულია, ხოლო  ნაპრალი  გაფართოებული, რაც  არტიკულაციის  გამარტივე- 

ბას  ნიშნავს  [მიქაილოვი  1958  : 37]. ამ  შემთხვევაში  შეიძლება  მოქმედებდეს  ეკონომიის  პრინციპიც 

[სოსიური  1977  : 180-181]. 

გარდა  ზემომოყვანილი  ფაქტორებისა, გამოსარიცხი  არ  არის  ინტენსიურ  თანხმოვანთა  მოშლა 
 

გარეენობრივი  ფაქტორების  ზემოქმედებით, რაც  გარკვეულწილად  ინტერფერენციულ  პროცესებს  გუ- 
 

 

 

 

30    საფიქრებელია, რომ   ამგვარი   კორელატები   ფონეტიკურადაც   არ   იყვნენ   სადა   სიბილანტების   იდენტური   და, ამდენად, 

განეიტრალება, კორელაციის  მოშლის  შემდეგ, მათაც  დასჭირდებოდა  [შდრ. ლომთაძე  1962  : 310]. 
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ლისხმობს. ხუნძური  ენის  დიალექტების  მიხედვით, ინტენსივობის  კორელაციის  მოშლის  ტენდენცია 

ჩრდილოეთიდან  სამხრეთისაკენ  ძლიერდება: ხუნძურ  დიალექტში  10 საკორელაციო  წყვილი  გვაქვს, 

ხოლო  ჭარული  დიალექტის  ზოგ  თქმაში  (ბელაქ., თალ.) ინტენსივთა  სისტემა  სავსებით  ელიმინირე- 

ბულია. საანალიზო  კორელაციის  მოშლა  რომ  ამ  ენათა  მარგინალური  ნიშანია, ამას  ადასტურებენ  აგ- 

რეთვე  დიდოური  ენები, რომლებიც  უშუალოდ  ესაზღვრებიან  ანალოგიურ  თანხმოვანთა  უქონელ  ქარ- 

თულ  ენას  (sic!). ცხადი  ხდება, რომ  გარდა  იმანენტური  ფაქტორებისა, რაზედაც  ზემოთ  მოკლედ  ვი- 

საუბრეთ, ინტენსიურ  ფონემათა  სერიის  მოშლა  გარეენობრივი  მიზეზებითაც  უნდა  იყოს  გამოწვეული 

[ჩიქობავა  1979 : 73]. 

 

 

2.11.  ლაბიალიზაციის  საკითხისათვის. ხუნზურ-ანდიურ-დიდოურ   ენებში   დასტურდება   C + W 

ტიპის  ლაბიალიზებული  კომპლექსები, რომლებიც  წარმოადგენენ  ფაქტობრივად  ორი  დამოუკიდებელი 

ფონემის  ჯამს  და, აქედან  გამომდინარე, თვალსაჩინოდ  განსხვავდებიან  აფხაზურ-ადიღურ  ენათა  დახუ- 

რული  ლაბიალიზებული  გº, ქº, კº  და  ზოგი  დაღესტნური  ენის  (თაბასარანული, დარგუული...) ე. წ. 

დენტოლაბიალიზებული  ჯº, ჩº, ჭº თანხმოვნებისაგან, რომლებსაც  ფონოლოგიური  ღირებულება  აქვთ. 

საანალიზო  ლაბიალიზებული  კომპლექსის  (C  + W) ბიფონემურობა  ეჭვმიუტანლად  მტკიცდება 
 

როგორც  ნ. ტრუბეცკოის  [ტრუბეცკოი 1960  : 63-68] ბგერათა  ფონემური  კლასიფიკაციის  _ მონო- 

ფონემის  დადგენის  წესების  _ მიხედვით, ისე  კომბინაციური  ფონეტიკური  პროცესების  გათვალის- 

წინებითაც  [გუდავა  1956  : 216; არდოტელი  1997  : 43-49].31
 

ისმის  კითხვები: ისტორიულად  დადასტურებული  C  + W  ტიპის  კომპლექსები  ოდინდელ  ლაბიალი- 

ზებულ  თანხმოვანთა  ბიფურკაციის (Cº > C  + W) შედეგია  თუ  მათი  (C  + W > Cº) შერწყმისა? შეიძ- 

ლება  თუ  არა  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენაში  ლაბიალიზებულ  თანხმოვანთა  პოსტულირება? 

სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია ვარაუდი, რომ კორელაცია „ლაბიალიზებული • არალაბი- 
 
 
 

31   აქედან  გამომდინარე, დელაბიალიზაციის  საკითხი  კი  აღარ  დაისმის, არამედ  ლაბიალიზებული  კომპლექსის  მეორე  კომპონენტის 

(resp. ლაბიალური  ელემენტის) რედუქციის  საკითხი, მაგ.: ხუნძ. რა-კ  (< *რა-კ  -ა, შდრ. ანდ. როკ-ო) ~  დიდ. როკუ  < *რო-კ  -ი 

(შდრ. ჰინ. რო-კ  -ე) `გული" და  მისთ. 

ამ  მხრივ, საგულისხმო  ჩვენებას  გვაწვდის  ხუნძახური  დიალექტის  აულ  ტანუსის  მეტყველება, რომელშიც  `გულის" აღსანიშნავად 

გვხვდება  რა  კ  < *რაკ [გუდავა  1956  : 230]. 
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ალიზებული“ ისტორიულად ნიშანდობლივი იყო დაღესტნური ფუძეენისათვის  [ტრუბეცკოი 1987 : 322]. ნ. 

ტრუბეცკოიდან მოყოლებული ამ შეხედულებას ავრცელებს სხვა იბერიულ-კავკასიური ენების მიმართაც და, 

სათანადო არგუმენტაციის გარეშე, იზიარებს ამ ენათა ზოგი მკვლევარი [იუშმანოვი 1937 : 36; ჟღენტი 

1941 : 185; ლომთაძე 1952 : 34-35; 1997 : 17-20; 1998 : 162-172; გაფრინდაშვილი 1954 : 16-19; გუდავა 
 

1956 : 231-232; მიქაილოვი 1958 : 33; იმნაიშვილი 1963 : 15, 21; ჯეირანაშვილი 1966 : 355-357; მაჰო- 

მეტოვი 1974 : 169-176; თალიბოვი 1980 : 227-246...]. მათი აზრით, C + W ლაბიალიზებული კომპლექსი 

წარმოქმნილია ამოსავალ ლაბიალიზებულ ფონემათა შემადგენელ ელემენტებად დაშლის (Cº > C + W) 

შედეგად. 
 

ქ. ლომთათიძემ   ქართველურსა   და   აფხაზურ-აბაზურ   ენებში   დამაჯერებლად   დაასაბუთა   ერთი 

რიგის  ლაბიალიზებულ  კომპლექსთა  და  ფონემათა  მეორეული  წარმომავლობა  [ლომთათიძე 1968  : 69- 

73; 1976  : 222-225]. ამის  შემდეგ  ჰ. ფენრიხმა  [ფენრიხი 1971 :  149-158] და  ბ. გიგინეიშვილმა 

[გიგინეიშვილი  1977 : 140-141] სავსებით  სამართლიანად  ივარაუდეს, რომ  საერთო-დაღესტნურში  ფუ- 

ძისეული   მორფემის   ანლაუტი   C   + W   ლაბიალიზებული   კომპლექსის   შემცველი   იყო. საანალიზო 

კომპლექსის   მეორე   კომპონენტი  იმთავითვე   წარმოადგენდა   დამოუკიდებელი   სონანტური   ფონემის 

უმარცვლო  ალოფონს  [გიგინეიშვილი  1977      : 34]. 

უნდა  ითქვას, რომ  ზემოხსენებული კომპონენტი     იმის  მიხედვით, თუ  რა  ფონოლოგიურ  გარე- 

მოცვაშია  მოქცეული, მართლაც  ამჟღავნებს  სონანტურ  ბუნებას, ვინაიდან  იგი  უ-სთან  არის  დამატე- 

ბითი   დისტრიბუციის   დამოკიდებულებაში, მაგ.: დიდ. ესი~უ, ესი  (დიალ. ვარ.) `ძმა", `და", 

ზეყʻ , ზე  ს  (დიალ. ვარ.) `იყო"; ჰინ. რეკ  ე  (სახ.) `კაცი" _ ერგ. რეკუ~; ხუნძ. ს  იზე  `დაჭრა" 

_ სუ~! `დაჭერი!" და  სხვ. მისთ. 
 

იმ  მკვლევართაგან, ვინც  საერთო-დაღესტნურ  ქრონოლოგიურ  დონეზე  ლაბიალიზებულ  ფონემა- 

თა  რეკონსტრუქციას  ახდენს, არავინ  ასახელებს  ფუძეენაში  ისტორიულად  სავარაუდებელ  ამ  ტიპის 

თანხმოვანთა  ზუსტ  რიცხვს  და  არავინ  განსაზღვრავს  მათ  რაგვარობას  სათანადო  ტაბულებაში.32    ჩვე- 
 

 

 

 

32   ე. ლომთაძე  თავდაპირველად  სამ  ლაბიალიზებულ  თანხმოვანს  ასახელებს  [ლომთაძე 1952 : 34], ხოლო  შემდეგ  მათ  რიცხვს 

საგრძნობლად   ზრდის   [ლომთაძე  1998  :  162]. რ. შარაფუტდინოვასა   და   რ. ლევინას, მართალია, ხვარშიული   ენის   თანხმოვანთა 

ტაბულაში   შეაქვთ   13 ლაბიალიზებული   თანხმოვანი, მაგრამ   მათ   ფრჩხილებში   ათავსებენ   [იხ. გუდავა   1979 :  91]. როგორც   ჩანს, 
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ულებრივ  გამოყოფენ  უკანაენისმიერებსა  და  ფარინგალურ  თანხმოვნებს. ის  ფაქტი, რომ  წყვილბაგის- 

მიერმა  სონანტმა  ლაბიალიზებული   კომპლექსი   შეიძლება  შექმნას  ყველა   თანხმოვანთან, მ, ნ, ლ 

სონორების, ბ, ფ, პ  ბაგისმიერი  ხშულებისა  და  ჲ, ე  სონანტების  გარდა, თავისთავად  ეჭვქვეშ  აყენებს 

მათი  ფუძეენაში  არსებობის  ვარაუდს. 

ჩვენი  თვალსაზრისით, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენებში  არც  ამჟამად  გვაქვს  და, მით  უფრო, 

არც  ისტორიულად  უნდა  გვქონოდა  ლაბიალიზებულ  თანხმოვანთა  კორელაცია. შევეცდებით  ამ  მოსაზ- 

რების  დასაბუთებას  ბგერათშესატყვისობის  საფუძველზე. 

ყურადღებას   იქცევს   ის   გარემოება, რომ   უკანაენისმიერთა   ლოკალურ   რიგებში   წარმოდგენილ 

თანხმოვანთა   სადა   და   შესაბამისი   ლაბიალიზებული   კომპლექსები   იდენტურ   ბგერათშესატყვისობებს 

გვიჩვენებენ: 
 

 

 

საერთო 

ამოსავ. 

ხუნძ.          ანდ.           დიდ. 

*ქ             ქ                               ქ                                ქ 

ქექე  (< *ქაქა)  ქოქა                          ქიქი                        `ზუზუ" 
 

 

*ქ  33               ქ                       ქ                        ქ 

ქან  (< *ქ  ან)   ქ  ანი  (ბოთლ.)   ქ  ა                          `კვარი" 
 

 

*კ             კ                               კ                                კ 

_            ცეკირ                       ცეკი                        `თიკანი" 
 

 

*კ        კ                       კ                        კ 

რაკ  (< *რაკ  ა)  როკო                (< 

*როკ  ო) 

როკუ              (< 

*როკ  ი) 

`გული" 

 

 

 

 

 

 

 

ხვარშიულში   ე-ს   შეგუება-შერწყმის   ხარისხი   ძირითად   თანხმოვანთან   არ   არის  იმ  დონისა, რომ  სათანადო   ბგერები   დამოუკიდებელ 

ფონემებად  მივიჩნიოთ. 
33   *ქ და  მისი  ანალოგიური  კომპლექსები  საერთო  ამოსავლად  პირობითად  არის  დასახელებული. 
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*ღ            ღ                               ღ                               ღ 

_            რეღილ                       ოღʻ                `ბარძაყი" 
 

 

*ღ       ღედო   (< *ღ  ე- 

დო) 

ღანნი  (< *ღ  ან- 

დი) 

ღʻ ადი                    `ყვავი"
 

 

 

გარდა ამისა, დასტურდება არაიდენტური შესატყვისობანი, რომელთა ერთმანეთის მიმართ კორელა- 

ტებად მიჩნეული სახესხვაობანი ენათა მიხედვით ერთგვაროვნებას ამჟღავნებენ და მწყობრ სისტემას 

ქმნიან: 
 
 
 

საერ- 

თო 

ამოსავ. 

ხუნძ.    ანდ.              დიდ. 

*ყ            ყ                 ყ                                       ბ 

ყო-გო        ყე-ნდუ                             ჴუ                            `ოცი" 
 

 

*ყ        ყ           ყ                              ყ 

ბა-ყ  - 

აზე 

ბე-ყ-უდუ        (ბე-ყ  - 

იდუ) 

ჴუჴა    (<  *ბე- 

ჴ  -ა) 

`გაშრობა" 

 

 

*წ            წ                                      ც34
 

მა        მი   ი                               მეც                          `ენა" 
 

 

*                                         ცე 

ა           წ´ა  (< *  ა)      ცა  (< *ც  ა)    `ვარსკვლავი" 
 

 

 

როგორც   ზემომოყვანილი   მაგალითები   მოწმობენ, მარტივ   თანხმოვანსა   და   მის   ისტორიულად 

სავარაუდო  ლაბიალიზებულ  კომპლექსს  (resp.  ბილაბიალიზებულ  თანხმოვანს) შორის  ერთგვაროვანი 

ბგერათშესატყვისობები  იჩენს  თავს. განსხვავებას  ქმნის  ბილაბიალური     , რომლის  მიხედვით  შორ- 
 

 

 

 

34  დიდოურ  ენებში  ინტენსიურობის  კორელაცია  მოშლილია. 
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სმიმავალი  დასკვნები  კეთდება.35
 

 

ჩვენი  თვალსაზრისით, გასაზიარებელი  ჩანს  ჰ. ფენრიხის  [ფენრიხი 1971, 149-158] მოსაზრება 

დაღესტნურ  ფუძეენაში  სონანტის  არსებობის  შესახებ. თავად     -ს  დისტრიბუციაც  (#-V, ვV-V, 

C-V, V-#) მის  სონანტურ  ბუნებაზე  მიგვანიშნებს  _ იგი  სონანტისათვის  დამახასიათებელ  ფონოლოგიურ 

გარემოცვაში  რეალიზდება. 

ყურადღებას  იქცევს  არნ. ჩიქობავას  მიერ  `გულის" გენეზისის  რკვევისას  წამოყენებული  საგუ- 

ლისხმო  მოსაზრება: `ძირეულ  თანხმოვანს  (გ|კ) (`გულის" აღმნიშვნელს _ ნ.ა.) მოსდევდა  თუ  არა 

ლაბიალური  ელემენტი, რომელიც  აფხაზურ-ადიღურ, ქართველურ  და  ანდიურ-დიდოურში  გვაქვს, აგ- 

რეთვე  არჩიბულში?"_ სვამს  კითხვას  ავტორი  და  მას  დადებითად  უპასუხებს, რაც  მართებული  ჩანს 

[ჩიქობავა  1974 : 51]. 

იბადება  კითხვა: შეიძლება  თუ  არა  დავუშვათ, რომ  მარტივმა  თანხმოვანმა  და  მისმა  ლაბიალი- 

ზებულმა  კორელატმა  იდენტური  შესატყვისობები  ჩამოიყალიბეს  და  ამჟამად, თუ  მხედველობაში  არ  მი- 

ვიღებთ  ლაბიალურ  კომპონენტს, შესატყვისობის  ერთნაირი  ფორმალებით  გვხვდებიან? 

ვფიქრობთ, ამგვარი   თეორიული   ვარაუდის   დაშვებას   ეწინააღმდეგება   კორელაციის   წყვილთა 

(მაგ., ინტენსიური  _ არაინტენსიური) არაერთგვაროვანი  ტრანსფორმაციის  თვალშისაცემი  სურათი: 

ინტენსიური კორელატი უპირატესად ნულოვანი რეფლექსაციით არის წარმოდგენილი, არაინტენსიური კო- 

რელატი კი სხვადასხვაგვარ სპონტანურ ფონეტიკურ ცვლილებას განიცდის. ამას  ცხადს  ხდის  შესატყვი- 

სობის  შემდეგი  ფორმულებიც: ს.-ამოს. * > ხუნძ.  : ანდ.  : დიდ. ხ, შდრ. ს.-ამოს. *ხ  

> ხუნძ. ჰ   : ანდ. ხ  : დიდ. ღ  [გუდავა  1979 :  90, 100]. აქედან  გამომდინარე, ლაბიალიზებულსა  

და არალაბიალიზებულ  სახეობებს, თუ  ამოსავალში  ისინი  არსებობდნენ, კანონზომიერებით  სხვადასხვა  

შე- დეგი  უნდა  მოეცა. 

ე. წ. დენტოლაბიალიზებულ  ფონემათა  მეორეულობა  ცხადი  გახდება, თუ  ხუნძურ-ანდიურ-დი- 
 

დოურ  ენათა  მონაცემებთან  შევადარებთ  თაბასარანული  ენის  საანალიზო  თანხმოვანთა  შემცველ  ფუ- 
 

ძეებს, მაგ.: ხუნძ.  არ ~ ანდ.  ერ, ბოთლ.  ერი ~  დიდ. ცი, ბეჟ. ცარო  ~  თაბ.  ურ,  ურ 

 
35   სრულხმოვნობის   ფაქტორს   ეწევა  განსაკუთრებული   ანგარიში, რაც  ანლაუტში   თანხმოვანთა  თავყრას  გამორიცხავს, თუმცა 

უყურადღებოდ  რჩება  C  + W  კომპლექსის  სტრუქტურული  მოდელი, რაც  ფაქტობრივ  კონსონანტისა  (C) და  სონანტისაგან  (S) შედგება. 
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(დიალ. ვარ.), აღ. თ ურ, ლეზგ. ტარ, ტ  არ  (დიალ. ვარ.) `სახელი". 
 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენებში  ძირეულ  მორფემად  გვაქვს  (ხუნძ.-ანდ.), ც  (დიდ.), რო- 

მლისთვისაც  ფუძეენაში  ოდენობის  აღსადგენად  სირთულეები  გვხვდება  [გუდავა  1979 :  156]. მა- 

შასადამე, უნდა  ვიფიქროთ, რომ  დენტოლაბიალიზაცია  თაბასარანულსა  და  ზოგ  მის  ახლომონათესავე 

ენაში  (დარგუული, ლაკური...) მეორეული  მოვლენაა. მასთან, დენტოლაბიალიზებულ  და  ბილაბიალი- 

ზებულ  ფონემა-კომპლექსთა  ურთიერთმონაცვლეობა  [მაჰომეტოვი  1974 :  174] გენეზისურად  მათ  კავ- 

შირსაც  ცხადყოფს.36
 

ამრიგად, ლაბიალიზებული   თანხმოვნები   ფონემათქმნადობის   მაგისტრალურ   ხაზს   მისდევენ   _ 

ლაბიალური  ელემენტის  ძირითად  თანხმოვანთან  შეგუება-შერწყმის  ხვედრითი  წონა  პირდაპირპრო- 

პორციულია  ამ  ტიპის  ფონემათა  რელევანტურობისა  [არდოტელი  2000 :  258]. ლაბიალიზებულ  თან- 

ხმოვანთა  ფონემური  არაერთგვაროვნება, რომელიც  გამსჭვალავს  იბერიულ-კავკასიურ  ენათა  ძირეულ 

ლექსიკას, შეპირობებული  უნდა  იყოს   სონანტის  მეზობელ  ძირითად  თანმხოვანთან  მეტ-ნაკლებად 

შერწყმით,37    ე.ი. ყº  და  ყ ოდენობებს  შორის  განსხვავება  ლაბიალიზაციის  ხარისხში  უნდა  ვეძიოთ. 

იმ   ენებში  (თაბასარანული, დარგუული...), რომლებშიც  ლაბიალიზებულ  თანხმოვნებს  მონოფონემური 

სტატუსი  აქვთ, ლაბიალიზაცია  ანალოგიურად  (ყ > ყº) ჩანს  წარმოქმნილი. 

 

 

2.12. ფარინგალიზებულ თანხმოვანთა გენეზისისათვის. ფარინგალიზებული  თანხმოვნები  დასტურ- 

დება  საკ. დიდოურში, ჰინუხურსა38    და  ხვარშიული  ენის  ინხოყვარულ  დიალექტში.39    ფარინგალიზე- 

ბულ   თანხმოვნებს   მოეპოვებათ   ფონემური   სტატუსი, რაც   იმავე   რიგის   არაფარინგალიზებულ   თან- 

ხმოვნებთან  სემანტიკური  დაპირისპირებით  მჟღავნდება, მაგ.: საკ. დიდ. ჴʻაბა  `შავი" _ ჴაბა  `თიხის 
 

 
 

36   ნ. ტრუბეცკოის  მოსაზრებაზე  დამყარებით, ა. მაჰომეტოვი  ხუნძურსა  და  თაბასარანულ  ენებში 

ლაბიალიზებულ/არალაბიალიზებულ  თანხმოვანთა  შესატყვისად  განსხვავებულ  რეფლექსებს  წარმოგვიდგენს  [მაჰომეტოვი  1974 : 175]. 

სინამდვილეში       > პროცესი  პოზიციურად  ჩანს  შეპირობებული  [იხ. გიგინეიშვილი  1977 : 106]. 
37   სუფიქსისეული     -ს  ძირითად  თანხმოვანთან  შერწყმით  ახალი  ფონემის  წარმოქმნა  ცნობილია  სპეციალურ  ლიტერატურაში 

[როგავა  1980 : 107]. 
38  ს. კოძასოვი  ჰინუხურში  ფარინგალიზაციის  არსებობას  უარყოფს  [კოძასოვი  1986 : 25-26]. 
39   მართალია, ბეჟ. ენის  ბეჟტის  თქმაში  გამოყოფენ  ფარინგალიზებულ  თანხმოვნებს  [ხალილოვი  1995 : 390], მაგრამ  მათი 

გამოყენება  მეტად  სპორადულია  და  ისინი  ფონოლოგიურად  ირელევანტურნი  უნდა  იყვნენ  [იხ. კოძასოვი  1986 : 25]. 
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თუნგი", ჴʻუ  `სახნისი" _ ჴუ  `ოცი", რეყʻა  `ცოდნა" _ რეყა  `სამიზნე", `სერი"...; ხვარ. ყʻუყʻა~ 
 

`მოზელვა" _ ყუყა~ `გირჩის  თესლი", ყʻელე  `ხორთუმი" _ ყელე  `ხიშტი" და  ა. შ. 
 
 

 

 

ნაში? 

ისმის  კითხვა: ისტორიულად  გვქონდა  თუ  არა  ეს  ფონემები  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეე- 

 

არსებულ  ლინგვისტურ  ლიტერატურაში  ამ  თანხმოვანთა  გენეზისის  შესახებ  ძირითადად  ორი 
 

ურთიერთსაპირისპირო  აზრი  არის  გამოთქმული: მეცნიერთა  მეტი  ნაწილი  ფიქრობს, რომ  ეს  ბგერე- 
 

ბი  ფუძეენის  დიფერენციაციამდელი  ვითარების  ამსახველია  [ტრუბეცკოი  1987  : 322; ლომთაძე  1955  : 
 

423-430; 1963 : 45; 1998 : 44-61; იმნაიშვილი  1963 : 20, 32; იბრაჰიმოვი  1974 : 193...], სხვანი 

ფარინგალიზაციას  დიდოურ  ენათა  ინოვაციად  მიიჩნევენ  [გუდავა  1979 : 39; რაჯაბოვი  1997  : 107; არ- 

დოტელი  1998   :104...]. 

1) ფარინგალიზებულ  მჟღერ  სპირანტ  ღʻ-ს  ხუნძურში  კანონზომიერად  და  რეგულარულად  ჰ  შეე- 

სატყვისება, ანდიურ  ენათა   დიდ   ნაწილში   _ მისი   ისტორიული   სახეობა   ხ   [ბოკარევი   1981 : 26; 

ლომთაძე  1962  : 296; გუდავა  1964  : 112, 146], რომლის  რეფლექსაცია  გარკვეულია. ამოსავალ  *ხ-ს 

შესატყვისად  ბეჟიტური  ენის  ორსავე  დიალექტში  ჰ  მოგვეპოვება  (*ხ > ღ > ჰ),40    რომელსაც  ბილაბიალუ- 

რი    -ს  წინ  რედუქცია  მოუდის  [ლომთაძე  1963  : 21] [იხ. მაგალითები 2. 16. 6. ბ]. 

მეცნიერთა  ერთი  ნაწილი  ფიქრობს, რომ  ღʻ-ს  რეკონსტრუქცია  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუ- 

ძეენაში  შესაზძლებელია  [ლომთაძე  1962 : 296-297; იმნაიშვილი  1963 : 20]. კერძოდ, ე. ლომთაძის 

აზრით, დიდ. ენათა  ფარინგალიზებულ  ღʻ-ს  ხუნძურ-ანდიურ  ენებში  ხ  შეესატყვისება, არაფარინგა- 

ლიზებულ  ღ-ს  კი  _ ჴ  [ლომთაძე  1962 : 297; 1998 : 142], რასაც  სერიოზული  დაბრკოლებები  ხვდე- 

ბა. მართალია, ერთი   მხრივ, ხუნძ. ჰ   : ს.-ანდ. ხ   : ს.-დიდ. ღ  შესატყვისობის, ხოლო, მეორე მხრივ, 

ხუნძ. ღ   :  ს.-ანდ. ღ   : ს.-დიდ. ღ   ბგერათიგივეობის   მაგისტრალური ხაზიდან  ცალკეულ გადახრებს  

ვხვდებით, მაგრამ  ეს  ნაირგვარობა  კომბინაციური  ბგერათცვლილებებით  არის  შეპირობებული. 

 

 

 

40   ს.-დიდ.-ში  ღ  > ჰ  უნდა  მომხდარიყო  ღ-ს  ფარინგალიზაციამდე. ტ. გუდავა  ფიქრობს, რომ  *ხ  > ჰ. მაშინ  საკითხავია: ს.- 

დიდ.-ში  *ხ-ს  შესატყვისად  ორი  ფონემა  უნდა  გვქონოდა? 
უფრო  სარწმუნო  ჩანს  ღ  > ჰ  [ლომთაძე  1962 : 296; 1963 : 78]. მით  უფრო  ბეჟ. ენის  დიალექტებში  ამგვარი  ფონეტიკური 

პროცესი  ამჟამადაც  ხელშესახებია, მაგ.: ონღ  > ჰუნზ. ოჰ  `ქერი", საკ. ბეჟ. ბუღორო  > ჰუნზ. ბუჰორო  `მიცვალებული"...
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იმის  დასასაბუთებლად, რომ  ისტორიულად  დიდ. ღʻ და  ღ  ერთმანეთისგან  არ  განირჩეოდა, მო- 

 

ვიყვანთ  რამდენიმე  მაგალითს: ა) ხუნძ. ჰ  ე ~  ანდ. ხოჲ : ბოთლ. ხ  აჲ ~  საკ. დიდ. ღʻ აჲ : 
 

ხვარ. ღʻ ე  `ძაღლი" (ასეთივეა: `გაღება", `წისქვილი"...); ბ) ხუნზ. ღედო  ~  ანდ. ღანნი  : ბოთლ. 

ღანდი   ~   საკ. დიდ. ღʻ ადი   : ხვარ. ღʻად   `ყვავი" (ასეთივეა: `ბარძაყი", `პატარა   ზვინი" და 

მისთ.). 

ბუნებრივია, დაისმის  კითხვა: თუ  დიდ. ღʻ ამოსავალია, მაშინ  როგორ  მოხდა  პოსტულატად  აღებუ- 
 

ლი  *ღʻ-ს  არაერთგვაროვანი  რეფლექსაცია? 
 

უნდა  აღინიშნოს, რომ  ე. ლომთაძე  ზემოწარმოდგენილ  შესატყვისობათა  მართებულობას  იზია- 

რებს  [ლომთაძე  1962 : 296; 1998 : 145], მაგრამ  პირველ  შესატყვისობაში  (ხუნზ. ჰ  : ს.-ანდ. ხ  : 

ს.-დიდ. ღ) ფონეტიკური  პროცესი  ასე  წარმოუდგენია: ღʻ > ხ > ჰ, რაც  სარწმუნო  არ  ჩანს  [იხ. 

თალიბოვი  1988 : 155]. თავისთავად  ფაქტის  კონსტატაცია, რომ  ღʻ შეიძლება  იყოს  როგორც  ერთი 

შესატყვისობის, ისე   მეორე   შესატყვისობის   წევრი, მის   მეორეულ   წარმომავლობას   ეჭვმიუტანელს 

ხდის. 
 

2) რაც  შეეხება  მეორე  ფარინგალიზებულ  ხʻ სპირანტს, რომელიც  მარტოოდენ  დიდოური  ენის 
 

ზოგ  თქმაში  (მოყოყი, ხეთოხი...) შეინიშნება, მისი  გენეზისის  შესახებ  მკვლევართა  შორის  აზრთა 

სხვადასხვაობაა: დ. იმნაიშვილი  ფარინგალიზებულ  ხʻ-ს  მიიჩნევს  ამოსავლად  [იმნაიშვილი  1963 : 30], 

რ. რაჟაბოვი  კი  ჩვეულებრივ  ხ-ს  აღადგენს  [რაჯაბოვი  1997 : 103]. 

უნდა  აღინიშნოს, რომ  დიდოურ  ენებში  სამი  განსხვავებული  წარმომავლობის  ხ  დასტურდება, 

რომელთა   ერთმანეთისაგან   მკაფიოდ   გარჩევა   ყოველთვის   ვერ   ხერხდება   მიუხედავად   იმისა, რომ 

ხუნძურ-ანდიურ  ენებში  სხვადასხვა  რეფლექსები  აქვთ: *     > ხ, *ჴʻ > ხ, * > ხ  [გუდავა  1979 : 

120, 126]. 
 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენათა  სათანადო  მონაცემების  ურთიერთშედარებით  ირკვევა, რომ  დი- 
 

დოურ  ენათა  ერთ-ერთი  ფარინგალიზებული  ხʻ მიღებულია  ინტენსიური     -ს  ტრანსფორმაციით  (  > 
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ხʻ > ჰ>), მაგ.: 
 

1. ხუნძ.  უნა  `შეხვრიპა" ~  ბოთლ.  უდუ- : ჭამ. ხედ  : ტინდ. ხა  ო  `შესვა" ~  საკ. 

დიდ. ხʻალˈ ა, ჰ>ალˈ ა  (დიალ. ვარ.): ხვ. ხილˈა, ინხ. ხულˈა  : ჰუნზ. ხულˈა, ბეჟ. ხულˈალ  `ხვრე- 

პა", `სმა". 

2. ხუნძ. ი    ~  ახვ. ინ    ე,  ინხე  `ნაკადი" ~  საკ. დიდ. იჰ>უ, იხʻუ  (დიალ. ვარ.): ჰინ. იხუ 
 

: ხვ. ინხუ  (ინხ. ენხუ): ბეჟ. ენხე  `მდინარე". 
 

3. ხუნძ.  ინკ  ~  ჭამ.  ინჭ  (< *   ინკ) : კარ.  ინკა~ ~  საკ. დიდ. ხʻაკო, ჰ>აკო41    
(დიალ. 

 

ვარ.) : ჰინ. ხოკო  : ხვარ. ხიკო  : ბეჟ. ხოკა  (ჰუნზ. ხანკ-ალ) `ხინკალი". 
 

დასტურდება   რამდენიმე   მაგალითი, რომლებშიც, საფიქრებელია, ხʻ  < *ხ   : ხუნძ. მეჰედ   ~ 

ბოთლ.: ღოდ. ნიხი  : ჭამ. ნიხ  : ტინდ. მიჰი  : კარ. ნიხე  ~  საკ. დიდ. ხʻამორი, ჰ>ამორი  (დიალ. 

ვარ.) : ჰინ. ხემა- (შდრ. ხემა-როკუ  ზედმიწ. `მკერდ-გული") : ხვარ. ჰუმან- (შდრ. ჰუმან-ლოკო 

ზედმიწ. `მკერდ-გული") : ბეჟ. ღე~ო   (ჰუნზ. ღერუ) `მკერდი". ანალოგიურ   შემთხვევებში   *ხ-ს 

ცვლილების  გზა  ასე  წარმოიდგინება: *ხ  > ხʻ > ჰ> (საკ. დიდ.), *ხ > ღ  (ბეჟ.), *ხ > ჰ  (ხვარ.). 

არცთუ   იშვიათად   ფარინგალიზებული   ხʻ  ისტორიულად   უცვლელ   ღ-ს   უკავშირდება:42     ხუნძ. 

მაღ  ~  ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ბაგვ. მიღა  ~  საკ. დიდ. მახʻი, მაჰ>ი  (დიალ. ვარ.) : ჰინ. მიჰი  : 

ხვარ. მინჰინ   
(ინხ. მიჰე) : ბეჟ. მიღ  (ჰუნზ. მიღ) `კუდი", `დუმა". 

მაშასადამე, დიდოურ  ენაში  თავჩენილი  ხʻ-ს  სხვადასხვა  არქიფონემა  უდევს  საფუზძვლად, რაც 

იმის  მაუწყებელია, რომ  იგი  წარმოქმნილია  გვიან  და  დიდოური  ენის  ფარგლებს  არ  სცილდება. 

3) ახვახურ  ენაში  დაცულ, ამოსავალ  *ჴʻ-ს  ხუნძურში  ხ  შეესატყვისება, დიდოურში  _ ჰ, ხ 
 

[ტრუბეცკოი  1987 : 256; ლომთაძე  1962 : 292; გუდავა  1979 : 120-121].43
 

 

ე. ლომთაძის  შეხედულებით, ამ  ბგერათშესატყვისობისათვის  არქიფონემად  დიდ. ენათა  ფარინ- 
 

გალიზებული  ჴʻ არის  მიჩნეული  და  ახვახურ  ჴʻ-ს  გათანაბრებული  [ლომთაძე  1962 : 292]. 
 
 

41  ჰ>აკო  < ხʻაკო  [იმნაიშვილი  1963 : 30]. 
42  ამას  არც  ე. ლომთაძე  უარყოფს  [ლომთაძე 1998 : 144]. 
43   ცხადია, ტაჴʻ (`დანა") და  სხვა  მისთანა  ლექსემებში  ჴʻ სულ  სხვა  წარმომავლობისაა, ვინაიდან  ამოსავალი  ჴʻ, რომელიც 

ახვახურმა  დაიცვა, დიდ. ენებში  ხ-ს  სახით  არის  წარმოდგენილი  [გუდავა  1979 : 121]. 
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ვფიქრობთ, რომ  ფარინგალიზებული  ჴʻ დიდ. ენებში, თავისი  ლოკალური  რიგის  სხვა  თანხმო- 

ვანთა   მსგავსად, მეორეული   წარმომავლობისა   ჩანს. კერძოდ, იგი   გენეზისურად   ს.-ხუნძ.-ანდ.  -ს 

უკავშირდება, მაგ.: ხუნზ.  ებ  ~  ბოთლ.  უბუ  : ჭამ.  ობ  : ახვ.  ობე  ~  საკ. დიდ. ჴʻუ  `ხის 

კავი", `ოქოქა"; ხუნძ. ჟა- ა  ~  საკ. დიდ. ჟა-ჴʻულʻ `დღეს", შდრ.: ხუნძ.  ედ  ~  ბოთლ.  ინდა  : 

ახვ.  ენდა  ~  საკ. დიდ. ჴიდო  : ხვარ. ჴოდ  `კედელი". 

ფარინგალიზებული  აფრიკატები  ჴʻ, ყʻ არაიშვიათად  ნასესხებ  მასალაშიც  დაჩნდება, რაც  აგრეთ- 

ვე  მათ  მეორეულ  წარმომავლობას  უჭერს  მხარს. საილუსტრაციო  მაგალითები: საკ. დიდ. : ჴʻალ  (< 

ხუნზ. ჴალ) `ხის  ქერქი", ჴʻაჭა (< ხუნძ. ჴაჭაბ) `გამოფიტული", ჴʻანჩ  (< სომხ. ხაჩ) `ჯვარი", 

ნაყʻიშ  (< თურქ. ნაყიშ) `მოხატულობა", `ნახჭი", ყʻაჭოზი  (< ხუნძ. ყაჭაზე) `მომზადება" და  სხვ. მრ. 

4) ფარინგალიზებულ  ყრუ  აბრუპტივ  ყʻ-ს  ხუნძურში  ჵ  შეესატყვისება, ხოლო  ანდიურში 
 

_ ყ, ღ, , ჵ. საერთო  ამოსავალი  ყʻ დაცულია  ახვახურ  ენაში  [გუდავა  1979 : 136; შდრ. ბოკარევი 
 

1981 : 34]. 
 
 

 

საერთო  ამოსავალი     ხუნძ.     ანდ.       დიდ. 

ყʻ                       ჵ                   ყʻ              ყʻ 

რაჵიზე         ბიყʻარი           რეყʻა            `ცოდნა" 
 

ჵეზე 
ბიყʻუ ბაყʻუ 

`ბევრი" 

უნჵ-გუ ბო-ყʻო-გუ უყʻყʻ ე-ნ `ოთხი" 

მაჵო              მოყʻო              მოყʻუ           `ცრემლი"
 

მაჵ                მიყʻე               მუყʻ         `ლურსმანი"
 

 

 

ზემოწარმოდგენილი  შესატყვისობის  გვერდით  დასტურდება  მეორე  რიგის  შესატყვისობა: ხუნძ.- 

ანდ.  : დიდ. ყʻ, მაგ.: ხუნძ. ჵუნ ~  ანდ.: ბოთლ. ჰინ     ა  ~  საკ. დიდ. აყʻუ, `თაგვი"; 

ხუნძ. რო   ენ  ~  ბოთლ. მა  უ-~ ~  ხვარ. ბუყʻონ  `ნემსი". 

დიდოურ  ენებში  ფარინგალიზებული  ყʻ-ც  და  მისი  კორელატიც  (ყ) ბგერათიგივეობას  გვიჩვე- 
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ნებს.44
 

 

 
 

ამ  შესატყვისობათა  შეპირისპირებიდან  ცხადი  ხდება, რომ  ყʻ ორგვარი  გენეზისისაა  (ყʻ < ახვ. 
 

ყʻ; ყʻ < ), რაც  აგრეთვე  მის  გვიანდელ  წარმოქმნას  ადასტურებს. 
 

ამრიგად, არნ. ჩიქობავას  ცნობილი  დებულება, რომ  `ფარინგალიზებული  ფონემების... მეორეუ- 

ლობა  სათანადო  ენათა  ფონემატურ  სისტემაში  ეჭვს  არ  უნდა  იწვევდეს" [ჩიქობავა  1979 : 63], დი- 

დოური  ენების  უკანაველარულ  სპირანტთა  (ღ, ხ) და  ფარინგალურ  აფრიკატთა  (ჴ, ყ) ფარინგალიზე- 

ბული  კორელატების  გენეზისის  ჩვენებითაც  მტკიცდება. აქედან  გამომდინარე, დიდოური  ენები  ინოვა- 

ციით  გამოირჩევიან  _ ფარინგალიზებული  ფონემები  აინის  (ან  მისი  მჟღერი  ჵ  ვარიანტის) საკომ- 

პენსაციო  რედუქციით  ჩანან  ჩამოყალიბებული  [არდოტელი  1998 : 104]. საანალიზო  თანხმოვნები  დი- 

დოურ   ენათა   ერთი   წყების   კუთვნილებაა   და   მათი   ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ   ფუძეენაში   არსებობის 

მტკიცება  საფუზძველს  მოკლებულია. 

ზემოგანხილული  ფონეტიკური  პროცესების  მიხედვით, საერთო-ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური  კონ- 

სონანტური   სისტემის   თანდათანობითი   ცვლილებების   ქრონოლოგიზაციის   სურათი   სქემატურად   ასე 

გამოიხატება:289
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

44  ასახურ  თქმაში  ინტერვოკალური  ყʻ > დ  [იმნაიშვილი  1963 : 20]. 
289    სიმარტივისათვის   მოგვყავს   მხოლოდ   ის   თანხმოვნები, რომელთაც   ესა   თუ   ის   ცვლილება   (ძირითადად, სპონტანური) 

განიცადეს
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ფონეტიკური პროცესების ქრონოლოგიური ტაბულა 
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290  ფრჩხილებში  მოთავსებული  რეფლექსები  ხუნძურ, ჭამალურ, კარატაულ  და  ახვახურ  ენათა  მონაცემებია. 
291  ფარინგალიზაცია  დიაკრიტიკული  ნიშნით  (ʻ) გამოიხატება. 
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შესატყვისობანი 
 
 
 

2.13. ხშული (ხშულ-მსკდომი) თანხმოვნები 
 

2.13.1. ზოგადი. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური  ფუძეენის  ფონოლოგიური  სისტემისთვის, ზოგ  სხვა 

იბერიულ-კავკასიურ   ენათა   ანალოგიურად, ნიშანდობლივი   უნდა   ყოფილიყო   ხშულთა   (resp. ხშულ- 

მსკდომთა) სამწევრიანი  და  ხუთწევრიანი  ლოკალური  რიგები. სამწევრიანი  რიგის  სახით  წარმოდგენი- 

ლი  იყო  ბილაბიალური  (ბ, ფ, პ) და  დენტალური  (დ, თ, ტ) თანხმოვნები, ხოლო  ხუთწევრიანი  რიგი 

დამახასიათებელი  ჩანს  წინაველარული  (გ, ქ, , კ, ) თანხმოვნებისათვის. ამჟამად  წყვილბაგისმიერ 

რიგს  ხუნძ.-ანდ. ენებში  აკლია  ყრუ  აბრუპტივი  პ.45
 

 
 

2.13. 2. ბილაბიალური ხშულები. ბილაბიალურ  ხშულთა  ნულოვანი  რეფლექსაციის  ფორმულები, 
 

რომელთა  საფუძველზედაც  ხდება  მათი  რეკონსტრუქცია, სქემატურად  ასე  გამოისახება: 
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ა. ბილაბიალური ხშულ-მსკდომი მჟღერი  *ბ: 
 

1. ხუნძ. ბაწ  ~ ანდ. ბოწო  : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ. ბაწა  : კარ. ბაწე  : ახვ. ბაჭა  ~  საკ. დიდ. ბოწი 
 

: ჰინ. ბოწე  : ხვარშ. ბოწა  : ბეჟ. ბაწო  `მგელი". 
 

2. ხუნძ. ბაყ  ~  საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარშ. ბუჴ  : ბეჟ. ბოჴ  `მზე". 
 

3. ხუნძ. ბორო ~  ანდ. ბერჩა  : ბოთლ. ბერქა  : ღოდ. ბერ  ა  : ჭამ. ბეჩა  : ტინ.: ბაგვ. ბე  ა 
 

: კარ.: ახვ. ბექა  ~  საკ. დიდ. ბიქორი  : ჰინ. ბიქორე  : ხვარშ. ბეჩოლა  : ბეჟ. ბექელა  `გველი". 

 

45    აბრუპტივ   პ-ს   საკითხი   ცალკე   განხილვას   საჭიროებს, ვინაიდან   იგი   ოდენ   დიდოურ   ენათა   ძირეული   ლექსიკის   მცირე 

ნაწილში იჩენს თავს  [გუდავა  1979 : 81; შდრ. ლომთაძე 1998 : 39-40]. 
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4. ხუნძ.  იბილ  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. ისიბ  : ჭამ. ესიბ  : ტინდ. ესაბა  : ბაგვ. ესებდი  : 
 

კარ. ესებო  : ახვ. ეშიბლა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჟიბრა  : ხვარშ. ჟებლა  : ბეჟ. შებლო  `ნეკნი", `გვერ- 
 

დი". 
 

5. ხუნძ. ლʻაბ- ~  ანდ. ლʻობ-: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ბაგვ.: ტინდ.: კარ. ლʻაბ-: ახვ. ლ აბ  ~ 
 

საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარშ. ლʻო- (< *ლʻობ-): ბეჟ. ლʻა- (< *ლʻაბ-) `სამი". 
 

6. ხუნძ. ბ-  ~  ს.-ანდ. *ბ- ~  ს.-დიდ. *ბ- `III გრ. კლასის  ნიშანი". 
 

 

 

ბ. ბილაბიალური ხშულ-მსკდომი ყრუ ფშვინვიერი  *ფ: 
 

1. ხუნძ. ფა ~  ბოთლ.: ტინდ.: კარ. ფა   ი  : ჭამ.: ბაგვ.: ფა ~  ჰინ. ფაქ  : ბეჟ. ბაქ  

(< 

 

*ფაქ) `სპილენძი". 
 

2. ხუნძ. ფირ   ანა  ~  ანდ. ფირ   უნნი  : ბოთლ. ფირ   იდუ  : ღოდ. ფირ   იდი  : ჭამ. ფირიდ: 
 

ბაგვ. ფირ   ირი: კარ. ფირ   ე  : ახვ. ფირ   ერი  `გაიელვა" ~  საკ. დიდ. ფოლˈა  `აფეთქება", ფერ 
 

`მეხის  დაცემა":46    ბეჟ. ფM (შდრ. ჰუნზ. ფHრ  `id".) `მეხი". 
 

3. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ. ფერა  : ჭამ. ფი~ან
, ფLნ  : ახვ. ჰერა  (< *ფერა) ~ 

 

ხვარშ. ფარ  (ინხ. ფორ), ბეჟ. ~ოპა  (<როპა      < *პორა  < *ფორა) `ფუტკარი", `დედა  ფუტკარი". 
 

4. ხუნძ. ფუ-ზე  ~  ანდ.: ღოდ. ფუ-დი  : ბოთლ. ფუ-დ-უ  : ჭამ. ფ  -ლა  : ტინდ.: ფო- -ო  : 

ბაგვ. ფუ-რ-ი  : კარ. ფუ-~-ე  : ახვ. ჰ  ე-რი (< *ფეე-რი) ~  საკ. დიდ. ფჵალˈ -ა, ფელˈ -ა  : ბეჟ. 

ფOლˈ- ლ 47    
`ბერვა", `ქროლა". 

5. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. ფაფა  : ტინდ.: ბაგვ.: კარ. ფაფაბ  `მსუბუქი" ~  საკ. დიდ.: ბეჟ. ფაფა- 
 

ტუ  `პეპელა".48
 

 

6. ხუნძ. ფოლოფ ~  ანდ. ფოლ  : ბოთლ. ფოლოფ  : ღოდ. ფალი  ~ ბეჟ. ფოფ  `ქაფი". 
 

 

გ. ბილაბიალური   ხშულ-მსკდომი   ყრუ   აბრუპტივი   *პ. საყურადღებოა, რომ   წყვილბაგისმიერ 
 

 
46  საჰ. ფირი  (`ჭექა-ქუხილი") ხუნძურისაგან  ჩანს  ნასესხები  (შდრ. ხუნძ. ფირი  `id".). 
47  ბეჟ. ფუხლˈ-ა  (ჭიხვინი", `ფრუტუნი") ბგერწერითი  ლექსემაა  და  სხვა  ფუძის  შემცველი  ჩანს  [შდრ. გუდავა  1979 : 70]. 
48  

`მსუბუქი" > `პეპელა" სემანტიკური  გადასვლა  მოსალოდნელია, თუ  იგი  ნასესხობა  არ  არის  (შდრ. ქართ. ფარფატი). 

mailto:-@ლ47
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ხშულთა  რიგის  მესამე  წევრი  _ აბრუპტივი  პ  არ  დასტურდება  საკვლევ  ენათა  მეტ  წილში. სიმ- 

პტომატურია   წყვილბაგისმიერი   არტიკულაციის   შესუსტებისა   და, აქედან   გამომდინარე, ბაგისმიერ 

ხშულთა  მოშლის  თვალშისაცემი  ტენდენცია  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 :  43, 56-58]. ლაბიალური 

რიგის  ფონემათა  რღვევა, როგორც  სტრუქტურული   ტიპოლოგია  ცხადყოფს, იწყება  მკვეთრებიდან. 

ამ  კუთხით  ინტერესს  იწვევს  სწორედ  ზემოხსენებული  პ-ს  უქონლობა  ხუნძურის  ჩრდილოურ  დია- 

ლექტსა  და  ანდიურ  ენებში.49   პ  გრამატიკული  ფუნქციით  არც  დიდოურ  ენებში  შეიმჩნევა. 

ისმის  კითხვა: მოეპოვებოდა  თუ  არა  პ  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენას? 
 

სპეციალურ  ლიტერატურაში  ამ  საკითხის  შესახებ  აზრთა  სხვადასხვაობას  ვხვდებით: ერთნი  პ- 
 

ს  ამოსავალში  ჰიპოთეზურად  აღადგენენ  [ბოკარევი  1961 : 61; 1981 : 19; ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 
 

44; გონიაშვილი  1969 : 216, 221, 224; დეშილ  1971 : 32, 51; ლომთათიძე  1976 : 148-150; ლომთაძე 
 

1998 : 39;  კახაძე  1998 : 49...], ხოლო  სხვანი  მას  მეორეულად  მიიჩნევენ  [ტრუბეცკოი  1987 : 248; 
 

როგავა  1955 : 279, 282;  გუდავა  1979 : 54, 81; გიგინეიშვილი  1977 : 67, 81...]. 
 

დიდოურ ენათა სათანადო ლექსიკური მასალის განხილვისას პ მეტწილად ნასესხებ სიტყვებში 

წარმოჩნდება, მაგ.: საკ. დიდ. ტ ოპო  (შდრ. ხუნზ. ჭაპური  `id".), ჰინ. ტ ოპოლოქო  < ტ ოპო+ლო- 

ქო50    
(შდრ. ხვარ. ლოქ  ო, ბეჟ. ~ანქო  `ნაკელი") `ნაკელშერეული  თხევადი  ჭუჭყი", `თხევადი  ნაკე- 

ლი", ხვარ. ტ აპო  `ახალი  ნაკელი"; ჰინ., ჰუნზ. აპა  (< რუს. лапа) `თათი", `საფეხური"; ბეჟ. სიპი 

(<ქართ. სიპი, შდრ. გუდავა  1979 :  81) `ქვის  ფილა", პოროპკა  (< რუს. пробка) `საცობი", ღიპი 

(< ქართ.) `ღიპი", ჰიპილა  (< ქართ.) `პეპელა"; საკ. დიდ. პაპარა  (<ქართ. პარპალი) `თვალის  და- 

ხამხამება, ჭუტვა", კუპლა  (<ქართ. კუმპალა) `ფოჩი"... 

ზოგ  ძირეულ  სახელში  პ  მეორეული  წარმომავლობისა  უნდა  იყოს: ტამპურ  (<ტამბურ)51    
`ერ- 

 

თგვარი   საკრავი", პეზ   < *ბეზ   (დისიმილაციური   გამკვეთრებით, შდრ. საკ. დიდ. პერზე-კუ   < 
 

პეზეკ-რუ   `მოლაყბე", `ენაკვიმატი") `ნაქი", `სალამურის   ენა", ხვარშ. ჰოპოჟე   < ჰობოჟე   (შდრ. 
 

 

 

49     ახვ. პ   < ბ   (ასიმილაციით): აპადა   < აბჭადა   (დიალ. ვარ.) `ცხრა". კარ.-ში   პ-ს   ფონემის   სტატუსი   არ   აქვს 

[მაჰომედბეკოვა  1967, 15; 1971, 14]. ბ  > პ  პროცესი  გავრცელებულია  ხუნძურშიც  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 43]. 
50   ტ ოპო  < ქართ. ტლაპო  [მეგრელიძე  1955 : 238; გუდავა  1979 : 81]. თუ  ეს  დაკავშირება  სწორია  (შეიძლება  პირიქითაც 

ვივარაუდოთ), მაშინ  ტ ოპოლოქო კომპოზიტი  ჩანს  _ ლოქო  `ნაკელი" (შდრ. ხევს. ლოჴი  `ჭუჭყი"). 
51  იხ. ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 43; ჯეირანიშვილი  1966 : 354. 
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საკ. დიდ. ჰობოჟე  `id".) `ახლა" და  მისთ. 
 

ზემომოყვანილ   ნასესხობათა   გარდა, შეინიშნება   პ-ს   შემცველი   ისეთი   სახელებიც, რომელთა 

ეტიმოლოგიზება   კვლევის   ამ   ეტაპზე   ვერ   ხერხდება. ამ   წყების   ძირეულ   სახელებს   განეკუთვნება: 

საკ. დიდ. ტ აპი  `გამრავლება", ტ აპნადა  (შდრ. ხუნზ. ტ აპიზე)52    
`დარტყმა", `ტყლაშუნი", ხუპრი 

`აულის  სახელი", გუპ  `გორი", `წანაზარდი", პაპანი  `ყაყანი", `ლაყბობა", პელეყუ  `კოჭი", `გირჩა", 

პოპოლˈ-ა  (საჰ.) `ცემა-ტყეპა", პეპრუ  `მსუქანი", პაპია  `გამხდარი", `საწყალი", ეპლიფი  `ერთ-ერთი 

გვარიშვილობის  სახელი", ბუპდოლი  `უვარგისი"...; ხვარ. ტ ეპლˈა  `ქალის  ცერემონიალი  ადამიანის 

სიკვდილის   დროს", ზიპირი   `ზედმეტი   სახელი"...;   ბეჟ. პაპ   `ღამურა", პომპოლოყ   `სულელი" 

(წყევლის  მნიშვნელობით), ლʻირიპ  `ზღმარტლი", პერაზო  `კანაფი", კამპუზ  `ბზრიალა", ყ  პლˈ ლ- 

ალ  `დაკაკუნება", კაპე  `ბელი", პერღოლი  `ბრტყელი" და  სხვ. 

დასტურდება  ისეთი  მაგალითებიც, რომელთა  ძირეულ  მორფემებში  თავჩენილი  პ-ს  დისტრიბუ- 

ცია   თავისუფალია   და   ნულოვანი   რეფლექსაციით   არის   წარმოდგენილი, რაც   მის   საერთო-დიდოურ 

წარმომავლობას  გვავარუდებინებს, მაგ.: საკ. დიდ.: ჰინ. პაპარუ  : ხვარ. პაპალუ  : ბეჟ. პ@პ@ლო  `ქა- 

ჩალი", `მოტვლეპილი" საკ. დიდ. ტ ეპერუ:53    ჰინ. ტ ერეპ  : ხვარ. ტ უპურუ, ტ ეპერუ  (დიალ. ვარ.) 

: ბეჟ. ტ ი~პ  1. `ქერის  ფქვილისაგან  დამზადებული  ერთგვარი  ნამცხვარი"; 2. `ალაო" და  მისთ. 
 

უნდა   აღინიშნოს, რომ   დიდოურ   ენაზე   მოსაუბრე   ხალხები   პ-ს   თავისუფლად   გამოთქვამენ 
 

[ლომთაძე  1963 : 39; შდრ. 1998 : 39]. 
 

ჩვენი   ვარაუდით, აბრუპტიული   ხშული   პ   უნდა   გვქონოდა   იმ   დიალექტში, რომელიც   სა- 

ფუზძვლად  დაედო  დიდოურ  ენათა  ქვეჯგუფს. ხუნძურ-ანდიურ  ფუძეენაში  მისი  პოვნიერების  დასა- 

ბუთებას  დამატებითი  მასალის  საფუზველზე  პ-ს  რეფლექსების  გამოვლენა  სჭირდება. მარტოოდენ  ბა- 

გისმიერთა  მოშლის  ზოგადი  ტენდენციისა  [უსლარი  1889 : 9] და  სისტემის  სიმეტრიულობის  არათან- 

მიმდევრულობის  გამო, პ-ს  პოსტულირება  ხუნძურ-ანდიურ  ფუძეენაში  მოკლებული  იქნება  დამაჯე- 
 

 

 

 

52   ხუნძ. ტ აპიზე   სხვადასხვაგვარად   არის   ახსნილი   [იხ. მიქაილოვი   1958 : 150; შდრ. გუდავა   1959 : 80-91; ჩიქობავა, 

ცერცვაძე  1962: 43]. 
53   ტ ეპერუ კომპოზიტი  ჩანს  (ტ ე  `ალაო" _ პერუ? შდრ. ქართ. პური). მისი  პირველი  კომპონენტის  ტ  (<*ტʻ) კანონზომიერ 

შესატყვისებს  გვიჩვენებს: ხუნძ. ტი  (<ტʻი) ~ კარ. ტʻინ 
: ახვ. ტʻინი  ~  საკ. დიდ. ტ ე  `ალაო". 

mailto:პ@პ
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რებლობას. მით  უფრო  მაშინ, როცა  პ  სხვა  დაღესტნურ  ენებშიც  მეტად  იშვიათად  დაჩნდება  [გიგინე- 
 

იშვილი  1970 : 187; 1977 : 81; კახაზე  1979 : 50; თალიბოვი  1980 : 277...]. 
 

უნდა  ვიფიქროთ, რომ  პ-ს  მოშლის  დენდენცია  ზოგადი  სპონტანური  პროცესის  კერძო  გამო- 

ვლინებაა  და  შინაგანი  კანონზომიერებებით  არის  შეპირობებული  [შდრ. ლომთაძე  1998 : 39], თუმცა 

არ  უნდა  გამოირიცხოს  პ-ს  უქონელ  სხვა  წრის  (არაბული, რუსული...) ენათა  ამ  პროცესის  დამაჩქა- 

რებელი  ზეგავლენა. მარტოოდენ  არაბული  ენის  ფაქტორით  რომ  იყოს  შეპირობებული  პ-ს  გაქრობა, 

მაშინ  მას, უპირველესად, ლაკურ-დარგუულისა  და  ლეზგიური  ქვეჯგუფების  ენებში  უნდა  ეჩინა  თა- 

ვი, რადგანაც  ხსენებულ  ენებზე  აღმოსავლურ  ენათა  გავლენა  ისტორიულად  მეტი  სიძლიერისა  იყო. 

აქ  კი  სხვა  ვითარებაა: პ, სხვა  აბრუპტივებთან  ერთად, ხელშესახებად  არის  წარმოდგენილი  უდიურ 

ენაშიც   [სიხარულიძე   1987  :  290-293], რომელშიც, ბ. თალიბოვის   დაკვირვებით, აბრუპტივთა 

მოშლის  ტენდენცია  შეიმჩნევა  [თალიბოვი 1980 : 186]. 
 

 

2.13.3. დენტალური  ხშულები. კბილისმიერი   ხშულები, რომლებიც   ბგერათიგივეობებით   არიან 

წარმოდგენილი  [გუდავა  1979 : 67, 70, 73], რეკონსტრუირდებიან  შესატყვისობის  შემდეგი  ფორმუ- 

ლების  მიხედვით: 
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ა. დენტალური ხშულ-მსკდომი მჟღერი  *დ: 
 

1. ხუნძ. ყედ  ~  ბოთლ. ყინდა  : ჭამ. ყუნნა  (<ყუნდა) : ახვარშ.  ენდა  ~  საკ. დიდ. ჴიდო  : 
 

ჰინ. ჴეშუ  (< *ჴედუ) : ხვარშ. ჴად  `კედელი". 
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2. ხუნძ. -დ  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ. -დი  : ჭამ.: ბაგვ. -დ: ახვ. -დ  ~  საკ. დიდ.: 

ჰინ. -დ: ხვარშ.: ბეჟ. -დ  (>-ტ) `ერგატივის  ისტორიული  ნიშანი, რომელიც  დიდ. ენებში  ამჟამად 

ისტრუმენტალისის  სუფიქსად  გამოიყენება".54
 

3. ხუნძ. დუნ  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: კარ. დენ  : ჭამ. დMნ    
: ტინდ. დე  ~  საკ. დიდ. დი  : 

 

ჰინ. დე  : ხვარშ. და  : ბეჟ. დო, დ  (დიალ. ვარ.) `მე". 
 

4. ხუნძ. ღედო  ~  ანდ. ღანნი  (< *ღანდი) : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ღანდი  : ჭამ. ყ  K-ღან  (< 
 

*ყ  K- ღანდ): ბაგვ. ღანდე  ~  საკ. დიდ. ღʻ ადი  : ჰინ. ღʻ ადე  : ხვარშ. ღადა  : ბეჟ. ღადე  `ყვავი". 
 

5. ხუნძ. ჵადალ  (შდრ. ბაცბ. ჰ>ად  `id".) ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ათა  (<*ადა) : ხვარშ. ანთა 
 

(<ანდა  < ნადა) : ბეჟ. @ნდა  < ნ@დ@ (ჰუნზ. ანდა  < ნადა) `ტვინი". 
 

6. ხუნძ. გორდე  ~  ბაგვ. გურ  (<*გურდ) : კარ.: ახვ. გორდი  ~  საკ. დიდ. გედ  : ხვარშ. 
 

გიდ  `კაბა". 
 

 

 

ბ. დენტალური ხშულ-მსკდომი ყრუ ფშვინვიერი  *თ: 
 

1. ხუნძ. თურანა  ~  ანდ. თურდი  : ბოთლ. თამდუ  : ჭამ. თან  : ღოდ. თუდი  : ჭამ. თუდ  : 
 

ტინდ. თ  ო  ო   : ბაგვ. თური   : ახვ. თ  ერი   `მოღუნა", `მოაბრუნა" ~   საკ. დიდ.: ჰინ. Øუთ-ა 
 

`ტრიალი", `ღუნვა", `დაბრუნება". 
 

2. ხუნძ. თუ-ნა  ~  ანდ.: ღოდ. თუ-დი  : ბოთლ. თუ-დუ  : ჭამ. თუ-დ  : ბაგვ. თუ-რ-ი  : კარ. 
 

თუ-~-ე  : ახვ. თ  -ე-რი  `გადააფურთხა" ~  საკ. დიდ. თი-ლˈ-ა  : ბეჟ. თO-ლˈ-ალ  (ჰუნზ. თი-ლˈ-ა) 
 

`ფურთხება".55
 

 

3. ხუნძ. ბურთინა  ~  ბოთლ.: ღოდ.: კარ. ბურთინა  : ჭამ. ბოთუნ   
: ახვ. მუთინა  ~  საკ. დიდ. 

 

ბუთნი  : ხვარშ. ბუთნუ  (ინხ. ბუთნო) :  ბეჟ. ბურთინა56    
`ქეჩა", `ნაბადი". 

 

 

 

 

54    ე. ლომთაძის   მართებული   მოსაზრებით, დიდ. ენებში   ერგატივის   ოდინდელი   ნიშანი   შემონახულია   ინსტრუმენტალისის 

ნიშნის  სახით, რომელიც  ერგატივის  ნიშნად  -ტი  (< *-დი) სახესხვაობით  რელიქტურად  დაჩნდება  ხვარშ. და  ბეჟ. ენებში  [ლომთაძე 

1956      : 303-305; 1998  : 132; იხ. აგრეთვე  ცერცვაძე  1962  :  278]. 
55  ამ  შესატყვისობის  საილუსტრაციოდ  სახელდება  ოდენ  ეს  მაგალითი  და  ისიც  ხმაბაძვითი  ჩანს  [იხ. გუდავა  1979  : 70]. 
56   ბეჟიტურსა  და  ზოგ  ანდიურ  (ბოთლ., ღოდ., კარ.) ენაში  ბურთინა  შესაძლოა  ხუნძურისაგან  იყოს  შეთვისებული, მაგრამ  ეს 

შესატყვისობის  არსს  ვერ  ცვლის. 

mailto:@ნდა
mailto:ნ@დ
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4. ხუნძ. თანა  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ბაგვ. ბეთა  : ტინდ. ბეთო  : ახვ. ბეთარა  `მიატო- 
 

ვა" ~  ბეჟ. მეთას  `სხვა", `მიტოვებული". 
 

5. ხუნძ.  უთ  (ჰიდ.  უთ) ~  საკ. დიდ. შეთრო  : ჰინ. შოთრა  `ხვლიკი". 
 

6. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ბითა  : ჭამ.: ბაგვ. ბითან  
: ტინდ. ბითო  ~  საკ. დიდ. ბეთა  `დაკარ- 

 

გვა". 
 

 

გ. დენტალური ხშულ-მსკდომი ყრუ აბრუპტივი *ტ: 
 

1. ხუნძ. ტუტ  ~  ანდ. ტენტა  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ. ტუნტუ  : ჭამ. ტუნტ  : ბაგვ. 
 

ტუნტე  : ახვ. ტიტი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარშ. ტუტ  : ბეჟ. ტოტ  (ჰუნზ. ტონტ) `ბუზი". 
 

2. ხუნზ. ტუნა  ~  ანდ. ტინნი  : ბოთლ. ტინდი  : ჭამ. ტედ  : ტინდ. ტინო  : ბაგვ. ტინი  : 

კარ. ტინდე  : ახვ. ტინერი  `დაასხა" ~  საკ. დიდ. ეტე-ა  : ჰინ. ოტ-ა  : ხვარშ. გიტ-ა, გუტ-ა  : ბეჟ. 

გიტ-ალ  `დასხმა". 

3. ხუნძ. ჵატ  ~  ღოდ. ჰატი  : ჭამ.: ბაგვ. ჰატ  : ტინდ. ჰატა  : ახვ. ატალი  ~  საკ. დიდ.: 
 

ჰინ. გატ  : ბეჟ. ჰ@ტტ (ჰუნზ. ჰატუ) `ფქვილი". 
 

4. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ.: ახვ. ბუტა  : კარ. ნიტე  ~  საკ. დიდ. ბეტი  : ჰინ. 
 

ბეტე  : ხვარშ. ბუტა57    "vulva". 
 

5. ანდ.: ბოთლ.: ახვ. ტუქა  : ღოდ. ტუ  ა... ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ტექა  : ხვარშ. ტექა  (ინხ. 
 

ტHქა, ტუქა) : ბეჟ. ტიგა  `ვაცი".58
 

 
 
 

2.13.4.  წინაველარული  ხშულები. წყვილბაგისმიერ-კბილისმიერი   თანხმოვნებისაგან   განსხვავე- 
 

ბით, უკანაენისმიერ  ყრუ  ხშულ-მსკდომ  თანხმოვანთა  დაპირისპირება  ხდება  ფონოლოგიურად  რელევან- 
 

ტური  ნიშნის  _ ინტენსივობის  კორელაციის  საშუალებით  და  სინქრონიულ  დონეზე  ხუნძურ-ანდიურ 
 
 
 
 

57    ხვარ. ბუტა   შეიძლება   შემოსული   იყოს   ანდიურ   ენათაგან, თუმცა   საკ. დიდ. და   ჰინ. ენებში   აუსლაუტის   ხმოვანი 

კანონზომიერ  შესატყვისობას  (ი:ე) ავლენს. 
58   ტ. გუდავას  `ვაცის" გამომხატველი  ლექსემა  თურქულ  ენებისაგან  ნასესხობად  მიაჩნია  [გუდავა  1979 :  74]. რამდენადაც 

ხსენებული  სახელი  კანონზომიერ  შესატყვისობას  ორივე  თანხმოვნის  (ტ, ქ) მიხედვით  ამჟღავნებს  [ლომთაძე  1955 : 400-435], უნდა  ვივარა- 

უდოთ, რომ  იგი  ყუმუხურში  (შდრ. თექე  `id".) კავკასიურ  ენათაგან  ჩანს  შეთვისებული. 

mailto:ჰ@ტტ
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ენებში  მწყობრ  სისტემას  ქმნის. იგი  ისტორიულ  სინამდვილეს  ასახავს  და  მნიშვნელოვანწილად  არ- 
 

თულებს  ამ  ენათა  კონსონანტიზმის  სახეს. 
 

რაც  შეეხება  დიდოურ  ენებსა  და  ხუნძური ენის  ზოგ  დიალექტს, ამჟამად  აქ  წარმოდგენილია 

წინაველარულთა  სამწევრიანი  რიგი, რომელიც  ხუთწევრიანი  რიგის  ტრანსფორმაციის  შედეგად  არის 

მიღებული. ამ  ენებში  ინტენსივრობის  მიხედვით  დაპირისპირების  ნეიტრალიზაცია, როგორც  ცნობი- 

ლია, უნდა  განხორციელებულიყო  დიდოურ  ფუძეენაში  [ლომთაძე  1962 :  287; გუდავა  1979 :  54- 

55]. 
 

ხშულთა  სისტემაში  თავისებურებას  ამჟღავნებენ  წინაველარული  რიგის  ყრუ  (ფშვინვიერი) ქ 
 

და  მკვეთრი  კ, რომელთაც  სათანადო  მაგარი  კორელატები  მოეპოვებათ:  ,  . ინტენსივრობის  მი- 

ხედვით  დაპირისპირება  არ  არის  ხშულთა  ბუნებრივი  ფონოლოგიური  ნიშანი  და, ამდენად, ისინი  არ- 

სებითად  აფრიკატებს  ეკედლებიან, რის  გამოც  ბ. გიგინეიშვილი  და  მაგარ  კორელატებს  

ოდეს- ღაც   არსებულ  აფრიკატთა  ხუთეულის  ნაშთად  მიიჩნევს  [გიგინეიშვილი  1970 :  189], რაც  

ნაკლებ- სარწმუნოა. ხშულთათვის  ნიშანდობლივი  სამეულებრივი  სისტემის  ასიმეტრიულობა  სწორედ  

წინავე- ლარულთა  რიგში  იჩენს  თავს. ამ  რიგის  ინტენსიური  კორელატების  ( ,  ) ფონეტიკური  

რეალიზა- ცია  ზოგ  მკვლევარს  საფუძველს  აძლევს, რომ  ისინი, ფარინგალურ  ყ-სთან  ერთად, 

აფრიკატებად  მი- იჩნიოს  და  მათ  გრაფაში  გააერთიანოს  [იხ. გუდავა  1964  :  21-23; მაჰომედბეკოვა  

1967            : 14]. 

ჩვენი  შეხედულებით, ველარულთა  რიგის  ხუთეული  (გ, ქ, , კ, ) ერთ  მთლიან  მონოლითურ 

რიგს  ქმნის  და  ისინი, როგორც  წესი, უნდა  გაერთიანდნენ  ხშულთა  გრაფაში. მათ  ახასიათებს  სპი- 

რანტთა  და  აფრიკატთათვის  ნიშნეული  განხშვის  შესუსტება, მაგრამ  ეს  ნიშანი  ირელევანტურია  [იხ. 

ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962  :  38, 51]. ნ. ტრუბეცკოისეული  დებულება, რომ  `ყველა  ხუნძურ-ანდიური 

ხშულ-მსკდომი  მოკლეა  (არაინტენსიურია  _ ნ. ა.)" _ დაზუსტებას  საჭიროებს  [ტრუბეცკოი  1987 : 

249]. დამატებით  არგუმენტაციას  მოითხოვს  აგრეთვე  ისიც, რომ  მაგარი     ,   რეალიზდებიან  აფრი- 

კატებად, ხოლო  მათი  კორელატები    (ქ, კ) _ ხშულ-მსკდომ  თანხმოვნებად. არსებითად  ამ  მოსაზრე- 

ბას  იზიარებს  ტ. გუდავა, რომელსაც  ინტენსიური     ,   წარმოშობით  ქ, კ  თანხმოვნების  კორელატე- 
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ბად  მიაჩნია, რომლებიც  აფრიკატიზაციის  შემდეგ  მოწყდნენ  ძირითად  ხშულებს  და  აფრიკატული  ბუ- 
 

ნება  შეიძინეს  [გუდავა  1959 :  263]. 
 

ევოლუციის  თვალსაზრისით,  განსხვავება  საანალიზო  თანხმოვნებს  შორის  ხელშესახებად  მჟღავ- 

ნდება: გ, ქ, კ   ნულოვანი   რეფლექსაციით   არიან   წარმოდგენილი, ხოლო   ინტენსიური   კორელატები 

სხვადასხვაგვარ  ტრანსფორმაციას  განიცდიან: სპირანტიზაციას  ( >  >  ), ლატერალიზაციას   

> ლˈ), დეზაბრუპტივიზაციას  ( >  ) და  ა. შ. 
 

ამ  თანხმოვანთა  პოსტულირება  ხდება  შესატყვისობის  შემდეგი  ფორმულების  მიხედვით: 
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ა. წინაველარული ხშულ-მსკდომი მჟღერი  *გ:60

 

1. ხუნძ. ქეთო  (<გიდუ) ~  ანდ.: ღოდ. გედუ  : ჭამ. ჭეტა  (< *კეტა  < *გედა) : ტინდ. გიდუ 
 

: ბაგვ. ქითუ  (< *გითუ) : კარ.: ახვ. ქეთუ  (< *გეთუ) ~  საკ. დიდ.: ჰინ. კეტუ  (< *გედუ) : 
 

ხვარშ. კიტუ  (< *გიდუ) : ბეჟ. გედო  (ჰუნზ. გედუ)61    
`კატა". 

 

2. ხუნძ. ბუ-გო  ~  ანდ. ი  < ჟი  < ჯი  < *გი62    
(შდრ. ახვ. გი-დი): ბოთლ.: ჭამ. ი-და  (< 

 

*გი-და) : ტინდ. გი-გა  : ბაგვ. ი-რა  (< *გი-რა) : კარ. ჰი-ჟა  < ჰი-~ა  < გი-რა  , ი-და  (< *გი-და) 
 

~  საკ. დიდ. ~-ო-ლʻ (< *გ-ო-ლʻ): ჰინ. გო-ლʻ : ხვარშ. გო-ლʻე, გო-ლი  (დიალ. ვარ.) : ბეჟ. გე~, 
 

გა    ი  `არის". 
 

59  ფრჩხილებში  მოქცეულია  დიალექტური  და  პოზიციური  ვარიანტები. 
60   ტ. გუდავა   მხოლოდ   ორიოდე   მაგალითს   ასახელებს, რომელთაგან  `გუგული" აშკარად  ონომატოპოეტურია, ხოლო   მეორე 

(`ქვაბი"), ავტორისავე  მითითებით, ანდიური  ენებიდან  უნდა  იყოს  დიდ. ენებში  შესული  [გუდავა  1979 : 69]. 
61     ეს    სახელი    წარმომავლობით    ინდოევროპულია    და    ძალიან    ძველი    ნასესხობაა    იბერიულ-კავკასიურ    ენებში, რასაც 

ბგერათშესატყვისობის  არსებობაც  ამტკიცებს  [გიგინეიშვილი  1977 : 79-80; თალიბოვი  1980 :  283-284]. 
62  იხ. ცერცვაძე  1965 : 67; გუდავა  1964 : 80. 
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3. ხუნძ. გურგინაბ  ~  ანდ. გურგუმა  : ღოდ.  ირ  ამუ  : კარ. გერგამობ  : ახვ. გირგან- ~ 
 

საკ. დიდ. გელმაჭიკა63      
(`დამრგვალება") : ხვარშ. გირმა64      

: ბეჟ. გომორდი~ო   (ჰუნზ. გერდუ) 
 

`მრგვალი". 
 

4. ხუნძ. გირანა  ~  ანდ. გირდი  : ჭამ. გარად  : ტინდ. გორდო  (`ჩათვლიმა") : ბაგვ. გირგირი 
 

: კარ. გირე, გირდე  (დიალ. ვარ.) `გაგორდა", `დაწვა" ~  საკ. დიდ. ერ  -ა  (<*გერ  ა) : ჰინ. გორ-ა 
 

: ხვარშ. გილ-ა  (ინხ. გულ-ა)65    
: ბეჟ. გულ-ალ  `დადება", `დადგმა". 

 

5. ანდ. ჯინჯი  (< *გინგი) : ბოთლ. გიგინა  : ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ.:  ი  ინ  : ჭამ. ჯიჯინ 

(<*გიგინ) : კარ. გიგინ  : ახვ. გიგილ, გიგიმ  (დიალ. ვარ.) ~  საკ. დიდ. გაგალი  : ჰინ. გაგა  : 

ხვარშ. განგე  `ყვავილი". 

 

 

ბ. წინაველარული ხშულ-მსკდომი არაინტენსიური ფშვინვიერი  *ქ: 
 

1. ხუნძ. ბორო (< *ბოროქ)66    ~  ანდ. ბერჩა  (< *ბერექა) : ბოთლ.: კარ. ბერქა67    
: ღოდ. 

ბერ  ა  : ჭამ. ბეჩა  (< ბექა) : ტინდ. ბექა  : ბაგვ. ბე  ა, ბელჩა  (<ბერქა) : ახვ. ბექა  ~  საკ. დიდ. 

ბიქორი  : ჰინ. ბOქორე  : ხვარშ. ბეჩოლა  (<ბექოლა, შდრ. ინხ. ბექოლ): ბეჟ. ბექელა  (ჰუნზ. ბეგა- 

ლა)68    
`გველი", `ჭია". 

2. ხუნძ. ქექე  ~  ანდ. ქოქა  : ბოთლ.: ახვ. ქაქა  : ღოდ.: ბაგვ.  ა  ა  : ჭამ. ჩაჩა  (< *ქაქა) : 
 

ტინდ.  ე  ა  ~  საკ. დიდ. ქიქი  : ხვარშ. ქაქა  (ინხ. ქოქო) `ძუძუ", `ძუძუს  კერტი". 
 

3. ხუნძ. ქან  ~  ბოთლ. ქ  ანი  : ღოდ.: ბაგვ.: ქ  ან
~ი  : ჭამ.: ტინდ. ქ  ან   ~  საკ. დიდ. ქ  ა  : 

 

ბეჟ. ქან   
`სანთელი". 

 

 

 

 

 

 

 

63   საკ. დიდ. გელმაჭიკა   კომპოზიტი   უნდა  იყოს: გელმა+ჭიკა   (შდრ. ბეჟ. გომორდოკალ  `id".). ამ  კომპოზიტის   პირველი 

კომპონენტი  (გელმა) საკუთრივ  სიმრგვალის  აღმნიშვნელი  უნდა  ყოფილიყო  (შდრ. ხვარშ. გირმა  `მრგვალი"). 
64  საკ. ხვარშ. კორკოლულ  (`id".) ტინდიურისაგან  არის  ნასესხები  (შდრ. ტინდ. კორკოლობ  ` id".). 
65  იხ. იმნაიშვილი  1963, 26, 34; შდრ. გუდავა  1979, 106-107; ბურჭულაზე  1986, 433. 
66    ილ. ცერცვაძე   მაგარ      -ს   მიიჩნევს   ამოსავლად, რასაც   სხვა   ანდიური   და   დიდოური   ენების   მონაცემები   არ   უჭერს   მხარს 

[ცერცვაძე  1953 : 300; შდრ. გუდავა  1964 : 128]. 
67  ეს  სახელი  ბოთლიხურში, როგორც  საკ. დიდოურში, ̀ ჭიასაც" აღნიშნავს  [გუდავა  1963 : 212]. 
68   ქ  > გ ჰუნზიბურში  განხორციელებულა, რასაც  ზოგიერთი  ნასესხები  სახელი  ცხადყოფს: საკ. დიდ., ჰინ. ქოჩორი  (შდრ. 

ჰუნზ. გოჩორი  ` id".) `ქოჩორი". ხუნძ. ენის  ანწ. დიალექტში  ანალოგიური  პროცესი  გვაქვს  (ქ>გ) [ცერცვაძე  1948 ; 144]. 
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4. ხუნძ. ქოდობ  ~  ბოთლ. ქ  ადუ  : ჭამ. ქ  ადან   
: ბაგვ. ქ  ა~ `ხელთ  ქონა" ~  ჰინ. ქ  ეზე~ : 

 

ბეჟ. ქN (ჰუნზ. ქორო) `ხელის  მტევანი".69
 

 

5. ანდ. ქუბ  : ბოთლ. ქობი  : ღოდ.: ტინდ.: კარ. ქუბა  : ჭამ. ქობა  (`რკინა") : ბაგვ. ქუბი  ~ 
 

საკ. დიდ.: ჰინ. ქებუ  : ხვარშ. ქიბო  (ინხ. ქუბუ) : ბეჟ. ქობო  `ტყვია".70
 

 

6. ჭამ. ჩK <ქK) : ტინდ.  არა  : ახვ. ქარი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ქოდი  : ხვარშ. ქოდე  : ბეჟ. 
 

ქე~ა  (ჰუნზ. ქერა)71    
`თმა", `თმის  ღერი". 

 

7. ანდ. მოქო  : ბოთლ. მაქ  ასარ  : ჭამ. მაქ  ათი  : ბაგვ. მაქ  ას  : ახვ. მაქ  აჩე  ~  საკ. დიდ. 
 

მექო: ხვარშ. მუქონუ  : ბეჟ. *ნუქო  (შდრ. ნუქო~ო  `მშიერი") `შიმშილი". 
 

8. ხუნძ. ქ  ენ  ~  ბოთლ. ინქ  არ  : ღოდ. იქუნ  : ტინდ. ექუნა  ~  ჰინ.: ხვარშ.: ბეჟ. ქენ 
 

(შდრ. ხუნძ. ქ  ენ) `საჭმელი". 
 

გ. წინაველარული ხშულ-მსკდომი ინტენსიური ფშვინვიერი  * დაცულია  უცვლელად  ხუნძურში, 
 

ანდიურში, ბოთლიხურსა  და  ღოდობერიულში. ახვ.-ში     > . ჭამ. და  ბაგვ. ენებში     >ქ, ხოლო  ტინდ.- 
 

ში   >   >   . ხუნძ. ენის   დიალექტებში   შემდეგნაირად   იცვლება: > ლˈ  (სიუხი), > 

 

 

(ჰიდ., ანწ.) [გუდავა  1964 :  141]. 
 

დიდოური  ენები  არაერთგვაროვან  რეფლექსებს  გვიჩვენებენ: საკ. დიდ. >  > ჰ>, ჰინ. > 

 

ხ, ხვარშ. > ხ  > ჰ, ბეჟ. > ხ. 
 

1. ხუნძ. ნა  უ, ნა  ო  (დიალ. ვარ.) ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. ნი  უ  : ჭამ. ნიქე  : ტინდ. ნი     ა 

(< აქნ.-ანღ. ნი     ე) : ახვ. ნი   ო  (< *ნი  ო) ~  საკ. დიდ. ნოხუ: ხვარშ. ხოხორო  (< *ნოხორო): 

ბეჟ. ნახო  (ჰუნზ. ნახუ) `ჩალა", `ბზე". 

2. ხუნძ. მი ~  საკ. დიდ. ნახʻუ, ნაჰ>უ, ნეჰ>უ, ნეხ  ი  (დიალ. ვარ.): ჰინ. ნეხ  ი  : ხვარშ. 
 

ნიჰო  (< *ნიხო) : ბეჟ. ნიღე  (< *ნიხე) `მუხა". 
 

 

 

 

 

69   ქოდობ  დაკავშირებულია  ქ  ერ  (`ხელის  მტევანი") სახელთან. ამავე  ზირის  შემცველი  სახელები  უნდა  იყვნენ: ლაკ. ქ  ა  : 

არჩ.: ლეზგ.: ხინ.: უდ. ქულ: წახ. ქHლ: ინგ. ქOლგ: ბაცბ. ქოგ  `ხელის  მტევანი". 
70  ხუნძ. ტო   ი  (`id".) სულ  სხვა  ფუძე  ჩანს  [გუდავა  1964 : 151; შდრ. ლომთაძე  1962 : 290]. 
71  ფონეტიკურ  გარდაქმნათა  გრადაცია  ამგვარია: დ  > რ  > ჲ. 
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3. ხუნძ.  უნა  ~  ანდ. ბი  ი  (< ბი  ი) : ბოთლ.: ღოდ. ბი  უ  : ჭამ. ბიც  (< ბი   ი  < ბი  ი 
 

< ბი  ი):72    ტინდ. ბი   ო  (< ბი   ო  < ბი    ო) : ბაგვ. ბი   ი  (<ბი  ი): კარ. ბი  ე  : ახვ. ბი  ერი  (< 
 

*ბი  ერი  `დაიჭირა", `მოიხელთა") ~  ჰინ. რუხ-ა  : ბეჟ. ~ოხ-ალ  (ჰუნზ. როხ-ა) `დაჭერა", `მო- 
 

ხელთება". 
 

4. ხუნძ.  ეზე  ~  ანდ. ბუ  უდუ: ბოთლ. ბუ  ი  : ჭამ. ბუ  ლა  : კარ. ბე     ალ&ა  ~  ხვარშ. 
 

ლეკ  ლა  (<*ლექ  ლა) : ბეჟ. ბექალ  (ჰუნზ. ბექა) `წაქცევა", `დავარდნა". 
 

 

 

2.14.  ერთი  `ანომალიური" ბგერათშესატყვისობის შესახებ. ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  უკანაენისმი- 

ერ  მკვეთრ  კ-სა  და  მის  ინტენსიურ  კორელატ     -ს  დიდოურ  ენებში  სხვადასხვა  რეფლექსები  (კ, ყ, 

ქ) მოეპოვება, რაც  სპეციალისტების  აზრთა  სხვადასხვაობას  იწვევს: ერთნი  საერთო  ამოსავლად  ფა- 

რინგალიზებულ  ყʻ-ს  მიიჩნევენ  [იმნაიშვილი  1963  : 38], მეორენი  _ კ-ს  [ლომთაძე  1962  : 290- 

291; შდრ. ბოკარევი  1959  : 32], მესამენი  კი  აღადგენენ  ბოლომდე  გაურკვეველი  გვარობის  კ-ს  მი- 
 

მსგავსებულ  აბრუპტიულ  ხშულ  (resp. ფარინგალიზებულ  მსკდომ) ჴˈ არქიფონემას  [გუდავა  1979  : 
 

191; გიგინეიშვილი  1977  : 137-138]. 
 

ჩვენი  აზრით, ხუნძ. კ  : ს.-ანდ. *კ  : ს.-დიდ. *კ  შესატყვისობის  დარღვევის  საკითხი  არც  და- 

ისმის, ვინაიდან  გამონაკლისებად  მიჩნეულ  მაგალითებში  > კ  პროცესი  ზემოხსენებული  შესატყვი- 

სობის  წარმოქმნის  შემდეგ  ხუნძურში  ჩანს  განხორციელებული. ამ  დებულების  სისწორეს  ცხადყოფს, 

ერთი   მხრივ, სხვა   დაღესტნურ   ენებში   ამ   რიგის   მაგალითების   (`იყო", `ორი"...) ერთგვაროვანი 

რეფლექსაცია  [გიგინეიშვილი  1977 : 138], მეორე  მხრივ, ზოგი  სახელის  (`ორი") შინაგანი  რეკონ- 

სტრუქცია. კერძოდ, > კ  სპონტანური  ფონეტიკური  პროცესი  ინტენსივობის  კორელაციის  მოშლის 

საერთო  ტენდენციით  უნდა  იყოს  შეპირობებული.73     ინტენსიური  კორელატის  შემცველი  `ორის" 

აღმნიშვნელი  ძირი  რელიქტურად  დაჩნდება  ზოგ  სახელში,74    მაგ.: ხუნძ. დარ- ი-ნ, დორ- ე-ნ  (დიალ. 

ვარ.) ~  ანდ. დორ- ი-ნ  (<დორ- ი-ნ) : კარ. არ- ე-ნ  : ბაგვ. ჰარ- ი-მ  (< ჰარ- ი-მ) : ტინდ.: 
 

 

 

72  იხ. გუდავა    1964 : 141. 
73  ამ  პროცესის  რეალიზაციის  კონკრეტული  მიზეზები  საძიებელია. 
74  ანალოგიურად  უნდა  იყოს  მიღებული  ბუკუნა  < *ბუ  უნა  (`იყო") ზმნის  ძირისეული  კ. 
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ჰარ- ი  : ახვ. ჰან
- ე  ~  საკ. დიდ. ყʻუ-ნუ-ლა75     

: ჰინ. ყ  ი-ნუ  : ბეჟ. ყუ-ნლˈელ76     
(`ტყუპები") 

 

`საქონელი  ერთი  წლიდან  ორ  წლამდე".77
 

 

ამგვარი ინტერპრეტაციით არაინტენსიური კ-ს შესატყვისობიდან დარღვევები გამოირიცხება და 

შესაბამისი  ფორმულა  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენებშიც  გასწორდება. 

ყურადღებას   იქცევს   ინტენსიური      -ს   არაერთგვაროვანი   ტრანსფორმაცია   დიდოურ   ენებში, 

რომლებშიც  ამოსავალი  ხან  ყ-ს  გვაძლევს, ხან  _ ქ-ს. ტ. გუდავას  ვარაუდით, ხუნძ.-ანდ.  

: დიდ. ყ   რეალიზებულია  ლაბიალური  ელემენტის  წინ, ხოლო  დანარჩენ  პოზიციებში  გვექნება  

შესაბა- მისად  : ქ, რაც  არსებითად  მართებული  ჩანს  [გუდავა  1979 :  191]. აქედან  გამომდინარე: 

 
 

ქ 
 
 

 

ყ 
 
 
 

ორგვარი   ტრანსფორმაცია   პოზიციურად   რომ   არის   შეპირობებული, გვიდასტურებს   სათანადო 

შესატყვისობის  წევრთა  დისტრიბუციული  ანალიზი. კერძოდ, ხუნძ.-ანდ.  : დიდ. ყ  შესატყვისობა 

დასტურდება  ოდენ  #_S, V_S ფონოლოგიურ  პოზიციებში, სხვა  შემთხვევებში  თავს  იჩენს  ხუნძ.- 

ანდ.  : დიდ. ქ  შესატყვისობა.78     თითო  საილუსტრაციო  მაგალითი: ა)  : ყ: ხუნძ. დუნ (< 

*ნი     -ად) ~  ანდ. ჰინ     ა  (< *ნი-  -ად): ჭამ. ჰე     ად  (< *ნე-  -ად) ~  საკ. დიდ. აყʻუ  (< 
 

*ნა-ყ  -იდ): ხვარშ. ანყ  ა  (< *ნა-ყ  -ად) `თაგვი"; ბ)  : ქ: ხუნძ. ~  ანდ.: კარ.  არა  ~  ბეჟ. 
 

ქ@ლ@ (ჰუნზ. ქელო  `id".) `კოღო". 
 

ამრიგად, ირკვევა, რომ  `ანომალიური" შესატყვისობის  სახელით  ცნობილი  ბგერათშესატყვისო- 
 

ბა  ხუნძ.-ანდ. ~  დიდ. ქ, ყ  წარმოადგენს  ჩვეულებრივი  სახის  კანონზომიერ  ფონემურ  შესატყვისო- 
 

 

 

ლʻ:ლ. 

75   შდრ. ხუნძ. კანლʻ-ალ  (`ტყუპები"). ამ  სახელის  ფუძის  თანხმოვანთა  შორის  ზუსტი  შესატყვისობა  ვლინდება: კ:ყ, ნ:ნ, 
 

76    შდრ. საკ. დიდ. ყʻუ-ლˈა, ხვარ. ყʻ ა-ლˈულა   (`id".). ამავე   ძირისა   ჩანს   ხვარ. ყʻო-ლˈუ   (ხვაინ.) < კო-ლˈუ   (ინხ.) 

`ფიწალი". 
77  თუ  ოდინდელი  ქართული  ნასესხობა  არ  არის, შდრ. ქართ. ერკემ-ალ-ი  [ცერცვაძე  1948  : 147]. 
78    თუ   პოზიციურად   შეპირობებულობას   გამოვრიცხავთ, მაშინ   დიდ. ენებში   აუცილებელი   გარდუვალობით   უნდა   დავუშვათ 

დუბლეტების  არსებობა, მაგ.: საკ. დიდ. ყʻა-ნო  `ორი" _ კო-ხ  `ორჯერ" [შდრ. სტაროსტინი  1995  : 46]. 

mailto:ქ@ლ
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ბას. ინტენსიური     -ს  არაერთგვაროვანი  რეფლექსაციის  ახსნა  ხერხდება  როგორც  შინაგანი, ისე  შე- 
 

დარებითი  რეკონსტრუქციის  მეშვეობით. 
 

 

 

2.15. აფრიკატები 
 

2.15.1. ზოგადი. სპეციალური  ლიტერატურის  მიხედვით, ამჟამად  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენა- 

თა  ფონოლოგიურ  სისტემას  მოეპოვება  ოდენ  ყრუ  ფარინგალური  აფრიკატები, რომლებიც  ინტენსი- 

ვობის  კორელაციას  ქმნიან  და  ოთხწევრიანი  ლოკალური  რიგებით  არიან  წარმოდგენილი  : არაინტენ- 

სიური  ფშვინვიერი  _ ინტენსიური  ფშვინვიერი, არაინტენსიური  აბრუპტივი  _ ინტენსიური  აბრუპ- 

ტივი  [ტრუბეცკოი  1987 :  248; გუდავა  1959  : 262]. ამოსავალი  მჟღერი  აფრიკატების  კვალი  სა- 

კვლევ  ენებში  არც  ამჟამად  შეინიშნება  და  მათი  არსებობა  არც  ფუძეენაში  არის  სავარაუდებელი. 

მართალია, ტ. გუდავა  ისტორიულად  აფრიკატთა  ხუთეულებრივ  სისტემას  ვარაუდობს  [გუდავა 
 

1958  : 260], მაგრამ  მოგვიანებით, სათანადო  შესატყვისობათა  გამოწვლილვითი  ანალიზის  საფუძველ- 

 

ზე, იცვლის  თვალსაზრისს  და   აღადგენს  მხოლოდ   ყრუ  აფრიკატებს  [გუდავა  1959  :  265; 1964  : 
 

25]. დაახლოებით  ანალოგიურ  აზრს  ადგას  ე. ბოკარევი  [1958  : 8; 1981  : 37-43]. ვფიქრობთ, სის- 

ტემის  სიმეტრიულობის  პრინციპი  მოითხოვს  მჟღერი  აფრიკატების  (ძ,  ჯ,    ,   ) გენეზისის  გარკვე- 

ვას, რომელთა  არქეტიპების  პოსტულირება  დარგუულისა  და  ლეზგიურ  ენათა  მონაცემების  გათვალის- 

წინებით  უნდა  მოხდეს. ამისი  ცდები  სპეციალურ  ლიტერატურაში  გვაქვს, თუმცა  მჟღერ  აფრიკატთა 

არსებობა  საკვლევ  ენათა  დაშლამდე  გაურკვეველია  [ტრუბეცკოი  1987 :  280; ბოკარევი  1958 :  8-9; 

გიგინეიშვილი  1977 :  82-84]. ამ  კუთხით  ყურადღებას  იქცევს  ე. ლომთაძის  ორიგინალური  მოსაზ- 

რება, რომელიც  არ  იზიარებს  ტ. გუდავას  დებულებას  მჟღერ  აფრიკატთა  ფუძეენაში  უქონლობის  შე- 

სახებ   და   მათ   გაქრობას   უცხო   ენათა   (არაბულისა   და   რუსულის) ზეგავლენას   მიაწერს   [ლომთაძე 

1998 : 40]. 
 

უნდა   აღინიშნოს, რომ   წინამორბედ   მკვლევართაგან   არავის   უცდია   ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ 

ფუძეენაში  მჟღერ  აფრიკატთა  უქონლობის  (resp. მქონებლობის) მეცნიერული  დასაბუთება. ზემონახ- 
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სენები  დებულებები  ზოგადი  ხასიათისაა, სახელდობრ: `მჟღერ  სპირანტთა  არავითარი  კვალი  არ  შეი- 
 

ნიშნება  ამ  ენებში" [გუდავა  1979  : 111]. 
 

 

 

2.15.2. წინანუნისმიერი (სისინა) აფრიკატები. 
 

ა. მჟღერი  აფრიკატი  *ზ. ზ  ამჟამად  არ  დასტურდება  ხუნძურში, ანდიურში, ბოთლიხურში  და 

ა. შ. საკ. დიდ. ენის  საჰადურ  დიალექტში  ერთადერთ  სიტყვაში  სპორადულად  იჩენს  თავს: ხინზორ 

< ხინზორ79    
`უკან". ამ  რიგის  მაგალითებში  ზ  წარმომავლობით  მეორეულია  და  ზ-ს  ალოფონს  ეთა- 

 

ნაბრება  [ბოკარევი  1958 : 6; გუდავა  1959 :  264]. 
 

აღდგება  თუ  არა  ზ  ისტორიულად  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენაში? 
 

აფრიკატთა  რიგის  სისინა  სიბილანტი  *ზ  საერთო-დაღესტნურ  ქრონოლოგიურ  დონეზე  პოსტუ- 
 

ლირდება  [ტრუბეცკოი  1987 :  275, 280] და  იგი  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენებში  შემდეგ  რეფლექ- 
 

სებს  გამოავლენს: ხუნზ.   (>  ) ~  ანდ.   : ბოთლ.   : ღოდ.   : ჭამ.   (> წ)80    
: ტინდ. 

 

: ბაგვ.   (> წ) : კარ.   (> წ) : ახვ.   ~  საკ. დიდ. ც  : ჰინ. ც  (> ჩ)81    
: ხვარშ. ც  (> 

 

ჩ)82    
: ბეჟ. ც. 

 

საილუსტრაციო  მაგალითები: 

1. ხუნძ. ნუ   ა  ~  ანდ.: ბოთლ.: კარ. ჰინ   უ  : ღოდ. ჰინ   უ  : ჭამ. ჰინ    ე  : ბაგვ. ჰუნ

: ტინდ. ჰინ     უ  : ახვ. ინ    ო ~ საკ. დიდ.: ჰინ. აც  : ხვარშ. ანც  (< *ნაც) : ბეჟ. ანც  (< *ნაც) 

`კა- რი". 
 

2. ხუნძ. მა     ~  ანდ.: ბოთლ.: ახვ. მი   ი  : ღოდ.: ტინდ. მი   ი  : ჭამ.: ბაგვ. მი     : კარ. მა   ი 
 

~  საკ. დიდ.: ჰინ. მეც  : ხვარშ.: ბეჟ. მიც  `ენა".83
 

 
 
 
 
 
 

79  შდრ. ანალოგიური  პროცესი  ანწუხურ  დიალექტში  [ცერცვაძე  1948    : 132]. 
80  წ გრაფემით  მკვეთრი  სპირანტი  აღინიშნება  [გუდავა  1971 : 31]. 
81    ც   > ჩ   ორიოდე   სახელში   (`მარილი", `ჭიპი") შეინიშნება   და   იგი, როგორც   ჩანს, შეპირობებულია   ი, ე   ხმოვნების 

მეზობლობით  _ პალატალიზაციით  [ლომთაძე  1963  : 74-76; გუდავა  1979  : 23]. 
82   ერთ  მაგალითში  შეიმჩნევა: ჩიკი  < *ციკი  (შდრ. საკ. დიდ. ცეკი  `id".). შესაძლოა, ამ  სახელის  პირველი  კომპონენტი 

`თხას" უკავშირდებოდეს, მეორე  კი  _ `ტყავს" [ლომთაძე  1998  : 135]. 
83  არნ. ჩიქობავა  ამოსავალ  ოდენობად  დ-ს  ვარაუდობს  [ჩიქობავა  1974  : 52]. 
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3. ხუნძ.  ან  ~  ანდ.  ონ  : ბოთლ.: ბაგვ.: კარ.  ან  : ჭამ.  K
ნ   
: ღოდ.: ტინდ.  ან

~ი  : 
 

ახვ.  ანი  ~  საკ. დიდ. ცი~ო  : ჰინ. ჩი~ო  : ხვარშ. ცინ
~ო  : ბეჟ. ცა  `მარილი". 

 

4. ხუნძ.  უ~ზე ~  ანდ.  ურუ  : ბოთლ.  ურუნ  : ღოდ.  ურდი  : ჭამ.  უდილა  : ტინდ. 

უ~ლ&ა  : კარ.  ორანლ&ა  : ახვ.  ორურულ ა  ~ საკ. დიდ. ცეც-ა  : ჰინ. ტეც-ა  : ხვარ. ცეც-ა  : 

ბეჟ. ტუც-ალ  (ჰუნზ. ტუც-ა) `გამოწურვა". 

 

 

ახლა  მოვიყვანოთ  ისეთი  მაგალითები, რომელთა  ფუძეც  ამოსავალ  ინტენსიურ  აბრუპტივ    -ს 

შეიცავს: 

1. ხუნძ.  ე  ~  ანდ.  ი~ა  : ბოთლ.: კარ.: ახვ.  ინ-: ღოდ.: ტინდ.  ენ-: ჭამ.: ბაგვ.  ენ 
 

~  საკ. დიდ. ჩანი~ა  (< *ცანი~ა) : ჰინ.: ხვარ.: ბეჟ. ცან  `თხა". 
 

2. ხუნძ. ჰო   ო  ~  ანდ.: ბოთლ.: კარ. ჰუნ   ი  : ღოდ. ჰუნ   ი  : ჭამ. ჰუნ        
: ტინდ. ჰუნ     ი  : 

 

ბაგვ. ჰუნ        
: ახვ. ჰუნ    ი  ~  საკ. დიდ. ნუცი  : ჰინ. ნუცე  : ხვარ. ნუცუ  : ბეჟ. ნუცო  `თაფლი". 

 

ზემომოყვანილი  მაგალითების ჩვენებით, ამოსავალი  და  მეორეული   (< *ძ)ერთგვაროვან  

სპონტანურ  ცვლილებებს  განიცდიან  და ,  აქედან  გამომდინარე ,  ერთნაირ  

ბგერათშესატყვისობებს  იყალიბებენ .  ეს  საფუძვლიანად  ამტკიცებს ,  რომ  ხუნძურ-ანდიურ-

დიდოურ  ფუძეენაში  მეორეული   (< *ძ) აბრუპტივის  შერწყმა  არქეტიპულ  -სთან  უკვე  

დამთავრებული  იყო .8 4  შემდეგ  კი  მათ ,  ბუნებრივია ,  ერთგვარი  ტრანსფორმაცია  განიცადეს  

და  ისტორიულად  დადასტურებულ  ყველა  საკვლევ  ენაში  შესაბამისი  შესატყვისობის  

ერთიანი  ფორმულის  წევრებად  დაგვიდასტურდნენ .     

 

ბ. ყრუ ფშვინვიერი არაინტენსიური აფრიკატი  *ც. აფრიკატთა  წყების  არაინტენსიური  სისინა 

სიბილანტი  *ც  რეკონსტრუირდება  შესატყვისობის  შემდეგი  ფორმულის  მიხედვით: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

84   აქ  დგება  *ძ-ს  შემდგომი  რეფლექსაციის  საკითხი: *ძ > წ ~ ზ  [გიგინეიშვილი  1977 : 83], თუ  *ძ  >  [ბოკარევი  1981 : 

37-38]. ჩვენ  მეორე  თვალსაზრისი  უფრო  მართებულად  მიგვაჩნია. 
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ც ც (ს,შ,ჩ) ს ს ს ს ს ს ს ჩ ს ს(შ) ს ს 

 
 

1. ხუნძ. ცა  ~  ანდ. სოლ  : ბოთლ.: ტინდ.: ბაგვ. სალუ  : ჭამ. სალე  : კარ. სალი  სალე, სალა 
 

(დიალ. ვარ.) : ახვ. ჩილო  ~  ხვარშ. სელ  (ინხ. სილ) : ბეჟ. სილა85    
`კბილი". 

 

2. ხუნძ. ბიცანა  ~  ანდ. ბოსან   
: ბოთლ. მასა  : ღოდ.: ჭამ.: ბაგვ.: კარ. ბასან   

: ტინდ. ბასონ   
: 

 

ახვ. მაჩანი  `მოყვა" ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ეს-ა  : ხვარშ. ის-ა  : ბეჟ. ნის-ალ  `თქმა", `მოყოლა". 
 

3. ხუნძ. ოც  (ჰიდ. ოს, ანწ. ოშ, ბათლ. ოჩ) ~  ანდ. უნსო  : ბოთლ.: ღოდ.: კარ. უნსა  : ჭამ.: 

ტინდ.: ბაგვ. მუსა  : ახვ. უნჩა  ~  საკ. დიდ. ის  (საჰ. ოს) : ჰინ. Oშ  : ხვარშ. ინს  (ინხ. ენს) : 

ბეჟ. ონს  `ხარი". 

4. ხუნძ. ცო  ~  ანდ.: ჭამ.: ტინდ.: ს-ებ  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ. ც-ებ  ~  საკ. დიდ. სი-ს 
 

: ჰინ. ჰე-ს  : ხვარშ. ჰა-ს86    
: ბეჟ. ჰონ

-ს87    
`ერთი". 

 

5. ხუნძ. დარაც  (ჰიდ. დარას, ანწ. დარაშ, ბატლ. დარაჩ) ~  ანდ. ორსი  : ბოთლ.: ღოდ. არსი 
 

: ჭამ.: ბაგვ. ას  : ახვ. აჩი  ~  ხვარშ. ოს  `ვერცხლი" > `ფული". 
 

6. ხუნძ. ბორცინე  ~  ანდ. ბასინნუ  : ბოთლ. მასი  : ჭამ. ~ასMნა  : ტინდ. ბასMლ&ა  : ბაგვ. ბა- 
 

სან  : კარ. ბასKლ&ა  : ახვ. მაჩუნულვა  ~  საკ. დიდ. ბასადა  : ჰინ. ბასაზ  : ხვარშ. ნასა  : ბეჟ. ~ანსKლ 
 

`გაზომვა". 
 

განმხოლოებით   დგას   რამდენიმე   სახელი, რომლებშიც, ახვარხურისა   (შ) და  ზოგი   დიდოური 

(საკ. დიდ., ჰინ. ხვარ.) ენის  (ზ) ჩვენების  მიხედვით, ამოსავალი  ც-ს  შესატყვისობა  ირღვევა  [არ- 

დოტელი  1999 :  94]. 

ისმის  კითხვა: `დათვი", `მელა", `ჩრჩილი", `კოწახური" და  მისთ. სახელები  ასახავენ  თუ  არა 
 

ზემოწარმოდგენილი  შესატყვისობის  რეალურობას? 
 

 

 

85  იხ. გუდავა  1979 : 112; ბურჭულაძე  1988 : 241-245. 
86  იდენტური  დიალექტური  ფორმებიდან  მხოლოდ  ერთ-ერთს  ვიმოწმებთ. 
87    

`კბილისა" და   `ერთის" გამომხატველ   სახელებს   გ. ბურჭულაძე   წარმომავლობით   ერთმანეთს   უკავშირებს   [ბურჭულაძე 
1988 : 253]. 
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ნ. ტრუბეცკოიდან  მოყოლებული  ზემონახსენებ  ლექსემათაგან  ორ  მათგანს  (`დათვი", `მელა") 
 

*ც : ს  შესატყვისობის  წევრებად  მიიჩნევენ  [ტრუბეცკოი  1987 :  256; მაჰომედბეკოვა  1955 :  304; 

გუდავა  1959 :  274; 1964 :  86; ბოკარევი  1981 :  27; ლომთაძე  1962 :  286; თალიბოვი  1980 :  295], 

თუმცა   ტ. გუდავა   გამონაკლის   მაგალითებში   ერთგვარი   დაეჭვებით   უყურებს   *ც   > ს   პროცესის 

მართებულობას. მოგვიანებით   ამავე   საკითხს   სპეციალურად   შეეხო   ბ. გიგინეიშვილი   და   სარეკონ- 

სტრუქციო  ც და  ს  არაერთგვაროვანი  რეფლექსაციის  გათვალისწინებით  (ახვ. შ  ნაცვლად  ჩ  აფრიკა- 

ტისა, საკ. დიდ., ჰინ. და   ხვარ. ზ   ნაცვლად   ს   სპირანტისა...), დაღესტნურ   ფუძეენაში   ივარაუდა 

დუბლეტურ  ფორმათა  არსებობა, რომლებშიც  ც-ს  თავისუფლად  ვარირებდნენ  [გიგინეიშვილი  1972 : 

72]. 
 

ჩვენი  ვარაუდით, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური  ფუძეენის  დუბლეტურ  ფორმათათვის  საერთო  ამო- 
 

სავლად  *ც  უნდა  აღდგეს, რომელიც  ხუნძ. ენის  დიალექტებში  სპირანტიზაციისა და გაშიშინების  სა- 

ფუძველზე  ამგვარ  ტრანსფორმაციას  განიცდის  : *ც  : ხუნძ. ც  > ანწ., ჰიდ. ს  > ჭადაქ. შ  [ცერცვა- 

ძე  1974 :  132]. 

საფიქრებელია, ამ  რიგის  მაგალითებში  სპირანტიზაციის  პროცესი            (*ც  > ს), რომელმაც 

სათავე  დაუდო  თავისუფლად  მონაცვლე  ფორმებს, წინ  უსწრებდა  გაშიშინებისა  (ახვ. შ) და  გამჟღე- 

რების  (დიდ. ზ) პროცესებს  [შდრ. გუდავა  1979 :  208]. მას  შემდეგ  კი, რაც  ს.-ანდ. და  ს.-დიდ. 

ენებში  მეორეული  ს  (< *ც) და  ამოსავალი  *ს  ერთმანეთს  დაემთხვნენ, თანაბარი  ტრანსფორმაცია 

განიცადეს. თითო  საილუსტრაციო  მაგალითი: 

1. *ც  : ხუნძ. ცი  ~  ანდ. სე~ი  : ბოთლ. სინ
: ახვ. შინ    ~  საკ. დიდ. ზე~ : ჰინ.: ხვარშ. ზე 

 

: ბეჟ. სი  `დათვი". 
 

2. *ს  : ხუნძ. სანი  ~  ანდ. სონ  : ბოთლ. სან  : ახვ. შანი  ~  საკ. დიდ. ზინ  : ჰინ. ზენუ  : 
 

ხვარშ. ზან88    
: ბეჟ. სინო  `კოწახური". 

 

 

 

 

 

 

 

 

88  ჰინ. ზელუ  მცდარი  ფიქსაციის  შედეგია, ხოლო  ხვარ. ანსა  (`ცირცელი") სხვა  ფუძეა  [შდრ. დეშილ  1971 : 160]. 
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გ. ყრუ  ფშვინვიერი  ინტენსიური  აფრიკატი   *   . *   -ს   მოეპოვება   შესატყვისობის   შემდეგი 
 

ფორმულა: 
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ც 
 

   
 

 

( )  
 

 
 

ს ს ს ს 

 

 

1. ხუნძ. ფურუ ~   ანდ. რებ   უ   (< *ბერ   უ) : ბოთლ. ფერ   უ   : ჭამ. ბი~აცა   : ღოდ. 
 

რე   ი  : ტინდ. ბე   ი  : კარ. ბე   ე  : ახვ. დე   ი  ~  საკ. დიდ. ბირუს  : ხვარშ. ბარუს: ბეჟ. ბოგოს 
 

`ხის  კავი", `ოქოქა". 
 

2. ხუნძ.  აც´89    ~  ანდ.  ო   ი  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ.: ახვ.  ა   ი90    
: ჭამ.  აც  ~  საკ. 

 

დიდ. ესი : ჰინ. ესსუ  : ხვარშ. ეს  : ბეჟ. ის  (ჰუნზ. Hს) `ძმა". 
 

3. ანდ.  იბირუ  (< *   იბირუ)91    
: ბოთლ.  იბარუ  : ჭამ.  იბ  : ტინ.  იბარა  : კარ.  იბე- 

 

რო   : ახვ.  იბერა   ~   საკ. დიდ. სები   : ჰინ. სებე   : ხვარ. სება   (ინხ. სუბო) : ბეჟ. სიბო  ა 
 

`ზამთარი". 
 

 

 

დ. ყრუ აბრუპტიული არაინტენსიური აფრიკატი  *წ. ისტორიული  წინანუნისმიერი  აფრიკატი  *წ 

ახვ. ენაში  თავისავე  გვარობის  ჭ-ში  გადადის, ხოლო  ჭამ. ენის  ზოგ  დიალექტში  ზზ  (ჰიჰ.) და  დდ 

(ჰად.) ნაირსახეობებად  ტრანსფორმირდება  [გუდავა  1964 :  130]. ჰინუხურ  ენაში  ანლაუტსა  და  ინ- 

ლაუტში  ი-ს  მომდევნოდ  წ  > ჭ  [იმნაიშვილი  1963 :  39; ლომთაძე  1963 :  74]. სხვა  საკვლევ  ენებ- 

ში  იგი  კარგად  არის  შემონახული  და  რეკონსტრუირდება  შესატყვისობის  ქვემოწარმოდგენილი  ფორ- 

მულის  მიხედვით: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

89  შულანიბის  მეტყველებაში  ადასტურებენ    ა-  (`id".) ფორმის  არსებობას:   >   [ჩიქობავა  1979 : 81]. 
90  ამავე  ზირს  შეიცავს  `დის" აღმნიშვნელი  სახელიც  [გუდავა  1979 : 122]. 
91  იხ. ცერცვაძე  1965 : 60. 
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წ წ (ჭ) წ წ წ (ზზ, 

დდ) 

წ წ ჭ წ წ  (ჭ) წ წ 

 

 

1. ხუნძ. ანწ-გო  (ანწ. ანჭ-გუ) ~  ანდ. ჰოწო-გუ  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ. ჰაწა-და  : ჭამ. 
 

აწა-და  (ჰიჰ. აზზა-და) : ტინდ. ჰაწა-~ა  : ახვ. აჭა-და-ბე  ~  საკ. დიდ. ოწი-ნო  (საჰ. ოწწე-ნ) : ჰინ. 
 

ოწე-ნო  : ხვარშ. უნწა-ნ  : ბეჟ. აწო-ნა  (ჰუნზ. oწ -ნ) `ათი". 
 

2. ხუნძ. წიჲა-ბ  ~  ანდ. წიეუ  : ბოთლ: წინე,  წი  უნ   
(ღოდ.)92    

: ჭამ. წინჲუ-ბ  : ტინდ.: წინ- 

ჰუ-ბ  : ბაგვ. წინუ-ბ  : კარ. წიჲო-ბ  : ახვ. ჭინ
-და-ბე  ~  საკ. დიდ.: ხვარშ. ეწნუ  : ჰინ. ეწენ-დიჲუ  : 

ბეჟ. იწწო  (ჰუნზ. ნწწუ) `ახალი". 

3. ხუნძ. წა  (ანწ. ჭა) ~  ანდ.: ჭამ. წა  : ბოთლ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ. წა~ : ღოდ. წა~ი  : 
 

ახვ. ჭარი  ~  საკ. დიდ. წი  : ჰინ. ჭე  : ხვარშ. წა  : ბეჟ. წო  `ცეცხლი". 
 

4. ხუნძ. ბაწ  (ანწ. ბაჭ) ~  ანდ. ბოწო  : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ. ბაწა  : ახვ. 
 

ბაჭა  ~  საკ. დიდ. ბოწი  : ჰინ. ბოწე  : ხვარშ. ბოწა  : ბეჟ. ბაწო  `მგელი". 
 

5. ხუნძ. წუნა  ~  ანდ. ბიწი  : ბოთლ. ჰიბ-წ-უ  : ბაგვ.: ღოდ. ბეწი  : ტინდ. ბეწო  : ჭამ. ბიწ 
 

: კარ. ბეწე  : ახვ. ბეჭარი  ~  საკ. დიდ. რიწსი  : ჰინ. რიჭიშ  : ხვარ. ლე~წა  : ბეჟ. როწირო  `აივ- 
 

სო". 
 

6. ხუნძ. ჭორ  (<*წორ) ~  ანდ. წი  უ  : ტინდ.: წინჰუ: ბაგვ. წინ   
: ახვ. ჭინ   ო  ~  საკ. დიდ 

წერუწო  (< წერუ+წო   ზედმიწ. `ისარი+ მშვილდი"): ჰინ. წერუწა   (ზედმიწ. `ისარ-მშვილდი")  : 

ხვარშ. წენ   
: ბეჟ. წულუ  `ისარი", `მშვილდისარი". 

 

 

ე. ყრუ აბრუპტიული ინტენსიური აფრიკატი      . წინანუსნისმიერი  აფრიკატი  * ტინდიურში, 
 

ღოდობერიულსა   და   ხუნძურის   ზოგ   დიალექტში      -ს   გვაძლევს, ხოლო   დიდოურ   ენებში   _ ც-ს. 
 

 

92   ტ. გუდავა  ბოთლ. წინუ  ფორმას  იმოწმებს  [გუდავა  1964 : 87]. ალბათ, უნდა  იყოს  წინჲუ, ვინაიდან  ინ   ნაზალიზებულია  და 

ხმოვანთმიმდევრობა   ინუ   ხმოვანთგამყარად   ~-ს   მოითხოვს   (შდრ. ჭამ. წინ
~უ-ბ   `id".). მასთან, იგი   ზოგჯერ   გამოხატულია   წიუნ 

ფორმითაც  [იხ. გუდავა  1963 : 241], რაც  დაზუსტებას  საჭიროებს. 
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დიდ. ენებში  ფაკულტატიურად  ც  > ჩ. საბოლოო  ჯამში  მისი  შესატყვისობის  ფორმულა  ასეთ  სახეს 
 

მიიღებს: 
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( ) 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

( ) 
 

( ) 

 
 

ც ც ც ც 

 
 

1. ხუნძ.  უნ   ~  ანდ.  უნ   : ბოთლ.: ბაგვ.: კარ.:  უნ
~ი  : ღოდ.  უნ

~ : ჭამ.    ჲ   : 

ტინდ.  უნ
~ : ახვ.  უნ    ~  საკ. დიდ. ცე~ : ჰინ. ცო~ : ხვარშ. ცე  (ინხ. ცენ

) : ბეჟ. ცუჰა 

(ჰუნზ. ცუ) `არწივი". 

2. ხუნძ.  არ  ~  ანდ.  ერ  : ბოთლ.: ჭამ.: კარ.: ახვ.  ერი  : ღოდ.  ერი  : ბაგვ.  ერ  : 
 

ტინდ.:  ერა  ~  საკ. დიდ. ცი  : ჰინ. ცე  : ხვარშ. ცო  : ბეჟ. ცარო  `სახელი". 
 

3. ხუნძ. ნა     ~  ანდ. ნო   ი  : ბოთლ.: ახვ. ნა   ი  : ღოდ.: ტინდ.: ნა   ი  : ჭამ.: ბაგვ.: ნა     : 
 

კარ. ნა   ე  ~  საკ. დიდ. ნოცი  : ჰინ. ნოცე  : ხვარშ. ნუცა  : ბეჟ. ნაცო  `ტილი". 
 

4. ხუნძ.  ინო  ~  ანდ.  უნნი  : ბოთლ.: ბაგვ.  უნი  : ღოდ.  უნ
~ი  : ჭამ.  უნ   

: ტინდ.: 

უნ   
: კარ.  უნდულ  : ახვ.  უნ

~ი ~  საკ. დიდ. ციტორი  : ჰინ. ჩიტო  (< *ციტო) : ხვარშ. ცე- 

ტონ  : ბეჟ. ცოტK `ჭიპი". 

5. ხუნძ.  ე  (< *   ან) ~  ანდ.  ი~ა  : ბოთლ.  ინალʻი  : ჭამ.  ინალˈ : ტინდ.  ენალˈ : 
 

ახვ.  ონოლˈი  ~  საკ. დიდ. ჩანი~ა  (< *ცანი~ა, შდრ. ცანი-ლუ  `წალი") : ჰინ.: ხვარშ.: ბეჟ. ცან 
 

`თხა". 
 

6. ხუნძ. ჰო   ო  ~  ანდ.: ბოთლ. ჰინ   უ: ღოდ. ჰინცუ  : ბაგვ. ჰინ           
: კარ. ჰინ    ე  : ახვ. ჰინ

 

 

~  საკ. დიდ. ოც  : ჰინ  Oჩ  (<*იჩე  <*იცე): ხვარშ. ენც, ინც  (დიალ. ვარ.): ბეჟ. ანც  (ჰუნზ. Hნც) 
 

`კალო". 
 

7. ხუნძ.  უნკიზე   ~   ანდ.  უნნუ   (<*   უნდუ) : ბოთლ.  უნდი   : ჭამ.   ნა   : ტინდ. 
 

უნილ&ა  : კარ.   ალ&ა  : ახვ.  ონულვა  ~  ბეჟ. ცოლˈლˈალ  `წოვა", `კოცნა". 
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2.15.3. უკანანუნისმიერი (შიშინა) აფრიკატები 
 

ა. მჟღერი  აფრიკატი  *ჯ. აფრიკატთა  წყების  ამოსავალი  უკანანუნისმიერი  შიშინა  სიბილანტი 

ჯ  უცვლელად  არც  ერთ  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენაში  არ  შემონახულა.93    სპეციალურ  ლიტერატუ- 

რაში  მისი  გენეზისის  გარკვევის  რამდენიმე  სერიოზული  ცდაა  წარმოდგენილი  [ტრუბეცკოი  1987 : 

280; ბოკარევი  1958 :  8-9; დეშილ  1971 :  43; გიგინეიშვილი  1977 :  84-85; 1967 :  203-217; თა- 
 

ლიბოვი  1980 :  298...]. 
 

ნ. ტრუბეცკოის  შეხედულებით, საერთო-დაღესტნურ  მჟღერ  შიშინა  ჯ-ს  ხუნძურ-ანდიურ  ენებ- 

ში  შესატყვისად  ჟ  მოეპოვება  [ტრუბეცკოი  1987 :  280]. ამ  დებულების  დასასაბუთებლად  მოყვანი- 

ლია  სამი  მაგალითი:     1. `თავად", 2. `სმა", 3.`{შე}წვა". 

ჩვენი   აზრით, ზემოხსენებული   მაგალითები   ლეზგიურ   ენებში   ჯ-ს   შესატყვისობის   მხოლოდ 

ილუზიას  ქმნიან. ამის  გაუთვალისწინებლობით  ჩანს  გამოწვეული, რომ  ბ. გიგინეიშვილი  ხუნძურ-ან- 

დიურ  ენებში  ჯ-ს  რეფლექსებად  მიიჩნევს  ორ  ფონემას: *ჯ  >  /ჟ, რომლებიც  ამოსავალ  ეტაპზე 

დუბლეტური  ფორმების  არსებობას  გულისხმობენ  [გიგინეიშვილი  1977 :  83], რაც  ნაკლებად  სარწმუ- 

ნოა. 
 

ვფიქრობთ, ბ. გიგინეიშვილის  მიერ  მოყვანილი  მაგალითები  (`{შე}წვა", `ეშვი"...) არ  უნდა 
 

ასახავდნენ  *ჯ  აფრიკატის  ევოლუციის  კანონზომიერ  პროცესს  [თალიბოვი  1980 :  300], ვინაიდან 

იგი   განსხვავებულ   რეფლექსებს   გვიჩვენებს   და   მისდევს   ამოსავალი   *ჟ-ს   შესატყვისობას   ანდიურ 

ენებში  ჭამალურის  გამოკლებით  (ჭამ. ჟ > ზ). ამგვარსავე  ცვლილებას  განიცდის  ბეჟიტურ  ენაში, 

ხოლო  ზოგ  დიდოურ  ენაში  პოზიციური  ფონეტიკური  პროცესის  შედეგად  ყრუვდება  [ლომთაძე  1998 

:  131] : ბეჟ. ზი-ზ-Kლ  (< ჟი-ჟ-Kლ, შდრ. ჰუნზ. ჟH-ჟ-ა  `id".), ჰინ. რე-შ-ა  (< *რე-ჟ-ა), საკ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

93   თუ  არ  ჩავთვლით  მეორეული  წარმომავლობის  ჯ  აფრიკატს, რომელიც  თავს  იჩენს  ხუნძ. ენის  სამხრულ  დიალექტებში, 

ანდიურსა  და  ჭამალურში  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 44-45; გუდავა  1964 : 78-79]. 
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დიდ., შად-ა, ხვარ. იშან-ა  `{შე}წვა", `ცხობა". ასევეა  სხვა  ლექსემებშიც: `თვითონ", `ეშვი"94    და 
 

მისთ. 
 

ბ. გიგინეიშვილი  ხუნძურ-ანდიურ  ფუძეენაში   და  ჟ  თანხმოვანთა  არსებობას  მათი  თავისუ- 
 

ფალი  მონაცვლეობით  ხსნის  [გიგინეიშვილი  1977 :  83], რაც  დამაჯერებელი  არ  ჩანს, რადგან  ამ  ვა- 

რაუდს  ეჭვქვეშ  აყენებს  არაერთგვაროვანი  რეფლექსები. გარდა  ამისა, თავისუფალი  ვარირება  დუბ- 

ლეტურ   ფორმათა   არსებობას   გულისხმობს, რომელთაც   საწყის   საფეხურზე   ერთი   არქეტიპი   უნდა 

ჰქონოდა.95    აქედან  გამომდინარე, ჟ  სხვა  შესატყვისობას  განეკუთვნება,   კი  _ სხვას  და  მათ  შო- 

რის  შესატყვისობის  კუთხით  ტოლობის  ნიშანი  ვერ  დაისმის. 

მაშასადამე, საერთო  სავარაუდო  *ჯ  აფრიკატის  შესატყვისობის  საილუსტრაციოდ  შეიძლება  და- 
 

სახელდეს  მარტოოდენ  ინტენსიური     -ს  შემცველი  მაგალითები: 
 

1. ხუნძ. მი     ~  ანდ.: კარ. მი   ი  : ახვ. მი   ი  : ბაგვ. მი : ღოდ.: ტინდ. მი  ა  ~  საკ. 
 

დიდ.: ჰინ. მეჩა  : ხვარ.: ბეჟ. მიჩ  `ჭინჭარი". 
 

2. ხუნძ. მეჭ   (< *მე   ) ~   საკ. დიდ.: ჰინ. მოჩი   : ბეჟ. მაჩე   `მიწის   ნაკვეთი", `ყანა", 
 

`კორდი".96
 

 

ბ. ყრუ  ფშვინვიერი  არაინტენსიური  აფრიკატი   *ჩ. ამოსავალი   უკანანუნისმიერი   აფრიკატი   ჩ 

ხუნძურ-ანდიურ  ენებში  ძირითადად  უცვლელად  არის  შემორჩენილი, თუმცა  იგი, გაშიშინების  შედე- 

გად, ჭამალურში  შ-ს  გვაძლევს  [ტრუბეცკოი  1987 :  225, 256; ლომთაძე  1962 :  289; გუდავა  1964 

:  130]. 
 

დიდოურ  ენებში  ჩ  სპირანტიზაციის  ტენდენციას  ამჟღავნებს: ჩ > შ  [ლომთაძე  1962 :  288]. 

ამრიგად, ამოსავალი   ფშვინვიერი   აფრიკატი   ჩ   რეკონსტრუირდება   შესატყვისობის   ამგვარი 

ფორმულის  საფუძველზე: 
 

 

 

 

 

 

94   ხუნძ. გოჟო  (`ეშვი") სახელს  დიდ. ენებში  შეესატყვისება: საკ. დიდ.: ჰინ. გაჟუ  : ხვარ. ქოჟუ  : ბეჟ. გაჟო  (`id".). საკ. 

დიდ. კიცუ, ჰინ. კეჩუ  (`კბილი"), შესაძლოა, ქართული  ნასესხობა  იყოს, შდრ. კიჭი  [ბურჭულაძე  1988 : 241, 245]. 
95   პრობლემურია, ენათა  მიხედვით, დუბლეტურ  ფორმათა  განაწილების  საკითხი. ალოგიკურია  ვიფიქროთ, რომ  თავისუფლად 

მონაცვლე  ფორმებიდან, ყოველგვარი  კანონზომიერების  გარეშე, ხან  ერთი  იქცა  ამოსავლად, ხანაც  _ მეორე. 
96  ამ  რიგის  მაგალითები  მცირეა. 
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ჩ ჩ ჩ ჩ ჩ  შ(ჩ) ჩ ჩ ჩ ჩ შ შ შ შ 

 

 

1. ხუნძ. ჵეჩ  ~  ანდ. ინჩი  : ბოთლ. ინჩუ  : კარ.: ახვ. ჵეჩე  : ტინდ. ეჩი  : ბაგვ. ჵეჩ  : ჭამ. 
 

ეშ  ~  საკ. დიდ. ჰენეშ  : ჰინ. იში  : ხვარშ. ჰინ
~ოშ  : ბეჟ. ენშ  `ვაშლი". 

 

2. ხუნძ. ჩუ  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. იჩა  : ტინდ.: კარ.: ახვ. იჩ  ა  : ბაგვ. იჩუ  : ჭამ. იშა  ~ 
 

საკ. დიდ. სირ-შაღუ  : ჰინ. შეგ  ე  : ბეჟ. შOგ `ჭაკი", `ფაშატი". 
 

3. ხუნძ. ჩამ|ჩან  ~  ანდ. ჩომ  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ. ჩამუ  : ჭამ. შKნ  : ტინდ. ჩ  ანა  : კარ. 
 

ჩამ  : ახვ. ჩამა  ~  საკ. დიდ.: ხვარშ. შომო  : ჰინ. სომო  (< *შომო) : ბეჟ. ლასო  (< *ლაშო) 
 

`რამდენი?" 
 

4. ანდ. ნიჩო  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ.: ახვ. ნიჩა  : ჭამ. ნიშა  : ბაგვ. მიჩა  ~  საკ. დიდ.: 
 

ჰინ. ნეშუ  : ხვარშ. ნიშუ  : ჰეჟ. მინშუ  `ნამგალი". 
 

5. ანდ. ბოჩო  : ბოთლ. ბეჩეკი  : ღოდ. ბაჩეკ  : ბაგვ.: ტინდ.: ბაჩაკუბ  : ჭამ. ბაშაკუბ  : კარ. 
 

ბაჩაკობ  : ახვ. ბაჩადაბე  ~  საკ. დიდ. ნიში : ხვარშ. ნიშშუ  : ბეჟ. ნOშშ `წვრილი", `მოკლე". 
 

6. ხუნძ. ჵურჩინაბ  ~  ანდ.   ოჩი  : ბოთლ. აჩუ  : კარ. ოჩობ  : ტინდ. აჩუბ  : ბაგვ. დაჩუბ  : 
 

ჭამ. აშუბ  ~  ბეჟ. იშლა~ლʻი  `ყვითელი", `მწვანე". 
 

გ. ყრუ ფშვინვიერი ინტენსიური აფრიკატი  *  . ამოსავალი  უკანაენისმიერი  მაგარი  აფრიკატი    

ბაგვ. ენაში  სპირანტად  გარდაიქმნა, ხოლო  ჭამ. და  ახვ. ენებში  _  -დ. ხუნძური  ენის  თქმებსა 

და  დიალექტებში: >   (ბათლ.), >   (ჰიდ.), >   (ბაწად.) [გუდავა  1964 : 130]. 

დიდ. ენებში  სპირანტიზაციის  ტენდენციას  ემორჩილება: > შ. 
 

*  -ს  კორესპონდენციის  ფორმულა  ასეთ  სახეს  მიიღებს: 
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( )  
 

 
 

შ შ შ შ (ს) 

 
 

1. ხუნძ.  ინ  ~  ანდ. იშონ  (< *ი  ომ) : ბაგვ. ი   ამ  ~  საკ. დიდ. შამი  : ჰინ. ეშიმო  : 
 

ხვარშ. შიმულ  : ბეჟ. შამი  `დედალი  თხა  ექვსი  თვიდან  ორ  წლამდე", `წალი". 
 

2. ხუნძ.  უთ  (ანწ.  უთ, ჰიდ.  უთ) ~  ანდ. კონ- უ  : ჭამ. კ  ანკ  არაცე  : ტინდ.: კარ. 

ან- ი  : ბაგვ.  ან-  : ახვ. კან- არა  ~  საკ. დიდ. შეთრო  : ჰინ. შოთრა  : ბეჟ. კემუ-სა  (< *კე- 

მუ-შა, შდრ. ჰუნზ. კიმი-შო  `id".) `ხვლიკი". 

3. ხუნძ. ბუჩ´ი-ნე  ~  საკ. დიდ. ბიშ-ა  : ბეჟ. ~ონს-ალ  (< *~ონშ-ალ)       `დამწყვდევა", 
 

`შემოზღუდვა". 
 

 

 

დ. ყრუ აბრუპტიული არაინტენსიური აფრიკატი  *ჭ. ფუძეენისეული  უკანანუნისმიერი  აფრიკატი 

ჭ, თუ   ყურადღებას   არ   გავამახვილებთ   ცალკეულ   ფონეტიკურ   გადახრებზე, ფონემათიგივეობას 

გვაძლევს. 

საერთო-ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური   *ჭ-ს   შესატყვისობის   ფორმულა   სქემატურად   ასე   გამოიხა- 
 

ტება: 
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ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ 

 

 

1. ხუნძ. -ჭო  ~  ანდ.: -ჭი  : ბოთლ.: ღოდ. -ჭი|-ჭა  : ტინ. -ჟე  (< *-ჭე) : ბაგვ.: კარ. -ჭი|- 
 

ჭე  ~  საკ. დიდ. -ჭი|-ჭუ  : ხვარშ. -ბ-ჭი|-ბ-ჭუ  `ზმნის  უარყოფითი  ფორმანტი". 
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2. ხუნძ. ჭეტ  ~  ანდ. ჭონნი  : ბოთლ.: ბაგვ. ჭანტ: ღოდ.: ახვ. ჭანტი  : ჭამ. ჭან  : ტინდ. 
 

ჭანდი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჭიქი97    
: ხვარშ. ჭექე  : ბეჟ. წიქე  (< *ჭიქე, შდრ. ჰუნზ. ჭიგე, `id".) 

 

`რწყილი". 
 

3. ხუნძ. იჭ-გო   ~   ანდ. ჰოჭო-გუ   : ბოთლ. ჰაწა-და   : ღოდ.: ჭამ.: კარ. ჰაჭა-და   : ბაგვ. 

ჰაჭ  ა-რა  : ტინდ. ჰაჭ  ა-~ა  : ახვ. ობჭა-და  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ოჭი-ნო  : ხვარშ. უნჭი-ნ  : ბეჟ. აჭე- 

ნა  `ცხრა". 

4. ხუნძ. ჭობო-გო~აბ  ~  ანდ. ბეჭუ-გუ  : ბოთლ.: ღოდ. ბეჭუდა  : ჭამ.: ბეჭუდდა : ტინდ. 
 

ბეჭუბ  : ბაგვ. ბეჭურაბ  : ახვ. ბეჭუდა-ბე  ~  ბეჟ. ~oჭჭo (ჰუნზ. როჭუ) `ცარიელი". 
 

5. ხუნძ. ჭოლო  ~  ანდ. ჭოლ  : ბოთლ. ჭამ.: ბაგვ.: ახვ. ჭალი  : ტინდ. ჭ  ალი  ~  საკ. დიდ  ჭირ 
 

: ჰინ. ჭილუ  : ბეჟ. ჭელო  (ჰუნზ. ჭელუ) `ღვედი", `თასმა". 
 

 

ე. ყრუ  აბრუპტიული  ინტენსიური  აფრიკატი   *   . ისტორიული   უკანაენისმიერი   აბრუპტივი    

პოსტულირება  ხდება  ქვემომოყვანილი  ფორმულის  მიხედვით: 
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 (  , ) 

 

 
     

 

 
     

 
 

 

 
     

 
 

 (  )  (   ) 
 

      
 

ჩ ჩ ჩ ჩ 

 
 

1. ანდ. ბუ   ინნუ : ბოთლ.  არდი  : ჭამ.  არილა  : ბაგვ.   არილა  : კარ.   ა~ლა  ~  ხვარშ. 
 

ბიჩა  : ბეჟ. ჲ  ჩალ  (ჰუნზ. რუჩა  `გაქცევა", `გაცლა"). 
 

2. ხუნძ. რა (`კუდი")98    ~  ანდ. როშენ  : ბოთლ. ნაშარ  (<*რაშარ  <*რა   არ): ახვ. რა   ი 
 

~  საკ. დიდ.: ჰინ. როჩ  : ბეჟ. რ@ჩ  (ჰუნზ. რ@ჩ) `თოკი". 
 

 

 

 

 

 

97  ხევს. ჭაჴი  დიდოური  ენებისაგან  უნდა  იყოს  ნასესხები  [იხ. ზვიადაური  1997 : 102]. 
98    ანალოგიურ   მაგალითებში   შეიძლება   დაგვეშვა   დუბლეტურ   არქეტიპთა   არსებობა   ფუძეენაში, მაგრამ   მათი   რეფლექსები, 

როგორც  დამოწმებული  მაგალითიდანაც  ნათლად  ჩანს, მეტ-ნაკლებად  განსხვავებულია. 

mailto:რ@ჩ
mailto:რ@ჩ
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როგორც  ამ  შესატყვისობის  ფორმულიდან  ჩანს, * ნულოვანი  რეფლექსაციით  არის  წარმო- 

დგენილი   ხუნძურში, ანდიურში, ბოთლიხურში, ბაგვალურსა   და   კარატაულში. სხვა   ენებში   იგი 

ტრანსფორმაციას  განიცდის: ტინდიურსა   და   ღოდობერიულში  იმავე  რიგის  ინტენსიურ  ფშვინვიერს 

( ) გვაძლევს, ხოლო  ჭამალურსა  და  ახვახურში  _  -ს. დიდ. ენებში      -ს  თავდაპირველად, ტინ- 

დიურისა  და  ღოდობერიულის  მსგავსად,  უნდა  მოეცა, რომელიც, ინტენსივობის  კორელაციის  მო- 

შლის  შემდეგ, ჩ-დ  გარდაქმნილა, ე. ი. დიდ. ენებში  ლატენტურ  საფეხურად  მოიაზრება:   > * 

> ჩ. 
 

გამოთქმულია  მოსაზრება, რომ  მჟღერი  ჯ-სგან  მომდინარე     ხუნძ.-ანდ.-დიდ. ენებში  თანხვდება 
 

ამოსავალ  *   -ს  რეფლექსებს  [ბოკარევი  1958 :  8; 1981 :  28]. ეს  იმის  მიმანიშნებელია, რომ  ჯ >  

სპონტანური   ფონეტიკური   პროცესი   საერთო-დაღესტნურში   განხორციელდა, სახელდობრ, იმ   დია- 

ლექტში, რომელიც  შემდეგ  საფუძვლად  დაედო  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენას. ამით  ჩანს  შეპი- 

რობებული  ორგვარი  წარმომავლობის  ფონემის  ერთგვაროვანი  რეფლექსაცია. 

ყურადღებას  იქცევს  ისიც, რომ  ანდიურ-დიდოურ  ენებში  რეალიზებული  ფონეტიკური  პროცე- 

სების  ანალოგიური  ვითარება  ხელშესახებად  არის  წარმოჩენილი  ხუნძური  ენის  დიალექტებში. ყველა 

ის  სახეცვლილება  ძირითადად  განხორციელებულია  ხუნძურ  ენაში, რაც  აფრიკატთა  ხაზით  მომხდარა 

სხვა  საკვლევ  ენებში, თუმცა  ხუნძური ენის  დიალექტებში  დადასტურებული  ცვლილებები  ქრონოლო- 

გიურად  გვიანდელია. 

 

 

2.15.4. მაგარსასისმიერი ლატერალური აფრიკატები. 
 

ა. მჟღერი ლატერალური აფრიკატი  *   . მაგარსასისმიერი  მჟღერი  ლატერალური  აფრიკატი  არც 

ერთ  საკვლევ  ენაში  არ  დასტურდება. ჩვენ  ზემოთ  [2.15.1.] აღვნიშნეთ, რომ  აფრიკატთა  სერიის 

სისინ-შიშინა  სიბილანტები  (ზ, ჯ) ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენაში  არ  უნდა  გვქონოდა. ანალო- 

გიურად  უნდა  აიხსნას  მჟღერი  ლატერალისა (   ) და  მჟღერი  ფარინგალის  (  ) უქონლობა  ამ  ენათა 

სინამდვილეში. 
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ვფიქრობთ, დამატებით  დასაბუთებას  საჭიროებს  მჟღერ  აფრიკატთა         (ზ,          ჯ) სპირანტიზაციის 

საკითხი, ვინაიდან  პოზიციით  შეპირობებულობის  დადგენა  ვერ  ხერხდება. დებულება  ფუძეენაში  თა- 

ვისუფლად  მონაცვლე  ფორმათა  პოვნიერების  შესახებ  წინააღმდეგობას  ხვდება  იმის  გამო, რომ  დუბ- 

ლეტთა    შემდგომი    განაწილება    ენათა    მიხედვით    მეტად    ჭრელ    და    არაერთგვაროვან    სურათს 

გვიჩვენებს  [შდრ. გიგინეიშვილი  1977 :  135]. 

ბ. ყრუ ფშვინვიერი არაინტენსიური ლატერალი   ლ . მაგარსასისმიერი   ლატერალური   აფრიკატი 
 

*ლ   შემოგვინახა  ახვ. ენის  ჩრდილოურმა  დიალექტმა, რომელიც  ამავე  ენის  სამხრულ  დიალექტსა  და 

ხუნძ. ენაში  იმავე  რიგის  შესაბამის  ლʻ სპირანტში  გადავიდა  [მაჰომედბეკოვა  1955 :  308; 1974 : 

123-124]. ხუნძ. ენის  დიალექტებში  ლ   ლატერალმა, ფუძეენაშივე  შეერწყა  რა  ოდინდელ  ლʻ სპი- 
 

რანტს, ნაირგვარი  ტრანსფორმაცია  განიცადა: ლ   > ლʻ (ხუნძახ.), ლ   > ლʻ > თ  (ანწ.), ლ   > ლʻ 
 

> ჰ, ლჰ, ლ  (ანდალ.-ყარახ.), ლʻ > ჰჲ  (ჭარ.), ლʻ >  (ზაქ.). ანდიურ  ენებში  ამოსავალი  ლ   

> ლʻ. თავის  მხრივ, ლʻ > ჰ  (ბოთლ. და  ბაგვ., აგრეთვე,  ბაგვ. ენის  თლონდოდური  დიალექტის  

სიტყვა- ფორმათა  ანლაუტში) [უსლარი  1989 : 14; მიქაილოვი  1958 : 74-79; ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 

59-68; გუდავა  1964 : 96, 110; გიგინეიშვილი  1972 : 73; მიქაილოვი  1974 : 150]. 

ამოსავალი  ლʻ სპირანტისა  და  მეორეული  ლʻ (< *ლ ) ლატერალის  ერთგვარი  რეფლექსაცია 

საფუძველს  იძლევა  დავასკვნათ, რომ  ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  ერთობის  ხანისათვის  ლ   > ლʻ (ახვახუ- 

რის  გამოკლებით) უკვე  რეალიზებული  იყო  [შდრ. გუდავა  1979 :  111]. გადაჭრით  შეიძლება  ითქვას, 

რომ  ლ   ლატერალის  პოვნიერება  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენაში  ეჭვს  გარეშეა  [მაჰომედბეკოვა 

1955 : 308; გუდავა  1979 : 111]. 
 

იბადება  კითხვა: იყო  თუ  არა  ლ   ნიშანდობლივი  დიდოური  ფუძეენისათვის? 
 

სპეციალურ  ლიტერატურაში  ეს  საკითხი  საბოლოოდ  გადაჭრილი  არ  არის. ტ. გუდავა  ვარაუ- 

დობს, რომ  დიდოურ  ენებში  ლ   > ლʻ პროცესი  ადრეულ  ეტაპზე  განხორციელდა  [გუდავა  1979 : 111]. ბ. 

გიგინეიშვილის  აზრით, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენათა  მონაცემები  *ლ   და  *ლʻ ლატერალთა  გასამიჯ- 

ნავად  ხელმოსაჭიდს  ვერაფერს  იძლევიან  [გიგინეიშვილი  1972 : 73], თუმცა  მოგვიანებით  იგი  ერთგვარ 
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დამხმარე  საკონტროლო  საშუალებად  დიდოურსაც  ასახელებს: თუ  ლʻ > ლ  პროცესი  არ  მოხდა, მაშინ  უნ- 
 

და  აღვადგინოთ  საერთო-დაღესტნური  *ლ   [გიგინეიშვილი  1977 : 93-94]. 
 

*ლ    ლატერალის   პოსტულირება   ზემოწარმოდგენილი   პროცესის   საფუძველზე   საეჭვო   ჩანს, 
 

რადგან  ლʻ სპირანტს  დიდოურ  ენებში  წარმომავლობის  სხვა  წყაროებიც  აქვს: ლʻ <  , ლʻ < ლˈ.99
 

 

ამრიგად, უნდა  ვიფიქროთ, რომ  ლ   > ლʻ პროცესი  განხორციელდა  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ 

ფუძეენაში. აქედან   გამომდინარე, ფშვინვიერ   აფრიკატთა   არაინტენსიური   კორელატების   არსებობის 

მტკიცება  საერთო-დიდოურში  საფუძველს  მოკლებულია  [ალექსეევი  1986 :  129; შდრ. გუდავა  1979 : 

111]. 
 

ამოსავალი  *ლ   ლატერალის  შესატყვისობის  ფორმულა  სქემატურად  ასე  გამოისახება: 
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ლʻ (თ,ჰ,ლჰ, ლ,ჰჲ) ლʻ ჰ ლʻ ლʻ ლʻ ლʻ (ჰ,      ლჰ) ლʻ ლ  (ლʻ) ლʻ ლʻ ლʻ  (ნ, ლ) ლʻ(ლ) 

 
 

1. ხუნზ. ლʻაბ-გო  (ანწ. თაბ-გუ, ანდალ. ჰაბ-გუ, ჭარ. ჰჲაბ-გუ) ~  ანდ. ლʻობ-გუ  : ბოთლ. ჰა- 
 

ბუ-და  : ღოდ.: ჭამ. ლʻაბუ-და  : ბაგვ. ჰაბ-და  : ტინდ.: კარ. ლʻაბ-და  : ახვ. ლ აბ-და-ბე  ~  საკ. დიდ.: 
 

ჰინ. ლʻო-ნო  : ხვარშ. ლʻო-ნა  (ინხ. ჰ>ონო  < *ლʻონო) : ბეჟ. ლʻა-ნა  `სამი". 
 

2. ხუნძ. მალʻ ~  ანდ. მულʻა  : ბოთლ. ჰუმ  (`ჩლიქი") : ღოდ. ლʻუმულ  : კარ. მელʻუ  : 

ბაგვ. მილჰე  (თლონდ. მიჰე) : ახვ. მილ ო  ~  საკ. დიდ. მჵოლʻუ  : ჰინ. მოლʻუ  : ხვარშ. მულʻუ 

(ინხ. მონუ, მოლუ) : ბეჟ. მილʻო  (ჰუნზ. მალუ  < *მალʻუ) `ფრჩხილი", `ბრჭყალი". 

3. ხუნძ. ლʻანა  ~  ანდ. ანლʻი  : ბოთლ. ანჰა  : ღოდ. ანლʻა  : ჭამ.  ოლʻა  : ტინდ. ანლʻო  : 
 

კარ. ანლʻე  : ახვ. ანლ ენი  `შეიტყო" ~  საკ. დიდ. ჭალʻ-ა  : ბეჟ. ჭალʻ-ალ  `მოსმენა". 
 

 

 

 

 

 

99    გარდა   ამისა, ისტორიული   *ლʻ  ხან   ლ-დ   ტრანსფორმირდება, ხანაც   უცვლელი   რჩება   [გუდავა   1979 :   93]. ამ   ორ 

რეფლექსს  (*ლʻ > ლ, *ლʻ > ლʻ) ჯეროვანი  გამიჯვნა  სჭირდება. 
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4. ანდ. ლʻედერ  : ბოთლ. ჰედირ  : ჭამ. ლʻედი  : ბაგვ. ლʻედერ  : ახვ. ლ ე~ე  `ხბო" ~  საკ. 
 

დიდ.: ჰინ. ლʻიდ  : ხვარშ. ლʻედ  : ბეჟ. ლედ      (< *ლʻედ) `ირემი", `შველი". 
 

5. ხუნძ. რელʻედა  ~  ანდ. რელʻო  : ბოთლ. რეჰა  :  ღოდ.: ტინდ. რელʻა  : ჭამ. ~ელʻა  : ბაგვ. 

რეჰა  (თლის. რელჰა) : ახვ. რელ ა  ~  საკ. დიდ. ჰ>ულʻ : ხვარ. ჰუნლʻ (< *ნულʻ) : ბეჟ. ჰუნლʻ 

(< *ნულʻ) `საღამოს", `გუშინ". 

6. ანდ. ყელʻინ  : ბოთლ.: ბაგვ. ყეჰენ  : ღოდ. ყელʻენ  : ახვ. ყენლ ე  ~  საკ. დიდ. ლʻელ  `ბა- 
 

ლიში". 
 

 

 

გ. ყრუ  ფშვინვიერი  ინტენსიური  ლატერალი   *ლˈ. მაგარსასისმიერი   ლატერალური   აფრიკატი 
 

*ლˈ, როგორც  ცნობილია, სპირანტიზაციის  საფუძველზე  ბაგვ. ენაში  გადავიდა         სპირანტში  [გუდა- 
 

ვა  1964 :  132]. 
 

ხუნძური  ენის  ხუნძახურსა  და  ანწუხურ  დიალექტებში  ლˈ არ  შეცვლილა, სხვა  დიალექტებში  ამ- 
 

გვარად  ტრანსფორმირდა: ლˈ >   (სამხ. დიალ.), ლˈ >   > ჰჲჰჲ, ლˈ > ჰჲ > შ  (ჭარ.) [მიქაილოვი 
 

1958 : 97; ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 :  67-68]. 
 

რაც  შეეხება  დიდოურ  ენებს, ლˈ ყველგან  ლʻ ნაპრალოვან  ლატერალში  გადავიდა: ლˈ >*    > ლʻ. 
 

*ლˈ ლატერალის  კორესპონდენციის  ფორმულა, საკვლევ  ენათა  მიხედვით, ასე  წარმოგვიდგება: 
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1. ხუნძ. -ლˈ ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: კარ. -ლˈი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარშ.: ბეჟ. 
 

-ლʻ `-ში" (`რაიმე  მასის  შიგნით  მყოფობაზე  მისათითებელი  თანდებული").100
 

 

2. ხუნძ. ანლˈ-გო  ~  ანდ. ონლˈი-გუ  : ბოთლ.: ღოდ.: კარ.: ახვ. ინლˈი  : ჭამ. ინლˈი-და  : 

ტინდ. ინლˈი-~ა  : ბაგვ. ინ    ი-რა, ინლˈი-რა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ილʻ-ნო  : ხვარშ. ენ
~ლʻ-ა  : ბეჟ. 

ილʻ-ა  `ექვსი". 

3. ხუნძ. ლˈუტანა   ~   ანდ.: ღოდ. ბელˈუტი   : ბოთლ. ბელˈუტუ   : ჭამ. ბელˈუტ   : ტინდ. 

ბელˈუტო  : ბაგვ. ბელʻდი  : ახვ. ბელˈუტერი  `გამოჭრა" ~  საკ. დიდ. ლʻეტ-ა  (`გამორჩევა") : ბეჟ. 

ლʻუტ-ალ  (ინფ.) `გამოჭრა". 

4. ანდ. ლˈურლˈა101    
: ბოთლ.: ღოდ. ლˈირლˈი  : ჭამ. ლˈილˈ : ტინდ. ალˈა  : ბაგვ.   ი       : 

 

კარ. ლˈორლˈე  ~  საკ. დიდ. რილʻ : ხვარ. ლალʻ : ბეჟ. ჲელʻ `ერბო". 
 

 

 

დ. ყრუ აბრუპტიული არაინტენსიური ლატერალი  *ტʻ. მაგარსასისმიერი  ლატერალური  აფრიკატი 
 

*ტʻ  წარმოდგენილია   სხვადასხვა   რეფლექსებით. იგი   დაცულია   ანდიური   ენის   ცალკეულ   თქმებში 
 

[ცერცვაძე  1952 :  434-436; 1965 :  45-46], კარატაული  ენის  ორიოდე  თქმაში  [მაჰომედბეკოვა  1971 
 

:  36], ახვახურის  ჩრდილოურ  დიალექტსა  [მაჰომედბეკოვა  1955 :  295] და  ხუნძური  ენის  ზოგიერთ 

დიალექტში  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 :  62-63; შდრ. მიქაილოვი  1959 :  55]. ანდიური  ენის  ერთი 

წყების  თქმებსა  და  კარ. ენის  ტოქ. დიალექტში  ინლაუტის  ტʻ > ლ , ბოთლ. ენის  ყველა  პოზიცია- 

ში, ჭამ., ტინდ. და  ბაგვ. ენების  სახელთა  ანლაუტში  ტʻ > , ღოდ. ენასა  და  ზოგი  ანდიური  ენის 

(ჭამ., ტინდ., ბაგვ.) სიტყვათა  ინლაუტში  ტʻ > ლ, კარ. და  ახვ. ენათა  თქმა-დიალექტებში  ტʻ > ტ, 

ბაგვ. ენის  კვანადის  მეტყველებაში  ტʻ > კ  [ჟირკოვი  1949 :  112; გუდავა  1964 :  133]. *ტʻ ხუნძ. 

ენის   დიალექტებში   დაახლოებით   ანდიურ   ენათა   ანალოგიურ   ტრანსფორმაციას   განიცდის: ტʻ > ტ 
 
 
 
 
 

100     მ. ალექსეევი    ამ    სუფიქსის    გენეზისურ    კავშირს    აფხაზურ-ადიღურ    ენათა    სათანადო    სუფიქსთან    სამართლიანად 

გამორიცხავს  [ალექსეევი  1988 : 181]. 
101  ხუნძურში  სხვა  ფუძის  შემცველი  სახელი  (ნახ  `id".) გამოიყენება. 



108  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

  
 

(ხუნძახ., ანწ.), ტʻ >   | ლ  | ლ102    
[ანდალ.-ყარ.], ტʻ > კჲ  (ჭარ.) [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 

62-64; ჯაფარიძე  1957 : 253-255]. 
 

დიდოურ  ენებში  ამოსავალ  *ტʻ-ს  შეესატყვისება  მკვეთრი  ლატერალური  აფრიკატი    [ცერცვა- 
 

ძე  1952 :  435-437; ბოკარევი  1958 :  10-11; გუდავა  1979 :  144; შდრ. ლომთაძე  1962 :  297-299]. 
 

შესატყვისობის  ფორმულა, რის  საფუძველზედაც  ვახდენთ  *ტʻ ლატერალის  რეკონსტრუირებას, 
 

სქემატურად  ასე  გამოიყურება: 
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ლ , ) 

 
 
 

ლ , ლ , ლ , ლ ( -) ტʻ(ლ , ,ტ) ტʻ (ტ) ტ  ტ  ტ  ტ  

 

 

1. ხუნზ. ტი  (ჰიდ. ტʻი) ~  ანდ. ტʻინნი   : ღოდ. ნი ი103     
(< ლინ  ი  < *ლინი, შდრ. კარ. 

ინ
~ი  < * ინი) : ჭამ. M

ნ   
: ტინდ.: ბაგვ. ინ   

( კვან.  ინ
) : კარ. ტʻინი  (რაჩ. ინ

~ი, ტოქ. იჰი, 

ინხელ. ტინ
) ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ტ ე  : ხვარშ. ტ უ-პურუ104    

(`ერთგვარი  ნამცხვარი") : ბეჟ. ტ ი 

`ალაო". 
 

2. ხუნძ. ტორ  (ჰიდ. ტʻორი) ~  ანდ. ტʻორა  (თქმ. ლორა, ლ ორა, ორა) : ბოთლ. არა  : 

ღოდ. ლალა  : ჭამ.  K (< არა) : ბაგვ.  არა   (კვან.  არა) : კარ. ტʻარა  (ინხელ. ტარა) : ახვ. 

ტʻარა  (სამხ. დიალ. ტარა) ~  საკ. დიდ. ტ არა  : ხვარშ. ტ ალ  : ბეჟ. ტ ერა  `თავთავი". 

3. ხუნძ. რატა  (ჭირ. ჰ>ეტე) (`ცხოველის  წინა  ფეხი") ~  ანდ.: ახვ. რეტʻა  (ანდ. რელა) : ღოდ. 
 

ლელა  : ჭამ. ~ელა  : ბაგვ. რელა  : კარ. რეტʻა  (ტოქ. რელ ა, ინხელ. რეტა) : ახვ: რეტʻა  (სამხ. დიალ. 
 

რეტა) ~  საკ. დიდ. რეტ ა  : ხვარშ. ლეტ ა  : ბეჟ. ~იტ ა105   
(`სახელო") `ხელი", `ხელის  მტევანი". 

 

 

 

 

 

 

ნი ი. 

102  რეფლექსები  პოზიციურად  არის  შეპირობებული. 
103   ფ. საიდოვას  ნაშრომში  [საიდოვა 1973 :  222] ნიი  ფორმა  გვხვდება, რაც  კალმის  შეცდომა  ჩანს. უნდა  იყოს  ან  ნიჲი, ანდა 
 
104  შდრ. საკ. დიდ. ტ ე-პერუ  (`id".). 
105  ბეჟ. ზოტ ო  (`თითი") სხვა  ფუძე  ჩანს  [შდრ. ლომთაძე  1962 : 297]. 
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4. ხუნძ. ტოხ. (ჰიდ. ტʻომ)106    ~  ანდ. ტʻომ  (თქმ. ლომ, ლ ომ, ომ) : ბოთლ.: ჭამ. ამ  : 

ღოდ. ლამბურ  : ბაგვ. ამა  (კვან.  ამა) : ტინდ. ამი  : კარ. ტʻამე  (თქმ. ამე, ტამე) : ახვ. ტʻამი 

(ცეჰ. ტამა, რატლ. ტʻამურ) ~  საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარშ. ტ უ  : ბეჟ. ტ ამო  `სახურავი". 

5. ხუნძ. ტად  (ჰიდ. ტʻად) ~  ანდ. ჰიტʻა  (თქმ. ჰილა, ჰილ ა, ჰი ი) : ბოთლ. ჰე ა  : ჭამ. 
 

ჰილა~ : ახვ. ტʻადო  ~  საკ. დიდ. ტ ი-რი  : ჰინ. ტ ე-რ  : ხვარშ. ტ ა-ლა  : ბეჟ. ტ ო-დო  `ზემოთ", 
 

`თავზე".107
 

 

6. ხუნძ. ტინო  (ჰიდ. ტ&ინო) ~  ანდ. ჰინტ&უ  : ღოდ. ჰინლუ  : ბაგვ.: ჭამ. ჰილე  : ტინდ. ჰინ- 

ლუ  : ახვ. მიტ&ო  ~  საკ. დიდ. ჵეტ უ  : ჰინ. იტ უ  : ხვარშ. ენტ უ  : ბეჟ. ონტ ო  (ჰუნზ. Hნტ უ) `ძი- 

რი", `ფსკერი". 

ე. ყრუ აბრუპტული ინტენსიური ლატერალი *ტ . მაგარსასისმიერი აბრუპტიული ლატერალის 

ინტენსიური კორელატი ტ  ხუნძურ-ანდიურ ენებში არ შეცვლილა, თუ არ გავითვალისწინებთ ხუნძური ენის 

დიალექტურ ვარიაციებს: ტ  (სიუხ.), ტ  (ჭარ.) [ბოკარევი 1958 : 9; ლომთაძე 1962 : 300; გუდავა 

1964 : 135]. 

დიდოურ ენებში  *ტ -ს ეკვივალენტად  გვაქვს [ტრუბეცკოი 1987 : 237; გუდავა და სხვ. 1952 : 

34]. 

 

ისტორიული  *ტ -ს  შესატყვისობის  ფორმულა  ასეთია: 
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106  სალიტ. ხუნძურში  ტომ  (`ტყავი") სემანტიკური  გადააზრიანებით  უნდა  იყოს  მიღებული. 
107    ეს   ფუძე   უნდა   შეიცავდეს   ერთ-ერთი   ლოკატიური   ბრუნვის   ნიშანს   [ლომთაძე   1962 :   297; გუდავა   1964 :   135; 

მაჰომედბეკოვა  1989 : 200-210]. 
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1. ხუნზ. ბატ  (ზაქ. ბაკ) ~  ანდ. ბოტ  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ახვ. ბატ ი  : ჭამ  : ბაგვ. ბატ 
 

: კარ. ბატ ე  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ბილˈ : ხვარშ. ბენლˈ : ბეჟ. ბელˈ `ნაწლავი", `მაჭიკი". 
 

2. ხუნძ. ბეტ ანა  ~  ანდ.: ღოდ.: ბაგვ. ბეტ ი  : ბოთლ. ბეტ უ  : ტინდ. ბეტ ო  : კარ. ბეტ ე  : 
 

ახვ. ბეტ ერი   `მოხნა" ~   საკ. დიდ. ბილˈ-ა   : ჰინ. ბელˈ-ა   : ხვარშ. ლალˈ-ა   : ბეჟ. ბოლˈ-ალ 
 

`{მო}ხვნა". 
 

3. ხუნძ. ბოტ  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. ბეტ ი  : ჭამ  : ბაგვ. ბეტ  : ტინდ. ბოტ ი  : კარ. ბეტ ე 
 

: ახვ. ბეტ ო  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ბულˈე  : ხვარშ. ბულˈუ  : ბეჟ. ბილˈო  `სახლი", `გომური". 
 

4. ხუნძ. ანტ -გო  (ჭარ. ან  ჲ-გუ) ~  ანდ. ჰოტ უ-გუ  : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: კარ. ჰატ უ-და  : 

ბაგვ. ჰატ უ-რა  : ტინდ. ჰატ უ-~ა  : ახვ. ატ უ-და-ბე  ~  საკ. დიდ. ოლˈ-ნო  : ჰინ. ოლˈ-ნო  : ხვარშ. 

ოლˈლˈა  : ბეჟ. ალˈ-ნა  `შვიდი". 

5. ხუნძ. მიტ -გო  (ჭარ. მი  ჲ-გუ) ~  ანდ. ბი~ტ ი-გუ  : ბოთლ.: ღოდ.: კარ. ბიტ ი-და  : ბაგვ. 
 

ბიტ ი-რა  : ტინდ. ბიტ ი-~ა  : ახვ. ბიტ ი-და-ბე  ~  საკ. დიდ. ბილˈ-ნო  : ჰინ. ბელˈ-ნო  : ხვარშ. ბალˈლˈა 
 

: ბეჟ. ბელˈ-ნა  `რვა". 
 

6. ანდ. კონტ ა  : ბრთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ. კეანტ ა ~  საკ. დიდ. ყ&ულˈუ  : ჰინ. ყ& ელˈა  : 
 

ხვარშ. ყ&ოლˈუ  : ჰეჟ. ყუნლˈელა  `ფიწალი", ეტიმ. `ორ+ტოტი", `ტყუპი" (შდრ. ბეჟ. ყ&უნლˈელა 
 

`ტყუპი"). 
 

7. ხუნძ. ტ ედერ  ~  ბოთლ. ტ ეტირ  (ღოდ.ტ იდირ) : ჭამ.: ტ ედირ  : ტინდ. ტ ენრ  : ბაგვ. 
 

ტ ედერ  : კარ. ტ იდერ  : ახვ. ტ ე~ე  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ლˈელი; ხვარშ.: ბეჟ. ლˈილე  `ბატკანი". 
 

8. ხუნძ. ბატ ულˈ ~  ანდ. როტ ილ  : ბოთლ. ბატ ურ  . ღოდ. ბატ უ  : ჭამ.: ტინდ. ბატ -მაკა  : 
 

ბაგვ. ბატ -მაკ  ა  : კარ. როტ ობ  ~ საკ. დიდ. ბოლˈო  : ჰინ. როლˈო  : ბეჟ. ~/რალˈო  (ჰუნზ. ბ ლˈო) 
 

`შუა", `შუაგული". 
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2.15.5. ფარინგალური აფრიკატები. 
 

ა. ფარინგალურ აფრიკატთა რიგის მჟღერი წევრი ( ), როგორც  სამართლიანად  მიუთითებენ  [გუ- 

დავა  1958 :  259; 1979 :  111; ბოკარევი  1981 :  25; შდრ. დეშილ  1971 :  35], ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  

ფუძეენაში  არ  უნდა  გვქონოდა. 

რაც  შეეხება  ყრუ  ფარინგალურ  თანხმოვანთა  გენეზისს, მათი  ინტენსივობის  კორელაციის  მიხედ- 

ვით  დაპირისპირება  რელიქტურად  ახვახურმა  შემოგვინახა, ყʻ –  დაიცვა  ანდიურმაც, სხვა  საკვლევ 

ენებში, როგორც  ცნობილია, არაინტენსიურმა  კორელატებმა  ძირეული  ცვლილებები  განიცადეს  [ტრუ- 

ბეცკოი  1926 : 29-30; 1987 : 280; გუდავა  1959 : 261; 1979 : 111]. 

 
 

ბ. ყრუ ფშვინვიერი არაინტენსიური აფრიკატი  * . ამოსავალი  ფარინგალური  აფრიკატი    , რო- 

მელიც ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა სინამდვილეში ამჟამად მხოლოდ ახვახური ენის ჩრდილოურ 

დიალექტში   იჩენს   თავს, ისტორიულად   დადასტურებულ   სხვა   საკვლევ   ენებში, ქართველურ   ენათა 

ანალოგიურად, მეტწილად  სპირანტიზაციას  განიცდის: * > ხ. ზოგ  ანდიურ-დიდოურ  (ტინდ., ბაგვ., 

კარ., ხვარ., ბეჟ.) ენაში  * -სგან  მომდინარე  ხ > ჰ  [ტრუბეცკოი  1987 :  256; გუდავა  1958 : 262; არ- 

დოტელი  2000 :  41]. ამგვარსავე  ცვლილებას  განიცდის  ძირეული  *ხ, თუმცა  ხუნძურში  *ხ > ჰ  ქრონო- 

ლოგიურად  წინ  უსწრებს  *ჴ > ხ108     
(ხუნძახ.) პროცესს, ამიტომ  მათი  დამთხვევა  აღარ  ხდება. სა- 

მხრულ  დიალექტებში: * > ხ > ჰ>. ჰ>-ს  იძლევა  ამოსავალი  *ხ  სპირანტიც: ხ  > ჰ>  [გუდავა  1964 : 

97-98; ლომთაძე 1962 : 292; შდრ. ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 56]. 
 

დიდოური  ენებიდან  ამოსავალი   სპირანტიზაციის  საფუძველზე  საკ. დიდოურსა  და  ჰინუხურში 

ხ-დ  ტრანსფორმირდება, ხოლო  ხვარშიულსა  და  ბეჟიტურში  პროცესი  უფრო  შორს  მიდის: * > ხ 

> ჰ  [შდრ. ლომთაძე  1998 :  53]. უნდა  აღინიშნოს, რომ, შესაბამისი  მაგალითების  სიმცირის  გამო, 

ტ. გუდავას  საილუსტრაციოდ  მოჰყავს  სულ  ორიოდე  სახელი, რომლებისთვისაც  ზოგ  დიდოურ  ენაში  

სა- 

თანადო  ეკვივალენტი  არც  არის  დაძებნილი  [გუდავა  1979 :  121]. 

 
108   არნ. ჩიქობავა  და  ილ. ცერცვაძე  ჩრდილო  ხუნძურისთვის   > ხ  პროცესის  ლატენტურ  საფეხურად  ჰ>-ს  მიიჩნევენ  (* > 

ჰ> > ხ), რისი  გაზიარებაც  ჭირს. ხუნძურში  ხ  > ჰ> მეტად  გავრცელებული  პროცესია, ხოლო  ჰ> > ხ  _ არა  [გუდავა  1974 :  145]. 
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*  -ს  რეკონსტრუირებას  ვახდენთ  შესატყვისობის  ქვემომოყვანილი  ფორმულის  საფუძველზე: 
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ხ (ჰ>) ხ ხ ხ ხ ხ(ჰ) ხ(ჰ) ხ, ჰ  
 

ხ ხ(ჰ) ჰ ჰ(ღ) 

 
 

1. ხუნძ. ნიხა  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ. ნიხა  : ახვ. ნი  ა  ~  საკ. დიდ. ნიხა 
 

(ქიდ. ნეხა) : ხვარშ. ნიხა109    
: ბეჟ. ონხ  (ჰუნზ. ოჰ) `შვრია", `ქერი". 

 

2. ხუნძ. ახ  (ჰიდ. აჰ>) ~  ანდ. ოხი  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ. ახი  : ჭამ. ახ  : ბაგვ. აჰ  : კარ. 
 

ახე  : ახვ. ა  ი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ახ  : ხვარშ. ოჰ  . ბეჟ. @ჰ  `ბაღი", `ვენახი".110
 

 

3. ხუნძ. ხახანა  ~  ანდ. ბოხხონი  : კარ. ქეხა  : ახვ. ბა  არი  `მოწოვა" ~  საკ. დიდ. ხირ-ა  : 
 

ბეჟ. ხაღ-ალ  `წოვა". 
 

4. ხუნძ. ხ  ანა  ~  ახვ. ბუ  არი  `მოკვდა", `გაფუჭდა" ~  საკ. დიდ. ბეხ  -ა  : ჰინ. ბუჰ-ა  (< 
 

*ბუხ-ა) : ხვარშ. ბიჰ-ა  : ბეჟ. ბუღ-ალ  (< *ბუჰ-ალ, შდრ. ჰუნზ. ბუჰ-ა  `id".) `{მო}კვდომა". 
 

5. ხუნძ. ხადუბ  ~  ანდ. ბეხუდუ  : ბოთლ.: ღოდ. ბეხუტუ  : ჭამ. ~ეხატ : ტინდ. ხერი  : 

ბაგვ. ჰერი  : კარ. ხი-გი  : ახვ.  ედო  (ტლიან. ხედო, ცეჰ. ხედი) ~  საკ. დიდ. ხიზი~ო, ხიზორ  : 

ხვარ. ჰედ  : ბეჟ. ბO-ღ@თთP (< *მO-ჰ@თთP) `უკან", `შემდეგ". 

 

 

გ. ყრუ ფშვინვიერი ინტენსიური აფრიკატი  *  . ფარინგალური  აფრიკატი  *  , რომელსაც  საოპოზიციო 

ცალი  აღარ  მოეპოვება, ფონოლოგიურად  ნეიტრალურია, ხოლო  ფონეტიკურად  სიმაგრეს  ამჟღავნებს. იგი 

ხუნძურ-ანდიურ  ენებში  ნულოვანი  რეფლექსაციით  არის  წარმოდგენილი, ხუნძურის  სამხრულ  დიალექტებსა 

და  დიდოურ  ენებში  კი, ჴ-ს  მსგავსად, სპირანტიზაციის  ტენდენციას  ავლენს:  > ხ  [გუდავა  1959 :  263; 

ლომთაძე  1962 :  292; არდოტელი  2000 :  42]. ისტორიული  *  -ს  კორელაცია  (ჴ  _  ) დაცულია  ოდენ 

ახვ. ენის  ჩრდილოურ  დიალექტში  [მაჰომედბეკოვა  1955 : 306]. 
 

 

 

109  საკ. დიდ. და  ხვარშ. ენებში  ეს  სახელი  შეიძლება  ანდიური  ენებისაგანაც  იყოს  შეთვისებული. 
110  იხ. [ჩიქობავა  1954 : 41-49]. 

mailto:@ჰ
mailto:ბO-ღ@თთP
mailto:*მO-ჰ@თთP
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*  -ს  შესატყვისობის  ფორმულა  სიმარტივით  ხასიათდება: 
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ჴ(ხ) ჴ ჴ ჴ ჴ ჴ ჴ ჴ  
 

ხ ხ ხ ხ 

 

 

1. ხუნძ. ჴ  აზე  (ჰიდ. ხ  აზე) ~  ანდ. ჴ  არდუ  : ჭამ. ჴ  -ალა  : ტინდ. ჴ  ა~ლა  : ბაგვ. ჴ  არა 
 

: კარ. ჴ  არალʻა  : ახვ.   არუ  ~  საკ. დიდ. ცა-ხ  -ა  : ჰინ. ცა-ხ-ა  : ხვარშ. ჴ  ა~-ა111    
: ბეჟ. ჩა-ხ- 

 

ალ  `წერა". 
 

2. ხუნძ. ბუჴ-ანა  ~  ჭამ. ბა-ჴ-უნ    
: ბაგვ.: კარ. ბა-ჴ  -ან    

: ტინდ. ბა-ჴ  -ონ    
: ახვ. მა- -ონი 

 

`ამოთხარა" ~  ხვარშ. ლუ-ხ-ა  : ბეჟ. ~@-ხ-ალ  (ჰუნზ. ა-ხ-ა) `თხრა", `ბარვა". 
 

3. ხუნძ. ჴუ-ნა  ~  ანდ. ბუ-ჴუ  : ბოთლ.: ბე-ჴ-უ  : ღოდ. ბი-ჴ-ი  : ჭამ. ბუ-ჴ  : ტინდ. ბუ-ჴ-ო  : 

კარ. ბი-ჴ-უ  : ახვ. ბი-  -არი ~ საკ. დიდ. ბე-ხ  ა-~-ს  : ჰინ. ბე-ხ  ა-ს  : ხვარშ. ბი-ხ  ა-~-ა  : ბეჟ. 

მუ-ხო-~ო  `დაკლა". 

4. ხუნძ. -ჴ  (ჰიდ. -ხ) ~  ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ. -ჴ  : ახვ. - ~  საკ. დიდ. 
 

-ჴ (< ჴო) : ჰინ.: ხვარ. -ჴო  : ბეჟ. -ჴა  `-თან", ̀ -ზე" (`ერთ-ერთი  ლოკატიური  ბრუნვის  ნიშანი").112
 

 

5. ხუნძ. რაჴ  ~  ანდ. რო  ი  : ბოთლ.: ჭამ.: ბაგვ. რეჴინ  : კარ. რე  ინ  : ახვ. რა  ე  ~  საკ. 
 

დიდ. როხ  : ჰინ.: ხვარშ. ლახ  : ბეჟ. რეხ  `კვალი". 
 

 

 

 

 

 

 

 

111    ჴ-ს   შემცველი   ხვარშიული   ფორმა, რომელიც   ანდ. ენათაგან   უნდა   იყოს   შეთვისებული, საფუძველი   ხდება   მცდარი 

ინტერპრეტაციისა  [იხ. ლომთაძე  1962 : 292]. 
112  ყურადღებას  იპყრობს  ის  გარემოება, რომ  *ჴ  ყველა  საანალიზო  ენაში, ახვახურის  გარდა, ბგერათიგივეობას  გვიჩვენებს  [ლომთაძე 

1962 :  292]. -ბო  თანდებულის  ახლომდგომი  ფუნქციები  აქვს  -ხო  თანდებულს  [იმნაიშვილი  1963 :  150-152], მაგრამ  ისინი  სხვადასხვა 
წარმომავლობის  ფორმანტები  ჩანან  [გუდავა  1964 :  140]. * > ხ  ხუნძურისათვის  კანონზომიერია, მაგრამ  იმავე  არაინტენსიური  (sic!) ხ-ს 
შემცველი  ფორმანტი  ანდიურ  ენებშიც  იჩენს  თავს  [მაჰომედბეკოვა  1967 :  62-63]. ხუნძ. ნაჴა  < მაჴა  (`უკან") და  ხად-უ-ვ  (`შემდეგ", 
`უკან") სამართლიანად  არის  სხვადასხვა  ფუძედ  მიჩნეული  [ბურჭულაძე  1981 : 733-734]. 

კვლევის    ამ    ეტაპზე    უნდა    დავუშვათ    ორი    შესაძლებლობა: ა) -ჴო    ფორმანტისეული    ჴ    ამ    ენათა    დიფერენციაციის 
შემდეგდროინდელია; გ) დიდოურ   ენებში   სპირანტიზაციის   (ჴ   > ხ) პროცესის   უქონლობა   -ჴო-ს   გრამატიკულ   დატვირთვას   უნდა 
მიეწეროს. 

mailto:~@-ხ-ალ
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6. ანდ. ხუჩა  (<*ჴუჩა) : ბოთლ.: ღოდ. ჴუჩა  : ჭამ. ხოშა : კარ. ჴოჩა  : ახვ. ღოჩა  (<*  ოჩა) 
 

~  საკ. დიდ. ჰ>ოში  (<*ხოში) : ჰინ. ხუში  : ხვარშ. ჰენშე  (<*ხენშე) : ბეჟ. ღ@შე  (<*ხ@შე) 
 

`ტყავი". 
 

 

 

დ. ყრუ აბრუპტიული არაინტენსიური აფრიკატი  *ყʻ. ამოსავალი  ფარინგალური  აფრიკატი  *ყʻ, 

რომელიც  შემონახულია  ახვ. ენის  ჩრდილოურ  დიალექტსა  და  ანდ. ენის  ანდის  თქმაში, სხვა  ენებსა 

და  მათ  დიალექტებში  მრავალგვარ  სახეცვლილებას  ემორჩილება: ყʻ > ღ  (ბოთლ., ანდ.), ყʻ >   

(ანდ., ბოთლ., ღოდ., ჭამ., ტინდ., ბაგვ., კარ., ახვ.),113   ყʻ > ჵ  (კარ. ენის  ტოქ. დიალ.). 

ხუნძ. ენაში  *ყʻ სისტემატურად  ჵ  სპირანტში  გადადის  (თუმცა  იშვიათად  ყʻ   -დ  რეალიზდე- 
 

ბა), ხოლო  დიდოურ  ენებში  ნეიტრალურ  ყ-ს  გვაძლევს  [ტრუბეცკოი  1987 :  265; გუდავა  1958 : 
 

261; ლომთაძე  1962 :  294; ცერცვაძე  1965 :  55-57]. 

საბოლოო  ჯამში, რელიქტურად  შემონახულ  ფარინგალთა  რიგის  არაინტენსიურ  კორელატ  ყʻ-ს 

შესატყვისობის  ფორმულა  სქემის  სახით  ასე  წარმოგვიდგება: 
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ყʻ დ  (ყ´) ყ  (გ, ღ) ღ (გ) გ გ გ გ (დ) გ (დ) ყʻ (გ) ყ, ყʻ ყ,ყʻ ყ, ყʻ ყ 

 
 

1. ხუნძ. ბუჵა  ~  ღოდ. მუ ა  : ჭამ.: ბაგვ. მუ~ა  (< *მუ ა): ტინდ. მუ~ა  (< მუ ა, შდრ. ანგ. 
 

მუ ა) : კარ. მუ  (< ტოქ. მუ ა) : ახვ. მუყʻა  ~ ხვარშ. მინყ  ე  : ბეჟ. მOყo (ჰუნზ. მუყე) `ქერ- 
 

შველი", `ხორბალი". 
 

2. ხუნძ. უნყო  (ანწ. უნჵ-გუ) ~  ანდ. ბოყʻო-გუ: (ზილ. ბო ო-გუ) : ბოთლ. ბუღუ-და  : ღოდ.: 
 

ჭამ. ბუ უ-და  : ბაგვ. ბუ უ-რა  : ტინდ. ბუ ო-~ა  : კარ. ბუ ო-და  : ახვ. ბოყʻო-და-ბე  ~  საკ. დიდ. 
 

უყʻყʻ -ენ  : ჰინ. უყი-ნო  : ხვარშ. უნყʻე  : ბეჟ. უყე-ნა  `ოთხი". 
 

 

 

113   *ყ  > ღ, გ  პროცესი, დიალექტ-თქმებისა  და  ფონოლოგიური  გარემოცვის  მიხედვით, განსხვავებულად  ხდება. 

mailto:ღ@შე
mailto:*ხ@შე
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3. ხუნძ. მაჵო  ~  ანდ. მოყʻო  : ბოთლ. მაღა: ღოდ.: კარ. მა ა  : ჭამ. მა~ (< *მა ი) : ტინდ. 
 

მან
~ი  (< *მან  ი) : ბაგვ. მა ო  : ახვ. მაყʻა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. მოყʻუ  : ხვარშ. მუყʻუ  : ბეჟ. მაყო 

 

`ცრემლი". 
 

4. ხუნძ. რაჵანა  (`გაიგონა")~  ღოდ. ბი ა  : ჭამ. ი ა  : ტინდ. ბი~ა        (< *ბი ა, შდრ. აქნ. 

ბი ე) : კარ. ბი ა  : ახვ. ბეყʻარი  `გაიგო", `იცნო"114     ~  საკ. დიდ. რეყʻ-ა  (საჰ.) : ჰინ. რეყ-ა   : 

ხვარშ. ლიყ-ა  (ინხ. ლიყʻ-ა) : ბეჟ. რიყ-ალ  `ცოდნა", `ცნობა". 

5. ხუნძ. ყონო  ~  ღოდ. ყუნუ  : ახვ. ყ&ორ  ~  საკ. დიდ. ყ&ირ  : ჰინ. ყ&ილ  : ხვარშ. ყ&ელ 
 

`ფიცარი", `ფილა". 
 

6. ხუნძ. მაჵ  ~  ახვ. მუყ&ე  ~  ბეჟ. მუყო  (ჰუნზ. მHყ) `ლურსმანი", `ლატანი", `სატეხი". 
 

 

 

ე. ყრუ აბრუპტიული ინტენსიური აფრიკატი  *  . ფარინგალური  რიგის  ამოსავალ  ინტენსიურ  აბ- 

რუპტივ  ყ´-ს  ხუნძურ-ანდიურ   ენებში   ფონეტიკური   ცვლილება  არ  მოსვლია, თუმცა  ინტენსივობის 

კორელაცია  ( _ ყʻ), ორიოდე  ენის  (საკ. ანდ., ახვ.) გარდა, ყველგან  მოიშალა  და  

ფონოლოგი- ურად  ნეიტრალური  გახდა  [გუდავა  1964 :  138]. 

ისტორიულ  *  -ს  დიდოურ  ენებში  კანონზომიერად  და  რეგულარულად  ჴ  შეესატყვისება. 
 

*  -ს  შესატყვისობის  ფორმულა  სიმარტივეს  ამჟღავნებს: 
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`ცოდნისა" და  `მოსმენის" ზმნურ  სემანტემათა  ურთიერთმონაცვლეობა  ამ  ენებში  ცნობილია  [გუდავა  1979 :  137-138]. ხუნძ. 

ლʻაზე  (`ცოდნა"), როგორც  ჩანს, სხვა  ფუძის  მქონეა  (შდრ. ჩეჩნ. ხაგან, ინგ. ხარ  `id".) [იხ. ცერცვაძე  1956 : 341]. 
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1. ხუნძ. ყედ  ~  ანდ.  ენ  : ბოთლ. ყინდა  : ღოდ. ყუნ
~ : ჭამ. ყუნნა  : ტინდ. ყენა  : ბაგვ. ყინ  : 

კარ. ყინი  : ახვ. ყენდა  ~  საკ. დიდ. ჴიდო  : ჰინ. ჴეშე  (<*ჴეჟუ  <*ჴეზუ  <ჴედუ):115    ხვარშ. ჴად 

(ინხ. ჴოდ) `კედელი". 

2. ხუნძ. ბაყ  ანა  ~  ანდ. ბე  უ  : ბოთლ.: ბაგვ.: კარ. ბეყუ  : ღოდ. ბე  უყი  (< ბეყუყი) : 

ჭამ. ბეყუყ  : ტინდ. ბეყუყო  : ახვ. ბუ  ორი  `გაშრა" (< `გამზევდა") ~  საკ. დიდ.: ჰინ.: ხვარ. 

ჴუჴ-ა  (<*ბუჴ-ა)116    
: ბეჟ. ჴოჴ-ალ  (< *ბოჴ-ალ) `გაშრობა", `გახმობა" (< `გამზევება"). 

3. ხუნძ. ყო-გო  ~  კარ. ყენდუ  : ახვ.  ენდო-და-ბე  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჴუ  : ხვარშ. ჴუ-ნ  : 
 

ბეჟ. ჴო-ნო  `ოცი". 
 

4. ხუნძ. რუყ  ~  ანდ. ჰა  უ  : ბოთლ.: ღოდ. ჰანყუ  : ჭამ. ჰანყე  : ახვ.  ე  (`ხუტორი") ~ 
 

ხვარშ. ანჴ  (ინხ. აჴ) : ბეჟ. ჴო  (`კომლი"),117    ჰუნზ. ჴოჴო  `სახლი". 
 

5. ბოთლ. ყუბუ  : ჭამ.: ბაგვ. ყობ  : კარ. ყობო  : ახვ.  ობე  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჴʻუ  : ხვარშ. 
 

ჴუ  : ბეჟ. ჴონ   
(ჰუნზ. ჴე) `სახნისი", `ოქოქა". 

 

6. ხუნძ.  ანდალ&ო118     ~  ანდ.  ელ&ინ  : ბოთლ. ყეჰენ  : ღოდ. ყელ&ენ  : ბაგვ. ყეჰენ  : კარ. 
 

ყელ&ინ   : ახვ.      ენლ&ე   ~   საკ. დიდ. ბილ&სი   : ჰინ. ბიცცა   (<*ბილ&სა   : ხვარშ. ბილა   (<*ბილ&ა) 
 

`ბალიში", `ტომარა". 
 

7. ხუნძ. ყ-ოტი-იზე  ~  ანდ. ბუ-ყ-იდუ  : ბოთლ. ბუ-ყ-ი  : ჭამ. ბუ-ყ-ლა  : ტინდ. ბუ-ყ-ილ&ა  : 
 

ბაგვ. ბუ-ყ-ულა  : კარ. ბო-ყ- ა  : ახვ. ბუ-ყ-ურულ ა  ~  საკ. დიდ. რა-ჴ& (> ასახ. რო-ხ) : ჰინ. ლა-ჴ 
 

: ბეჟ. ლ@-ჴ  `დაჭრა", `ჭრილობა", `ორნატი" (< `ჭრილი"). 
 

8. ანდ.  ირ  : ბაგვ. ყერე  : კარ. ყერუ  : ახვ. ირუ  ~  ბეჟ. ჴიბო  `ხორბალი". 
 

9. ხუნძ. ბა-ყ  არ-აბ  ~  ანდ. ბე-ყუბ  : ბოთლ. ბე-ყუ  : ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ. ბე-ყუბ  : ახვ. ბუ-ყა- 
 

დაბე  ~  საკ. დიდ. ჴუჴPსი  (<*ბუჴPსი?) : ჰინ. ჴუჴეს  : ხვარშ. ჴუჴჴუ  : ბეჟ. ჴოჴორო  (ჰუნზ. ჴოჴორუ) 
 

 

115   დ  > ზ  > ჟ  გადასვლები  კანონზომიერია  [ლომთაძე  1962 :  293]. ასეთივე  ცვლილება  დ-ს  საკ. დიდ.-შიც  მოუდის, მაგ.: 

ემადუ  > ემაზუ  > ემაჟუ  `ზღაპარი"... 
116  შდრ. საკ. დიდ. ბუჴ  (< *ბი    ) `მზე". 
117   

`სახლის" აღმნიშვნელი  ლექსემა  `კომლის" გამომხატველ  ფუძესთან  ჩანს  დაკავშირებული  [ლომთაძე  1962 :  293]. ამავე 
სახელის  რედუპლიცირებული  ფორმა  ჰუნზ. დიალექტში  `სახლს" აღნიშნავს. 

118   აბრუპტიული  აფრიკატი   საანალიზო  სახელში  ინტენსიური  კორელატით  უნდა  იყოს  წარმოდგენილი  (შდრ. ანდ.  ელ&ინ 
`ტომარა"), სხვანაირად   საკვლევ   ენებში   *  -ს   ანალოგიურ   რეფლექსებს   ვერ   მოგვცემდა. აქედან   გამომდინარე, ახვახურში   მისი 
ფიქსაცია  შემოწმებას  ითხოვს  [შდრ. მაჰომედბეკოვა  1967 : 219, 246]. 

mailto:ლ@-ჴ
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`ხმელი", `მშრალი". 
 

10. ხუნძ. ყ  არიდაბ  ~  ბოთლ. ყ  არაბ  : ჭამ. ყურაბ  : კარ. ყორაბ  : ახვ.   არადა  ~  ხვარშ. 
 

ჴოსსუ  : ბეჟ. ჴუსსო  (ჰუნზ. ჴუნსსუ) `ვიწრო". 
 

11. ხუნძ. ყაზე  ~  ბოთლ.: ღოდ. არყუ~ : ახვ. ყაყურულ ა  (<*ბაყურულ ა) ~  საკ. დიდ. ბუჴა 
 

: ჰინ. ბაჴა  : ბეჟ. ~ინჴალ  `დაფარვა", `მიბმა". 
 

 

 

 

 

2.16. სპირანტები 
 

2.16.1. ზოგადი. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური   ფუძეენის   ფონოლოგიური   სისტემისთვის   ნიშან- 

დობლივი  უნდა  ყოფილიყო  სპირანტთა  სამეულებრივი  და  ხუთეულებრივი  სისტემები: მჟღერი  (ზ, ჟ, 

ღ),119    ყრუ  არაინტენსიური  (ს, შ, ლʻ, ხ, ჰ) და  ყრუ  ინტენსიური  ( ,  ,  ,  ,  ) [შდრ. გუდავა 

1979 :  82]. ზოგი  სერია  ნაკლულია: მჟღერთა  სერიაში  მჟღერი  ლატერალი  არ  ჩანს. წინაველარული 
 

რიგის  ყრუ  მაგარი      , ფარინგალური  მჟღერი  ჵ  და  ყრუ  ჰ>   ცალეულებით  არიან  წარმოდგენილი. 

მასთან, ჵ  და  ჰ>  ფუძეენაში  არ  უნდა  გვქონოდა  [გუდავა  1979 :  201]. ყრუ  სპირანტი  ჰ-ც, როგორც 

მრავალ  ენათა  სინამდვილე  ცხადყოფს, ლარინგალური  რიგის  ცალეულით  გვიდასტურდება. 

ინტერესს   იწვევს   ის   გარემოება, რომ   ბ. გიგინეიშვილი   საერთოდ   უარყოფს   საერთო-დაღეს- 

ტნურ  მჟღერ  სპირანტთა  პოსტულირების  შესაზლებლობას, თუმცა  ზოგი  მჟღერი  სპირანტის  (ზ, ჟ, ღ) 

აღდგენას   მხარს   უჭერს   ოდენ   ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური   ქრონოლოგიური   დონისთვის. ეს, მისი 

აზრით, შეპირობებულია  იმით, რომ  ხუნძ. ზ  ( -სთან  ერთად) მიღებულია  საერთო-დაღესტნური  ზ-ს 

ორგვარი  რეფლექსაციის  საფუძველზე, რომელსაც  შემდეგ  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენებში  ჩამოუყა- 

ლიბებია  ახალი  შესატყვისობა120    [გიგინეიშვილი  1977 :  114; შდრ. ბოკარევი  1981 :  23; გონიაშვილი 

1968 :  220], რაც   ძნელად   გასაზიარებელი   ჩანს. ზემოწამოყენებული   დებულება   მართებულიც   რომ 
 
 
 
 

119   ნ. ტრუბეცკოი  მჟღერ  სპირანტებს  `გემინირებულ" (resp. ინტენსიურ) თანხმოვნებად  მიიჩნევს, რაც  რეალურ  ვითარებას 

ვერ  ასახავს  [ტრუბეცკოი  1987 : 248; შდრ. გუდავა  1964 : 99; 1971 : 31-32]. 
120   ხუნძ. ზობ (`ცა") და     ობ  (`წყალობა") სახელები  სხვადასხვა  ფუძის  შემცველი  უნდა  იყოს  [შდრ. გიგინეიშვილი  1977 : 

84]. ერთადერთი  სახელი, რომელმაც  შეიზლება  *ზ-ს  ორგვარი  რეფლექსაცია  (*ზ>  /ზ) გვავარაუდებინოს, არის  ხუნძ.  ერ  ~ ანდ. 
ზარ  (`ყინული") [გუდავა  1979 : 83], თუმცა  აქაც  მისი  ეტიმოლოგია  დაუდგენელია. 
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იყოს, საკვლევ  ენებში  ამოსავალი  *ზ  და  მეორეული  ზ  (< *ძ) ერთნაირ  შედეგს  მოგვცემდა, ვინაიდან 
 

*ძ > ზ  ამ  ენათა  დივერგენციამდე  ივარაუდება. 
 

ამგვარი  სიჭრელე  და  ნაირგვარობა  გამოწვეული  უნდა  იყოს  სპირანტთა  არამდგრადი  ბუნებით 
 

_ განიცადონ  სხვადასხვა  სახის  მოდიფიკაცია: მოიშალონ  ინტენსივობის  კორელაცია, გამჟღერდნენ, 
 

დაყრუვდნენ  და  მისთ. 
 

 

 

2.16.2.  წინანუნისმიერი  სპირანტები. სპირანტთა  წყების  სისინა  სიბილანტების  ლოკალური  რი- 

გი  წარმოდგენილი  უნდა  ყოფილიყო  სამეულით: ზ, ს,  . ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  სინამდვილეში  ეს 

ამოსავალი  სისტემა  შემოგვენახა, მაგრამ  დიდოურ  ენებში, კორელაციის  `ინტენსიური  _ არანტენსი- 

ური" ელიმინაციის  შემდეგ, ყრუ  სპირანტი  ნეიტრალური  ვარიანტითღა  გვხვდება  და, ბუნებრივია, ს 

სპირანტს  ემთხვევა. მიუხედავად  ამისა, თავდაპირველი  ინტენსიური  და  არაინტენსიური  ს  

სპირან- ტების  განსხვავებული  რეფლექსაციიდან  გამომდინარე, არქეტიპების  რეკონსტრუქციისას  მათი  

ერთმა- ნეთისაგან  გამიჯვნა  ხერხდება. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ძირითადად დადგენილია სპირანტულ სისინა სიბილანტთა შესა- 

ტყვისობის  ფორმულები: ა) *ზ: ხუნძ. ზ  ~ ს.-ანდ. ზ: ს.-დიდ. ზ; ბ) *ს  : ხუნძ. ს  ~  ს.-ანდ. ს  ~ 

ს.-დიდ. ზ; გ) * : ხუნძ.   ~  ს.-ანდ. ~  ს.-დიდ. ს  [ტრუბეცკოი  1987 :  257-258, 262; მაჰო- 

მედბეკოვა  1955 :  303, 305; ბოკარევი  1959 :  260-262; ლომთაძე  1963 :  75; იმნაიშვილი  1963 : 38-

39; გუდავა  1964 :  142; 1979 :  82, 89, 94; გიგინეიშვილი  1977 :  114]. 

 

მართალია, ამ   შესატყვისობათა   შესახებ   სპეციალისტ-მკვლევართა   თვალსაზრისები   მეტწილად 

ერთგვაროვანია, მაგრამ  ცალკეული  საკითხები  მაინც  საკამათოა. მეტადრე  სისინა  სიბილანტთა  შესა- 

ტყვისობანი, რეფლექსთა  დიდი  სიჭრელის  გამო, დიდოურ  ენებში  დავას  იწვევენ. 

ა. მჟღერი  სპირანტი  *ზ. ამოსავალი  მჟღერი  სისინა  სიბილანტი  ზ  დაუცავს  ხუნძურ-ანდიურ 

ენებს, ხუნძურის  ზოგი  დიალექტისა  (ანწ., ბათლ.) და  ახვახურის  გამოკლებით, რომლებშიც  იგი  ში- 

შინა  ვარიანტს  გვაძლევს: ზ > ჟ  [ტრუბეცკოი  1987 :  262; ცერცვაძე  1948 :  141]. *ზ  ნულოვანი 

რეფლექსაციით  არის  წარმოდგენილი  ბეჟიტური  ენის  ორსავე  დიალექტში, თუმცა  საკ. დიდოურში, 
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ჰინუხურსა  და  ხვარშიულში  ყრუვდება: ზ > ს  [შდრ. გუდავა  1979 :  82]. ჰინ. ენაში  თუ  ს-ს  წინ 

პალატალური  ხმოვნები  (ი, ე) უძღვის, მაშინ, გაშიშინების  საერთო  წესის  მიხედვით, ს > შ  [ლომ- 

თაძე  1963 :  75]. 

მაშასადამე, *ზ-ს  რეფლექსაციის  სურათი  ასე  წარმოგვიდგება: 
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1. ხუნძ. ჵაზო  (ანწ. ჵაზე, ჰიდ.-ანდალ. ჵასუ)121    ~  ანდ.: ტინდ.: კარ.: ბოთლ.: ანზი  : ახვ. 
 

ანჟი  ~  საკ. დიდ. ისი122    
: ჰინ. იშე  (< *ისე) : ხვარ. ენსა  : ბეჟ. ონზ  (ჰუნზ. ენზ)123    

`თოვლი". 
 

2. ხუნძ. ზარ  ~  ანდ.: ტინდ.: ზა  : ბოთლ.: ტინდ.: კარ. ზა~ : ჭამ. ზარ-(ბა) : ახვ. ჟარი  ~ 
 

საკ. დიდ. ბე-სი  : ჰინ. ბე-ში  (< *ბე-სი) : ხვარ. ბე-სა  : ბეჟ. ბი-ზა  (ჰუნზ. ბH-ზა) `მუშტი". 
 

3. ხუნძ. გაზა  ~  ანდ. გაზა  : ღოდ.  აზა  : ჭამ. გოზა  ~  საკ. დიდ. ბიზო  (< *ბისო) : ჰინ. 
 

ბეზო  ბეჟ. ბოზა  (ჰუნზ. ბოზო) `წერაქვი". 
 

4. ანდ.: ბაგვ.: ჭამ.: კარ. აზალ  : ახვ. იჟი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ასი  `ხვეწი". 
 

ყურადღებას  იქცევს  ამ  შესატყვისობის  დარღვევის  შემთხვევები, რაც  გამოიხატება  *ზ-ს  ეკვი- 

ვალენტად  ს  ან  ჟ  სპირანტების  გამოვლენით  [არდოტელი  1998 :  94]: პირველი  (ს) მჟღერთა  გა- 

ფშვინვიერების  შედეგია  [ლომთაძე  1998 :  130], მეორე  კი  გაშიშინებას  უკავშირდება, მაგ.: 1. ხუნძ. 

ზო-ბ  (`ცა") ~  ანდ.: ტინდ.: კარ. ზე-ბუ  : ბოთლ. ზი-~უ  (< *ზი-ბუ) : ბაგვ. ზე-ბ  : ახვ. ჟო 

(<ჟო-ბო) ~  საკ. დიდ. ა-ს: ჰინ. ჰა-ს  : ხვარშ. ა-ს124    
: ბეჟ. ა-ს  (< *ა-ზ) `დღე", `ცა", `ღრუბე- 

 

 

 

 

121   თუ  ფიქსაცია  (ჵასუ) ზუსტია  [იხ. მიქაილოვი  1958 :  10], მაშინ  გასარკვევი  იქნება  ზ  > ს  პროცესის  კანონზომიერების 

საკითხი. 
122  შ. მიქაილოვი  ამოსავლად  ს-ს  მიიჩნევს  [მიქაილოვი  1958 : 86]. 
123    ტ. გუდავა   ხუნძ. ჵაზო   (`თოვლი") და   ჵანსი   (`ნამქერი") სახელთა   კონტამინაციით   მიღებულად   მიიჩნევს   ანდ. ანზი 

ფორმას  [გუდავა  1979 :  84], თუმცა  ჵანსი  ლექსემას  დიდ. ენებში  თავისი  კანონზომიერი  შესატყვისი  მოეპოვება: საკ. დიდ. იზ-ღო  : 
ბეჟ. ანზო   `თოვლის   ზვავი", `ჭირხლი". ამდენად   მათი   კონტამინაციის   შესაძლებლობაც   გამოირიცხება, რაც   ხუნძურის   შესაბამის 
მაგალითში  (ჵაზო) ნ-ს  რედუქციას  გვავარაუდებინებს  (შდრ. ბეჟ. ონზ  < *ნოზ). 

124  ხვარშ. ზებუ  ნასესხობა  ჩანს  (შდრ. ანდ. ზებუ  `id".). 
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ლი"; 2. ხუნძ. გოზო  : ბოთლ. გაზა  : ღოდ. გ  აზა  : ახვ. გოჟო  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. გაჟუ  : ხვარ. 

ქოჟუ  : ბეჟ. გ@ჟო  (< *გ@ზო) `ნისკარტი". სავარაუდოა, ეს  უკანასკნელი  ზემომოყვანილ  `მუშტის" 

აღმნიშვნელ  სახელს  უკავშირდებოდეს. 

რამდენიმე   მაგალითის   მიხედვით, შეიზძლება   ვივარაუდოთ, რომ   დიდოურ  ენათა  ერთი  წყების 

(საკ. დიდ., ჰინ., ხვარ.) სიტყვათა  ანლაუტში  ზ  > ს  არ  ხდებოდა, მაგ.: 1. ანდ. ზი  უ  : ბოთლ.: ტინდ. 

ზინი  : ახვ. ჟონ125    ~  საკ. დიდ. ზი~ა  : ხვარ. ზიჰე  `ზროხა"126;  2. ანდ. ზარ  : ბოთლ. ზარი  : ახვ. 

ჟარი  `ყინული" ~  საკ. დიდ. ზი-გოლუ  : ხვარ. ზან-გალ  `სეტყვა" და  მისთ. 

 

 

ბ. ყრუ არაინტენსიური სისინა სპირანტი  *ს. ამოსავალი  სისინა  სპირანტის  არაინტენსიურ  კორე- 

ლატ  ს-ს  მოეპოვება  სპეციალურ  ლიტერატურაში  კარგად  ცნობილი  შესატყვისობის  შემდეგი  ფორმუ- 

ლა: ხუნძ. ს  ~  ს.-ანდ. ს  ~  ს.-დიდ. ზ  [გუდავა  1979 :  95], რის  სისწორესაც, სათანადო  საილუს- 

ტრაციო  მაგალითების  სიმცირის  გამო, ე. ლომთაძე  არ  იზიარებს  [ლომთაძე  1996 :  22]. 

ჩვენი   დაკვირვებით, ხუნ. -  ს.-ანდ. ს   ყრუ   სპირანტი, რომელიც   ხუნძურის   ზოგ   დიალექტსა 

(ბათლ., ანწ.) და   ახვახურში   გაშიშინებას   (ს   > შ) განიცდის, ბეჟიტურ   ენაში   ბგერათიგივეობას 

(ს:ს) გვიჩვენებს, ხოლო  სხვა  დიდ. ენებში  გამჟღერებით  ზ-დ  გარდაიქმნება. ჰინ. ენაში  ზ, თავის 

მხრივ, ი-ს  შემდეგ  შიშინა  სახესხვაობას  გვაძლევს  (ზ  > ჟ). ამ  შემთხვევაში  ზ  სპირანტის  რეფ- 

ლექსებთან  სიმეტრია  ხელშესახებია. 

*ს-ს  კორესპონდენციის  ფორმულა  სქემატურად  ასე  შეიძლება  გამოიხატოს: 
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125   ნ. ტრუბეცკოი  ახვ.-ში  ზივუნ    მცდარ  ფორმას  იმოწმებს  და  ამ  მაგალითს  ნორმიდან  გადახრილს  უწოდებს  [ტრუბეცკოი 

1987 : 263; შდრ. საიდოვა  1973 : 214]. 
126   რ. აბაშია  ამ  სახელს  მთლიანად  დაღესტნურ  ენათა  მიხედვით  განიხილავს, თუმცა  დიდოურ  ენათა  მასალა  დამოწმებული 

არ  არის  [აბაშია  2007 : 7]. 

mailto:გ@ჟო
mailto:*გ@ზო
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1. ხუნძ.: სებო  ~  ანდ. სულოლ  : ტინდ. სოლა  : ჭამ.: ბაგვ. სოლ  : კარ. სოლი  ~  საკ. დიდ. 
 

ზუ  : ხვარ. ზუნ  (ინხ. ზუ) : ბეჟ. სობო  (ჰუნზ. სო) `ღანზილი", `შიბუ".127
 

 

2. ხუნძ. ნისუ  ~  ანდ. ისო  : ბოთლ.: ტინდ.: ინსა  : ჭამ. ინსა  < *ინსა  < *ნისა128    
: ბაგვ. 

ისა  : კარ. ესა  : ახვ. ინშა  ~  საკ. დიდ. იზუ  : ჰინ. იჟუ  : ხვარშ. ენზუ  (`გამხმარი  ყველი") : 

ბეჟ. ონზო  (< *ონსო  < *ონსო  < *ნოსო, შდრ. ჰუნზ. ნესუ) `მოუხდელი  ყველი", `ხაჭო". 

3. ხუნძ. სანი, სონო, შანი  (დიალ. ვარ.) ~  ანდ. სონ  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ. სანი  : 

ბაგვ. სან  : ახვ. შანი  ~  საკ. დიდ. ზინ  : ჰინ. ზენუ  : ხვარშ. ზან  (ინხ. ზონ) : ბეჟ. სინო  (ჰუნზ. 

სHნუ) `კოწახური". 

4. ხუნძ. დანსი  `თოვლის  ნამქერი" ~  ანდ. ასორ  : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ. 
 

ასა  : ახვ. აშა  ~  საკ. დიდ. აზ-ტ ა  : ბეჟ. ანზო    (< *ანსო) (ჰუნზ. ანზა  < *ანსა) `ჭირხლი". 
 

5. აქ  შემოვა  საკ. დიდ. ზერუ  : ჰინ. ზერე  : ხვარ. ზილო  : ბეჟ. სურო  (ჰუნზ. სურუ) `ბან- 
 

გი", `ერთგვარი  სასმელი". ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  შესაბამისი  ეკვივალენტი  არ  ჩანს. 
 

 

 

ამ   შესატყვისობის   მაგისტრალური   ხაზიდან   გადახრებსაც   ვხვდებით, რის   შედეგადაც   დიდ. 
 

ენებში  ზ-ს  ნაცვლად  ზოგჯერ  ს, შ  და  ჟ  იჩენს  თავს, მაგ.: 1. ხუნძ. ბო-ს-იზე  ~  საკ. დიდ. ბი-ს-ა 
 

: ჰინ. ბO-ჟ-ა  : ხვარშ. ბა-ს-ა  : ბეჟ. ბO-ზ-ა  `აღება" > `ყიდვა"; 2. ხუნძ. სონ  ~  ანდ. სუნ  : ბოთლ.: 
 

ტინდ.: ბაგვ. სუნი  : ახვ. შუნი  ~  საკ. დიდ. ნე-შირუ  : ჰინ. ნე-სა  : ხვარ. ნი-შო-ჰო  : ბეჟ. ნი-შე  (< 
 

*ნი-სე) `გუშინ", `საღამოთი" და  მისთ. 
 

ირკვევა, რომ  ზემოგანხილული  სპონტანური  ფონეტიკური  პროცესი  (ს  > ზ) ქრონოლოგიურად 

დიდოური  ფუძეენის  დიფერენციაციის  შემდეგდროინდელია. 

ყურადღებას   იქცევს   რამდენიმე   სახელი   (`დათვი", `მელა", `ჩრჩილი"...), რომელთაგან   წინა 
 

ორი, სპეციალური  ლიტერატურის  მიხედვით  [ტრუბეცკოი  1987 :  256, ლომთაძე  1962 :  286-287; 
 

 
 
 

 

 

127   ეგევე  ფუძე  უნდა  გვქონდეს  ნახურ  ენათა  სათანადო  ლექსემაში: ჩეჩნ. შიებუ  (ითუმკ.), შოფუ  (ჭებ.) : ინგ. შუბ  : ბაცბ. 

შიბ  `id". სწორედ  ნახური  ენებისაგან  უნდა  იყოს  შეთვისებული  შიბუ  ქართული  ენის  მთის  დიალექტებში  [ზვიადაური  1997 :  98]. 
128  იხ. [ბურჭულაძე  1986 : 38]. 
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გუდავა  1979 :  115-116], ხუნძ. ც  ~  ანდ. ც  : ახვ. ჩ  ~  დიდ. ს  შესატყვისობის  წევრებად  არის  მი- 
 

ჩნეული  (იხ. 2.15.2.ბ.),129    მაგ.: 1. ხუნძ. ცი, სი, ში, ჩი  (დიალ. ვარ.) ~  ანდ. სე~ : ბოთლ. სინ
~ : 

ღოდ.: ჭამ. სინჰი  : ტინდ.: ბაგვ.: კარ. სინ   
: ახვ. შინ   ~  საკ. დიდ. ზე~, ზე  (დიალ. ვარ.) : ჰინ. 

ზე  : ხვარ. ზენ   
: ბეჟ. სინ   

`დათვი"; 2. ხუნძ. ცერ, სერ, შერ, ჩერ  (დიალ. ვარ) ~  ანდ. სორ  : 

ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ. სარ  : ჭამ. სK : კარ. სარი  : ახვ. შარი  ~  საკ. დიდ. ზირუ  : ჰინ. 

ზერუ  : ხვარ. ზარუ  : ბეჟ. სორა  (ჰუნზ. ს ) `მელა". 

სწორედ  ზემომოყვანილი  ორი  (`დათვი", `მელა") სახელის  კანონზომიერ  ურთიერთმიმართებაზე 

მსჯელობისას  ტ. გუდავა  ვარაუდობს, რომ  `ძალიან  ადრე  ახვ.-ში  *ც  > ს, შემდეგ  კი  ს  > შ" [გუ- 

დავა  1964 :  86; 1979 :  116]. ავტორი  არ  აკონკრეტებს, როდის  უნდა  მომხდარიყო  *ც  > ს  ახვახურ- 

სა  და  დიდოურში? 

ამოსავალი  *ც, როგორც  წესი, ახვ.-ში  უნდა  ცვლილიყო  ჩ-დ, ხოლო  ყველა  დიდ. ენაში  _ ს- 
 

დ, რაც  ფაქტობრივ  არ  განხორციელებულა. 
 

მაშასადამე, უნდა  ვიფიქროთ, რომ  ამოსავალი  *ც-ს  ტრანსფორმაცია  უნდა  მომხდარიყო  ხუნ- 

ძურ-ანდიურ-დიდოური  ფუძეენის  წიაღში, რადგანაც  მისი  დიფერენციაციის  შემდეგ  *ც  > ს  პროცე- 

სის  დაშვება  ორივე  ქვეჯგუფის  (ანდ. და  დიდ.) ენებში  ისტორიული  *ს-ს  იდენტურ  შედეგს  ვერ 

მოგვცემდა130
. რჩება  ორი  შესაძლებლობა: 1) თავდაპირველად  აფრიკატიზაციით  ან ხუნძურში  მოხდა 

*ს  > ც;131    
2) ანდა  ჯერ  კიდევ  ფუძეენაში  განხორციელდა  *ც  > ს, რასაც  დუბლეტურ  ფორმათა 

დაშვებამდე  მივყავართ  [გიგინეიშვილი  1977 : 136]. 

საინტერესოა  აღინიშნოს, რომ  საანალიზო  სახელებში  *ც-ს  რეფლექსები  ზედმიწევნით  ემთხვე- 
 

ვა  *ს-ს  რეფლექსებს, რაც  მათ  ისტორიულ  ვარიანტებულობას  გვაფიქრებინებს. ხუნძური  დიალექტე- 
 

 

 

129    ზ. მაჰომედბეკოვას   აზრით, სპირანტიზაციის   საფუძველზე   ჩ   (< ც) > შ   [მაჰომედბეკოვა   1955 :   304]. სხვაგან, 

ანალოგიურ  ფონოლოგიურ  პოზიციაში, ჩ  > შ  არ  შეიმჩნევა  [გუდავა  1964 :  86], რაც  ზემოხსენებული  ფონეტიკური  პროცესის  (*ც 
> ჩ  > შ) მართებულობას  საეჭვოს  ხდის  [არდოტელი  1999 :  95]. ამის  გამო, ნაკლებსარწმუნო  ჩანს  დიდ. ენებში  *ც  > ს  > ზ 
გადასვლებიც  [ლომთაძე  1998 : 134; შდრ. გუდავა  1979 : 116]. 

130  საგულისხმოა, რომ  *ც-ს  რეფლექსაცია  საერთო-დაღესტნურ  ქრონოლოგიურ  დონეზეც  განსხვავებულ  სურათს  გვიჩვენებს. 
131   აქ  დგება  მეორე  კითხვა: თუ  *ს  > ც  ფუძეენაში  მომხდარი  ფაქტია, მაშინ  იმავე  ფონოლოგიურ  პოზიციაში  (`ღანძილი", 

`კოწახური"...) რატომ  არ  განხორციელდა  ანალოგიური  პროცესი? 
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ბის   მონაცემებს   თუ   დავაკვირდებით, ცხადი   გახდება, რომ   ანდიურ-დიდოურ   ენებში   თავჩენილი   ამ 

რიგის  ყველა  ბგერათცვლილება  მათშიც  რეალიზებულია: *ც  > ჩ  (ჭად.); *ც  > ს  > შ  (ბათლ.). 

ჩვენი  ვარაუდით, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური  ფუძეენის  დაშლის  წინა  პერიოდში  უნდა  გვქონო- 

და, ერთი  მხრივ, ც-ს  შემცველი, ხოლო, მეორე  მხრივ, ს-ს  მქონე, ფონეტიკურად  თავისუფლად  მო- 

ნაცვლე  ფორმები, რომელთაგან  საძიებელ  სახელებს  სწორედ  ს  არქიფონემა  დაედო  საფუძვლად. ეჭვს 

გარეშეა, სხვა  შემთხვევაში   ახვახურში   ჩ   გვექნებოდა, ხოლო   დიდოურ   ენათა   ერთ   წყებაში   (საკ. 

დიდ., ჰინ, ხვარ.) _ ს, რაც  ამ  ენათა  სინამდვილეში  არ  შეიმჩნევა. 

 

 

 

გ. ყრუ ინტენსიური სისინა სპირანტი  *  . ინტენსიური  სისინა  სიბილანტი     , როგორც  ცნობი- 

ლია, უცვლელად  შემოუნახავს  ხუნძურ-ანდიურ  ენებს, ხოლო  დიდოურ  ენებში  მომხდარა  მისი  ნეიტ- 

რალიზაცია  ინტენსივობის  თვალსაზრისით  [ტრუბეცკოი  1987 : 258; ბოკარევი 1981 : 23; გუდავა 1964 

: 142; 1979 : 89132...]. 
 

სქემატურად: 
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1. ხუნძ. ტ ენ   ერ  ~  ანდ. ლინ   იბ  : ბოთლ. ტ იმ   ირ  : ღოდ. ტ ინ   ირ  : ჭამ. ტ ე   ალ  : 
 

ბაგვ. ტ ე   ენ  : ტინდ.: ტ უნ   რუ  : კარ. ტ ი   ბა~ : ახვ. ტ ენ    ე  ~  ხვარშ. ენსერ  (ინხ. ესსერ) : 
 

ბეჟ. ჰ@ს-წიწ  (ზედმიწ. `წარბ-წამწამი") (ჰუნზ. ჰას-წHწ) `წარბი". 
 

2. ხუნძ.  უნ- ~  კარ.  უნ- : ახვ.  უნ   
(`რა" კითხვითი  ნაცვალსახელის  `ირიბ  ბრუნვათა" 

 

ფუძე)133    ~  ჰინ. სე  : ბეჟ. სი~ო  (ჰუნზ. ში~ო  < სი~ო) `რა". 
 

 
132   ტ. გუდავას  ამ  შესატყვისობის  დასასაბუთებლად  ოდენ  ერთი  მაგალითი  მოჰყავს  და  ისიც  არასრულად. მიუხედავად  ამისა, 

ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  მასალას  იგი  უხვად  იმოწმებს  [იხ. გუდავა  1964 : 142-143]. 
133    ბ. გიგინეიშვილი   ხუნძ.  უნ- ოდენობას   `ვინ" კითხვითი   ნაცვალსახელის   ფუძეს   უკავშირებს   [გიგინეიშვილი   1977 : 

125], რაც  სინამდვილეს  არ  შეეფერება  [იხ. ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 :  211; ბურჭულაძე  1982 :  173; ათაევი  1996 :  126]. მეორე  (ჩ- 
სა  და  შ-ს  შემცველი) სახელობითის  ფორმებს  საერთო  ამოსავლად  ჩ  უჩანს  [ლომთაძე  1963 : 73-74; ბურჭულაძე  1982 : 173]. 

mailto:ჰ@ს-წიწ
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3. ხუნძ.  უნა  ~  ბოთლ. მუ   უ  : ღოდ. ბუ   ინ
: ჭამ. ბუ   უნ   

: კარ. ბურ   უნ   
: ახვ. ბუ   რა 

 

`დაჭრა", `დაანაკუწა" ~  ბეჟ. სუს-ალ  `გაჭრა" (ინფინ.). 
 

4. ხუნძ. - -ებ  ~  ანდ. - -ი  : ბოთლ.: ახვ. - -ე  : ჭამ.: კარ. -ი-  ~  საკ. დიდ. -ს-ი  : ჰინ. 
 

-ს  : ხვარ. -ს-ა  (ინხ. -ს-ო) : ბეჟ. -ს-ო  `მაატრიბუტივებელი  ფორმანტი".134
 

 

5. ანდ.: კარ.  უნკა135    
: ტინდ.  უნ  ა  ~  ბეჟ. სიკო  (ჰუნზ. შიკუ  < *სიკუ) `პირი". 

 

6. ხუნძ. ბო-ს-იზე  (< ბო- -იზე) ~  საკ. დიდ. ბი-ს-ა  : ჰინ. ბა-შ-ა  (<*ბა-ს-ა) : ხვარ. ბა-ს-ა 
 

`აღება" > `ყიდვა". 
 

 

 

2.16.3. უკანანუნისმიერი სპირანტები 
 

ა. მჟღერი  შიშინა  სპირანტი   *ჟ. *ჟ-ს   შესატყვისობის   შესახებ   სპეციალურ   ლიტერატურაში, 

თუ  არ  გავითვალისწინებთ  სათანადო  საილუსტრაციო  მასალის  სიმცირესა  და  ნაირგვარობას, სრული 

ერთსულოვნებაა  [ტრუბეცკოი  1987 :  262; მაჰომედბეკოვა  1955 :  305; ბოკარევი  1981 ;  23;136    გუდა- ვა  

1964 :  143; 1979 :  85]. მართალია, *ჟ-ს  რეკონსტრუქციას  საერთო-დაღესტნურ  ენაში  დაბრკო- ლება  

ხვდება  [გიგინეიშვილი  1977 :  115; შდრ. თალიბოვი  1980 :  315], თუმცა, სავარაუდოა, იმ  დი- 

ალექტში, რომელიც  მოგვიანებით  საფუძვლად  დაედო  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენას, ჟ-ს  ფონე- 

მის  სტატუსი  უნდა  ჰქონოდა. 

ამოსავალი   ჟ   უცვლელად   დაიცვა   ყველა   საკვლევმა   ენამ, გარდა   ჭამალურისა, ბეჟ. ენის 

ტლად. თქმისა  და  ხუნძური  ენის  ზოგი  დიალექტისა  (ბათლ., ანწ.), რომლებშიც  ჟ  > ზ  [გუდავა 

1964 :  143; 1979 : 85]. ბეჟიტურში  და  ხანდახან  სხვა  დიდ. ენებშიც  ჟ  > შ  (დაყრუებით).137
 

 

*ჟ-ს  შესატყვისობის  ფორმულა  შემდეგნაირად  გამოიხატება: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

134  [დაწვრ. იხ. ზვიადაური  1995, 171-176]. 
135      უნკა  კომპოზიტი  ჩანს:  უნ+კა  <  უნ+კალ  (შდრ. ხუნძ. კალ  `პირი") `?+პირი". 
136  ე. ბოკარევი  საკ. დიდ.-ში, ზ-ს  გარდა, სისინა  სპირანტ  ს-საც  აღნიშნავს. 
137   ფაკულტატიურად  ჟ  > ზ  (გასისინებით), ჟ  > შ  (დაყრუებით) პროცესიც  შეიმჩნევა, მაგ.: ბეჟ. ბიზალბა  (< *ბიჟალბა, შდრ. 

ჰუნზ. ბილაჟბა  `id".), საკ. დიდ. მეშოგლა (< მეჟოგლა), ხვარ. ბეშანდე  (<ბეჟანდე) `წვერი" [შდრ. ხალილოვი, რამაზანოვი  1992 : 71]. 
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1. ხუნძ. ბეჟიზე  ~  ბოთლ.: ღოდ. ბეჟი  : ბაგვ. ბეჟილა  : კარ. ბეჟა  : ჭამ. ბეზლა  : ახვ. ბი- 
 

ჟურულ ა  ~  ჰინ. ეზMჟ  (<*ეჟMჟ) : ბეჟ. ზიზ-ალ  (< ტლად. ჟიჟ-ალ,
138    შდრ. ჰუნზ. ჟHჟ-ა  `id".) 

 

`შეწვა", `მოხრაკვა". 
 

2. ხუნძ. ბოჟანა  ~  ანდ. ბუჟუ  : ბოთლ. ბუჟა  : ჭამ. ბოზა  : ტინდ. ბოჟო  : კარ. ბეჟუ  : ახვ. 
 

ბეჟორი  `დარწმუნდა" ~  ხვარშ. ბაჟ-ა  : ბეჟ. ბოჟ-ალ  (ჰუნზ. ბოჟ-ა) `დარწმუნება", `რწმენა". 
 

3. ხუნძ. ჟა-ყა  ~  ანდ. ჟე-ლʻალ  ~  საკ. დიდ. ჟა-ჴულʻ139   
: ბეჟ. ჟე-~სა  `დღეს". 

 

4. ხუნძ. ნუჟ  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. მეჟი  : ხვარშ. მეჟა  : ბეჟ. მიჟე  `თქვენ". 
 

5. ხუნძ. მეგეჟ  ~  ანდ. მიგაჟუ  : ბოთლ. მიგ  აჟურ  : ტინდ. მიჟათუ  : კარ. მიგაჟ  : ახვ. 
 

მიჟელˈუ  ~  საკ. დიდ. მეშოლგა  : ხვარ. ბიშანდე  : ბეჟ. ბიჟალბა  (ჰუნზ. ბილაჟბა) `წვერი". 
 

6. ხუნძ. რაჟი  ~  ანდ.: ბოთლ. რაჟი  ~  ბეჟ. ნაჟი  > ხაშ. ნაზი  (ჰუნზ. ნიჟი) `ნიორი". 
 

7. ხუნძ. გოჟო  (<*გაჟო, შდრ. მრ. რ. გაჟალ), გოზო140    ~  ანდ. გოჟო, გუჟი  (დიალ. ვარ.): 

ბოთლ. გაზა  (<*გაჟა): კარ. გოჟო  (< ტოქ. გ  აჟა, გოჟა): ახვ. გოჟო  (წეგ. გორჟო) ~  საკ. დიდ.: 

ჰინ. გაჟუ: ხვარ. ქოჟუ: ბეჟ. გ@ჟ (ჰუნზ. განჟუ) `ნისკარტი", `ეშვი", `სიბრძნის  კბილი". 

8. ხუნძ. ჟინი  ~  ღოდ. ეჟუნ  ~  საკ. დიდ. ეშინ  (<*ეჟინ) : ბეჟ. OჟOნ  `ეჩო". 
 

9. ხუნძ. ჟა  ~  ანდ. ჟონო  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ. ჟანა  ~  საკ. დიდ.: ხვარ. შა  (<*ჟა) : 
 

ჰინ.: ბეჟ. ჟა  `ღვინო", `ყურძნის  წვენი". 
 

 

 

 

 

 

138  შდრ. მადიევა  1965 : 16. ფ. საიდოვა  ღოდობერიულში  ბეში  ფორმას  ადასტურებს  [საიდოვა 1973 : 207]. 
139    ეტიმოლოგიურად   ხუნძ. ჟა-ყა   `დღეს" (ზედმიწ. `ამ   დღით") [გუდავა   1979 : 85]. ასევეა   საკ. დიდ. ჟა-ჴუ-ლʻ  `id". 

(ზედმიწ. ჟა  `იგი"+ჴუ-ლʻ `დღე+ში"). ჟა  ჩვენებითი  ნაწილაკი  დაჩნდება  სახელში  ჟი-ლˈბო  (< *ჟი-ლˈებ-ო) `შარშან" (ზედმიწ. `იმ 
წელს", შდრ. ლˈებ  `ფოთოლი" > `წელი"). 

140     სემანტიკური   დიფერენციაცია   ხუნძურსა   (გოჟო   `ეშვი" > გოზო   `ნისკარტი") და   ზოგ   სხვა   ენაში   ფორმობრივი 
ცვლილებებით    (ჟ    > ზ) ჩანს    შეპირობებული: თავდაპირველად    მას    `ეშვი" უნდა    აღენიშნა, ხოლო    შემდეგ    სემანტიკური 
გადააზრიანებით  _ `ნისკარტი", `სიბრზნის  კბილი" (თუ, რა  თქმა  უნდა, ქართულის  ძველთაძველი  ნასესხობა  არ  არის, შდრ. ღოჯი). 
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ბ. ყრუ არაინტენსიური შიშინა სპირანტი  *შ. შიშინა  სპირანტთა  ამოსავალი  არაინტენსიური  კო- 

რელატი  შ  ენათა  მიხედვით  ნაირგვარ  რეფლექსებს  გამოავლენს, რომელთა  ქრონოლოგიური  მიმართე- 

ბების  დადგენისას  სპეციალისტთა  შორის  აზრთა  სხვადასხვაობაა. 

ნ. ტრუბეცკოი  ხუნძურ-ანდიურ  ენათა  მასალაზე  დამყარებით  ვარაუდობს, რომ  ანდიურ  ენათა 

ერთ   წყებაში   დადასტურებული   ისტორიული   შ   ხუნძურში   გადავიდა   წინაველარულ   სპირანტში, 

რომელიც, აკუსტიკურ-არტიკულაციური  თვალსაზრისით, ინტენსიურ  კორელატს  ეთანაბრება141    [ტრუ- 

ბეცკოი  1987 :  252; ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 :  41]. მასთან, რიგ  შემთხვევაში  ხუნძ. ს  მიიჩნევა  შ 

ფონემის  `კანონზომიერ   განვითარებად", მაგრამ   რომელ  ფონოლოგიურ   პოზიციებში, გარკვეული  არ 

არის  [იხ. გუდავა  1964 : 148]. 

შ. მიქაილოვი  და  ტ. გუდავა  არ  იზიარებენ  ნ. ტრუბეცკოის  მიერ  მწირ  ენობრივ  მასალაზე  და- 

ყრდნობით  წამოყენებულ   დებულებას  (*შ   >  ) და   ორიგინალურ   მოსაზრებას   გამოთქვამენ: *შ    

სპირანტად  კი  არ  ტრანსფორმირდა, არამედ  ეს  უკანასკნელი  ხუნძ. ენის  ქუტლაბის  მეტყველებასა  და 

ანდ. ენათა  ერთ  წყებაში  გადავიდა  შ  სპირანტში  [მიქაილოვი  1958 :  79; გუდავა  1964 :  148-149]. 

რაც  შეეხება  შიშინა  შ  და  სისინა  ს  სპირანტულ  სიბილანტთა  ფარდობას  (შ:ს), აქ  საერთო  ამოსავ- 

ლად  შ  მიიჩნევა, რაც  სავსებით  გასაზიარებელია. 

დიდოურ  ენებში  გამჟღერების  პროცესი  შეუქცევადია  _ ყველა  ენაში  *შ > ჟ. 
 

ფორმულა, რომელიც  შ-ს  შესატყვისობის  სურათს  გვიჩვენებს, ასე  გამოიყურება: 
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141   ამ  ენათა  სინამდვილეში  მისი  ინტენსიური  კორელატი, რომელიც  ნიშანდობლივია  ზოგი  დაღესტნური  (ლაკური, დარგუული...) 

ენისთვის  [აკიევი  1977 : 30], არ  შეიმჩნევა. 
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1. ხუნძ.  ას  (ანწ.  აშ) ~  ანდ.  ოშო  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ.  აშა  : ჭამ.  აშა 

(ჰაქ.  აჰა) : ტინდ.  აშა  (საკ. ტინდ.  აჰა) (შდრ. ჩეჩნ.  უოშა  `id".) ~  საკ. დიდ.: ჰინ. უჟი  : 

ხვარშ. უჟა  : ბეჟ. ოჟო  `ვაჟიშვილი".142
 

2. ანდ. როშო  : ბოთლ.: ღოდ. როშა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. როჟი  : ხვარშ. ლოჟა  : ბეჟ. ~@ჟე 
 

(ჰუნზ. რoჟე) `სიტყვა". 
 

3. ხუნძ. ბოსენ  ~  ანდ. ბეშონ  : ბოთლ.: ღოდ. ბეშენ  : ჭამ. ბეჰან   
(< *ბეშან) : ბაგვ. ბუჰუნ

 

 

(< *ბუშუნ) : ახვ. ბუშანი   ~   საკ. დიდ. მუჟი   : ხვარშ. მუჟა   : ბეჟ. მOჟo (`ხის   იატაკი") 
 

`ლოგინი", `ბუდე". 
 

4. ხუნძ. ბო-ს-იზე  (< *ბო-შ-იზე) `აღება", `ყიდვა" ~  საკ. დიდ.: ჰინ. რი-ჟ-ა  : ხვარ. ლე-ზ- 
 

ა  (< *რე-ჟ-ა) : ბეჟ. ~ე-ზ-ალ  (< *რე-ჟ-ალ, შდრ. ჰუნზ. რე-ჟ-ა  `id".) `თან  წაღება", `აღება", 
 

`ყიდვა". 
 

5. ანდ. ბუშა   : ბოთლ. მიშა   : ღოდ.: კარ. ბიშა   : ჭამ. ბიჰა   (< *ბიშა) : ახვ. ბიშარი 
 

`გაიმარჯვა" ~  საკ. დიდ. ბეჟ-ა  : ხვარ. ბიჟ-ა  : ბეჟ. ~იზ-ალ  (< *~იჟ-ალ,143    შდრ. ჰუნზ. ბიჟ-ა 
 

`id".) `გამარჯვება". 
 

 

 

გ. ყრუ ინტენსიური შიშინა სპირანტი  *  . სპირანტთა  წყების  ინტენსიური  შიშინა  სიბილანტი  * 

შემონახულია  უცვლელად  ანდიურ  ენათა  მეტ  წილში, ჭამ. და  ახვ. ენების  გამოკლებით, რომლებშიც, 

ხუნძურის  ანალოგიურად,  -ს  გვაძლევს  [ტრუბეცკოი  1987 : 257; გუდავა  1964 : 144]. 

რაც  შეეხება  დიდოურ  ენებს, *   , ინტენსივობის  კორელაციის  მოშლის  გამო, ნეიტრალიზებუ- 
 

ლია  და  *ჩ  აფრიკატის  რეფლექსს  ემთხვევა  (შდრ. ხუნძ. ბეჩე  : ხვარ. მიში  `ხბო"...). 
 

*   -ს  კორესპონდენციის  ფორმულა  სქემის  სახით  ამგვარად  წარმოგვიდგება: 
 

 

 

 

 

142   ქართულში  ყურადღებას  იქცევს  დაღესტნური  ნასესხობა  ვაჟი, რომელიც  XII ს.-ში  წერილობით  დასტურდება  [ჩიქობავა 

1987 :  9]. ხომ  არ  შეიძლება  ვიფიქროთ, რომ  სესხების  ხანისათვის  ე-, ჲ- კლასის  ექსპონენტები  `ვაჟისა" და  `ქალიშვილის" გამომ- 
ხატველ  ლექსემებში  ჯერ  კიდევ  გაირჩეოდა. თუ  ეს  ასეა, მაშინ, კლასის  ნიშანთა  მიხედვით, ამ  სახელთა  დაპირისპირების  მოშლა 
XII ს.-ის  შემდეგდროინდელი  უნდა  იყოს. 

143  ზედსართავ  სახელში  სპორადულად  პირველადი  ჟ  დაჩნდება: ბეჟ. იჟე~ო  `გამარჯვებული". 
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1. ხუნძ. ბა(რ) ანა  ~  ანდ.: ღოდ.: ბაგვ.: ბე   ი  : ბოთლ. ბე   უ  : ჭამ. ბე  ა  : ტინდ. ბე   ო  : 
 

კარ. ბე   ე  : ახვ. ბე  ერი  `შეწვა", `მოხრაკა" ~  საკ. დიდ. ეშად-ა  : ჰინ. რეშ-ა  : ხვარშ. იშან-ა 
 

`გამოცხობა". 
 

2. ხუნძ. ბე   ანა  ~  ანდ. ბე   ი  : ღოდ. ჰი   ი  : ჭამ. ი : ტინდ. ი   ო  : ახვ. გო   ერი  `მო- 
 

ქსოვა" ~  საკ. დიდ. რიშ-ა, რეშ-ა  (დიალ. ვარ.): ხვარშ. ინშ-ა  : ჰუნზ. რეშ-ა  `ქსოვა". 
 

3. ბოთლ.: ღოდ. ბე   ი   : ჭამ. ბე   აბ   : კარ. ბე   აბ   ~   საკ. დიდ. რუშPსი  : ბეჟ. ჲ შ

(ჰუნზ. ბოშერუ) `მსუქანი". 

4. ჭამ. ან    ლა  (`ჩაცმა") : ტინდ. ან    ო  : ბაგვ. ენ    ან   
`დაიხურა  (ჩაიცვა) ქუდი" ~  საკ. დიდ. 

 

შე-ტ -ა  : ხვარშ.: ჰუნზ. ში-ტ -ა  `ჩაცმა". 
 

 

 

2.16.4. მაგარსასისმიერი ლატერალური სპირანტები 
 

ა. ყრუ არაინტენსიური ლატერალური სპირანტი  *ლʻ. ძირეული  ლʻ ზირითადად  უცვლელად  არის 

დაცული  ხუნძურსა  და  ანდიურ  ენათა  ერთ  ნაწილში  (ანდ., ღოდ., ჭამ., კარ., ახვ.) [ბოკარევი  1981 

: 24;  შდრ. გუდავა  1979 : 106]. 
 

ხუნძური   ენის   სამხრულ   დიალექტებში   *ლʻ  ნაირგვარ   სახეცვლილებას   განიცდის: ლʻ  > თ 

(ანწ.), ლʻ > ჰ, ლჰ, ლ  (ანდალ.-ყარახ.), ლʻ > ჰჲ, შ,  (ჭარ.) [ჩიქობავა, ცერცვაძე 1962 : 68; მიქა- 

ილოვი 1974 : 150-156]. 

ანდიურ  ენათა  ერთ  წყებაში  *ლʻ ასე  იცვალა: ლʻ > ჰ  (ბოთლ.), ლʻ > ლჰ  ინტერვოკალურ 

პოზიციაში, სხვა  პოზიციებში  ლʻ > ჰ  (ბაგვ.) [გუდავა  1964 : 147; ცერცვაძე 1965 : 44-45]. 
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დიდოურ  ენებში  *ლʻ-ს  დელატერალიზაციის  შედეგად  სხვადასხვა  რეფლექსები  მივიღეთ: *ლʻ > ლ 
 

> რ144    
(საკ. დიდ., ჰინ.), *ლʻ > ლ  (ხვარ.), *ლʻ > ჰ  (ანლაუტი), *ლʻ > ლ  (ინტერვოკალური  პოზი- 

 

ცია) (ბეჟ.).145
 

 

ირკვევა, რომ  ფშვინვიერ  აფრიკატულ  ლატერალ  *ლʻ-ს  დიდ. ენებში  კანონზომიერად  და  რე- 

გულარულად  ლʻ შეესატყვისება, ხოლო  ამოსავალ  სპირანტ  ლʻ-ს  _ ზემოწარმოდგენილი  რეფლექსე- 

ბი. აქედან  გამომდინარეობს, რომ  *ლˈ > ლʻ ოდენ  ხუნძურ-ანდიურ  ენათათვის  დამახასიათებელი  მო- 

ვლენაა. იგი  ქრონოლოგიურად  ამ  ენათაგან  დიდოური  ენების  გამოყოფის  შემდეგდროინდელი  პროცე- 

სია  [შდრ. გუდავა  1979 : 111]. 

*ლʻ-ს  შესატყვისობის  ფორმულა  ასეთია: 
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ლʻ ლʻ (თ, ჰ, ლჰ, 

ლ, ჰჲ, შ, ) 

ლʻ ჰ ლʻ ლʻ ლʻ ლʻ (ჰ, ლჰ) ლʻ ლʻ ლ(რ) ლ(რ) ლ ჰ 

(ლ) 

 
 

1. ხუნძ. ლʻუნა   ~  ტინდ. ბი-ლʻო   : კარ. ბი-ლʻე  : ბაგვ. ბილჰი  : ახვ. ბილʻერი  `დადო", 
 

`დადგა" ~  საკ. დიდ. ე-რ  -ა  (< *გე-რ  -ა) : ჰინ. გო-რ-ა  : ხვარ. გი-ლ-ა  (ინხ. გუ-ლ-ა) : ბეჟ. 
 

გუ-ლ-ალ  `დადება", `დადგმა".146
 

 

2. ანდ.: ღოდ. ლʻუდი  : ბოთლ. ჰუდი  : ჭამ. ლʻუნნი  : ტინდ. ლʻუ~ი  (ანდ. ლʻუდე) : ბაგვ. 
 

ლʻუდა  (თლონდ. ჰურ) : ახვ. ლʻუდა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. რედუ  (< *ლედუ) : ხვარ. ლიდა  (ინხ. 
 

ლიდო) : ბეჟ. ჰუნდო  ( ბეჟ. მეტყვ.), ჰუდო  (ტლად.) `შეშა". 
 

 

 

 

 

 

 

144  შეიძლება  ლ  ზოგ  მაგალითში  (`ფრთა") არც  გადავიდეს  რ-ში. 
145  ლʻ →   ლჰ 

l   
ნიშანდობლივი  უნდა  ყოფილიყო  დიდ. ენებისთვისაც  [მიქაილოვი  1958 : 85; ლომთაძე 1998 : 136]. 

146   ტ. გუდავას  შეცდომhით  მოჰყავს  სხვა  ფუძის  შემცველი  ზმნები: საკ. დიდ. ქურა, ხვარ. ქულა  `ტყორცნა" [გუდავა  1979 : 
106; იხ. არდოტელი 1999 : 84]. 
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3. ანდ. ლʻირუ  : ღოდ. ლʻერუ  : ჭამ. ლʻინე  : ტინდ. ლʻირუ  : კარ.: ახვ. ლʻირო  : ბაგვ. 
 

ჰილუ  ~  საკ. დიდ. ლელა  : ჰინ. ლაბა  : ხვარ. ლილ  (ინხ. ლილუ) : ბეჟ. ჰაბო  (ჰუნზ. ჰაბუ) 
 

`ფრთა". 
 

4. ანდ. ლʻოლ  : ჭამ. ლʻალ  : ტინდ.: კარ.: ახვ. ლʻალი  : ბაგვ. ჰალ  `ნალი" ~  საკ. დიდ. 

რორი  (< *ლოლი) : ჰინ. რორე  (< *ლოლე) : ხვარ. ლოლო  : ბეჟ. ჰალე  (ჰუნზ. ჰoლე) `ტერფი". 

ბ. ყრუ ინტენსიური ლატერალური სპირანტი   *    . ამოსავალი          ანდიურ  ენებში  უცვლელად 

არის  შემონახული, ხოლო  დიდოურ  ენებში, ინტენსივობის  კორელაციის  ელიმინაციის  შემდეგ, ნეიტ- 
 

რალური  ლʻ-ს  სახით  დასტურდება  [გუდავა  1964 : 147; 1979 : 93]. 
 

ხუნძ. ენის  ჭარულ  დიალექტში  *    -ს  ამგვარი  ცვლილებები  მოუდის: *      > ჰჲჰჲ, ჰჲ, შ. 
 

*    -ს  შესატყვისობის  ფორმულა  ამგვარად  წარმოგვიდგება: 
 

 

 

 

 

* 
 
 

(ჰ~ჰ~, ჰ~,შ)                                        ლʻ    ლʻ    ლʻ    ლʻ 
 
 
 

1. ხუნძ. რე- -ინე   ~   ანდ. აბ- -ინ   (< *ბა- -ინ) : ბოთლ. ბა- -ინა   `დამსგავსება" : 
 

ტინდ.: ბაგვ. ბა- უმ  : ჭამ. ბა- უნბ  : ახვ. ენ
- ედა  `მსგავსი" : კარ. ბა- ენ   

: `დაემსგავსა" ~ 
 

საკ. დიდ. ბი-ლʻ-ა  : ხვარშ. ბა-ლʻ-ა  : ბეჟ. ~ენ
-ლʻ-ალ  `დამსგავსება". 

 

2. ხუნძ.   ი- ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.   ე- : ტინდ. ე    ი- : ბაგვ.   ენ
- : კარ.: ახვ. 

 

ო- ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ლʻ (`ვინ") : ხვარშ. ლʻუ  (`ვინ") : ბეჟ. ლʻო  (`ვინ" ნაცვალსახელის 

ერგ. და  `ირიბ  ბრუნვათა" ფუძე). 

3. ხუნძ.  ინ  ~  ანდ.: ტინდ.  ენ  : ბოთლ.  ენ(ი) : ღოდ.: კარ.: ახვ.  ენი  : ჭამ.  Mნ 
 

: ბაგვ.   ენ   ~  საკ. დიდ. ლʻი  : ჰინ. ლʻე  : ხვარშ. ლʻან   
(ინხ. ლʻონ

) : ბეჟ. ლʻი  (ჰუნზ. ლʻHნ
) 

 

`წყალი". 
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4. ხუნძ. -(ა)   ~   ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ. -   `ერგატივის 

ნიშანი" ~   ჰინ. -ლʻო   : ხვარშ. -ლʻი   : ბეჟ. -ლʻუ   `ე. წ. ჩანართი   ელემენტი   (resp.  ფუძის 

საწარმოებელი  აფიქსი) სახელებში".147
 

 
 

2.16.5. წინაველარული  *  . სპირანტი     , როგორც  ცნობილია, ძირითადად  ხუნძურსა  (მეტწი- 

ლად) და   ანდიურ   (იშვიათად) ენებში   დასტურდება   და   აკუსტიკურ-არტიკულაციურად   მაგარი   ყრუ 

კორელატის  ( ) ტოლფარდია  [ჩიქობავა, ცერცვაძე  1962 : 41]. 

სპეციალური   ლიტერატურის   მიხედვით, ამოსავალი      -ს   პოსტულირებისას   ერთმანეთისაგან 

თვალსაჩინოდ  განსხვავებული  ინტერპრეტაციები  გვაქვს: ერთნი     -ს  ფუძეენაში  აღადგენენ  [მიქაი- 

ლოვი 1958 : 79-81; ბოკარევი 1961 : 57-68; გუდავა 1964 : 148-150; ცერცვაძე 1965 : 90; 1974 : 136; 

თალიბოვი 1980 : 322...], სხვანი  მის  თავდაპირველადობას  უარყოფენ  და  უპირატესად  შ-ს  რეფლექ- 

სად  მიიჩნევენ  [ტრუბეცკოი  1987 : 252; გიგინეიშვილი 1977 : 120; ლომთაძე 1996 : 23...]. 

უნდა  აღინიშნოს, რომ  ხუნძურში  *შ  >  გადასვლის  მართებულობის  ეჭვქვეშ  დაყენება  

გამო- წვეულია  შ-ს  ორგვარი  რეფლექსაციით  (ანდ. *შ  : ხუნზ. ს,  ),148    რომელიც  ფონოლოგიურად  

შეუ- პირობებელია  [გუდავა  1964 : 148]. 

ჩვენი  აზრით, ხუნძ.  : ანდ. შ  ფონემათფარდობაში  ამოსავალი  უნდა  იყოს.149    თუ  

დავუშ- ვებდით  შ  >  ბგერათცვლილებას, მაშინ  უნდა  დაგვედგინა  ის  კომბინატორული  

ფაქტორები, რომ- ლებიც  აპირობებდნენ  ამ  პროცესს. ეს  კი  ვერ  ხერხდება, ვინაიდან     -ს  

დისტრიბუცია  თავისუფალია და   რაიმე   ფონოლოგიური   პოზიციით   მისი   შეზღუდვა   არ   შეინიშნება. 

პალატალიზაციის   პროცესი (* > შ), რომელიც  გარდამავალ  რგოლად  ანწუხური  დიალექტის  

ღვედიშის  მეტყველებაში  თავჩე- ნილ   პალატალიზებულ     -ს  გულისხმობს, ბუნებრივი  ჩანს  

ხუნძურისთვისაც  [მიქაილოვი  1958 : 79- 

80] და  ანდიური  ენებისთვისაც  [გუდავა  1964 : 150].150
 

 
 

 
147  იხ. გუდავა 1964 : 148; იმნაიშვილი 1963 : 143-144. 
148  ლაბიალურ  ბგერათა  წინ  ანდიურ  ენებშიც  მეტ-ნაკლებად  განსხვავებული  ვითარებაა  [გუდავა  1964 : 150]. 
149    რეკონსტრუირდება   არა  მხოლოდ  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური   ერთობისათვის, არამედ  ლაკურ-დარგუული  და  ლეზგიური 

ფუძეენისთვისაც  [თალიბოვი  1980 : 322-323; აკიევი 1977 : 112-114]. 
150  ანალოგიური  ბგერათცვლილება  ახასიათებს ლაკურ-დარგუულსაც  [აკიევი  1977 : 112]. 
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თუ  ხუნძურში  დუბლეტურ  ფორმათა  არსებობას  გამოვრიცხავთ, მაშინ  აუცილებელი  გარდუვა- 

ლობით  არქიფონემად  უნდა  დავუშვათ  წინაველარული     , რომელსაც  დიდ. ენებში  ეკვივალენტად  ჟ 

(< შ  <  ) ექნება. საერთო  ამოსავლად  ნავარაუდებ     -ს, რომელიც  თავს  იჩენს  ხუნძურსა  და  ზოგ 

ანდიურ  (ბოთლ., კარ.) ენაში, დიდოურ  ენებში  *შ-ს  რეფლექსაციისაგან  რამდენადმე  განსხვავებულ 

ვითარებას  გვიჩვენებს  _ ზოგ  ენაში  ხშირად  დასტურდება  შ  > ჟ. ამგვარ  პროცესს  სისტემური  ხა- 

სიათი  არ  აქვს. რაც  შეეხება  მტკიცებას, რომ  `ამოსავალ  არამაგარ  სპირანტთა  გამჟღერების  პროცე- 

სი  დიდოურ  ენებში  წინ  უსწრებდა  ხუნძურ-ანდიური  ერთობის  დაშლას" [გიგინეიშვილი  1977 : 120], 

რელატიური  ქრონოლოგიის  მიხედვით, მართებულია  და  კარგად  ცნობილიც  [იხ. გუდავა  1964 : 148- 

149; 1979 : 208]. კორექტირება  სჭირდება  მხოლოდ  დებულებას  იმის  შესახებ, რომ  ამოსავალ  შ  და 

თანხმოვანთა  თანხვდენის  შემდეგ  მათი  რეფლექსების  გარჩევა  შეუძლებელია  [გუდავა  1979 : 95]. 

ამოსავალ  შ-ს  დიდ. ენებში  რეგულარულად  ჟ  შეესატყვისება, ხოლო  *  -ს  _ შ, ჟ.151
 

 

ამრიგად,  -ს  შესატყვისობის  ფორმულა  ამგვარ  სახეს  მიიღებს: 
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(შ) შ შ ( ) შ (ჩ) ჰ (შ) ჰ (შ) ჰ (ხ) -, შ ( ) შ შ (ჟ) შ (ჟ) შ (ჟ) შ(ჟ, ზ) 

 

 

1. ხუნძ. რო ~  ანდ. რეშა  : ბოთლ.: ღოდ.: ახვ. რუშა  : ჭამ.  ოჰა  : ტინ. როჰა  : კარ. 
 

როშა  `ხე" ~  საკ. დიდ. აჟუ  : ჰინ. აჟე  (`ხე") : ხვარშ. აჟან  `ბუჩქი". 
 

2. ხუნძ.  ონ  (ანწ. შონ) ~  ანდ. შენ  : ბოთლ.  უნი  : ღოდ. შუნი  : ჭამ. ჰ  ნ   
(ჰიჰ. ჰუნი) : 

 

ტინდ.: ჰუმურ  : ბაგვ. ჰუნ
~ი  : კარ.  უნჲი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ეჟი  : ხვარშ. იჟა  : ბეჟ. იზო  (< 

 

ტლად. იჟო, შდრ. ჰუნზ. ინჟუ  `id".) `თესლი". 
 

 

 

 

 

 

151   ე. ლომთაძე  ხუნძ.  -ს  შესატყვისად  დიდ. ენებში  ქ-ს  მიიჩნევს  [ლომთაძე  1962 : 290], რაც  ფაქტობრივ  შესატყვისობა 

კი   არ   არის, არამედ      -ს   ტრანსლიტერაციას   წარმოადგენს   (ხუნძ. ტე _ დიდ. ტექ   `წიგნი"...) და   გვიანდელი   მოვლენაა. რაც 

შეეხება     -ს  შემცველ  ზოგ  სხვა  სახელს  (`გველი", `რძე", `ხედვა"...), ისინი  სხვადასხვა  წარმომავლობის  მეორეულ     -ს  გვიჩვენებენ 

[ცერცვაძე  1948 : 143; 1953 : 300]. 



133  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

3. ხუნძ.     აგ  ~  ანდ. ხოგი  (ღაღ.  აგი) : ბოთლ.  აგი  : ღოდ.  ჩაგი : ჭამ. ჩადი : ბაგვ. ხა~ : 
 

კარ.  აგე  : ახვ. შაგი  ~  საკ. დიდ. შაგ  : ჰინ.: ხვარშ. შოგ  : ბეჟ. შაგ  `ქვაბი".152
 

 

4. ხუნძ.  ილ  ~  ანდ. ჩილ153    
: ბოთლ.: ღოდ.: ახვ. შილი  : ჭამ. ში  : კარ. შილა  ~  საკ. 

 

დიდ. ჟენ-ტუ  `კურკლი". 
 

დიდოურ  ენათა  ერთი  რიგის  მაგალითებში  შ  (<  ) გამჟღერების  ტენდენციას  არ  ამჟღავნებს: 
 

1. ხუნძ. ხობ  (< *  ობ?) ~  ანდ. შუბ  : ბოთლ.  უმუ  .: ღოდ. შუბუ  : ჭამ.: ბაგვ. ჰობ  : ტინდ. 

ჰობა  : კარ.  ობო  : ახვ. შობე  ~  საკ. დიდ.: ხვარშ. შუდ  : ჰინ. სუდ  (< *შუდ) : ბეჟ. შOნ@ (ჰუნზ. 

შიმა) `საფლავი". 

2. ხუნძ. ბო  ანა  ~  ანდ. ბუშიდუ  (`შეღებვა") : ბოთლ.: ღოდ. ბუშა  : ბაგვ. ბიშა  : კარ. ბუ  უ 
 

`შემოგლისა", `შეღება" ~  ბეჟ. თუშელ-ა  `შეღებვა".154
 

 

შეინიშნება   აგრეთვე   თითო-ოროლა   მაგალითი, რომლებშიც, სხვადასხვაგვარი   ფონეტიკური 

პროცესის  ჩარევის  გამო, შესატყვისობა  ირღვევა, მაგ.: ხუნძ.  იბილ  (ანწ. შიბილ) ~  ანდ. ისიბ  : 

ბოთლ.: ჭამ.: ბაგვ. ესებ  : კარ. ესებო  : ახვ. ეშე  `გვერდი" ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჟიბრა  : ხვარ. ჟებლა 

: ბეჟ. შებლო  (ჰუნზ. შებლა) `ნეკნი"... 
 

 

 

2.16.6. უკანაველარული სპირანტები 
 

ა. მჟღერი  სპირანტი  *ღ. ამოსავალი  ღ, როგორც  ცნობილია, ხუნძურ-ანდიურ  ენებში  ნულოვანი 

რეფლექსაციით  არის  წარმოდგენილი  [გუდავა  1964 : 145]. დიდოურ  ენებშიც, თუ  მხედველობაში  არ 

მივიღებთ  ერთი  წყების  მაგალითებში  (`კუდი" და  მისთ.) შესატყვისობის  დარღვევას, *ღ, ფარინგა- 

ლიზებულ  ღʻ-სთან  ერთად, ბგერათიგივეობას  გვიჩვენებს  [შდრ. ლომთაძე  1998 : 141-144]. საკ. დიდ. 

ენის  ასახურ  კილოკავში  ღ  > , ჵ  [იმნაიშვილი  1963 : 20]. სქემატურად: 
 

 

 

 

152   ტ. გუდავას  შენიშვნა  ამ  ლექსემის  ხუნზ. ჩო~ენ  (`თუჯი", `ქვაბი") ოდენობასთან  კავშირის  იხ. [ლომთაძე  1962 : 289] 

უქონლობის  შესახებ  გასაზიარებელია, თუმცა  დიდოურ  ენებში  მისი  ნასესხობა  არადამაჯერებელი. გარდა  თანხმოვნებისა  ( : შ, გ  

: გ), იგი  კანონზომიერ  შესატყვისობას  ხმოვნებშიც  გვიჩვენებს  [შდრ. გუდავა 1979 : 68-69]. 
153   ხანდახან  ჩ  დიდოურ  ენებშიც  დაჩნდება: ხუნძ. რო  ენ  (შდრ. რა     `კუდი") ~  ანდ. როშან  ~  საკ. დიდ. როჩ  : ბეჟ. რ@ჩ 

`საბელი". 
154   ამგვარსავე  სახეცვლილებას  განიცდის  ნასესხებად  მიჩნეული  [გუდავა  1979 : 68] სახელი  ხუნძ.  აგ  ~  საკ. დიდ. შაგ, 

შოგ  `ქვაბი". 

mailto:რ@ჩ
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ღ ღ ღ ღ ღ ღ ღ ღ ღ ღ ღ,  ღʻ ღ,  ღʻ ღ,  ღʻ ღ 

 

 

1. ხუნძ. მაღ- (შდრ. მაღა-ტ  `საკუდური", ზედმიწ. `კუდქვეშა") ~   ანდ. მიღ- : ბოთლ.: 

 

ღოდ.: ჭამ.: ბაგვ.: ტინდ.: კარ. მიღა   : ახვ. მაღა-ტ ი  (`ჩვარი") ~  საკ. დიდ. მაჰ>ი  (<მახʻი  < 
 

*მაღი) : ჰინ. მიჰი  (< *მიჰ>ი  < *მიღი)155    
: ხვარ. მინჰი  ( < *მინჰ>ი  < *  მინღი) : ბეჟ. მიღ 

 

`კუდი", `დუმა". 
 

2. ხუნძ. ღედო  ~  ანდ. ღანნი  (< *  ღანდი) : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ღანდი  : ჭამ. ღან  : ბაგვ. 
 

ღანდე  : კარ. ღანდე  : ახვ. ღა(ნ)დი  ~  საკ. დიდ. ღʻ ადი  : ჰინ. ღ  ადე  : ხვარშ. ღადა  (ინხ. ღʻად) 
 

: ბეჟ. ღ@დე  (ჰუნზ. ღადე) `ყვავი". 
 

3. ხუნძ. ღუნი  ~  ბოთლ.: ღოდ. ღუნი  : ჭამ. ღ  ნ  
: ტინდ.: ახვ. ღობა  ~  საკ. დიდ. ღʻონ  : 

 

ბეჟ. ღემე  (ჰუნზ. ღემე, ღობე~) `ზნა", `ზვინი", `ბულული", `გროვა". 
 

4. ხუნძ. ღ  ალა  ~  ჭამ. ღ  ან
-ცა  : კარ. ღ  ალა  : ახვ. ღოლი  ~  საკ. დიდ. ღუნი  : ჰინ. 

 

ღ  ინუ  : ხვარშ. ღუნე  : ბეჟ. ღ@ნე  (ჰუნზ. ღელ) `ურქო  ირემი", `ურქო  თხა". 
 

5. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ. რეღილ  : ჭამ. ~ეღილ  : ბაგვ.: კარ.: ახვ. რეღელ  ~  საკ. დიდ    ოღʻ : 
 

ჰინ. ოღ   . ხვარშ.  ეღ,156      ლიჰილ   (ინხ. ლეჰელ   <*ლეღელ) : ბეჟ. ~იღლა   (ჰუნზ. რ ღლა) 
 

`ბარძაყი", `შორისი". 
 

6. ხუნძ. მუღ  ~  ანდ.: ბოთლ.: კარ. მიღულ  : ბაგვ. მიღულ  ~  ბეჟ. მაღო  (ჰუნზ. მეღუ) 
 

`ზურგი", `ტანი". 
 

 

 

 

 

155   ე. ლომთაძე  სავსებით  სწორად  ლატენტურ  საფეხურად  ჰ>-ს  ვარაუდობს  [ლომთაძე  1998 : 144; შდრ. გუდავა 1979 : 89], 

თუმცა  ხვარშ. ლიჰილ  < *რიღილ  (`ბარძაყი") სახელზე  მსჯელობისას  აცხადებს: `უცვლელობა, უმთავრესად, ღ-ს  ეხება, ცვალებადობა 

კი   _ ღʻ-ს" [ლომთაძე  1998  :  60]. მაშინ   ლოგიკურად   დაისმის   კითხვა: საკ. დიდ. ღʻ ადი   (`ყვავი") ბგერათიგივეობით   არის 

წარმოდგენილი, ხოლო   ღʻ ა~ (`ძაღლი") სახელის   ფარინგალიზებული   ღʻ  (< *ხ). ამგვარ   შემთხვევაში   როგორ   უნდა   მიესადაგოს 

სხვადასხვა   წარმომავლობის   ფარინგალიზებული   ღʻ  ავტორის   ზემოწარმოდგენილ   დებულებას? ეს   არათანამიმდევრულობა   ამოსავალში 

ფარინგალიზებულ  თანხმოვანთა  დაშვებას  უკავშირდება, რაც  ნაკლებად  სარწმუნოა. 
156     ხვარშ.  ეღ, საფიქრებელია, საკ. დიდ. ენისაგან   იყოს    ნასესხები. ხმოვანთა    ურთიერთმიმართების   (ო:ე) საკითხი 

საძიებელია. 

mailto:ღ@დე
mailto:ღ@ნე
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ბ. ყრუ არაინტენსიური სპირანტი *ხ. ისტორიული  ხ, რომელიც  ხუნძ.-ში  ჰ-დ  იცვალა, ანდიურ 

ენათა  ერთ  წყებაში  (ანდ., ბოთლ., ღოდ., ჭამ., ახვ.) ხ შემოგვენახა  უცვლელად, ხოლო  მეორე  წყება- 

ში  შემდეგნაირად  მოდიფიცირდა: ხ  > ჰ  (ტინდ., ბაგვ., კარ.) [გუდავა  1964 : 146]. 

ამოსავალ  ხ-ს  რეფლექსად  ბეჟ. ენის  ორსავე  დიალექტში  ჰ  დაჩნდება, რომელსაც  წყვილბაგის- 

მიერი  ე-ს  წინ  რედუქცია  მოუდის  [ლომთაძე  1963 : 21]. დიდოურ  ენებში  სპონტანური  ფონეტიკური 

პროცესის  გრადაცია  ასე  წარმოიდგინება: *ხ  > ღ  > ჰ. ტ. გუდავას  მოსაზრებით, ბეჟ.-ში  *ხ > ჰ, 

მაშინ  საერთო-დიდოურში  *ხ-ს  შესატყვისად  ორი  ფონემა  (ღ, ჰ) უნდა  გვქონოდა, რაც  ნაკლებსავარაუ- 

დოა. უფრო  სარწმუნო  ჩანს, საერთო-დიდოური  ღ > ბეჟ. ჰ  (შდრ. საკ. ბეჟ. ონღ  > ჰუნზ. ოჰ  `ქე- 

რი"...). 

*ხ-ს  ბგერათშესატყვისობის  ფორმულა  ამგვარია: 
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ხ ჰ ხ ხ ხ ხ ხ (ჰ) ხ(ჰ) ხ, ჰ ხ ღ,157   ღʻ(დ) ღ,ღʻ ღ,ღʻ (ჰ) ჰ 

 
 

1. ხუნძ. ჰ  ე  ~  ანდ. ხო~ : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: კარ. ხ  ა~ : ბაგვ. ხ  ა~ (თლის.), 
 

ჰ  ა~ (კვან.) : ახვ. ხ  ე  ~  საკ. დიდ. ღʻ ა~ : ჰინ.: ხვარშ. ღʻ ე  : ბეჟ.  ო  (< *ჰ  ო  < *ღ  ო) 
 

`ძაღლი". 
 

2. ხუნძ. ჰობო  ~  ანდ. იხობ  : ბოთლ. ხ  აბე  : ღოდ.: ტინდ.: ახვ. ხ  აბა  : ჭამ. ხ  აბ  : ბაგვ. 

ხ  აბ  (თლის.), ჰ  აბ  (კვან.) : კარ. ხაბუ  (ტოქიტ. ჰობუ) ~  საკ. დიდ. აღʻურ  : ჰინ. ღʻემერ  : 

ხვარშ. ღაბალ  (ინხ. ღʻობოლ) : ბეჟ. ჰაბორ  (ჰუნზ. ჰობურ) `წისქვილი". 

3. ხუნძ. რაჰ-ანა  ~  ანდ. არ-ხ-ონ  : ბოთლ. ხ  -აბ-დუ  : ღოდ. ხ  -აბ-ი  : ჭამ. ახან   
: ტინდ.  ა- 

 

ხ( )ონ    
(ტოქიტ. რო-ჰ-ან

) : ბაგვ. რუნ
-ჰ-ა   : კარ. რუ-ჰ-ან    

(ანჩ. ან
-ხა) : ახვ. ა-ხ-არი   `გააღო", 

 

`გახსნა" ~  საკ. დიდ.: ჰინ. რა-ღ-ა  : ხვარშ. ~ან
-ღ-ა  : ბეჟ. ~ენ

-ჰ-ალ  `გაღება". 
 

 

 

157   საკ. დიდ. ენის  ხუტრახულ  კილოკავში  ჵ-ში  გადადის  როგორც  პირველადი  ღ, ისე  მეორეული  ღ  (< *ხ), რაც  ნიშნავს: ღ 

> ჵ  ქრონოლოგიურად  შემდეგდროინდელი  პროცესია. 
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4. ხუნძ. როჰელ  ~  ანდ. ოხოდორო  : ტინდ. რახაჩო  `განთიადი", `დილა" : ახვ. ხადა  ~  საკ. 
 

დიდ. ღʻუდე  : ჰინ. ღ  ედე  : ხვარშ. ღʻ ადე  : ბეჟ.  ოდო     (< *ჰ  ოდო) (ჰუნზ.  დ    < *ჰ    დ ) 
 

`ხვალ". 

 

5. ანდ. *ხორო- ~   საკ. დიდ. ღʻურო   : ჰინ. ღ  ერო   : ხვარშ. ღ  ალო   : ბეჟ.  არა   (< 
 

*ჰ  არა, შდრ. ჰუნზ. ჰoრა) `ნახირი", `ძროხა". 

 

ყურადღებას    იქცევს    რამდენიმე    მაგალითი    (1.  „ამოღება“,  „წართმევა“;  2.  „ქვა“;  3. 

„{მო}კვდომა“), რომლებიც   ერთგვარად   ამოვარდნილია   ამ   შესატყვისობის   ფორმულიდან   [გუდავა 

1979 : 101-102; შდრ. ლომთაძე  1998 : 142-144]. 

 

ზემოხსენებულ  სახელებს, ე. ლომთაძის  მართებული  მოსაზრებით, სხვადასხვა  ამოსავალი  ფონე- 

მა  მოეპოვებათ. კერძოდ, ხუნძ. ბა-ჴ-ი-ზე  (ჰიდ. ბა-ხ-უ) ~  საკ. დიდ. ბო-ღ-ა  (`წართმევა", `ამოღე- 

ბა") ფორმათათვის  ამოსავალი  არის  

→ ხ  → ღ  → ჰ,158    ხოლო  ხუნძ. ხ  -ეზე  ~  საკ. დიდ. ე-ხ  -ა 
 

↘ 
ღ 

(`{მო}კვდომა") ფონემათფარდობისათვის  კი  _  , რომელიც  ახვახურმა  დაიცვა: ახვ. ბუ  არა  (ცეჰ. 

ბუხარა) `მოკვდა". როგორც  ცნობილია, ამოსავალი   > ხ  > ჰ>  (ხუნძ.),  > ხ  > ჰ  (ანდ.), ე. ი. 

მოხდა  პირველად  *ხ  და  მეორეულ  ხ  (< * ) ფონემათა  დამთხვევა  [გუდავა  1964 : 97, 140], რითაც 

არის  შეპირობებული  შემდგომი  ცვლილებები  და  რეფლექსთა  ერთგვაროვნობა, მაგ., `ცაცხვის" გამო- 

მხატველი  სახელის   (ხუნძ. ჰად  ~  ანდ. ხო  : ღოდ. ხარი  : ახვ.  ა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ღოდ: 

ხვარ. ღოდა  : ბეჟ. ჰად) ამოსავალი  ხ-ს  ანალოგიურად  ტრანსფორმირდება, რაც  ეჭვმიუტანელს  ხდის 

ტ. გუდავას   დებულებას   მათი   ისტორიული   ურთიერთთანხვდენის   შესახებ, მაგრამ   უგულებელყოფს 

დასკვნას, რომ  ხუნძურში  * > ხ  > ჰ  არ  მომხდარა  [შდრ. გუდავა  1964 : 140].159
 

 
 
 
 
 

158    ხუნზძ.  ~   ს.-ანდ. ხ   ბგერათშესატყვისობისას   ანდ. ენებში   სონანტის   წინ   >  > ხ   არ   ხდება, მაგრამ   

სხვა ფონოლოგიურ  პოზიციაში, ეს, როგორც  ჩანს, დასაშვებია. 
159   ასევეა  `არყის  ხე" : ხუნძ. მახ>|მაჰ  ~  ანდ. ბეხუ  : ახვ. ბე  ოლˈი  რუშა  (ზედმიწ. `არყის  ხე") ~  საკ. დიდ. მე~ (< 

*მეღი) : ჰუნზ. მიჰე. საკ. დიდოურში  ხ  > ღ  პროცესი  ნასესხები  მასალითაც  მტკიცდება: ღამუთ  (< ხამუთ) `ხამუთი". 
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მართალია, ე. ლომთაძე  ხუნძ. ხ  ~  ს.-ანდ. ხ  იდენტურ  შესატყვისობას  უწოდებს  [ლომთაძე 
 

1998  :  144], მაგრამ   ორივე   ენის   ხ-სთვის   საერთო   ამოსავალს    წარმოადგენს. ამდენად, იგი 
 

(`{მო}კვდომა") ვერ  გამოდგება  საანალიზო  შესატყვისობის  საილუსტრაციო  მაგალითად. 
 

რაც  შეეხება  ხუნძ. ჴირუ  ~  საკ. დიდ. ღʻულ  (`ქვა") ფორმათა  შეპირისპირებას, აქ  ხუნძ. 

ჴირუ  შეიძლება  ნახურ  ენათაგან  იყოს  ნასესხები  (შდრ. ჩეჩნ. ჴერა, ინგუშ. ჴ~ერა, ბაცბ. ჴერ  `id".), 

თუ, რა  თქმა  უნდა, ეს  სახელი  გენეზისურად  სხვა  წარმომავლობისა  არ  არის  [იხ. მარი  1917 : 309; 

თაყაიშვილი 1966 : 249-250]. 

გ. ყრუ  ინტენსიური  სპირანტი   *   . ზირეული    ხუნძურ-ანდიურ   ენებში   ბგერათიგივეობით 

არის   წარმოდგენილი, ხოლო   დიდოურ   ენებში   ნეიტრალური   ხ-ს   სახით   [გუდავა   1964 : 146-147; 

1979 : 90-91]. საკ. დიდ. ენის  ზოგ  მაგალითში  *ხ, უკან  გადაწევის  შედეგად, ჰ>-ს  გვაძლევს, რო- 

მელიც  შუა  რგოლად  ფარინგალიზებულ  ხʻ-ს  გულისხმობს: ხ  > ხʻ > ჰ>   [იმნაიშვილი  1963 : 20 

შდრ. ლომთაძე 1963 : 36]. 

შესატყვისობის  ფორმულა, რომლის  საფუძველზედაც  ხდება     -ს  რეკონსტრუირება, ასე  გამოი- 
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ხʻ, ჰ> ხ ხ ხ 

 

 

1. ხუნძ. ი (`ნაკადი") ~   ბოთლ.: ღოდ. ინ   ი   : ახვ. ე   ა   ~   საკ. დიდ.  იხʻუ,  იჰ>უ 
 

(დიალ. ვარ.) : ჰინ. იხუ  : ხვარშ. ენხუ  (ინხ. ენხუ) : ბეჟ. ენხო160    
`ნაკადული", `მდინარე". 

 

2. ხუნძ.  -უნა   ~   ბოთლ.  -უ-დე   : ჭამ. ხე-დ   : ტინდ. ხა- -ო   `დალია" ~   საკ. დიდ. 
 

ხʻალˈ -ა, ჰ>ალˈ -ა  (დიალ. ვარ.) : ხვარშ. ხილˈ-ა  : ბეჟ. ხულˈ-ალ  `სმა", `ხვრეპა". 
 

 

 

 

 

 

160  იხ. ბურჭულაძე  1991 : 25. 
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3. ხუნძ.  ალათ-აბ  ~  ანდ. ბე- ულ-ა  : ბოთლ.: ღოდ. ბე- ილ-ა  : ჭამ. ბე- ილ-აბ  : ტინდ. 

ბე- ალ-აბ   : ბაგვ.: კარ. ბე- ელ-აბ   : ახვ. ბე- ა-დო-ბე   ~   საკ. დიდ. ბე-ხორა   : ჰინ. ოხორუ   : 

ხვარშ. ეხოლა  : ბეჟ. ~იხალო  `გრძელი". 

4. ხუნძ.  ინკ161     ~   ჭამ.  ინჭ   : კარ.  ინკა~ : ახვ.  ინკა ~   საკ. დიდ. ხʻაკო, ჰ>აკო 
 

(დიალ. ვარ.) : ჰინ. ხაკო  : ხვარშ. ხიკო  : ბეჟ. ხოკა  `ხინკალი". 
 

5. ხუნძ.  უტანა  ~  ანდ.: ბოთლ. ბე- უ  : ღოდ. ბუ- ინ    
: ჭამ. ბე- უნ    

: ტინდ. ბუ- ო  : 

ბაგვ.: კარ. ბუ- უ  : ახვ. ბი- ორი   `დარჩა" ~  საკ. დიდ. ლˈე-ხ  -ა162     
: ხვარშ. ლˈუ-ხ-ა  : ბეჟ. 

ჰილˈ-ხ-ალ  (< *ლˈი-ხ-ალ) `დარჩენა". 

6. ხუნძ.  ერ  (შდრ. ო  ცერ  <*ოც+ ერ  ზედმიწ. `ხარი" + `ბალახი" _ `კიტრი")163    ~  ანდ. 
 

ბო     ~  საკ. დიდ. ბიხ  : ჰინ. ბეხ  : ხვარ. ბახ  (ინხ. ბოხ) : ბეჟ. ბოხ  (ჰუნზ. ბHხ) `ბალახი". 
 

 

 

2.16.7. ფარინგალური სპირანტების საკითხი 
 

სპეციალურ   ლიტერატურაში   აღნიშნულია, რომ   ფარინგალური   სპირანტები   (ჵ, ჰ>) საკვლევ 

ენებში  გვიან  არიან  ჩამოყალიბებული  და  წარმოშობით  სხვადასხვა  წყაროდან  მომდინარეობენ  [მიქაი- 

ლოვი  1958 : 152; გუდავა 1964 : 153-156; გიგინეიშვილი 1977 : 116...]. 

მჟღერი ფარინგალური სპირანტი ჵ მეტწილად ხუნძურში შეინიშნება და მისი დისტრიბუცია 

უმთავრესად  ანლაუტით  შემოიფარგლება, თუმცა  თითო-ოროლა  სიტყვაში  ინლაუტსა  და  აუსლაუტ- 

შიც   იჩენს   თავს. მასთან, ჵ-ს   შემცველი   სახელებიდან   ბევრი   არაბულიდან   არის   ნასესხები, მაგ.: 

ჵადათ  `წეს-ჩვეულება", საჵათ  `საათი", ჵამალ  `ხასიათი", ვაბა  `ქოლერა" [ცერცვაძე  1965 : 65- 

66]. 
 

ხუნძ. ჵ, რომელიც  გენეზისურად  ყ-ს  არ  უკავშირდება, ანდ. ენებში  წარმოდგენილია  შემდეგი 
 

რეფლექსებით: ა) ჰ   : ხუნზ. ჵატ  ~  ანდ. ჰატი   `ცომი", ხუნძ. მეჵერ  ~  ანდ. მაჰარ  `ცხვირი", 
 

161   ტ. გუდავას  მახვილგონივრული  მოსაზრებით, ქართ. ხინკალი  შეთვისებული  უნდა  იყოს  ხუნძურისაგან  მრავლობითი  რიცხვის 

ფორმით, შდრ. ხუნძ.  ინკ-ალ  `ხინკლები" [გუდავა  1954 : 703]. 
162   საკ. დიდ. ხეც-ა  ფორმობრივად  და  სემანტიკურადაც  (`დატოვება", `გაშვება" და  არა  `დარჩენა") არ  უკავშირდება  ხუნძ.- 

ანდ. ენათა  სათანადო  ზმნას  _ იგი  სხვა  ფუძის  მქონე  ჩანს  [შდრ. გუდავა  1979 : 90]. 
163    თუ   ეს   დაკავშირება   [იხ. გუდავა   1964  :  73] სწორია, მაშინ   ანალოგიურ   მოვლენას   უნდა   ჰქონდეს   ადგილი   სხვა 

ახლომონათესავე   ენებშიც, მაგ.: ჭამ. ოხცელ   (<*ოცხელ), საკ. დიდ. ოჴცერ   (< ასახ. ოხცერ   <*ოცხერ, შდრ. ხვარშ. ოცხერ) 
`კიტრი", ზედმიწ. `ხარბალახა". 
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`მთა"; ბ)   : ხუნძ. ჵაზო  ~  ანდ. ანზი  `თოვლი", ხუნძ.  ა   ჵალ  ~  ანდ.  ა    ალ  `ბიძაშვილი" 

და 
 

მისთ. 
 

რაც  შეეხება  დიდოურ  ენებს, ჵ  ანლაუტში  წესისამებრ  უკვალოდ  იკარგვის  და  ხანდახან  მის 
 

ადგილას  მაგარი  შემართვა  გვაქვს, მაგ.: საკ. დიდ. აყლუ  (< ხუნძ. ჵაყლუ) `ჭკუა-გონება", ბეჟ. 
 

ადათ  (< ხუნძ. ჵადათ)164    
`წეს-ჩვეულება" და  მისთ. 

 

გარდა  ზემოთქმულისა, ჵ  მიღებულია  არაინტენსიური  ყʻ-ს  სპონტანური  ცვლილებით  (დ < *ყʻ) 

[გუდავა  1958 : 261, 265]. გავრცელებულია   აგრეთვე   თვალსაზრისი  ჵ-ს  ე. წ. ფარინგალიზებული 

(`გლოტიზებული") ხმოვნებისაგან  წარმომავლობის  შესახებ, რომლებიც  ფუძეენაში  გვქონდა  [მიქაი- 

ლოვი  1958 : 90-91]. შ. მიქაილოვი  განიხილავს  ლ. ჟირკოვის  არსებითად  სწორ  დებულებას  ფარინ- 

გალიზებულ   ხმოვანთა   გენეზისის   შესახებ   და   ასკვნის: `დაღესტნის   მთის   ენებში   უვულარული   ჵ 

არის  მათში  ოდითგანვე  არსებული  `გლოტიზებული" ხმოვნების165    განვითარების  შედეგი" [მიქაილო- 

ვი  1958 : 91]. ამავე  აზრს  ადგას  ბ. გიგინეიშვილი  [გიგინეიშვილი 1977 : 116]. არსებული  მსჯელო- 

ბიდან  გამომდინარეობს, რომ  ფარინგალიზებული  ხმოვნის  გახლეჩით  წარმოქმნილა, ერთი  მხრივ, სა- 

თანადო  სადა  ხმოვანი, მეორე  მხრივ, ჵ, რაც  ზნელად  გასაზიარებელია. 

ჩვენი  ვარაუდით, უფრო  თანამიმდევრულია  ლ. ჟირკოვის  დაკვირვება  პ. უსლარის  მასალებზე 

დაყრდნობით  იმის  შესახებ, რომ  ჵ-ს  მეზობლად  სათანადო  ხმოვნებმა  შეიძინეს  ფარინგალური  ელფე- 

რი  და, ჵ-ს  რედუქციის  შემდეგ, ფარინგალიზებულებად  იქცნენ  [ჟირკოვი  1955 : 11; არდოტელი 1998 

: 104], მაგალითად: ხუნძ. მეჵერ   ~   ანდ. მაჰარ   : ახვ. მიჵა   ~   საკ. დიდ. მალი   (< მჵალი   < 
 

*მvჵალი) `ცხვირი", `მთა". 

ანალოგიურად, ჵ-ს  (resp. აინის) საკომპენსაციო  რედუქციის  შედეგად,166    უნდა  წარმოქმნილიყო 

ფარინგალიზებული  (resp. აინიზირებული) თანხმოვნები. აქედან  ლოგიკურად  გამომდინარეობს  მეორე 

დასკვნაც: თუ  ჵ  სპირანტი  რედუცირებულია, რომლის  ზემოქმედებითაც  ფარინგალიზებული  ბგერების 
 

 
164  თავის  მხრივ, ეს  სახელები  ხუნძურში  არაბული  ენიდან  არიან  შემოსული. 
165    დიდ. ენებში   ფონემური   სტატუსით   ოდენ   თანხმოვნები   (ჴʻ, ყʻ, ღʻ, ხʻ,) დასტურდება, ფარინგალიზებული   ხმოვნები 

ფონემურ  მნიშვნელობას  მოკლებულნი  არიან. 
166    ამ   შემთხვევაში   ფარინგალიზაცია   განიხილება, როგორც   დამატებითი   არტიკულაცია, რომელიც   შეიძლება   ახასიათებდეს 

ხმოვნებსაც   და   თანხმოვნებსაც. მასთან, ხმოვნებისათვის   ფარინგალიზაცია   ფარინგალიზებულ   თანხმოვანთა   ზეგავლენით   მიღებული 
ელფერია, ხოლო  თანხმოვნებისათვის  _ სეგმენტური  ნიშან-თვისება. 
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ფორმირება   მოხდა, მაშინ, ცხადია, ფარინგალიზებულთა   მეორეულობა   ეჭვმიუტანელ   ფაქტად   უნდა 

ვცნოთ. 

დაახლოებით  ანალოგიურად  უნდა  გადაწყდეს  ჰ>  თანხმოვნის  საკითხიც  [გუდავა  1979 : 201; თა- 
 

ლიბოვი 1980 : 326]. 
 
 
 

2.16.8. ლარინგალური სპირანტი *ჰ. მეტად  პრობლემურია  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ფუძეენაში 

ჰ-ს  დამაჯერებელი  რეკონსტრუქცია. მაგალითები, რომლებიც  ჰ-ს  აღდგენისთვის  არის  საგულვებელი, 

ძალიან  მცირეა  და, მასთან, არაერთგვაროვანი. ჰ-ს  აღდგენას  აძნელებს  ისიც, რომ  იგი  ხშირად  სხვა 

ამოსავალი  ფონემის  რეფლექსად  გვევლინება, თავს  იჩენს  აგრეთვე  ნასესხებსა  და  ექსპრესიულ  ლექ- 

სიკაში. იგი  არცთუ  იშვიათად  ფშვინვიერი  შემართვის  ფონემიზაციითაც  არის  მიღებული.167
 

მიუხედავად  ასეთი  არაერთგვაროვანი  სურათისა, დასტურდება  რამდენიმე  მაგალითი, რომელთა 

მიხედვითაც  ჰ  ბგერათიგივეობით  არის  წარმოდგენილი, რის  გამოც, გარკვეული  ალბათობით, შესაძ- 

ლებლად  მიგვაჩნია  ჰ-ს  პოსტულირება: 

1. ხუნძ. ჰოროტ  ~  ანდ. ჰოტ  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: ტინდ.: კარ. ჰატ უ  : ჭამ. ჰატ ე  : 

ახვ. ატ უ  (< *ჰატ უ) ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჰილˈუ  : ხვარშ. ჰელˈუ>|ჰ>ელˈუ  (ინხ. ჰენლˈუ) : ბეჟ. 

ჰელˈო  (ჰუნზ. ჰელˈუ) `სავარცხელი", `საჩეჩელი". 

2. ხუნძ. მუჰ  ~  ანდ.: ჭამ. მუჰუ  : ტინდ. მუჰ  : ახვ. მუჰი  ~  საკ. დიდ. მუჰუმ  : ჰინ. მუჰ 
 

: ხვარშ. მუნჰუ  (ინხ. მუჰუ) : ბეჟ. მუჰ  `პურის  მარცვალი". 
 

3. ხუნძ. ჰოლო  ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ.: ახვ. ჰალი  : ჭამ. ჰალ  ~  საკ. დიდ. 
 

ჰილ  : ჰინ. ჰილუ  : ხვარშ. ჰ>ელ  (< *ჰელ) : ბეჟ. ჰოლო  (ჰუნზ. ჰელუ) `ლობიო", `ცერცვი". 
 

4. ანდ.: ჭამ. ჰინჰინ   168    
: ბოთლ. ჰინჰუნ    

: ღოდ. ჰიჰუნ    
: ჭამ. ჰინჰე  ~  საკ. დიდ. ჰენეშ  : 

 

ხვარშ. ჰინჰენ   
: ბეჟ. ჰინ   

(ჰუნზ.) `მსხალი". 
 

 

 

 

 

167   ჰ-ს  არ  აღადგენენ  არა  მარტო  საერთო-დაღესტნურში  [ბოკარევი  1961 : 58; 1981 : 17-34; გიგინეიშვილი 1977 : 124], არამედ 

ლეზგიურ ენათა ერთობის ხანისთვისაც [თალიბოვი 1980 : 326]. 
168 ფუძე რედუპლიცირებულია [გუდავა 1954 : 706]. 
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5. ანდ. ჰარ-კუ  : ბოთლ. ჰა~169    
: ღოდ. ჰა~ი  : ტინდ. ჰა-კ~ა  : ჭამ.: ბაგვ. ჰა-ჭა  (< *ჰა-კა) : 

 

კარ. ჰარ-კა  : ახვ. კეჰა  (< *ჰეკა) ~  ბეჟ. ჰ@~ (ჰუნზ. ჰარე) `თვალი". 
 

6. ანდ. ჰინ.: ბოთლ. ჰირი  : ბაგვ. ჰერ  : კარ. ჰერი  : ახვ. ჰინი  ~  ბეჟ. ჰენ    
(ჰუნზ. ჰან

~) 

 

`სისხლი". 
 

7. ხუნძ. ჰ>ორ  ~  ანდ.: ბოთლ. იჰურ  : ჭამ. იჰრა  : ბაგვ. ილჰა  (<*იჰლა) : კარ. იჰ  არ  : 
 

ახვ. ინჰორა  `ტბა". 
 

 

 

2.17. სონორები 
 

2.17.1. ვიბრანტი *რ. ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენათა  ერთობის  ხანისათვის  ამ  ენათა  ძირეული 

ლექსიკის  შესადარებელ  ერთეულთა  ეკვივალენტებად  რეკონსტრუირდება  ისტორიული  ვიბრანტი  *რ. 

იგი, თუ  კომბინაციურ  ცვლილებებს  არ  მივიღებთ  მხედველობაში  (რ > ლ, რ > ნ, რ > ჲ, რ > ე...), 

უცვლელად  არის  დაცული, ხვარშიულის  გამოკლებით, რომელშიც  რ  კანონზომიერ  და  რეგულარულ 

შესატყვისად  ლ  ლატერალს  (*რ > ლ) გვიჩვენებს170    [მიქაილოვი  1958 : 110-111; გუდავა 1964 : 51- 

54; 1979 : 58]. 

საფიქრებელია, რომ  ფუძეენაში  კლას-კატეგორიის  ნიშნისეული  რ  (< *დ) და  საერთო-დაღეს- 

ტნური  რ  ერთმანეთს  დაემთხვა. აქედან  გამომდინარეობს, რომ  *დ > რ  ქრონოლოგიურად  წინ  უს- 

წრებდა  ამ  ენათა  დაშლას, ამიტომ  ანლაუტში  ეს  შესატყვისობა  რეგულარულია  და, როგორც  ტ. გუ- 

დავა  წერს: `...ყოველგვარი  გამონაკლისი  ეჭვს  იწვევს" [გუდავა  1979 : 58]. ფორმანტებიდან  შესა- 
 

 

 

 

 

 

169   ტ. გუდავას  ეს  სახელი  ჰ-ს  სარეკონსტრუქციოდ  მოჰყავს  [გუდავა 1979 : 200], მაგრამ, როგორც  ჩანს, არ  ითვალისწინებს 

ხუნძურისა   (ბერ   `id".) და   ზოგი   ანდიური   ენის   (ანდ., ტინდ., ბაგვ., კარ., ახვ.) მონაცემებს   [იხ. ბურჭულაძე   1986  :  14], 

რომლებშიც   `თვალი" კომპოზიტი   უნდა   იყოს, მაგ.: ანდ. ჰარ-კუ   < *ბარ-კო   <*ბარ-კოლ, კარ. ბარ-კა   < *ბარ-კალ   (შდრ. ხუნძ. 

ბერკალ  < ბერ-კალ  ზედმიწ. `თვალ-პირი"). სემანტიკური  გადააზრიანებისას  `პირის", `ლოყის", `თვალის" შინაარსისადმი  შეთავსებას 

დიდი  დაბრკოლება  არ  უნდა  ხვდებოდეს, ვინაიდან  `თვალის" სემანტიკამაც  შეიძლება  გადაიწიოს, მაგ.: თორპილი  < თოლ-პირი  < თვალ- 

პირი  `პირისახე", `ლოყა" [ჭინჭარაული  1960 : 13]. ახვ. ენაში, თუ  მეტათეზისი  (კეჰა  < ჰეკა) არ  გვაქვს, რაც, ხმოვანთა  არაკანონზომიერი 

ფარდობის  გამო, ნაკლებსავარაუდოა, მაშინ  მისი  ახსნა  ზემოწარმოდგენილის  ანალოგიური  ვერ  იქნება. ხომ  არ  არის  ამ  ლექსემის  პირველი 

მარცვალი  კე-და  (`ორი") რიცხვითი  სახელიდან  წარმოქმნილი: *კედა+ბარ  > *კე+ჰარ  > კეჰა? 
170   მნიშვნელობა  არ  აქვს  რ  ფუძისეული  მორფემის  კუთვნილებაა  (რაც  იშვიათია), თუ  ფორმანტისეულია, ხვარშიულში  რ  > 

ლ. სპორადულად  გვხვდება  გამონაკლისებიც, მაგ.: საკ. დიდ. ზირუ  : ხვარ. ზარუ  `მელა", თუმცა  შესაზძლოა  ამ  შემთხვევაში  რ  < 
*ლ  [ბოკარევი  1981 : 19; გიგინეიშვილი 1977 : 69]. რ > ლ  შეინიშნება  ლაკურში, დარგუულსა  და  არჩიბულში  [გიგინეიშვილი 1977 : 
67]. ეგევე პროცესი ნიშანდობლივია საკ. დიდ. ენის თქმებისთვისაც [იმნაიშვილი 1963 : 39], მაგ., საჰ. ლˈორი  > ტლაც. ლˈოლი  `ომი". 

mailto:ჰ@~
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ტყვისობის  მწყობრ  სისტემას  ამჟღავნებს  კლასის  ნიშანი, რომლის  გენეზისი  სპეც. ლიტერატურაში 

კარგად  არის  ცნობილი  [ჩიქობავა  1979 : 110].171
 

*რ  პოსტულირდება  შესატყვისობის  ქვემომოყვანილი  ფორმულის  მიხედვით: 
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რ რ რ რ რ რ , ჲ,  რ რ რ რ რ (ლ) რ ლ რ (ჲ) 

 

 

1. ხუნძ. -რა  (ანწ. -რი) ~  ანდ. -რ  : ახვ. -ირი, -ერი  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. -რუ  : ხვარშ. -ლა 
 

: ბეჟ. -ჲო  (-რო) `აორისტისა  და  ნამყოს  მიმღეობის  სუფიქსი".172
 

 

2. ხუნძ. რაკ  ~  ანდ. როკ  ო  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ. რაკ  ა  : ჭამ. ჲაკ  ა 

(< რაკ  ა, შდრ. ჰიჰ. რაკა) ~  საკ. დიდ. როკუ  : ჰინ. როკ  ე  : ხვარშ. ლოკ  ა  (< *როკ  ა) : ბეჟ. 

ჲაკო  (< ხაშ. რაკო) (ჰუნზ. რoკუ) `გული". 

3. ხუნძ. რა-ჵანა  (`გაიგონა") ~  ბოთლ. რე-ღა  : ღოდ.: კარ. რი- ა  : ტინდ. რი-~ა  : ახვ. რე- 
 

ყʻარი   `გაიგეს" ~   საკ. დიდ. რე-ყʻ-ა   : ჰინ. რე-ყ-ა   : ხვარშ. ლი-ყʻ-ა   (ინხ.) : ბეჟ. რი-ყ-ალ 
 

`ცოდნა", `ცნობა". 
 

4. ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ.: ახვ. რიტ ი  : ჭამ. ჲიტ  (< რიტ ) : ბაგვ. რიტ  ~  საკ. დიდ. 
 

რელˈ : ხვარშ. ლილˈ `ხორცი". 
 

 

 

ყურადღებას  იქცევს  ის  გარემოება, რომ  სიტყვის  ანლაუტში  რ-ს  შესატყვისობის  ეს  მწყობრი 

სისტემა  ყველა  საკვლევ  ენაში  მკაცრად  არის  დაცული, თუმცა  დიდოურ  ენათა  ინლაუტსა  და  აუს- 

ლაუტში  იგი  ირღვევა  _ ძირეულ  ლექსემათა  ერთ  წყებასა  და  მორფოლოგიურ  ინვენტარში  მოსა- 
 

 

 

             ლ 
171   კლასის  ოდინდელი  ექსპონენტი  ასე  იცვლება: დ  → რ 

 
ჲ  [ჩიქობავა  1974 : 50; შდრ. თოფურია 1949 : 178-179]. რ 
 

> ჲ  ნიშანდობლივია  ჭამ. და  ბეჟ. ენებისთვის  [ანდღულაძე  1968 : 41],თუმცა  ფაკულტატურად  იგი  ხდება  საკ. დიდოურის  ასახის 

თქმაშიც, მაგ., ხო~ (შდრ. ჰუნზ. ხორ  > ბეჟ. ხო~ `id".) `ცხვარი". ა. ბოკარევი  ამ  ტიპის  ბგერათფარდობას  შესატყვისობად  არ 

მიიჩნევს  [1940 : 57-58]. 
172  ამ  ფორმანტის  გენეზისი  ცნობილია  [ტრუბეცკოი  1987 : 329-330; ალექსეევი 1998 : 101]. 
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საკ. ჰინ. ხვარ. ჰეჟ.  

დიდ.    

ქერუ ქორო ქულა ქურო (> ქუეო) `ხეობა" 

ცარ ცარა ცალ ცარუ (> `ღვია" 

 

 
 

ლოდნელი  რ-ს  ადგილას  ლ  დაჩნდება  [ლომთაძე  1963 : 77]. აქედან  გამომდინარე, ხსენებულ  ფონო- 
 

ლოგიურ  პოზიციებში  სინქრონიულ  დონეზე  შესატყვისობის  ორი  ფორმულა: 1) საკ. დიდ. რ: ჰინ. რ 
 

: ხვარ. ლ  : ბეჟ. რ; 2) საკ. დიდ. რ  : ჰინ. რ  : ხვარ. ლ  : ბეჟ. ლ. წარმოვადგენთ  შესაბამის  მაგა- 
 

ლითებს: 
 

 

 

 

 

1) 

 

 

ცან
~ო) 

აღʻურ      ღემერ        ღაბალ      ჰაბორ       (> 
ჰაბო~) 

 

 

`წისქვილ 

ი" 

ჰორუ       ჰორუ         ჰოლ         ჰარუ        (> ჰ ~ო)  `იდაყვი" 
 

 

2)  გერ          ქერ            ქელ          ქილ                                `რკინა" 

რორი       რორე         ლოლა      ჰალო                              `ტერფი" 

ბერო        ბორე          ბელო       ბოლო                             `ყინული" 

ბე- 

ხორა 

ბო- 

ხორუ 

ბე- 

ხოლა 

ბი- 

ხალო        `გრძელი", 

`მაღალი" 

 

 

დიდოურ  ენათა  მკვლევრები, მართალია, რ  : ლ  შესატყვისობის  კონსტატაციას  ახდენენ, მაგრამ 
 

მისი  დარღვევის  (ე. ი. თუ  რატომ  არის  ბეჟიტურში  ხან  რ  : რ, ხან  კი  რ  : ლ) მიზეზი  დღემდე 

არ  იყო  გამოვლენილი  [იხ. არდოტელი  1999 : 86; შდრ. ლომთაძე  1998 : 327]. 

ბუნებრივია, უნდა  გაირკვეს: თუ  ამ  შესატყვისობის  წევრები  (რ  : ლ) ერთი  და  იმავე  არქიფონე- 

მისაგან  მომდინარეობენ, მაშინ  ბეჟიტური  ენის  მეორე  რიგის  მაგალითებში  რით  არის  შეპირობებული 

რ  ვიბრანტის  ლ  ლატერალში  გადასვლა?173
 

შინაგანი  რეკონსტრუქციის  თვალსაზრისით, საგულისხმოა  ის  ფაქტი, რომ  ბეჟტის  თქმაში  სა- 
 

ერთო  წარმომავლობის  რ  ინტერვოკალურ  პოზიციაში  ხან  ჲ-ს  სონანტს  გვაძლევს, ხანაც  _ ე  სო- 
 

 

 

173    თეორიულად   მოულოდნელია, ერთმა   ამოსავალმა   ფონემამ   იდენტურ   ფონოლოგიურ   გარემოცვაში   ერთ   ქრონოლოგიურ 

დონეზე  სხვადასხვა  რეფლექსები  წარმოქმნას  და, შესაბამისად, ორგვარი  შესატყვისობით  დაგვიდასტურდეს. 
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ნანტს, სხვა  პოზიციებში  კი  ჩვეულებრივ  ჲ-დ  ტრანსფორმირდება, რასაც  მოკლებულია  მეორე  რიგის 

შესატყვისობის  საერთო  სავარაუდო  ამოსავალი  რ, მაგ.: ჰუნზ. ჰoრუ  > ბეჟ. ჰაჲო  `იდაყვი" (შდრ. 

ჰუნზ. ქალე  : ბეჟ. ქალო  `წნული  ღობე"). 

რაც  შეეხება  დ  კლასის  ექსპონენტისაგან  მომდინარე  რ-ს, იგი  ოდენ  ჲ  სონანტს  გვაძლევს. 
 

თუ  ამ  ჩვენებას  გავითვალისწინებთ, აუცილებელი  გარდუვალობით  დაისმის  საკითხი  1) და  2) 

პუნქტებში  წარმოდგენილ  შესატყვისობათა  ურთიერთმიმართების  შესახებ: გამოიყვანება  მეორე  პუქტ- 

ში   წარმოდგენილი   შესატყვისობა   პირველისაგან, თუ   მათ   სხვადასხვა   არქიფონემა   უდევთ   საფუძ- 

ვლად? 

ამოსავალი  რ-ს  რეფლექსაციის  საკითხი  განხილულ  უნდა  იქნეს  საერთო-დაღესტნურ  დონეზე, 

ვინაიდან  ანდიურ-დიდოურ  ენებში  რ  და  ლ  წარმოდგენილია  ზუსტი  დისტრიბუციის  გარეშე  [გიგინე- 

იშვილი  1977 : 68]. 

ლაკურ-დარგუულისა   და   ლეზგიურ   ენათა   სათანადო   ბაზისურ   ლექსიკასთან   შედარება   ცხად- 

ყოფს, რომ  დიდოურ  ენათა  საკ. დიდ., ჰინ., ბეჟ. რ  : ხვარ. ლ შესატყვისობის  ფორმულაში  საერთო 

ამოსავლად  რ  რეკონსტრუირდება. ზოგი  სახელის  ანლაუტში  ხმოვნის  წინ  (მეტწილად) და  აუსლაუტ- 

ში  (შედარებით  ნაკლებად) დ  თანხმოვნისაგან  მომდინარე  რ  დაჩნდება  (`გული", `ხორცი"...), ხოლო 

ამავე  ფონოლოგიურ  პოზიციებსა  და  ინლაუტში  _ საერთო-დაღესტნური  რ, რომელიც  ხშირად  ამა 

თუ  იმ  სახის  ფონეტიკურ  ცვლილებას  განიცდის, თუმცა  ორივე  ფონემა, მათი  ერთნაირი  რაგვარობი- 

დან  გამომდინარე, ერთნაირ  შედეგს  გვაძლევს: *დ > რ > ლ, *რ > ლ. ქრონოლოგიურად  *დ > რ > ჲ 

სპონტანური  ფონეტიკური  პროცესი  წინ  უსწრებს  *დ  > რ > ლ174    პროცესს, ხოლო  ბეჟ.-ში  რ > ჲ 

შედარებით  გვიანდელია. მართალია, ანლაუტში  დ-სგან  მომდინარე  რ  დაჩნდება, მაგრამ  ამავე  პოზიცი- 

აში  არ  არის  გამორიცხული  საერთო-დაღესტნური  რ-ს  არსებობაც, თუმცა  მათი  ჯეროვნად  გამიჯვნა 

ძალიან  ჭირს  [შდრ. გიგინეიშვილი  1968 : 246]. 
 

 

 

 

 

 

 

104]. 

174   კარატაული  ენის  სიტყვათა  ინტერვოკალურ  გარემოცვაში  დ > რ  > ლ, რაც  ხშვის  მოშლას  მიეწერება [გუდავა 1959 : 
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რაც  შეეხება  საკ. დიდ., ჰინ. რ  : ხვარ., ბეჟ. ლ  შესატყვისობის  ფორმულას, მასში  არქეტიპად 

ლ  სონორი  უნდა  მივიჩნიოთ175.  საერთო  ამოსავალი  ლ საკ. დიდოურსა  და  ჰინუხურში  რ-ს  გვაძლევს. 

ლ > რ  პროცესის  მართებულობას  მხარს  უჭერს  ბეჟიტური  ენის  დიალექტების  ჩვენებაც  _ ბეჟტის 

თქმაში  ლ > ჲ  არ  ხორციელდება. გარდა  ამისა, ამ  მოსაზრებას  ერთგვარ  დამაჯერებლობას  მატებს  და- 

ღესტნის  სხვა  ენათა  მონაცემებიც, რომლებშიც  ლ-ს  ეკვივალენტად  ან  იგივე  ფონემა  გვხვდება, ანდა 

სათანადო  რეკონსტრუქცია  ამოსავლად  ლ-ს  წარმოაჩენს. 

გარდა   ზემოთქმულისა, მეორე   რიგის   შესატყვისობა, რომელსაც   თავდაპირველად  ლ   ედო   სა- 
 

ფუძვლად, მხოლოდ  და  მხოლოდ  ინლაუტსა  და  აუსლაუტში  დასტურდება. 
 

ვარაუდობენ, რომ   ანლაუტში   საერთო-დაღესტნური   ლ   არ   არსებობდა   [გიგინეიშვილი   1977 : 
 

68].  აქედან  გამომდინარე, სავარაუდოა, რომ  საერთო-დაღესტნურმა  *ლ  სონორმა  სწორედ  ინლაუტსა  და 

აუსლაუტში  _ ისტორიულად   მის   კუთვნილ   ფონოლოგიურ   პოზიციებში   _ მოგვცა   კანონზომიერი 

ფონემური  შესატყვისობა. 

 

 

2.17.2. ლატერალი  *ლ. ფუძეენისეული  რეზონანტი  ლ, როგორც  ცნობილია, ხუნძურში  შემონა- 

ხულია  ორი  პოზიციური  ვარიანტით: რ     ( -ს  შემდეგ), ლ  (ყველა  სხვა  პოზიციაში) [გიგინეიშვი- 

ლი  1968 : 243].   ტ. გუდავას  შეხედულებით, ისტორიული  ლ  დიდ. ენებში  ამავე  სახით  გვხვდება, 

თუმცა  ცალკეულ  შემთხვევებში  იკარგება, ან  რ  ვიბრანტით  იცვლება  [გუდავა  1979 : 59], რაც  კო- 

რექტირებას  საჭიროებს. *ლ > რ  (საკ. დიდ., ჰინ.), ხოლო  სხვა  დიდ. ენებში  ამოსავალი  ლ  უცვლე- 

ლად  არის  დაცული  [არდოტელი  1999 : 84-86]. 

შესატყვისობის  ფორმულა, რომლის  მიხედვითაც  *ლ-ს  რეკონსტრუქციას  ვახდენთ, ასე  გამოი- 
 

ყურება: 
 

 

*
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ლ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ ლ/რ რ რ ლ ლ 

 
 

 

175  ეს  ერთგვარი  სავერიფიკაციო  საშუალებაა  ამოსავალ  ლ  და  რ  სონორთა  რეფლექსების  გასამიჯნავად.
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1. ხუნძ.  ალათაბ  ~  ანდ. ბე   ულა  : ბოთლ. ბე   ილა  : ჭამ. ბე   ილაბ  : ტინდ. ბე   ალაბ  : 
 

ბაგვ.: კარ. ბე   ელაბ  : ახვ. ბე   ადაბე          (< *ბე   ალდაბე) ~  საკ. დიდ. ბეხორა  : ჰინ. ბოხორე  : 
 

ხვარშ. ეხოლა  : ბეჟ. ბიხალო  (ჰუნზ. ბHხ ლ) `გრზელი". 
 

2. ხუნძ. -ალ  ~  ანდ. -ოლ  : ბოთლ.: ღოდ. -ლ  : ბაგვ.: ახვ. -ლი  : კარ. -ლ- ~  ხვარშ. -ლე 
 

(ინხ. *-ლა)176    
: ბეჟ. -ლა  `მრავლობითი  რიცხვის  ერთ-ერთი  ნიშანი".177

 

 

3. ხუნძ. ცა  (< *ცალ) ~  ანდ. სოლ  : ბოთლ.: ტინდ.: ბაგვ. სალუ  : ჭამ. სალე  : კარ. სალი 
 

: ახვ. ჩალო  ~  ხვარ. სელ  (ინხ. სილა) : ბეჟ. სილა  `კბილი". 
 

4. ანდ. ჟალა  : ბოთლ. ჟოლა  : ჭამ. ზალა  ~  საკ. დიდ.: ჰინ. ჟიბრა  : ხვარ. ჟებლა  : ბეჟ. 
 

შებლო  (ხაშ. სებლო) `გვერდი", `ნეკნი". 
 

5. ბოთლ.: ჭამ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ. ჰალა  ~  საკ. დიდ. არა  : ჰინ. ალი  : ხვარ. ალა  : ბეჟ. 
 

@ლე  (ჰუნზ. ალე) `ტოტი". 
 

 

 

2.17.3. ნაზალური *მ. ამოსავალი  მ  რეალიზებულია  ყველა  ფონოლოგიურ  პოზიციაში  და  ბგერა- 
 

თიგივეობით  არის  წარმოდგენილი178    [გუდავა  1979 : 60]. საილუსტრაციო  მაგალითები: 
 

1. ხუნზ.  იმ/ ინ  ~  ანდ.: ჭამ.: ბაგვ.  იმ : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ახვ.  იმი  : კარ.  იმე 
 

~  საკ. დიდ. სემი  : ხვარშ. სიმე  : ბეჟ. სიმო  `ნაღველა". 
 

2. ხუნძ. მა ~  ანდ.: ბოთლ.: ახვ. მი   ი  : ღოდ.: ტინდ. მი   ი  : ჭამ.: ბაგვ. მი ~ საკ. 
 

დიდ.: ჰინ. მეც  : ხვარშ.: ბეჟ. მიც  `ენა". 
 

3. ხუნძ. ჩამ/ჩან  ~  ანდ. ჩომ  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: ჩამუ  : ტინდ. ჩ  ანა  (< *ჩ  ამა) : კარ. 
 

ჩამ : ახვ. ჩამა  ~  საკ. დიდ.: ხვარშ. შომო  : ჰინ. სომო  `რამდენი?" 
 

4. ხუნძ. ტʻომ  (ჰიდ.) ~  ანდ. ტʻომ  : ღოდ. ლამ  : ჭამ. ამ  : კარ. ტʻამე  : ახვ. ტʻამი  ~ 
 

ბეჟ. ტ ამო  (ჰუნზ.ტ ამე) `სახურავი", `ბანი". 
 

 

176  რელიქტურად  არის  შემონახული  ზოგ  სახელში, მაგ., ქო-ლა  (შდრ. ქო  `თმა") `თმები" [ლომთაძე  1960 : 375]. 
177   მ. ალექსეევი  ს.-ანდ-ში  *-ლი  ფორმანტს  აღადგენს  [ალექსეევი  1988 : 128]. მაშინ  საკითხავია: რა  კვალიფიკაცია  მიეცემა 

ხუნძ. -ა- (-ალ) ~  ანდ. -ო- (ოლ) ხმოვნით  ელემენტს, რომელიც  კანონზომიერ  შესატყვისობას  გვიჩვენებს? 
178  ხუნძურში, როგორც  ცნობილია, აუსლაუტსა  და  ინლაუტში, თანხმოვნის  წინ, მ  > ნ. 

mailto:@ლე
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5. ხუნძ. მეჵერ  ~  ანდ. მაჰარ  : ბოთლ.: ბაგვ. მიჵარ  : ჭამ. მარა  : ახვ. მიჵა  ~  საკ. დიდ. 
 

მჵალი  : ჰინ. მალუ  : ხვარშ. მჵანე  : ბეჟ. მ@რ (ჰუნზ. მარუ) `ცხვირი" > `გორი" > `მთა". 
 

 

 

2.17.4. ნაზალური *ნ. ამოსავალი  ნ-ს  დისტრიბუცია  თავისუფალია  და, თუ  ნ:მ  სუბსტიტუციას 

არ  გავითვალისწინებთ, ბგერათიგივეობით  არის  წარმოდგენილი  [გუდავა  1979 : 62]. საილუსტრაციო 

მაგალითები: 

1. ხუნძ.  ე  (< *   ან) ~  ანდ.  ი~ა  (< *წინა) : ბოთლ.  ინალʻი  : ღოდ.  ინა    უ  : ჭამ. 
 

წ´ინალˈ : ახვ. წ´ონოლˈი  ~  საკ. დიდ. ჩანი~ა  : ჰინ.: ხვარშ.: ბეჟ. ცან  `თხა". 
 

2. ხუნძ. ნა ~  ანდ. ნო   ი  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ახვ. ნა   ი  : ჭამ.: ბაგვ. ნა : კარ. 
 

ნა   ე  ~  საკ. დიდ  ნოცი  : ჰინ. ნოცე  : ხვარშ. ნუცა  : ბეჟ. ნაცო  `ტილი". 
 

ხშირად   გვხვდება   ისეთი   მაგალითები, რომლებშიც   რეზონანტი   ნ, ნაწილობრივი   რედუქციის 

შედეგად, ხმოვანთა  ნაზალურობის  ელემენტის  სახით  გარჩენილა: 

3. ხუნძ. ი     (< *ნი   ) ~  ბოთლ.: ღოდ. ინ   ი  : (< *ნიხი) : ახვ. ინ    ე  (< *ნიხე) ~  საკ. 
 

დიდ. იჰ>უ  (<*ნიჰ>უ) : ჰინ. იხუ  (<*ნიხუ) : ხვარშ. ენხუ  (< *ნეხუ) : ბეჟ. ენხე  (< *ნეხე) 
 

`მდინარე", `შენაკადი". 
 

4. ხუნძ. ოც  (< *ნოც) ~  ანდ. უნსო  (< *ნუსო) : ბოთლ.: ღოდ.: კარ. უნსა  (< *ნუსა) : 
 

ჭამ.: ტინდ.: ბაგვ. მუსა  (< *ნუსა) : ახვ. უნჩა       (< *უნჩა  < *ნუჩა) ~  საკ. დიდ. ის  (< *ნისე-) 
 

: ჰინ. Oშ  (< *ნიშე-) : ხვარშ. ენს  (< *ნეს) : ბეჟ. ონს  (< *ნოს) `ხარი". 
 

5. ხუნძ.  ან  |  ამ  ~  ანდ.  ონ  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ.  ანი  : ჭამ.  Kნ 

(<*   ან
~ <*   ანი) ~  საკ. დიდ. ცი~ო  : ჰინ. ჩი~ო  : ხვარშ. ცინ

~ო  (<*ცინო) : ბეჟ. ცან   
(<*ცან) 

(ჰუნზ. ც ო ნ  
<*ცონ) `მარილი". 

როგორც   ზემომოყვანილი   მაგალითები   მოწმობენ, ხუნძურში, საკ. დიდოურსა   და   ჰინუხურში 

დენაზალიზაციის  პროცესი, თუ  ამისი  პირობები  არსებობს, დასრულებულია, ხოლო  სხვა  ენებში  ეს 

მოვლენა  ჯერაც  ცოცხალია. 

mailto:მ@რ
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2.18. სონანტები 
 

2.18.1. ზოგადი. ე. წ. ნახევარხმოვნების  _ პალატალური  ჲ-სა  და  წყვილბაგისმიერი     -ს  _ 

დისტრიბუცია  განსაზღვრულია  და  ისინი  რეალიზდებიან  როგორც  სონანტები, მაგ.: საკ. დიდ. ენი~უ, 

ენი (დიალ. ვარ.) `დედა", ხვარშ. ლიყდოგუ  > | ლიყდო `მცოდნე", ხუნძ.   იზე  `წურვა" _  

უ ჲ  `გაწურე!" და  მისთ. როგორც  ვარაუდობენ, ისტორიულად  ჲ და  იმყოფებოდნენ  ი  და  უ  ხმოვ- 

ნებთან  დამატებითი  დისტრიბუციის  დამოკიდებულებაში  [გუდავა  1964 : 29; ფენრიხი 1971 : 143-158]. 

თუ   გავითვალისწინებთ   საანალიზო   სონანტების   ახლანდელ   განაწილებას, მაშინ   ეს   ინტერპრეტაცია 

მართებულად  უნდა  მივიჩნიოთ  [არდოტელი  1997 : 43-49].179
 

 
 

2.18.2. სონანტი *ჲ. ჩვენი  მოსაზრებით, პალატალური  ჲ-ს  პოსტულირება, როგორც  იმთავითვე 

არსებული  დამოუკიდებელი  ფონემისა, დაბრკოლებას  აწყდება. იგი  დასტურდება  მხოლოდ  გრამატიკუ- 

ლი  კლასის  ექსპონენტად  (ჲ < რ) და  ი-ს  ალოფონად  (ი/ჲ). სხვა  ძირეულ  მორფემებში  მისი  ისტო- 

რიული  არსებობა  სათუოა  _ ამგვარ  პოზიციებში  ჲ  ან  ხმოვანთგამყარია, ანდა  ფონეტიკური  ვარიანტი 

რომელიმე  ბგერისა  (ჲ < რ, დ, ჰ,...).180
 

უნდა  ვივარაუდოთ  ჲ-ს  ორგვარი  წარმომავლობა: ა) ჲ < რ;    ბ) ჲ/ი. გამომდინარე  იქიდან, 

რომ  რ > ჲ  ფუძეენაში  უკვე  მომხდარი  ფაქტია, ჲ-ს  აღდგენა  ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ  ენათა  ერთია- 

ნობის  ხანისათვის  სავსებით  გამართლებულია. იგი, კლასნიშნიან  ზმნათა  გარდა, გაქვავებული  სახით 

რელიქტურად  დაჩნდება  ზოგ  სუბსტანტივშიც, მაგ.: 

1. ხუნძ. ჲ-ა     ~  ანდ.: ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: კარ.: ახვ. ჲ-ა   ი  : ჭამ. ჲ-ა     : ბაგვ. ჲ-ა ~ 
 

საკ. დიდ. ესი~უ  (< *ჲ-ესი~უ): ჰინ. ესსუ  (< *ჲ-ესსუ) : ხვარშ. ეს  (< *ჲ-ეს) : ბეჟ. ისი  (< 
 

*ჲ-ისი) `და". 
 

 

 

 

 

179   არ  უნდა  შეეფერებოდეს  სინამდვილეს  აზრი  ყʻ, ყ  > ~, 0 პროცესის  მართებულობის  შესახებ  [იმნაიშვილი  1963 : 34]. ამ 

შემთხვევაში  ხდება  ყ-ს  სინკოპირება, რაც  შედეგად  გვაძლევს  ამ  ენათათვის  უჩვეულო  ჰიატუსს. სწორედ  ხმოვანთა  თავყრის  სუპერა- 

ცია  ჲ-ს  ჩართვით  ხდება, მაგ.: საკ. დიდ. რ-ი~-ა  (<*რ-ი-ა  <*რიყ-ა, შდრ. ხვარ. რ-იყ-ა  `id".) `ცოდნა" `ცნობა"; ჰინ. ჩი~ო  (<*ციო 

<*ცინო, შდრ. ხვარ. ცინ
~ო  <*ცინო  `id".) `მარილი" და  სხვ. 

180   ტ. გუდავას  ვარაუდი   [გუდავა 1964 : 161] ნაცვალსახელური  ჲ  ელემენტის  ტრანსფორმაციის  შესახებ  (ჲ  > ჟ, ჰ) არ 
მართლდება  [შდრ. იმნაიშვილი  1963 : 118, 142]. 
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2. ხუნძ. ჲ-ას  ~  ანდ. ჲ-ოში  : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ. ჲ-აშა  `ქალიშვილი" ~  საკ. 

დიდ.: ჰინ. უჟი  (< *ჲ-უჟი) : ხვარშ. უჟი (< *ჲ-უჟა) : ბეჟ. ოჟო  (< *ჲ-ოჟო) `ვაჟი" (ისტორიუ- 

ლად  `ქალიშვილიც").181
 

რაც  შეეხება  ჲ-ს, როგორც  ი-ს  პოზიციურ  ვარიანტს, იგი  ფუძეენაში  იმთავითვე  უნდა  არსე- 

ბულიყო  მისთვის  კუთვნილ  ფონოლოგიურ  პოზიციებში  _ ჲ  გვხვდება  მხოლოდ  ხმოვნის  მეზობლად 

და  ქმნის  აღმავალსა  თუ  დამავალ  დიფთონგებს. გამოთქმულია  მოსაზრება, რომ  ამგვარ  შემთხვევაში 

ჲ < ი  [იმნაიშვილი  1963 : 15; ლომთაზე 1963 : 19], მაგ.: ჰინ. ესუ-~ (<*ესუ-ი  <*ესუ-დი) `ძმამ", 

ცო~ (<*ცოი  <*ცონი) `არწივი" და  ა. შ. ამ  რიგის  მაგალითებში  ჲ-ს  რეალიზაცია  კიდევ  ერთხელ 

მიგვანიშნებს  მის  სონანტურ  ბუნებაზე. 

 

 

2.18.3. სონანტი * . ამოსავალი  წყვილბაგისმიერი     , ჲ-სგან  განსხვავებით, უფრო  ხელშესახე- 

ბად  არის  წარმოდგენილი, ვინაიდან  იგი  დასტურდება, კლას-ნიშნის  გარდა, თანხმოვანთა  მიჯრითაც 

და  წარმოქმნის  ლაბიალიზებულ  კომპლექსებს.182    C+ მოდელის  ლაბიალიზებული  კომპლექსი  

უდრის ორი  დამოუკიდებელი  ფონემის  არითმეტიკულ  ჯამს, რომლის  მეორე  კომპონენტი  ნაირგვარ  

პოზიცი- ურ  ფონეტიკურ  ცვლილებას  განიცდის  [გუდავა  1964 : 27-28; არდოტელი 1997 : 46-49]. 

მკვლევართა ერთი ნაწილი ვარაუდობს, რომ ზემოხსენებული კომპლექსები მიღებულია ლაბიალიზე- 
 

ბულ თანხმოვანთა ბიფურკაციით [იუშმანოვი 1937 : 36; გუდავა 1956 :  231-232; ლომთაძე 1998 : 162- 
 

172...], ხოლო სპეციალისტთა მეორე ნაწილი ამ კომპლექსს ფუძეენისეულად მიიჩნევს [ფენრიხი 1971 : 
 

149-158; გიგინეიშვილი 1977 : 34...]. 
 

ჩვენი  შეხედულებით, ლაბიალიზებულ  კომპლექსებშიც  და  მისთვის  დასაშვებ  სხვა  პოზიციებ- 
 

შიც  (# _ V, V _ V, C _ V, V _ #) ე  რეკონსტრუირდება  ფუძეენის  ქრონოლოგიურ  დონეზე  და 
 

 
 
 
 
 
 
 

181   დიდ. ენებში  უჟი  (საკ. დიდ.) ამჟამად  ოდენ  `ვაჟიშვილის" აღმნიშვნელად  გამოიყენება, მაგრამ  ისტორიულად  `ქალიშვილის" 

(საკ. დიდ. ქიდ  `id". მეორეულია, შდრ. თურქ. ქ დ  ` id  ".) გამომხატველიც  უნდა  ყოფილიყო  [გუდავა  1979 : 97]. 
182   ლაბიალიზებული  კომპლექსები  აკრძალულია  აუსლაუტში, თუმცა  ჭამ. და  ბაგვ. ენათა  ზოგ  თქმაში  მაინც  ხდება  ამგვარი 

თანხმოვანთჯგუფების  შექმნა  [გუდავა  1964 : 27]. 
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მისი  შესატყვისობის  ფორმულა  ბგერათიგივეობის  სახით  წარმოგვიდგება.183    საილუსტრაციო  მაგალი- 
 

თები: 
 

1. ხუნძ. *  -აჵანა  (`მოისმინა") ~  ბოთლ.  -ეღა  (`გაიგო"): ღოდ.: კარ.  -ი ა  : ტინდ.  -ი~ა 
 

: ახვ.  -ეყʻარი  `გაიგო" ~  საკ. დიდ. Ø-ეყʻ-ა  (< *  -ეყʻ-ა) : ჰინ. Ø-ეყ-ა  (< *  -ეყ-ა) : ხვარშ. 
 

Ø-იყ-ა  (< *  -იყ-ა) : ბეჟ. Ø-იყ-ალ  (< *  -იყ-ალ)
184    

`ცოდნა". 
 

2. ხუნძ. ჰ  ე  ~  ანდ. ხო~ (< *ხ  ა~) : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: კარ. ხ  ა~ : ბაგვ. ჰ  ა~ 
 

: ახვ. ხ  ე  ~  საკ. დიდ. ღʻ ა~ : ჰინ.: ხვარ. ღʻ ე  : ბეჟ.  ო  (< *ღ  ო) `ძაღლი". 
 

3. ხუნძ. რაკ  (< *რაკ  ა) ~  ანდ. როკ  ო  : ბოთლ.: ღოდ.: ტინდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ. რაკ  ა  : 
 

ჭამ. ~აკ  ა  ~  საკ. დიდ. როკუ  (< *როკ  ი) : ჰინ. როკ  ე  : ბეჟ. ~აკო  (< *~აკ  ო) `გული". 
 

საგულისხმოა, რომ  C+ მოდელის  ლაბიალიზებული  კომპლექსი  ნასესხები  მასალის  

ანლაუტში, ხოლო  ძირეული  ლექსიკის  აუსლაუტში  გამარტივების  ტენდენციას  ამჟღავნებს  _ 

იკარგვის  ლაბია- ლიზებული  ელემენტი  (მეტწილად) ან  ძირითადი  თანხმოვანი  (იშვიათად). 

ცნობილია, რომ  ბეჟიტუ- რი  ენის  ძირეულ  სახელთა  ანლაუტში  C > [ლომთაძე  1963 : 21]. 

დასასრულ, წარმოვადგენთ შესატყვისობათა ძირითადი ფორმულების სინოპტიკურ ტაბულას, რომელ- 

შიც ყურადღება გამახვილებულია ამოსავალ რეფლექსებზე. დიალექტური და არაძირითადი პოზიციური ვა- 

რიანტები ზემომოყვანილ ცალკეულ ფონემათა ტაბულებში არის ასახული. 

 

 
 

შესატყვისობათა ძირითადი ფორმულების სინოპტიკური ტაბულა 
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183  ცხადია, აქ  არ  იგულისხმება  კომბინაციური  ფონეტიკური  პროცესების  შედეგად  მიღებული    . 
184  ინიციალური  კლასის  ნიშნით  არის  წარმოდგენილი  `ძმა", `ვაჟიშვილი" და  მისთ. [გუდავა  1979 : 56]. 
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2.19. თანხმოვანკომპლექსები 

 

2.19.1. ზოგადი. თანხმოვანთკომპლექსების ანალიზისას მნიშვნელოვანია მკაფიოდ გაიმიჯნოს 

ცალკეულ მორფემებში და მორფემათა ზღვარზე თავჩენილი თანხმოვანთმიმდევრობანი. ჩვენთვის 

ამჟამად პრინციპულად მნიშვნელოვანია ოდენ ერთი მორფემის ფარგლებში დადასტურებული 

თანხმოვანთჯგუფები, რომლებიც სავარაუდოდ დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო საკვლევი 

ფუძეენისთვის. რასაკვირველია, ძირ-ფუძეთა, ერთი მხრივ, ხოლო, მეორე მხრივ, აფიქსთა და 

ფონემათა მიჯნის ფონემატური სტრუქტურა არ უნდა ყოფილიყო გათანაბრებული.  

2.19.2. C + W სტრუქტურის  ლაბიალიზებული კომპლექსი. სპეციალურ ლიტერატურაში ცნო-

ბილია C + W მოდელის ლაბიალიზებული კომპლექსის (resp. ბილაბიალიზებული თანხმოვნის) სა-

მგვარი ინტერპრეტაცია, რომელთაგან ყველაზე მეტად დამაჯერებელი ჩანს თეზისი მისი ბიფონემური 

ბუნების შესახებ [ჩიქობავა, ცერცვაძე271962 : 81; ლომთაძე 1963 : 20; გუდავა 1979 : 28; გიგინეიშ-

ვილი 1977 : 42; ბარნოვი 1983 : 97; შდრ.: ტრუბეცკოი 1987 : 313; დეეტერსი, სოლთა, ინგლისიანი 

1961 : 21; მიქაილოვი 1958 : 29; ბოკარევი 1959 : 67, 112, 145; ბურჭულაძე 1993 : 9; მაჰომედოვა 

1999 : 413 და სხვ.]. 

ლაბიალიზებული კომპლექსის დისტრიბუცია სინქრონიულ დონეზე ანლაუტით (#–V)და 

ინლაუტით  (C–V,V – V)შემოიფარგლება. მასთან, საანალიზო კომპლექსის წინამავალ 

კომპონენტად მეტწილად უკანაენისმიერი და ფარინგალური თანხმოვნები გვხვდება. იგი თავს 

შედარებით იშვიათად იჩენს წინაენისმიერ ხმოვნებთან და სპირანტებთან. ხანდახან ინლაუტში ნ 

სონორიც შეიმჩნევა. გასაგები მიზეზების გამო, -ს წინამავალ კომპონენტად არ დასტურდება მ, ნ, 

ლ სონორები, ბ, ფ, პ ბაგისმიერი ხშულები და ჲ, სონანტები[გუდავა 1956 : 215; მიქაილოვი 1958 

: 29-33; არდოტელი 1997 : 43...]. 

ამ ტიპის კომპლექსი დამახასიათებელი უნდა ყოფილიყო ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური 

ფუძეენისთვის. მართალია, სინქრონიულ დონეზე C + W კომპლექსი დასტურდება ანლაუტში, რაც 

სრულხმოვნობის პირობებში არაკანონზომიერია საკვლევ ენათა ფონოტაქტიკისთვის, მაგრამ ამ 

                                                           
27ილ. ცერცვაძეს მოგვიანებით გამოთქმული აქვს სხვა მოსაზრება [ცერცვაძე 1972 : 217]. 
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შემთხვევაში ჩვენ გვაქვს სონანტკომპონენტიანი კომპლექსი[გიგინეიშვილი 1977 : 140]. გარდა 

ამისა, ის ლექსემები, რომლებიც ანლაუტში ასეთ კომპლექსს გვიჩვენებენ, შეიძლება ისტორიული 

ინლაუტის ვითარებას (განსაკუთრებით ზმნებში) გამოავლენენ, მაგ.: ხუნძ. -ეზე (<*ქ -ეზე<*ბე-

ქ -ეზე) : ანდ. ბუ-ქ-უდუ : კარ. ბე-ქ -ალ- : ბეჟ. ბე-ქ-ალ „წაქცევა“, „დავარდნა“; ხუნძ. ხ -ეზე 

(<*ბV-ხ -ეზე) : საკ. დიდ. ე-ხ -ა: ბეჟ. ჲ-უ-ღ-ალ„მოკვდომა“ და მისთ. 

ანლაუტში C + W კომპლექსი ნიშანდობლივი არ უნდა ყოფილიყო, რაზეც მიგვანიშნებს 

საკვლევ ენებში ამ ტიპის კომპლექსთა გამარტივების ძლიერი ტენდენცია, მაგ.: ხუნძ. ჰ -ე, ჰ-ოჲ, ჰ-ე 

(დალ. ვარ) : ანდ. ხ -ოჲ,  ხ-ოჲ, ხ-ეჲ (დალ. ვარ.) : კარ. : ახვ. ხ -ე  : საკ. დიდ. : ჰინ. ღ -ე : ბეჟ. -ო 

(<ღ -ო) „ძაღლი“, ხუნძ. -ა, -ა, -უ (დალ. ვარ) : ანდ. -ალი, -ა (დალ. ვარ.) : ბოთლ. -ა, 

-აჲ (დიალ. ვარ.) : ახვ. -ა  : საკ. დიდ. : ჰინ. ც-ა (<*ც -ა) : ბეჟ. ც- ც -ან) 

„ვარსკვლავი“... 

ჩვენი ვარაუდით, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში შემონახული ჩანს უძეენისეული  

ლაბიალიზებული C + W კომპლექსი, რომელიც ლაკურ-დარგუულსა და ზოგ ლეზგიურ ენაში 

დენტოლაბიალიზებულ ფონემებში არის გადაზრდილი, ე. ი. სათანადო კონსონანტისა და სონანტის 

შერწყმის საფუძველზე არის მიღებული: C + W >C.  რაც შეეხება C + J სტრუქტურის 

კომპლექსს, ამგვარი კომპლექსი არც თეორიულად არის მოსალოდნელი და არც რეალურად უნდა 

ყოფილიყო დამახასიათებელი ამ ენათა სინამდვილისთის [არდოტელი 1997 : 43; შდრ. გიგინეიშვილი 

1977 : 140]. 
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3. ლაკური და დარგუული ენების კონსონანტური სისტემა:  

ფონეტიკური პროცესები, შესატყვისობანი, თანხმოვანთკომპლექსები 

 

ფონეტიკური პროცესები 

 

3.1. ფონოლოგიური სისტემის ზოგადი დახასიათება. ლაკური და დარგუული ენების 

კონსონანტური სისტემის სიმდიდრე ვლინდება, უპირველეს ყოვლისა, ღრმა უკანაენისმიერი 

(ხორხისმიერი) ფონემების, აბრუპტივებისა და მათი ინტენსიური (ე. წ. გემინირებული) 

კორელატების არსებობით. განსაკუთრებით მკვეთრად იზრდება თანხმოვან ფონემათა რაოდენობა 

ლაკურ და დარგუულ ენებში, თუკი დამოუკიდებელ ჯგუფად გამოვყოფთ ე. წ. ფარინგალიზებულ 

თანხმოვნებს. 

დარგუული და ლაკური ენების ღრმა უკანაენისმიერ აბრუპტივებსა და ინტენსიურ  

(ე. წ. გემინირებულ) თანხმოვნებს სამეცნიერო ლიტერატურაში განსაკუთრებული ყურადღება 

დაეთმო (Ш. Г. Гаприндашвили, Фонетика даргинского языка, Тбилиси, 1966, გვ. 231-

286;  

С. Абдуллаев, Грамматика даргинского языка, Махачкала, 1954, გვ. 49-60; Г. Б. 

Муркелинский, Грамматика лакского языка, Махачкала, 1971, გვ. 19-53, А. А. 

Магометов, Кубачинский язык, Тбилиси, 1963...). 

ფონემა ბ. ბილაბიალური ბ ლაკური და დარგუული ენების კონსონანტიზმში ხშირი ბგერაა. მისი 

სიხშირე საგრძნობლად ვლინდება გრამატიკული კლასის ექსპონენტად ფუნქციონირების პროცესში. 

სახელთა სტრუქტურაში და ზმნებში იგი გვხვდება ანლაუტურ, ინლაუტურ და აუსლაუტურ 

პოზიციებში: 

დარგ.  „ბალი“  ლაკ.  

 ჲაბუ „იაბო ცხენი“   ჲაბუ 

  „ცა“    

 ბებკა „სიკვდილი“   ბიბკუ და მრავალი სხვა. 
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ვ ლაკური ენისა 

არანაკლებ ხშირი ფონემებია ამ ენებში, ვიდრე ბ. 

დარგუულსა და ლაკურ ენებში ფონემა  // ვ გვხვდება ნებისმიერ პოზიციაში და ასრულებს 

სხვადასხვა მორფოლოგიურ ფუნქციებს სახელთა და ზმნათა შემადგენლობაში. განსაკუთრებით 

განვითარებულია მისი როლი გრამატიკული კლასის ექსპონენტის ფუნქციით. 

დარგ.  „ტყე“  ლაკ. ვაწა 

  „გარგარი“   აჴვაზან 

  „თხილი“    

ფონემა დ. როგორც ბ და ვ ფონემები, წინაენისმიერი თანხმოვანი დ ასრულებს ერთ-ერთ წამყვან 

როლს დარგუული და ლაკური ენების ლექსიკურ და მორფოლოგიურ სტრუქტურაში. წარმოადგენს 

გრამატიკული კლასის მნიშვნელოვან ექსპონენტს. 

ფონეტიკური მოდიფიკაციის შედეგად ფონემა დ ქმნის მრავალრიცხოვან რეფლექსებს. 

სახელებსა და ზმნებში ფონემა დ გვხვდება ნებისმიერ პოზიციაში: 

დარგ.  „ხორცი“  ლაკ. დოკ 

 ღადარა „თიხის თეფში“   ღადარა 

 დეკ „საზომი“   დაჭუ   და მრავალი სხვა. 

 

სონორები. ლაკური და დარგუული ენების ფონეტიკურ სისტემაში ძლიერ მყარი პოზიცია აქვთ 

სონორულ ფონემებს ლ, მ, ნ, რ, თუმცა მეტად ექვემდებარებიან სხვადასხვაგვარ ფონეტიკურ 

პროცესებს. არც თუ იშვიათად ეს ფონემები ურთიერთშემნაცვლელები ხდებიან. გვხვდებიან სახელთა 

და ზმნათა ნებისმიერ პოზიციაში და მეტად ხშირად გვევლინებიან გრამატიკულ კლასთა 

ექსპონენტებად. წარმოვადგენთ ზოგიერთ მაგალითს, რომლებშიც სონორი ბგერები ფონემის როლს 

ასრულებენ ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დროიდან: 

ფონემა ლ: 

დარგ. ლიგა „ძვალი“  ლაკ. ლიჩა 

 ჰულუ „ბარდა“   ჰულუ 
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  „ფუნთუშა“    

ფონემა მ: 

დარგ.  „ფრჩხილი“  ლაკ.   

 მეძ „ენა“   მაზ  

  „კანაფი“    „ხორბალი“ 

აუსლაუტში და თანხმოვანთა წინ ლაკურ ენაში სონორული მ ფონემა გადადის ნ ფონემაში: 

დარგ. დურზამ „ფარა“  ლაკ.  

 ღუმ „ქვიშა“    

 

ფონემა ნ: 

დარგ.  „მღვიმე“  ლაკ. ნუხ  

 ტინი „სადგომი“   ტუნუ  

 უნზა „კარი“   ნუზ და ა. შ. 

ფონემა რ: 

დარგ. ჴარა „ცერცვი“  ლაკ.   

  „ჯოხი“     

 ხურ „წიფელი“   -ილულ) და სხვა. 

არსებით როლს დარგუული და ლაკური ენების ლექსიკურ ერთეულებში ასრულებენ 

წყვილბაგისმიერი თანხმოვნებიც: ფშვინვიერი ფ, ინტენსიური  და აბრუპტივი პ. 

მაგალითად: 

ფონემა ფ: 

დარგ. ფენწ „ცვარი“  ლაკ. ფიწ  

 ჭაფ „კალათი“   ჭაფა და ა. შ. 

: 

დარგ.  „მატყვლი“  ლაკ.   

  „ნაფოტი“     
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  „კოცნა“     

  „გუმბათი“    და სხვა. 

ხსენებული რიგის ფონემათაგან ყველაზე უფრო იშვიათია როგორც დარგუულში ისე ლაკურში 

ფონემა პ (აბრუპტივი). ამ ფონემის შესახებ ჯერ კიდევ პ. უსლარი წერდა: „სხვათა შორის, ღაზი-

ღუმუქელებმა (ლაკებმა – ლ. ა.) შენიშნეს, რომ მათთვის შედგენილ ანბანს აკლია პ, რომელიც თუმცა 

მეტად იშვიათად, მაგრამ ზოგიერთ სიტყვაში მაინც მოიპოვება; ეს ბგერა გამომეპარა, ვინაიდან არც 

ერთი ამდაგვარი სიტყვა მანამდე არ შემხვედრიაო“ (П. К. Услар, Лакский язык, Тифлис, 1890, 

გვ. 32). 

ფონემა პ გვხვდება დარგუული ენის ყველა დიალექტში, თუმცა სიტყვათა მეტად შეზღუდული 

რაოდენობისთვისაა იგი დამახასიათებელი. 

დარგ. კაპი „ფურცელი“  ლაკ. ჭაპი  

 ყაპა „ქუდი“   ყუპა „კრუსუნი“ 

 -  „ღმუილი“   -   

ძირეული ლაკურ-დარგუული სიტყვებიდან იგი გვხვდება, სახელდობრ, ხმაბაძვით და 

შორისდებულებისგან წარმოქმნილ სიტყვებში. 

რუსული ენიდან ან რუსულის მეშვეობით ნასესხებ სიტყვებში, არც თუ იშვიათად ცალკეული 

ფონემები პ აბრუპტივით იცვლებიან: 

რუს.  დარგ.  ლაკ. 

Папироса  პაპირუს  პაპირუს 

фаэтон  პაჲტუნ  პაჲტუნ 

партизан  პარტიზან  პარტიზან 

пальто  პალტუ  პალტუ    და სხვა. 

მნიშვნელოვანი ფუნქციონალურ დანიშნულებას ლაკურ და დარგუულ ენათა სახელურ და 

ზმნურ ფუძეთა სტრუქტურაში ასრულებენ წინაენისმიერი ფონემებიც: ფშვინვიერი თ, ინტენსიური 

 და აბრუპტივი ტ. ისინი მეტად ხშირად იხმარებიან და დასტურდებიან ნებისმიერ პოზიციაში. პ 

აუსლაუტში და თანხმოვნის წინ  ინტენსიური გადადის სადა თ ბგერაში. 

ფონემა თ: 
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დარგ.  „მაწონი“  ლაკ. თართნაკ 

 ბურთ „არაჟანი“   ბართ 

 ჴუთნი „ნერწყვი“   ჴუთ   „ფუნა“     და ა. შ. 

: 

დარგ.  „კაბა“  ლაკ.  „ლაბადა“ 

  „მამა“     

  „მხედარი“     

– –  

(მრ. რ.) და სხვა. 

ისევე როგორც ლაკურში, დარგუული ენის დიალექტებშიც ინტენსიური (ე. წ. გემინირებული) 

თანხმოვნები დამოუკიდებელ ფონემებს წარმოადგენენ. ასრულებენ გარკვეულ სიგნიფიკატურ 

ფუნქციასაც. ს. აბდულაევს დარგუული ენის მუღის თქმაში დადასტურებული აქვს, მაგალითად, 

ინტენსიურები მნიშვნელობის განმასხვავებლის ფუნქციით: 

 „სიყვარული“  დიქი „დაატარებდა“  

 „ეზოში“  დურა „თქვი“  

 „კვესი“   „ჩხუბისთავი“  

 „წყაროსთან“  ჵინცი „ანისული“  

 „თივაში“  ქისა „ჯიბე“ და სხვა. 

ფონემა ტ: 

დარგ. ტალ „ბოძი“  ლაკ. ტამა „შეშა“ 

 ჴიტა „კუნძი“     

 ფუტი „მილი“   ფუტი  

 ტუტი „ყურძენი“   ტუტი „ყვავილი“ 

 

წინაენისმიერნი 

სისინ-შიშინა სპირანტები და აფრიკატები. წინაენისმიერ სპირანტთა და აფრიკატთა ძირითადი 

ფუნქციაა სახელურ და ზმნურ სიტყვაწარმოებაში მონაწილეობა, გარდა იშვიათი შემთხვევებისა, 
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როცა სისინი თავის თავზე იღებენ მორფოლოგიური ინვენტარის ფუნქციასაც. სპირანტები და 

აფრიკატები, როგორც სისინა, ასევე შიშინა, ამ ენებში არც თუ ისე მყარი ბგერებია და დიალექტებში 

ქმნიან ბგერათშესატყვისობათა დისპერსიულ რიგებს. 

ფონემა ზ: 

დარგ. კაზ „აბრეშუმი“  ლაკ. კიზ „ვარცხნილობა“ 

 დურზამ  „ფარა“     

 ზიმიზალა „ჭიანჭველა   ზიმიზ „ბუზი“ 

ფონემა ს: 

დარგ. სუს „შვრია“  ლაკ. სუს  

  „ფუნთუშა“     

 ნუსი „ყველი“   ნის  და მრავალი სხვა. 

 

დარგ.  „ქალიშვილი“  ლაკ.   

  „კოვზი“     

  „ჟანგი“    და სხვა. 

ფონემა ც: 

დარგ. უნც „ხარი“  ლაკ. ნიც 

  „თხა“    

     ცინცილ     და სხვა. 

 

დარგ.  „ასკილი“  ლაკ.  

  „ტოტი“    

  „ჭაკი“    

  „ძალაყინი“    

როგორც ზემოთმოყვანილ მაგალითებში, ისე სახელთა მნიშვნელოვან რაოდენობაშიც ფონემა  

წუდახარული დიალექტისა წარმოადგენს მჟღერი ძ აფრიკატის ფონეტიკურ მოდიფიკაციას, რომელიც 

დამახასიათებელია ურახული დიალექტისათვის (Ш. Гаприндашвили, 
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Фонетическиеособенностидиалектовцудахарскоготипа // ЯзыкиДагестана, 

Махачкала, 1948, გვ. 119). მაგალითები: 

ურახ. ლიძმი „ენა“ (ორგანო)  წუდახარ.  

 ძი „მარილი“    

 იძალა „სენი“    

 მიძ „ენა“    

 ჴუვძარა „მუშა“    

 უნძა „კარი“    

ფონემა წ: 

დარგ.  „ტყე“  ლაკ. ვაწა 

 ფენწ „ცვარი“   ფიწ 

 ყაწ „პური“   ყაწ  და მრავალი სხვა. 

ფონემა ძ არ შემოინახა ლაკურ ენაში. იგი არ მოიპოვება დარგუული ენის დიალექტთა დიდ 

უმეტესობაშიც, გარდა ურახულ-ახუშურისა. 

ფონემა ჟ: 

დარგ.  „ლოყა“  ლაკ. ლაჟინ „სახე“ 

დარგუულ ენაში ფონემა ჟ გვევლინება უმეტეს შემთხვევაში მჟღერი ჯ აფრიკატის 

მოდიფიცირებულ ვარიანტად. ძირითადად დასტურდება არაბულ-თურქულ-სპარსულიდან ნასესხებ 

ლექსიკაში. 

ფონემა შ: 

დარგ. შან „ბეღურა“  ლაკ.  

 ბურუშ „ლეიბი“   შანუ 

 ფუშ „საბერველი“   ფურშ  და სხვა. 

 

დარგ.  „ასი“  ლაკ.  

  „წყალი“    
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  „ტბა“    

ფონემა ჩ: 

დარგ. იჩ „ვაშლი“  ლაკ. ჰივჩ 

  „ქადა“    

 ჩატა „მერცხალი“   ჩიტუ 

 ჩინტ „მეჭეჭი“   ჩუნტლუ    და ა. შ. 

 

დარგ.  „კატა“  ლაკ.  

  „ძუ“    

  „ტვირთი“    

ფონემა ჭ: 

დარგ. ჴარჭი „მხარი“  ლაკ. ჴაჭ 

 ანჭი „ხორბალი“   ლაჭა 

 მურჭ „კეტი“   ჭულა 

 ჭიჭ „ღილი“   კიჭ   და ა. შ. 

ფონემა ჯ: 

სიტყვები, რომელთა შემადგენლობაშიც ფუნქციონირებს ფონემა ჯ ამჟამად დასტურდებიან 

მხოლოდ ურახულ-ახუშურ დიალექტებში. დანარჩენ დიალექტებში იგი იძლევა მხოლოდ 

სხვადასხვაგვარ რეფლექსებს, როგორიცაა ჟ, ჩ, . ეს ფონემა არ შემოინახა ლაკურ ენაში, სადაც იგი 

რეფლექსების სახით დასტურდება. მაგალითები: 

ახუშ  წუდახარ. ლაკ. ენაში  

 „კვესი“    

 „შეძლება“    

განჯი „ეშვი“    

 „ძუკნა“  გუჟა და სხვა. 

 

ველარები 
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ფონემა გ: 

დარგ. ქურეგ „კურაგა“ ლაკ. ქურაგ 

 გაჟა „ძუკნა“  გუჟა 

 გეჟბა „თიკანი“  გადა  და სხვა. 

ფონემა გ დარგუულსა და ლაკურ ენებში მეტად გავრცელებულია, თუმცა მცირე რაოდენობით 

მოიპოვება ამ ენათა შორის შესატყვისობები, რომლებიც იდენტურ გ ფონემას წარმოგვიდგენდნენ, 

რამდენადაც ეს ბგერა ხშირად ექვემდებარება სხვადასხვაგვარ ფონეტიკურ პროცესებს და ამის 

შესაბამისად იძლევა ნაირ-ნაირ ფონეტიკურ რეფლექსებს. ამდაგვარ რეფლექსებად ა. აკიევს 

დასახელებული აქვს: 

ტ (→ ჩ) – –  

         გ 

ჟ 

(А. Ш. Акиев, Историко-сравнительная фонетика даргинского и лакского 

языков,  გვ. 14). 

ფონემა ქ: 

დარგ.  „ქლიავი“ ლაკ.  

 ნიქა „ფლოქვი“  ნიქ   „მუხლი“ 

 ქანი „კუჭი“  ქუ   და სხვა. 

 

დარგ.  „ჩოჩორი“ ლაკ.  „ვირი“ 

  „კაბა“   „მოსასხამი“ 

  „ძაღლი“   და სხვა. 

უმეტეს შემთხვევაში დარგუულ-დაკური ლექსიკური პარალელები, რომელთა 

შემადგენლობაშიც ფუნქციონირებს ფონემა , ეს თანხმოვანი ამოსავალი გ ფონემის რეფლექსად 

წარმოგვიდგება. მაგალითად: 

ახუშ.-ურახ.  წუდახარ. ლაკ. ენა  
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გამი „გემი“  ჟამი  

გაძა „ჭაკი“    

დიგა „სიყვარული“   და სხვა. 

ფონემა კ: 

დარგ. კუჰა „ალაო“ ლაკ. კუთ 

 დუკ „უღელი“  დუკ 

 კანტ „წვეთი“  კუნტ  და მრავ. სხვა. 

 

დარგ.  „ჯოხი“ ლაკ.  

  „აბედი“   

  „თხილი“   

ს. აბდულაევის ცნობით, მეკეგურსა და ქვემო მულებკის დიალექტებს არ მოეპოვებათ ფონემა  

და ამ დიალექტებში იგი ჰ თანხმოვნით იცვლება (С. Абдуллаев, 

Грамматикадаргинскогоязыка, Махачкала, 1954, გვ. 28). 

ურახ.-ახუშ.  მეკეგ.-ქვ. მულებკ.  

 „ზღვა“ ურჰუ  

 „გასაღები“ უმჰუ  

 „ხუტორი„ მაჰი და სხვა. 

 

დარგუულ ენაში ფონემა  დამახასიათებელია წუდახარულ-კუბაჩური ტიპის 

დიალექტებისათვის. იგი წარმოადგენს აგრეთვე ლაკური ენის ფონეტიკური სტრუქტურის არსებით 

მახასიათებელს. მაგალითები: 

დარგ. (წუდახარ.)  „ზღვა“ ლაკ.  

  „ხუტორი“   

  „სატეხი“   

  „საღამო“   

ველარული ფონემებიდან ღ, ხ,  თანხმოვნებს დარგუულსა და ლაკურ ენებში ორნაირი ბუნება 
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აქვთ. უპირველეს ყოვლისა, ღ, ხ,  სპირანტები არტიკულაციისას ფარინგსის ზღვარზე 

თავისუფლები არიან ფარინგალიზაციის იერისაგან და წარმოადგენენ რა. უფრო ღრმა წარმოების 

ჩვეულებრივ ველარებს, მათ არ შეუძლიათ მეზობელი ხმოვნების ფარინგალიზება. 

დარგ. ჩარხ „ტანი“ ლაკ. ჩურხ 

  „შიგნეული“  ა 

  „დახრჩობა“   

 ფურხ „ჭვარტლი“  ლახ „მტვერი“ 

 ღურღა „ღორღი“  ღურღა 

 ღამთი „ნათესაობა“  ღანმი 

 ღაჲ „ლაპარაკი“  ღალღა 

 ღურღურ „დუდღუნი“  ღურღუ 

  „გზა“   

მეორეც, ფარინგსის არეში არტიკულირებისას ისინი ფარინგალიზებულები ხდებიან ხოლმე და 

ხელს უწყობენ გარშემო მყოფ ხმოვანთა ფარინგალიზაციას: 

დარგ.      ლაკ. 

ხა „მოიტანე“ –    ლახ. „მტვერი“ –  

ბახ „ზნე“ –    –  

ღალ „ოცი“ –    – „კლდეები“ 

შევადაროთ აგრეთვე შემდეგი ლაკური სიგნიფიკატური წყვილები, რომელთა 

შემადგენლობაშიც მონაწილეობენ ღრმა უკანაენისმიერნი: 

 „სტროფი“  „ნაკვეთი“ 

 „ნემსი“  „ფარცხი“ 

 

ღაჟა 

აღუ 

 

„ნაბიჯი“ 

„ნაწლავი“ 

„ბოროტება“ 

„ჩლუნგი“ 

 

 

 

 

„ნაზარდი“ 

„ნაწუწი“ 

„სქელი“ 

„ჭკა“ 
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ჴან 

 

 

„ცვილი“  „სიცილი“ 

(აკიევი,1977: 

15-16) 

ფარინგალური გვხვდება როგორც დარგუულში, ისე ლაკურში. ლაკურ ენაში ეს 

ფონემა ყოველთვის და ყველა პოზიციაში ფარინგალიზებულია. დარგუულ ენას რაც შეეხება, ს. 

აბდულაევის თქმით: „ჵ და  ბგერები ახუშურ დიალექტში გვხვდება ოდენ შუა და ქვედა აწეულობის 

ხმოვნებთან მეზობლობაში. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, „ჵ და  ბგერების გვერდით ხმოვნები 

ყოველთვის რბილდებიან და ხორხისმიერ ჟღერადობას იძენენ. იგივე შეიმჩნევა წუდახარულ 

დიალექტშიც. ახუშურ-ურახული ტიპის სხვა დიალექტებსა და წუდახარული ტიპის რიგ დიალექტში 

ხორხისმიერი ჟღერადობა (გლოტიზაცია) ხმოვნებისა ჵ და  ბგერების წინ არ არის აუცილებელი: ამ 

თანხმოვანთა წინ და მომდევნოდ ამ დიალექტებში ხშირად მოისმის ზედა და შუა აწეულობის ხმოვნები 

გლოტიზაციის გარეშე“ (აბდულაევი, 1954: 27). მაგალითები: 

 

ახუშ.  წუდახ. მუღ.     ურახ. 

    

    

„ბოლო“    

და სხვა. 

 

დარგუული ენის  მუღის დიალექტში გვხვდება ფარინგალური  ასპირატის ინტენსიური 

(გემინირებული) სახეობებიც. მაგალითად: 

 

ახუშ.-წუდახ.     მუღ. 
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ლაკურ ენაში ფონემის ინტენსიური სახეობები დადასტურებული არ არის. 

 

ფონემა ჵ: დარგუულ ენაში მნიშვნელოვანი გავრცელება ჰპოვა ფარინგალურმა მჟღერმა ჵ 

ფონემამ;  მისი შესუსტებული ვარიანტი ვლინდება ლაკური ენის ვიცხიური დიალექტის ცალკეულ 

სახელებში: 

 

დარგ. ლაკ. 

ჵატა „ბაყაყი“  ჵორბატი  

 ჵანაკი  

 და სხვა.  

 

ფონემა ჰ: როგორც ლაკურ, ისე დარგუულ ენებში შეიმჩნევა მნიშვნელოვანი  ლექსიკური ფენა, 

რომლის შემადგენლობაშიც გამოიყოფა ლარინგალური ასპირატი ჰ. მაგალითად: 

 

დარგ. ლაკ. 

  ჰულუ „ოსპი“ ჰულუ 

  ჰუ „თესლი“ ჰანნა 

  ხურჰარი „ფილტვები“ ჰუთრუ 

 

იგივე ფონემა ხშირად გვხვდება არაბულ-თურქულ-სპარსულ მრავალრიცხოვან ნასესხობებში: 

ბაჰანა „მიზეზი“, ჰალმახჩუ „ამხანაგი“, ჰუნარჩი „აკრობატი“, ფაჰლივან „მუშაითი“, ჰავა „ჰაერი“, 

ჰუჟუმ „შეტევა“, მაშჰურ „გამოჩენილი“ და სხვა. 

 

 დარგუულ და ლაკურ ენათა სახელებში ეს ლარინგალური აბრუპტივი მეტად 

იშვიათად გვხვდება. 
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დარგ. ლაკ. 

  

  

 

დარგუული ენის ახუშურ-ურახულ დიალექტებში  ძირითადად გვევლინება სხვადასხვა 

თანხმოვანთა  რეფლექსად; ასეთი თანხმოვნებია  დარგუულში გ, , ღ, ზ, ხოლო ლაკურში კ, ყ, წ. 

მაგალითები: 

 

წუდახ. ახუშ.-ურახ. ლაკ. 

მიგ „ყინული“  მიკ 

ნიგ „რძე“  ნაკ 

დიგ „ხორცი“  დიკ 

  მუყ 

  ყაყან 

ბალღიზ „ჭრა“  ყუყინ 

ნიზ „ტილი“  ნაწ 

უმზუსე „სუფთა“  მარწ 

  ნიწ 

ზური „ვარსკვლავი“  წუ  

და სხვა. 

 

იგივე ლარინგალური აბრუპტივი ლაკურ ენაში გვხვდება ნასესხებ სიტყვებშიც; შდრ: 

 

დარგ.   ლაკ. 

ნიჵმათ „ნეტარება“     

მაჵნა  „მნიშვნელობა“     
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 „ამოცანა“  

 

ფონემა ჲ: შუაენისმიერ  (ნახევარხმოვან)  ჲ ფონემას დარგუულ და ლაკურ ენებში 

გავრცელების მნიშვნელოვანი არეალი და გამოყენების საკმაოდ დიდი სიხშირე მოეპოვება. 

განსაკუთრებით ფართოდ გამოიყენება ეს ფონემა კუბაჩურში გრამატიკული კლასის ნიშან რ-ს  ჲ 

ფონემაში გადასვლის წყალობით; გარდა ამისა, ინფინიტივის აფიქსი კუბაჩურში ასევე ჲ ფონემით 

ბოლოვდება: ბახიჲ „სწავლა“, ბაყიჲ „გაკეთება“ და სხვა. 

ფონემა ჲ დასტურდება აგრეთვე დარგუულ და ლაკურ ენათა სახელის ფუძეებში: 

 

დარგ.                                                        ლაკ. 

  

დალაჲ „სიმღერა“ ბალაჲ 

ბაჲ „კოცნა“  

და სხვა. 

 

გვხვდება აგრეთვე არაბულ-თურქულ-სპარსული და აგრეთვე რუსული ენიდან ნასესხობებში: 

 

დარგ. ლაკ. 

ფაჲდა „სარგებელი“ ფაჲდა 

შაჲტან „ეშმაკი“ შაჲტან 

  

და სხვა. 

 

ფონემა ф: ერთადერთი სიტყვა, რომელშიც დასტურდება ფრიკატიული ფშვინვიერი ф 

წარმოადგენს ხმაბაძვით სიტყვას. იგი გვხვდება როგორც დარგუულ, ისე ლაკურ ენებში: დარგ. უф 

(იკეს) „შებერვა“, ლაკ. უф (უჩინ). 
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როგორც შედარებითი ანალიზიდან ჩანს, დარგუული ენის კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის 

დიალექტებს ახასიათებს ის, რომ ამ დიალექტთა ფონეტიკურ სისტემაში წარმოდგენილია ღრმად 

განვითარებული სისტემა ინტენსიური (გემინირებული) ფონემებისა.  

 

3.2. ფონეტიკური პროცესები 

 

საერთო დაღესტნური მჟღერი ხშული ბ სრულადაა 

შენახული ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დონეზე: დარგ. ბეკ // ბიკ „თავი“ : ლაკ. ბაკ; დარგ. 

ბეწ // ბიწ „მგელი“ : ლაკ. ბარწ... 

უკვე ისტორიულ პერიოდში ბ ხშულმა მოგვცა მ რეფლექსი, რაც ნათლად ჩანს სახელთა 

ანლაუტში, მონათესავე დაღესტნურ ენათა მასალის შედარებისას: 

დარგ. მარგა : ლაკ. ბურხ՜ნი : ხუნძ. ბიხ՜ინ „ხვადი“; დარგ.ბუტა  : ლაკ. ბუტა, ჰინუხ. მუტა 

 

იოლად  რეკონსტრუირდება ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობისათვის ფშვინვიერი ფ : დარგ 

ფენწ „ცვარი“ : ლაკ. ფიწ; დარგ. ფუშ „საბერველი“ : ლაკ. ფურშ... ვერ აღდგება აღნიშნული 

დონისათვის ინტენსიური (გემინატი) , რომელიც ბ ბგერისგან არის განვითარებული მხოლოდ 

ლაკურში და დარგუული ენის კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებში: ბ → ფ, ბბ → , მაგ., 

ახუშ. ბალა 

-

კლასი) ← *შაბბა (შდრ. შარდა „შინ“, II გრ. კლასი) ... ინტენსიური -ს ჩამოყალიბების პროცესი 

დასრულებული არ არის. 

ლაკურ დარგუული ენობრივი ერთობის დონისათვის პ აბრუპტივი აღდგება საკმაოდ მწირი 

-

-  

ამრიგად, ძირეულ  ლექსემათა შედარება საშუალებას იძლევა ლაკურ-დარგუული ენობრივი 

ერთობის დონეზე რეკონსტრუირებულ იქნეს ბ, ფ, პ ფონემები. 
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დენტალური მჟღერი ხშული დ ერთ-ერთი მკვიდრი 

ელემენტია მთის კავკასიურ ენათა ფონეტიკურ სისტემაში. ლაკურ ენაში ეს ფონემა არ მონაწილეობს 

სიტყვათა ინლაუტსა და აუსლაუტში, ამიტომ მისი რეკონსტრუქცია აღნიშნული დონისათვის 

კ ... ისტორიულად დ 

არაიშვიათად გადადის რ ბგერაში: დარგ. დუკ „უღელი → ლაკ. რუკ; ლაკ. დუშ „ქალიშვილი“ → 

დარგ. რურსი (შდრ. მეჰებ. დიალ. დურსი). 

მიუხედავად თ (← დ) რეფლექსის დამთხვევისა ამოსავალ თ ბგერასთან, ლაკურ-დარგუული 

ერთობის დონეზე შემოინახა საერთოდაღესტნური ენობრივი ერთობის თ ფონემაც: დარგ. ბათაეს 

„დაგდება“ : ლაკ. ბუთან (შდრ. ხუნძ. ბორთიზე „დავარდნა“) და ა.შ. 

ლაკურ-დარგუული ერთობის დონეზე ვერ რეკონსტრუირდება ინტენსიური , რომელიც 

ფუნქციონირებს მხოლოდ კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებსა და ლაკურ ენაში. მისი 

ფორმირების ძირითადი წყაროა პროცესი დ → 

თ →  

 

ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დონისათვის ამოსავალი ტ ვლინდება ძირეული 

ლექსიკის მნიშვნელოვან ნაწილში: დარგ. ტუტი „ყურძენი“ : ლაკ. ტუტი „ყვავილი“; დარგ. კინტ 

„წვეთი“ : ლაკ. კუნტ; დარგ. კატა „ნიჩაბი“ : ლაკ. ჭატა ... თუმცა ვლინდება საერთოდაღესტნური დ 

ბგერის ტ-ში გადასვლის შემთხვევებიც: თაბ. ჭუდ „რწყილი“ → დარგ., ლაკ. ჭიტ, ხუნძ. ჭეტ ... ან 

დ→ ტ ლაკურ-  

ამრიგად, წინაენისმიერთა რიგში ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დონისათვის აღდგება 

დ, თ, ტ, ხოლო ინტენსიური თ მეორეულია. 

3.2.3. სონორები. საერთო დაღესტნური დ ბგერის რ ბგერაში გადასვლის მრავალრიცხოვანი 

შემთხვევების მიუხედავად, რ ფონემა აღდგება განსაკუთრებული სირთულეების გარეშე: დარგ. ჴარა 

 

ნ ფონემა აღდგება როგორც საერთო ლაკურ-დარგუული, ისე საერთოდაღესტნური ენობრივი 

ერთობის დონეზეც: დარგ. ნეგ „ბზე“ : ლაკ. ნაჴ; დარგ. უნც „ხარი“ : ლაკ. ნიც... 
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საერთო დაღესტნური ერთობის დონეზე მ ფონემის პოსტულირებისათვის მოიპოვება საკმაოდ 

ვრცელი მასალა, თუმცა თავკიდური მ ამ ენებში შეიძლება აღმოჩნდეს გაქვავებული გრამატიკული 

კლასის ნიშან ბ-ს რეფლექსი, მაგრამ არაერთი ლექსემა საშუალებას იძლევა იოლად იქნეს 

რეკონსტრუირებული მ ფონემა როგორც საერთო დაღესტნურ, ისე საერთო ლაკურ-დარგუულ დონეზე: 

ეხ... 

აუსლაუტში და მ თანხმოვნის წინ ლაკურ ენაში მ გადადის ნ ბგერაში: ჭუნ „დრო“ : ჭუმულ 

მ-ს ინარჩუნებს: დარგ. გუმგუმ 

 

ლაკურ დარგუული ენობრივი ერთობის დონეზე რეკონსტრუირდება თავკიდური ლ

 ლ შეიძლება მიღებული 

იყოს დ → რ → ლ პროცესის შედეგადაც, ამიტომ ამოსავალი ლ-ს რეკონსტრუქციისას უპირატესობა 

ენიჭება ინლაუტისა და აუსლაუტის ჩვენებებს: დარგ. ჰულუ „ოსპი“: ლაკ. ჰულუ; დარგ. დალაჲ : ლაკ. 

ბალაჲ; დარგ. გილი „უნაგირი“ : ლაკ. კილი... 

. მჟღერი ხშული გ ლაკურსა და კუბაჩურ-

წუდახარული ტიპის დიალექტებში ცვლილებებს ექვემდებარება ისეთი პროცესების გამო, როგორიცაა 

გ →  → , გ →ქ, გ →კ და გ→ხ՜ // . მიუხედავად გ ბგერის არასტაბილურობისა, იგი მაინც 

„მრგვალი“ : ლაკ. გურგა „კვერი“... 

ამოსავალი ქ-ს რეკონსტრუქცია შესაძლებელია ძირეული ლექსიკის მხოლოდ უმნიშვნელო 

ნაწილის მეშვეობით: დარგ. ნიქა „ჩლიქი“ : ლაკ. ნიქ „მუხლი“; დარგ. ქაინ „კუჭი“ : ლაკ. ქუ // ბადა-

ქუ ... შემორჩა საერთოდაღესტნური დონის ზოგიერთ სიტყვაშიც. ამოსავალ ქ ბგერაზე უარყოფითად 

იმოქმედა ისეთმა პროცესებმა, როგორიცაა:  აფრიკატიზაცია ქ → ჩ, გემინაცია ქ →  და 

სპირანტიზაცია ქ → ხ՜. 

წარმოდგენილი როგორც შედეგი პროცესისა გ (ახუშურ-ურახულის დონე) →  (ლაკურისა და 

კუბაჩურ-
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ამოსავალი აბრუპტივი კ შემონახულია ძირეულ ლექსიკაში: დარგ. კუჰა // კიჰა // კია „ალაო“ : 

ლაკ. კუ; დარგ. კინტ „წვეთი“ : ლაკ. კუნტ; დარგ. ურკი „გული“ : ლაკ. დაკ... 

ამრიგად, ლაკურ-დარგუული ერთობის დონისათვის რეკონსტრუირდება ამოსავალი გ, ქ, კ, 

ხოლო ინტენსიური  მეორეულია და იგი სინქრონიაშიც ვითარდება. 

, ყ. ლაკურ-დარგუული ერთობის დონისათვის ამოსავალი ჴ 

-დარგუულ 

ძირეულ ლექსიკაში: დარგ. ბუჴუტ

ა.შ. 

რაც შეეხება ინტენსიურ -ს, უნდა აღინიშნოს, რომ ახუშურ-ურახული ტიპის დიალექტებში 

მან ჯერ კიდევ ვერ ჰპოვა განვითარება. მისი გამოჩენა ლაკურში და კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის 

დიალექტებში განპირობებულია ამოსავალი ჴ ბგერის -ში გადასვლით, აგრეთვე სუსტი ჴ-ს მიერ 

ინტენსიურობის მოპოვების პროცესის გამოისობით:  

ამოსავალი აბრუპტივი ყ აღდგება საერთო ლაკურ-დარგუულში:დარგ. ყაწ „პირი“ : ლაკ. ყანწ; 

დარგ. ყამსიქ „ხრტილი“ : ლაკ. ყანსლუ, დარგ. ყუტ „კაკუნი“ : ლაკ. ყუტ; დარგ. წირყ „ვეფხვი“ : 

ლაკ. წინიყ და სხვა მრავალი. 

წარმოდგენილი მასალა საფუძველს იძლევა, რომ საერთო ლაკურ დარგუულ დონეზე 

რეკონსტრუირებულ იქნეს ხშული ფარინგალური თანხმოვნები ჴ, ყ. ინტენსიურ -ს რაც შეეხება, 

ლაკურ ენასა და კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებში იგი ისტორიულად გვევლინება ჴ-ს 

რეფლექსად. 

. საერთოდაღესტნური დონის ამოსავალი ზ გამოიყოფა 

ძირეული ლექსიკის არც თუ მნიშვნელოვან ნაწილში: დარგ. აჲზეს „ადგომა“ : ლაკ. იზან; დარგ. აბზეს 

„შეერთება“ : ლაკ. ბაზინ ... გამოიყოფა იგი საერთო ლაკურ-დარგუულ ლექსემებშიც: დარგ. კაზ 

 

იოლად რეკონსტრუირდება საერთო ლაკურ-დარგუულისათვის ამოსავალი ს ფონემაც: დარგ. 

სუსულ „ჭვავი“ : ლაკ. სუს; დარგ. სირის „თრთვილი“ : ლაკ. სირთ; დარგ. ყამსიქ „ხრტილი“ : ლაკ. 
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ყანსლუ... ს ფონემა ვლინდება საერთოდაღესტნურ ლექსემებშიც: დარგ. ნუსი „ყველი“ : ლაკ. ნის; 

დარგ. მუსი „ოქრო“ : ლაკ. მუსი ...  

ინტენსიური  ბგერის სტატუსი ამ ენებში ანალოგიურია ზემოთ აღწერილი , ,  

თანხმოვნების მდგომარეობისა... მისი ფორმირება დაკავშირებულია ს →  

 ძ-ს 

რეფლექსაციასთან. 

ამოსავალი ლაკურ-დარგუული ჟ რეკონსტრუირდება საერთო ლაკურ-დარგუულ დონეზე 

ძირეული ლექსიკის მეტად მიზერული რაოდენობის საფუძველზე, თუმცა ისიც არ არის საიმედო, 

ფუნქციონირებს მჟღერი სპირანტი ჟ,მომდინარეობენ ლაგინ ფორმისაგან. 

საერთო  ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის სპირანტი შ დასტურდება ძირეულ ლექსიკაში: 

დარგ. ბურუშ „ლეიბი“ : ლაკ. შანუ; დარგ. ფუშ „საბერველი“ : ლაკ. ფურშ; დარგ. ფიშ „ღიმილი“ : 

შ 

სპირანტიან სიტყვათა რაოდენობის გაზრდას ლაკურ და დარგუულ ენებში ხელს უწყობს პროცესები 

ს→შ, ხ՜→შ, ც →ს. 

ინტენსიური სპირანტი  

ბგერამ განვითარება ჰპოვა მხოლოდ კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებსა და ლაკურ ენაში. 

ძირითადი ფონეტიკური პროცესი, რამაც ხელი შეუწყო  ინტენსიური სპირანტის წარმოქმნას, არის 

შ → : ურახ. დარშალ „ასი  

-ს წარმოქმნას ამ ენებში ხელს უწყობს პროცესებიც 

ხ՜→ , → , აგრეთვე ძ →  →  → . 

ამრიგად, წინაენისმიერი სპირანტებიდან ამოსავალი ლაკურ-დარგუული სისტემისათვის 

რეკონსტრუირდება ზ, ს, ჟ (ეს უკანასკნელი მინიმალური სანდოობით) და შ. 

. მჟღერი ველარული ღ შედის 

საერთოდაღესტნური და ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დონის ლექსიკის მნიშვნელოვან 

ნაწილში: დარგ. ღამ „ახლო“ : ლაკ. ღან; დარგ. ღადარა „ჭურჭელი : ლაკ. ღადარა; დარგ. ზაღ „შაბი“ : 

ლაკ. ზაღ და სხვა. მიუხედავად იმისა, რომ საერთოდაღესტნური ღ ლაკურში ყრუვდება და 
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ფარინგალურ ჴ, , ყ ბგერებში გადადის, მაინც შემოინახა არქეტიპი და შენარჩუნდა ლაკურ-

დარგუული ენობრივი ერთობის დონეზე. 

ამოსავალი ხ აღდგება ძირეული ლექსიკის მონაცემების მეშვეობით:  დარგ. უმხა „ცარიელი“ : 

... ორსავე ენაში წარმოდგენილია მრავალი სიტყვა, 

რომელთა შემადგენლობაშიც ფუნქციონირებს ფშვინვიერი ხ. 

ჯერ კიდევ ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის პერიოდში მიმდინარეობდა პროცესი ხ 

თანხმოვნის გადასვლისა ინტენსიურ ბგერაში, რადგან უმეტეს შემთხვევებში საერთოდაღესტნური ხ 

ლაკური ენისადა კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებში გადავიდა ინტენსიურ  ბგერაში და 

ურახული ტიპის დიალექტებში ლარინგალურ ჰ 

ბიხვან // ურახ. ბელჰეს; ურახ. ნირხ „ერბო“  : ხუნძ. ნახ : არჩ. ნიხ → ლაკ. ნაჰ... 

ინტენსიური  შეიძლება რეკონსტრუირებულ იქნეს ლაკურ-ხუნძური ენობრივი ერთობის 

დონეზე, მაგრამ არა ლაკურ-დარგუული ერთობისა, რადგან იგი სხვა ინტენსიურების მსგავსად ვერ 

განვითარდა ახუშურ-

ნათ. ბრ. ლუ -ალ), ახუშ.-ურახ. ხალა- -შივუ; ახუშ.-ურახ. ბიხეს 

-ს განვითარებას ხელს 

უწყობს აგრეთვე ამოსავალი ჴ-ს დაშლა, მაგ., დარგ. ინიჴ „გამოქვაბული“ → ლაკ. ნუხ (შდრ. ნათ. 

- -დან და ა.შ. 

ამრიგად, ველარული სპირანტებიდან ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის ხანისათვის 

აღდგება ღ და ხ ფონემები.  

ამავე რიგის ველარული სპირანტებიდან ლაკურსა და დარგუულში წარმოდგენილია ხ՜ ფონემა 

ლაკ. ჲახ՜ი; დარგ. ბიხ՜ეს „დადება“ : ლაკ. ბიხ՜ლან და სხვა. ინტენსიური -სფორმირება ძირითადად 

ხდება სადა ხ՜ სპირანტიდან, მაგრამ ეს არ არის ერთადერთი საშუალება. ასე, მაგ., ვლინდება გ →ხ՜ 

პროცესი, რომელიც გაშუამავლებულია ქ (→ 

ბზე“ → წუდახ. ნაქ → ლაკ. ნახ՜ (ნათ. ბრ. ქ→ხ՜ პროცესი ფიქსირდება ლაკურ ენაშიც. 
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 მიუხედავად იმისა, რომ ძირეული ლექსიკის 

დიდი ნაწილი ინარჩუნებს ფარინგალურ ჵ და სპირანტებს, მაინც განსახილველ ენებში ისისნი 

წარმოადგენენ ფონეტიკური ინვენტარის ნაკლულევან ერთეულებს. მჟღერი ფარინგალური ჵ 

ლექსიკაში გამოიყოფა ამავე რიგის ყრუ ფარინგალური 

ჵ → ლაკ. 

, დარგ. ლაკ. ჰ 

„პერანგი“ : ლაკ.  

ლარინგალური აბრუპტივი  ბგერის წარმოქმნის საშუალებაა პროცესები ჵ → , → , ან ჵ → 

*ჰ → , აგრეთვე გ → (გაფრინდაშვილი, 1966: 272). პროცესი ჵ →  და  →  შეინიშნება 

ლაკურ ენაშიც, ოღონდ ნასესხებ ლექსიკაში. ლაკურ და დარგუულ ენათა მონაცემები ადასტურებს  

აბრუპტივის რეფლექსოგენურ ბუნებას ამ ენებში და არ არსებობს საფუძველი ამოსავალ სისტემაში 

მისი რეკონსტრუქციისა. 

ლარინგალური ჰ წარმოდგენილია ძირეულ ლექსიკაში: დარგ. ჰინთა „ირემი“ : ლაკ. ჰინთა; 

დარგ. ჰულუ „ოსპი“ : ლაკ. ჰულუ; დარგ. ჰე „თესლი“ : ლაკ. ჰანნა; დარგ. ბეჰლა ‘იოლად“ : ლაკ. 

 

ჰ ფონემა დაღესტნურ ენათა ლექსიკაში ფართოდაა წარმოდგენილი. მისი არსებობა ლაკურ-

დარგუული ერთობის დონის ამოსავალ სისტემაში სრულიად უეჭველია, თუმცა ჰ-ს ფორმირების 

სპექტრი შესადარებელ ენებშიფართოვდება ისეთი პროცესების წყალობით, როგორიცაა ჵ → ჰ,  → 

ჰ. 

3.2.9. მჟღერი აფრიკატები ძ და ჯ. ფონემები ძ და ჯ გვხვდება ახუშურ-ურახული ტიპის 

დიალექტებსა და თქმებში, ხოლო ლაკურ ენასა და კუბაჩურ-წუდახარული ტიპის დიალექტებში 

რეფლექსაცია განიცადეს შესაბამისი რიგის ბგერებად: ძ← *ძ →  // → ზ, ძ ← *ძ →  // წ, ძ ← 

*ძ → ც // , ძ ← *ძ →  //  (→ -ერთ 

მაკავშირებელ რგოლს რეფლექსაციისა: *ძ →  //  → . 
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ლექსემათა მცირე ნაწილში ვლინდება მჟღერი შიშინა აფრიკატი ჯ, რომელიც ასევე 

რეფლექსაციას განიცდის და იძლევა პროცესებს   // (ჟ) ←ჯ ← *ჯ →  // , ჯ← *ჯ →  // ჭ → 

. 

ძ და ჯ ფონემათა პოვნიერება ახუშურ-ურახული ტიპის დიალექტებსა და თქმებში და მათ 

შესატყვის რეფლექსთა ფუნქციონირება აღგვადგენინებს მათ სტატუსს ლაკურ-დარგუული ენობრივი 

ერთობის დონეზე. 

საერთოდაღესტნური და ასევე საერთო ლაკურ-დარგუული 

ამოსავალი აფრიკატი ც წარმოდგენილია ძირეულ ლექსემებში: დარგ. უნც „ხარი“ : ლაკ. ნიც; დარგ. 

არც „ვერცხლი“ : ლაკ. არცუ; დარგ. უმცეს „გაზომვა“ : ლაკ. ბუცინ; დარგ. ცა „ერთი“ : ლაკ. ცა და 

სხვა. არაიშვიათად დეზაფრიკატიზაციის შედეგად ც გადადის ს ბგერაში. 

ც →  პროცესის პროდუქტიულობა არ დასტურდება. ინტენსიური -ს შემცველი ძირეული 

ლექსემები მეტწილად მომდინარეობენ მჟღერი ძ აფრიკატისაგან: ძ → , ანდა დ → *ძ → . 

ბევრად უფრო დიდია წ აფრიკატის შემცველ ამოსავალ ლექსემათა რიცხვი: დარგ. აწ „ათი“ : 

ლაკ. აწ; დარგ. წუ-ბა „თეთრი“ : ლაკ. წუ-

ბიწეს „დნობა“ : ლაკ. ბავწინ და სხვა. ზოგჯერ დარგუულ წ-ს ლაკურში შეესატყვისება ამავე რიგის 

შიშინა ჭ ფონემა: დარგ. ბაწ-სი „ცარიელი“ : ლაკ. ბაჭვა-

დასტურდება დეზაფრიკატიზაციის შემთხვევებიც წ → ტ: ლაკ. წუში „ცოცხი“ → ლაკ. ტუში... 

დარგ. ჴიწიწ „გირჩა“ → ლაკ. ყიტი... ლაკ. წუნჴა-ტუნ „წოვა“ → დარგ. უტუჴ „საწოვარა“... 

საერთო ლაკურ-დარგუულ ფონეტიკურ სისტემაში წ აფრიკატის რეკონსტრუქციისათვის 

მასალა სრულიად საკმარისი და საიმედოა. 

ამოსავალი აფრიკატი ჩ წარმოდგენილია ძირეულ ლექსემებში: დარგ. ურჩი „ცხენი“: ლაკ. ჩუ; 

დარგ. ჩინა „საით“ : ლაკ. ჩუნ; დარგ. ჩატა „მერცხალი“ : ლაკ. ჩიტუ და სხვა. ჩ აფრიკატის შემცველ 

ლექსემათა რაოდენობა ორსავე ენაში იზრდება გ → ქ → ჩ პროცესის წყალობით. საერთო ლაკურ-

დარგუულ დონეზე აფრიკატი ჩ იოლად რეკონსტრუირდება. 

ინტენსიური  ორსავე შესადარებელ ენაში ვითარდება შემდეგი პროცესის მეშვეობით:  გ →  

→ : დარგ. ლი
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გარდა ამისა, სხვა დაღესტნურ ენათა მასალა საშუალებას იძლევა თვალი გავადევნოთ ჩ →  

.. 

ინტენსიური  -ს ფუნქციონირების შემთხვევები საერთო ლაკურ-დარგუულ  ფონეტიკურ 

სისტემაში არ შეინიშნება. 

ამოსავალი აბრუპტივი ჭ წარმოდგენილია ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის 

მნიშვნელოვან ლექსიკურ ნაწილში: დარგ. ურჭემალ „ცხრა“ : ლაკ. ლაკ. ურჭ; დარგ. ჭიჭ „ღილი“ : 

ჭ დეზაფრიკატიზაციას 

განიცდის და ტ-ს  „იძლევა: ლაკ. ჭუ „ხმა“ → დარგ. ტამა, ლაკ. ბაჭინ „გაყოფა“ → დარგ. ბურტეს... 

ჭ აბრუპტივიან ლექსემათა არეალის გაფართოებას ხელს უწყობს პროცესები გ→კ→ჭ: დარგ. 

კ→ჭ: ახუშ.-  

3.2.11. სპირანტები ჲ და ф. სპირანტი ჲ დასტურდება ლაკურ-დარგუულ ძირეულ ლექსემებში, 

-

 ჲ ფონემის განვითარებას 

საერთოდაღესტნურ დონეზე ხელს უწყობდა სპონტანური პროცესი დ → რ → ჲ. იგივე პროცესი 

დასტურდება დარგუული ენის დიალექტებშიც: მეჰებ დურსი „ქალიშვილი“ → ურახ.-ახუშ. რურსი 

 

სპირანტი ჲ ასრულებს მორფოლოგიურ ფუნქციასაც, კერძოდ, იგი ლაკურ ენაში გვევლინება 

ინტერვოკალურ პოზიციაში ამოვარდნილი I გრამატიკული კლასის შემცვლელად: ცა-ჲ-ა „ერთი“ (I 

კლ.), კი-ჲ- -ჲ-ა „ხუთი“  (I კლ.), არუ-ჲ-ა „შვიდი“ (I კლ.)... 

ჲ ფონემის რეკონსტრუქცია ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობის დონეზე, ამრიგად, იოლად 

ხერხდება მის შემცველ ლექსემათა და მორფემათა  საკმაო რაოდენობის გათვალისწინებით. 

ერთადერთი ძირეული ლექსემა ლაკურ-დარგუული ენობრივი ერთობისა, რომელიც ф 

სპირანტს შეიცავს, ხმაბაძვითი ხასიათისაა: დარგ. უф (იკეს) „შებერვა“ და ლაკ. უф (უჩინ) 

„შებერვა“. ამ ლექსემის გარდა არ მოიპოვება ძირეული ლექსიკური მასალა ф ფონემის ლაკურ-

დარგუული ენობრივი ერთობის დონეზე რეკონსტრუქციისათვის. 
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3.2.12. პალატალიზაცია და აფრიკატიზაცია. ლაკური ენისა და დარგუული ენის კუბაჩურ-

წუდახარული ტიპის დიალექტთა მონაცემები ადასტურებენ, რომ  მათ ფონეტიკურ სისტემებში 

ისტორიულად მოქმედებდა ველარულ ფონემათა პალატალიზაციისა და აფრიკატიზაციის პროცესები. 

ამჟამად ამ პროცესების კვალი დაჩნდება როგორც დიალექტურ და დიალექტთაშორის, ასევე 

ენათაშორის დონეზე

(ღუმუქ.

ამრიგად, პალატალიზაციის პროცესში ხშულ-მსკდომი გ ფონემა გადადის ჟ სპირანტში, ხოლო ხ՜ → შ 

და  → . აფრიკატიზაციის შემთხვევებში უკანაენისმიერი ქ, , კ ფონემები იძლევა ჩ, , ჭ 

ფონემებს. ამ პროცესს ადგილი აქვს იმ შემთხვევაში, თუ დარგუული ენის ველარები ი და ე ხმოვანთა 

და ,  დიფთონგთა წინამავალ პოზიციაშია, ხოლო ლაკურში  ი და ა ხმოვნების წინ არიან. 

3.2.13. ასიმილაცია-დისიმილაცია. დარგუულ ენაში ნ და ლ სონორების თავმოყრა (ნ + ლ) 

იძლევა ნნ კომპლექსს, ხოლო ლაკურში ეგევე პროცესი ნ+ლ → ნნ მეტად იშვიათია. დარგუულ და 

ლაკურ ენებში ნიშანდობლივია აგრეთვე პროცესი რ+ლ → ლლ. 

ლაკური ენა ვერ იგუებს რ+რ →რრ პროცესს განსხვავებით დარგუულისაგან, რომლისთვისაც 

რრ თანხმოვანთა შეყრა არ არის უცხო (ურახულ დიალექტში). წუდახარულ დიალექტში რრ → ნრ, 

ხოლო ხაიდაყურში რრ → ნდ, ხოლო გუბდენის მეტყველებაში რრ → ჯ. ლაკურისათვის ბუნებრივია 

პროცესი რ + ნ → ნნ, ასევე  ლ+დ → ლლ; ლაკურში ლ+ნ → ნნ, ხოლო ვიცხიურ დიალექტში 

ნაწილობრივ ლ+ნ → ნდ: ზალ „ღმერთი“ + ნ-ა-ლ (ნათ. ბრ.) → ზან-ნ-ალ (ღუმუქ. დიალ.) და 

ზალ+ნ-ა-ლ (ნათ. ბრ.) → ზან-დ-ალ (ვიცხ. დიალ.) // ზან-ნ-ა-ლ (ვიცხ. დიალ.); კუბაჩურში დ+ლ 

→ლლ, დ+ნ →ნნ, ბ+მ → მმ, რაც ლაკურისათვის დამახასიათებელი არ არის; ლაკურსა და 

კუბაჩურში ნ+ბ →მბ (ვიცხ. დიალ.), ხოლო მბ კომპლექსი, თავის მხრივ, →მმ (ღუმუქ. დიალ.). 

დისტანციური რეგრესული დისიმილაციისას ლაკურში ლ ← რ, ხოლო დისტანციური ასიმილაციისას 

 რ→ლ. 

3.2.14. სუბსტიტუცია. დამახასიათებელია ბ ხშულის შეცვლა ვ სპირანტით (ბ →ვ) ლაკურში. 

დარგუულის დიალექტებში დ →რ→ჲ პროცესი ისტორიულად მოქმედებდა და ამჟამად იგი 
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შეჩერებულია. ლაკურში შესამჩნევია კლასის ნიშან დ-ს ჩანაცვლება (სუბსტიტუცია) რ თანხმოვნით 

(დ → რ) ზმნურ ფორმებში: დუტინ „დასხმა“ → რუტინ, დატინ „შეკრება“ → რატინ... დ→რ 

პროცესი ლაკურში ამჟამადაც მიმდინარეობს, თუმცა ამ ენაში მან ვერ მოიპოვა სისტემური და 

რეგულარული ხასიათი. 

3.2.15. მეტათეზისი. ლაკური და დარგუული ენების მასალის ანალიზით ვლინდება 

მეტათეზისის შემთხვევებიამ ენათა ძირეულ ლექსიკაში: დარგ. უნც „ხარი“ : ლაკ. ნიც; დარგ. უნზა 

„კარი“ : ლაკ. ნუზ... თუმცა მეტათეზისის შემთხვევები უფრო ხშირად დასტურდება არაბულ-

სპარსულ-

ლაკ. ვარანი // ვანარი... 

3.2.16. რედუქცია. დარგუული ენის დიალექტებსა და ლაკურ ენაში სიტყვებში ყველაზე 

ხშირად ვარდება ფარინგალური ჵ და  ფონემები. ლაკური ენის ღუმუქურ დიალექტში ჵ სავსებით 

ამოვარდნილია ლექსიკური შემადგენლობიდან და მისგან მხოლოდ ფარინგალური ტონიღა არის 

დარჩენილი მეზობელ თანხმოვნებზე. ცალკეულ შემთხვევებში ახუშურ დიალექტში ვარდება 

ლარინგალური  აბრუპტივიც. ახუშურ დიალექტში სრულ რედუქციას ექვემდებარებიან ერგატივის 

და ნათესაობითის ლლ და ნნ კომპლექსებიც, ხოლო ურახულში ბლ კომპლექსიდან ვარდება ბ. 

დამახასიათებელი მოვლენაა ლაკურისათვის ლ (← რ) თანხმოვნის ამოვარდნის პროცესი ზმნურ 

ფორმებში: ლაკ. ჰა-ჲ-ან „გალეწ -ლ-ან → ჰალ-ლ-ან 

„კალოობა“. ლლ (← რლ) კომპლექსის ამოვარდნა ამ შემთხვევაში კომპენსირდება ჲ ფონემით (ჲ ← 

რ). 

 

3.3. თანხმოვანთა შესატყვისობანი ლაკურ და დარგუულ ენებში 

 

ლაკურ და დარგუულ  ენებს შორის არსებულ  თანხმოვანთა შესატყვისობების საკითხს ეძღვნება 

შ. გაფრინდაშვილის ვრცელი სტატია (გაფრინდაშვილი, 1954: 281-326) და ა.აკიევის მონოგრაფია 

(აკიევი, 1977: 59-93).  
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შ. გაფრინდაშვილის გამოკვლევის თანახმად, ფონემათა შესატყვისობების თვალსაზრისით, 

ყველაზე უფრო რთულ ვითარებას ფარინგალური თანხმოვნები წარმოგვიდგენენ. დარგუულის 

ფარინგალურ ყრუ სპირანტ -ს ლაკურში შეესატყვისება ჲ; მაგალითად: 

დარგ.  ლაკ. 

 ჲა „თვალი“ 

  „სტუმარი“ 

 ყაჲა „თალგამი“ 

  ჲატჲოლ „წითელი“ და სხვა. 

-სა და ლაკურ 

წინაენისმიერ შ (← ჟ) და ზ სპირანტებს შორის: 

დარგ. ლაკ.  

 ზუ „თქვენ“ 

 ზალ „ღმერთი“ 

 შანვა „სამი“ და სხვა. 

შესატყვისობა შეინიშნება ლარინგალურ ყრუ სპირანტ ჰ-სა და წინაენისმიერ ყრუ სისინა 

სპირანტ ს-ს შორის: 

დარგ.  ლაკ. 

ჰიმი სი „მრისხანება“, „ნაღველი“ 

მურჰი მუსი „ოქრო“ 

 ვარსი „ნაბადი“ და სხვა. 

შესატყვისობა ჰ : ს, აგრეთვე ჰ : ს : თ დასტურდება დარგუული ენის დიალექტებს შორისაც. 

დარგუული ენის ხშულ მსკდომ თანხმოვნებს ლაკურში ხშირ შემთხვევაში სპირანტი 

შეესატყვისება. ეს მოვლენა განსაკუთრებით შესამჩნევია ფარინგალთა და უკანაენისმიერთა შორის: 

დარგ. ჴ ლაკ. ხ 

ჰარაჴილ   „შორი“ 

 ნუხ „გამოქვაბული“ 

  „ჯირკი“ და სხვა. 
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ამავე დროს მეტად ხშირია შემთხვევები, როცა დიფერენცირებული შესატყვისობების ნაცვლად 

დარგუულ და ლაკურ ენებში ფარინგალთა იდენტური შესატყვისობებია წარმოდგენილი: 

დარგ. ჴ  ლაკ. 

ანჴ  აჴ „ბაღი“ 

უჴნა ჴუნა „ბებერი“ 

ჴუ ჴუ „სახნავი მიწა“ და სხვა. 

ძირეული ლექსიკის ერთი ნაწილი გვიჩვენებს შესატყვისობას დარგუულ უკანაენისმიერ მჟღერ 

ღ-სა და ლაკურ ყრუ ყ-ს შორის: 

დარგ. ლაკ. 

ნირღ მაყ „ცრემლი“ 

 ყაყან „გახმობა“ 

 მუყბა „ოთხი“ 

ღალ ყუბა „ოცი“ 

ბალღიზ    ყუყინ            „ჭრა“ და სხვა. 

დარგუულის უკანაენისმიერი ყრუ ფშვინვიერი ხშული ქ-ს შესატყვისად ლაკურში ვლინდება 

პალატალიზებული ყრუ სპირანტი ქ՜ და აგრეთვე ამ უკანასკნელისაგან მიღებული თანხმოვანი შ:  

დარგ. ლაკ. 

 მიქ՜ „ფრჩხილი“ 

ლაკურში წარმოდგენილი ქ՜ მეორეულია, პალატალიზაციის შედეგს წარმოადგენს. 

დარგ. ლაკ. 

სინქა ცუშა „დათვი“ 

დარგუულის უკანაენისმიერ გ ფონემას ლაკურში შეესატყვისება ჰომორგანული ყრუ 

აბრუპტივი კ: 

დარგ. ლაკ. 

დიგ დიკ „ხორცი“ 

მიგ მიკ „ყინული“ 

ნიგ ნაკ „რძე“ და სხვა. 
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დარგუული ენის დიალექტების ძ და ც აფრიკატებს ლაკურში შეიძლება შეესატყვისებოდეს 

როგორც მჟღერი სპირანტი ზ, ისე ყრუ ინტენსიური სპირანტი  და ყრუ აფრიკატი წ: 

დარგ. ლაკ.  

მეც მაზ „ენა“ 

უნძა ნუზ „კარი“ 

ბაძ ბარზ „მთვარე“ და სხვა. 

 

დარგ. ზ ლაკ. წ 

ზუ წა „სახელი“ 

ზუმალ  „ხშირი“, „მჭიდრო“ 

უმზუსე  „სუფთა“ 

ბიზილ  „ტკბილი“ 

 ნიწ „თაფლი“ 

ზარაცი წულ  „ჯანმრთელი“ 

ზური               წუქუ „ვარსკვლავი“ და სხვა. 

 

დარგ. ძ  

  „ცა“ 

რუძი  „და“ 

უძი                    „ძმა“ და სხვა. 

გადიფერენცირებულ შესატყვისობათა გარდა დარგუულ და ლაკურ ენებში ხშირია იდენტურ 

ბგერათშესატყვისობათა მაგალითებიც. იდენტური შესატყვისობები ნიშანდობლივია წინაენისმიერი 

თანხმოვნებისათვის. მაგალითები: 

დარგ. თ ლაკ. თ 

 ბითან „დატოვება“ 

ბითის ბათან „ცემა“ და სხვა. 
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დარგ. წ ლაკ. წ 

ბეწ   ბარწ „მგელი“ 

ბირწის დარწან „დნობა“ 

ბიწიბსე  „სავსე“ 

 ვაწა „ტყე“ 

 აწ  „ათი“ და სხვა. 

 

დარგ. ს ლაკ. ს 

ასის ლასუნ „აღება“ 

ნუსია ნის „ყველი“ 

ბურსის              ბუსან „თქმა“ და სხვა. 

 ბაგისმიერთა შესატყვისობები დარგუულსა და ლაკურს შორის არ სცილდება თითოეული ამ 

ენის შიგნით დადასტურებული ბგერათჩანაცვლების (სუბსტიტუცია) ფარგლებს: 

დარგ. მ ლაკ. ნ 

  „ახლომყოფი“ 

ხამხა ტანი „ტანი“ 

ზუმალ     

 

           ლაკ. მ 

 მჲაჲ „რვა“ 

    ქუმ-დი „ცხვრები“ და სხვა. 

 

დარგ. მ            ლაკ. ბ, ფ 

მურდა ბურთი „მხედარი“ 

უმაჲ      ფაჲ   „კოცნა“ და სხვა. 

ისტორიული განვითარების ხანგრძლივ პერიოდში დარგუული და ლაკური ენების თანხმოვანმა 

ფონემებმა განიცადეს სხვადასხვაგვარი კომბინატორული და სპონტანური ფონეტიკური ცვლილებები. 



185 

 

კომბინატორულ და სპონტანურ ცვლილებებს აქვთ ან კანონზომიერი ანდა შემთხვევითი ხასიათი. 

შემთხვევით ფონეტიკურ ცვლილებებს  ა. აკიევი უწოდებს იმ სპონტანურ ცვლილებებს, რომელთა 

ახსნაც გაძნელებულია დარგუულ და ლაკურ ენათა საკმარისად შეუსწავლელობის გამო და ისინი 

რჩებიან შემთხვევითობად (სპონტანურობად) ვიდრე არ არის გარკვეული ის შინაგანი მექანიზმი, 

რამაც განაპირობა ამგვარი ცვლილებები, ვიდრე არ გარკვეულა შინაგანი კანონები, რომლებიც 

მართავენ ამგვარ ცვლილებებს (აკიევი, 1977: 98). 

ლაკური და დარგუული ენების ლექსიკური მონაცემების შედარება ცხადყოფს, რომ რაც უფრო 

უკანა წარმოებისაა ბგერები, მით უფრო მდიდრადაა წარმოდგენილი ბგერათშესატყვისობები, 

რომლებიც მიიღება მათი ფონეტიკური ცვლილებების შედეგად. შესატყვისობები წინა წარმოების 

ბგერათა შორის ისევე ფართოდაა გავრცელებული, როგორც უფრო უკანა წარმოების ბგერებს შორის, 

თუმცა წინა წარმოების ბგერებს შორის არსებული შესატყვისობანი ამ ენებში განპირობებულია 

ძირითადად ისეთი ფონეტიკური პროცესებით, როგორიცაა პალატალიზაცია, დეზაფრიკატიზაცია, 

გემინაცია, მონაცვლეობა და ა.შ. 

განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებენ ბგერათშესატყვისობები, რომლებიც წარმოიქმნენ 

ჯერ კიდევ შორეულ წარსულში და ამჟამად შეწყვიტეს თავისი ფუნქციონირება, აგრეთვე ის 

შესატყვისობები, რომლებიც დღესაც ფუნქციონირებენ ლაკურ და დარგუულ ენებში. 

დარგუულ-ლაკური ძირეული ლექსიკის ისტორიულ-შედარებითი ანალიზი ცხადყოფს, რომ 

ბგერათცვლილებები (მონაცვლეობა, შესატყვისობა და ა.შ.), რომლებიც მიმდინარეობს როგორც 

დიალექტებს შიგნით, ისე ამ ენებს შორის, უმეტეს შემთხვევებში რეგულარული და კანონზომიერი 

ხასიათისაა. ეს ფაქტი როგორღაც რ ეთანხმება შ. გაფრინდაშვილის თვალსაზრისს იმის შესახებ, რომ 

„ზოგადად მთის კავკასიურ ენებში ბგერათა შესატყვისობები შეზღუდული ხასიათისაა. ძლიერ 

იშვიათია შემთხვევები, როცა ბგერათა შესატყვისობები ვრცელდება ხოლმე ენის მთელს ლექსიკაზე. 

ეს გამოწვეულია არა იმით, რომ ბგერათშესატყვისობათა კანონზომიერებას სპორადული ხასიათი აქვს, 

ანდა იმით, რომ მთის კავკასიურ ენათა რთული ბგერითი სისტემა აძნელებს ხსენებულ 

შესატყვისობათა გამოვლენას, არამედ იმით, რომ ეს შესატყვისობები, რომლებიც დასტურდება 

გენეტიკურად ერთმანეთთან დაკავშირებულ სიტყვებში, შეიცავენ ბგერებს, მსგავსს იმ ბგერებისა, 

რომლებიც წარმოდგენილია მათთან საერთოს არმქონე სხვა ფუძეებში“ (გაფრინდაშვილი, 1966: 99). 
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ა. აკიევის თქმით, რაც შეეხება  ლაკურ-დარგუულ  ბგერათშესატყვისობებს, ისინი, შ. 

გაფრინდაშვილის მოსაზრების ფონზე, როგორც ჩანს უნდა განვიხილოთ როგორც გამონაკლისი, 

რამდენადაც ისინი არ ატარებენ შეზღუდულ (სპორადულ) ხასიათს და მოიცავენ ამ ენათა ძირეული 

ლექსიკის მნიშვნელოვან ნაწილს. გარდა ამისა, არ არის აუცილებელი, რომ ბგერათშესატყვისობები 

ვრცელდებოდნენ ენის მთელს ლექსიკაზე. ეს არ არის დამახასიათებელი ლინგვისტური 

პროცესებისათვის ზოგადად (ა. აკიევი, 1977: 99). 

 

3.4. თანხმოვანთკომპლექსები 

 

ლაკურ და დარგუულ  ენებში  თანხმოვანთკომპლექსების ფორმირება დაკავშირებულია 

ლაბიალიზაციის პროცესთან. შ. გაფრინდაშვილის დაკვირვებით, დარგუულ ენაში ლაბიალიზაცია 

ამჟამად ძირითადად მოიცავს უკანაენისმიერ  და კიდევ უფრო მეტად ღრმა წარმოების ბგერებს, ხოლო 

ლაკურ ენაში ფართოდაა გავრცელებული  ლაბიალიზაცია წინაენისმიერი სისინა სპირანტებისა, 

რომლებიც დარგუულ ენაში იშვიათად გვხვდებიან ლაბიალიზებული სახით (გაფრინდაშვილი, 1966: 

221-226). 

ახუშურ დიალექტში, რომელიც საფუძვლად უდევს დარგუულ სალიტერატურო ენას, 

თანხმოვნები არ ლაბიალიზდებიან. თანხმოვანთა ლაბიალიზაცია გვხვდება წუდახარულ, ურახულ  

დიალექტებში. დარგუულ ენაში არ არის ისეთი თანხმოვნები, რომლებიც ყოველთვის ლაბიალიზდება 

(აბდულაევი, 1954: 51-54). 

ურახულ  და წუდახარულ  დიალექტებში ლაბიალიზაცია, რომელიც არაიშვიათად ასრულებს 

ფონოლოგიურად მნიშვნელოვან ფუნქციებს, ატარებს მნიშვნელობათა განმასხვავებელ თვისებას. 

ლაბიალიზებული და არალაბიალიზებული წყვილები სახელებში ასხვავებენ სემანტიკას, მაგალითად: 

ურახულში 

 გაზა „წერაქვი“ 

 იგის „ყვარება“ 

 ქანი „საით“ 

   კი „ლარი“ 



187 

 

 ღარი „უსმინე“ და სხვა. 

 

წუდახარულში 

 ბიხიზ „შეკვრა“ 

  

 იჭიზ „არჩევა“ და სხვა. 

დარგუულ და ლაკურ ენებში გამოიყოფა ლაბიალიზაციის შედეგად წარმოქმნილი შემდეგი 

თანხმოვანთკომპლექსები (გაფრინდაშვილი, 1966 : 226): 

დარგუული

 

ლაკური:  ტვ, გვ, ქვ, 
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თავი IV 

ლეზგიურ ენათა კონსონანტური სისტემა: 

ფონეტიკური პროცესები, შესატყვისობანი, თანხმოვანთკომპლექსები 

 

ფონეტიკური პროცესები 

 

4. 1.კონსონანტური სისტემის ზოგადი დახასიათება. ლეზგიურ ენათა ფონოლოგიურ სისტემებში 

გამოიყოფა ფონემურ ერთეულთა სამი ძირითადი კლასი: I ჩქამიერები; II სონორები; III სონანტები 

(resp. აპროქსიმანტები). ჩვენი აზრით, სონორები (რ, ლ, მ, ნ) და სონანტები ( , ჲ) საკვლევ ენებში 

ერთ კლასად ვერ გაერთიანდება, რასაც ხშირად ვხვდებით სპეციალურ ლიტერატურაში:ე. წ. ნახევარ-

ხმოვნები ასრულებდნენ ხმოვნის ალოფონის ფუნქციას, ანუ დამატებით დისტრიბუციაში იმყოფებიან 

სათანადო ხმოვნებთან:  - უ, ჲ - ი, რაც არ ითქმის სონორების მიმართ. 

„სერიების“ მიხედვით, ჩქამიერები თანხმოვნები იყოფა სამ ქვეჯგუფად: 1. ხშულ-მსკდომები: ბ, 

ფ,ფ , ფ ,28 პ, დ, თ,თ , თ , ტ, გ, ქ, ქ ,ქ ,კ, კ ; 2. აფრიკატები: ზ, ც, ც ,ც ,წ, წ , ჯ, ჩ, ჩ ,ჩ ,ჭ, ჭ ,ჯ , ჩ , ჩ , 

ჩ , ჭ , ,  , ,ჴ, ,ჴ ყ, ; 3. სპირანტები:ზ, ს, ,ჟ, შ, , ,29ლʻ, , , , ,ღ, ხ, , ჵ, , ჰ. 

ლოკალური რიგების მიხედვით, ჰორიზონტალურად ჯგუფდება ჰომორგანული/ჰეტეროგენული ზემომოყ-

ვანილი თანხმოვნები, რომლებიც ათ ლოკალურ რიგს ქმნიან: წყვილბაგისმიერი (ბილაბიალური), კბი-

ლისმიერი (დენტალური), წინანუნისმიერი (პრეალვეოლარული), შუანუნისმიერი (ინტერალვეოლარუ-

ლი), უკანანუნისმიერი (პოსტალვეოლარული), შუაენისმიერი (ინტერდორსალური), წინასასისმიერი 

(პრეველარული), უკანასასისმიერი (პოსტველარული), ხახისმიერი (ფარინგალური), ხორხისმიერი 

(ლარინგალური). 

ვინაიდან სპეციალურ ლიტერატურაში ცალკეულ ენათა კონსონანტური სისტემები განხილუ-

                                                           
28პრერუპტივები ( , , , , , ) როგორც ფონემები დასტურდება უდიურ ენაში (სოფ. ზინობიანის მეტყველების 

გამოკლებით), ხოლო დანარჩენ ლეზგიურ ენებში მათი ფონემურობა საეჭვოა. პრერუპტივები უდიურ ენაში მიღებულია 
აბრუპტივების დეაბრუპტივიზაციის შედეგად [თალიბოვი 1967; 1974; 1980: 176-180; 186-194; გუკასიანი 1973; კიბრიკი, 
კოძასოვი 1990: 347]. 

29მჟღერი ლატერალური სპირანტი არჩიბულ ენაში დასტურდება, თუმცა მას ფონემის სტატუსი არ მოეპოვება [კახაძე 1958: 

344; მიქაილოვი 1967: 28]. 
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ლია დაწვრილებით [გიგინეიშვილი 1977: 46-65; თალიბოვი 1980: 43-216; კიბრიკი, კოძასოვი 

1990: 335-347 და სხვ.], ამიტომ აქ დაწვრილებით ამ საკითხებზე აღარ შევჩერდებით.  

 

ცხრილი № 1 ლეზგიური ენების თანხმოვანთა განაწილების კრებსითი ტაბულა 
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შენიშვნა: ფრჩხილებში () ჩასმულია ფონამური ღირებულების არმქონე ბგერები. 

 

4. 2. დელატერალიზაცია. სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ 

იბერიულ-კავკასიურ ენებში დადასტურებული ლატერალები უძველესი ფორმაციის თანხმოვნებია 

[ვან-გინეკენი 1938: 25-26]. ვან-გინეკენი ვარაუდობდა, რომ ლატერალური თანხმოვნები გვქონდა 

ყველა იბერიულ-კავკასიურ ენაში (მათ შორის ქართველურ ენებშიც); მეტიც: ი. ვან-გინეკენის 

აზრით, ლატერალების რიცხვი კავკასიურ ენებში 40-ს აღწევდა. ეს მოსაზრება არ იქნა გაზიარებული: 

„ლატერალები რომ თანხმოვანთა ძველისძველ სერიას წარმოადგენს კავკასიურ ენებში, სარწმუნო არ 

ჩანს; ორმოცი ლატერალი რომ ივარაუდა ვან-გინეკენმა კავკასიურ ენებში, ეს გამომდინარეობს მისი 

ზოგადი ვარაუდიდან: კაცობრიობის მეტყველებაში ამ რიგის თანხმოვნები ძველისძველიაო. იბერიულ-

კავკასიურ ენათა კონსონანტიზმის ისტორია ასეთ ვარაუდს არ ამართლებს“ [ჩიქობავა 1979: 75; იხ. 

აგრეთვე ახვლედიანი 1999: 414-415; შდრ. ქურდიანი 2007: 504]. 

ზოგიერთი მკვლევარის აზრით კი, ლატერალური თანხმოვნები იბერიულ-კავკასიურ ენებში 

მეორეულია: საყურადღებო თვალსაზრისებია გამოთქმული ლატერალურ თანხმოვანთა შესაბამისი ვე-

ლარული თანხმოვნების გაპალატალების გზითწარმოქმნის შესახებ[ტრუბეცკოი 1987: 243; გუდავა 

1954: 61-65].ო. კახაძეც არჩიბულ ენაში წარმოდგენილ ლატერალთა თავისებურებებზე დაყრდნობით 

ამ თვალსაზრისს უჭერს მხარს [კახაძე 1958: 339-344; კახაძე 1959: 303-312]. 

ამის მიუხედავად, მაინც საფიქრებელია, რომ იბერიულ-კავკასიური ენებისათვის ლატერალურ 

თანხმოვანთა სერია უძველესია; ამის შესახებ მეტყველებს: 

ლატერალები უეჭველად აღდგება საერთოდაღესტნურ ფუძეენაში [გიგინეიშვილი 1977]; 

ლატერალებს აღადგენენ საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ქრონოლოგიურ დონეზეც [იმნაიშვილი 1977: 

194-199; ბოკარიოვი 1981: 30-32]; 

ლატერალები უეჭველად აღდგება საერთო-აფხაზურ-ადიღურში [კუმახოვი 1981: 211-215]; 

მ. ქურდიანი აღადგენს ლატერალურ აფრიკატებს (ავტორის ტრანსკრიფციით: *დ‘, *თ‘, *ტ‘) 

საერთო-ქართველურ-ბასკურისათვის [ქურდიანი 2007: 492-493]. 
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არჩიბული ამჟამად ერთადერთი ლეზგიური ენაა, რომელსაც ლატერალები შემორჩა. არჩიბულს 

ოთხი ლატერალური თანხმოვანი მოეპოვება: , , , . ამათგან,  და , მიუხედავად იმისა, რომ 

ლატერალურ აფრიკატებში ინტენსივობის მიხედვით კორელაციაარ გვაქვს, რეალიზებულნი არიან 

როგორც ინტენსიური ბგერები. 

არჩიბულს მჟღერი ლატერალური ბგერაც მოეპოვება, რომელიც უეჭველად მეორეულია; 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ ბგერის შესახებ ორი განსხვავებული თვალსაზრისი გვხვდება: ო. 

კახაძეს დახასიათებით, ეს ბგერა უკანაენისმიერი მჟღერი ლატერალური აფრიკატია, რომელიც 

ასიმილაციის შედაგადაა მიღებული [კახაძე 1958: 344], ხოლო ყ. მიქაილოვის აზრით, ეს არის 

მჟღერი ლატერალური სპირანტი, რომელიც აფრიკატის კომბინატორულ ვარიანტს წარმოადგენს 

მჟღერი დენტალური დ თანხმოვნის წინ, მაგ., ნო  “სახლი”  ნო დურ “სახლები” [მიქაილოვი 1967: 

28]. გასათვალისწინებელია, რომ არჩიბულში შეინიშნება გლოტალური აფრიკატების სპირანტიზაცია 

დენტალური თანხმოვნების (დ, თ, თ´) წინ, მაგ., კაჭი “ფოთოლი” > კაჟდუ “ფოთლები” [მიქაილოვი 

1967: 36]. შესაბამისად, ყ. მიქაილოვის მოსაზრება უფრო სარწმუნო ჩანს. 

ო. კახაძემ არაერთი გამოკვლევა მიუძღვნაარჩიბული ენის ლატერალურ თანხმოვნებს, სადაც 

მთელი სიცხადით გვიჩვენა, რომ ლატერალები არჩიბულში ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა 

ლატერალური ბგერებისაგან განსხვავდება: თუ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში ლატერალური 

თანხმოვნები პირის ღრუს წინა ნაწილში იწარმოება, არჩიბულ ენაში ლატერალები შედარებით უკან 

იწარმოება  ისინი პალატალიზებულ , , -ზე ოდნავ წინ გამოითქმის [კახაძე 1958]. ეს გარემოება 

განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ლატერალთა რეკონსტრუქცია 

საერთოლეზგიურში დიდწილად არჩიბული ენის მონაცემებს ეყრდნობა. ამას გარდა, უნდააღინიშნოს, 

რომ ლატერალები არჩიბულ ენაში ( , , , ) პოზიციურად არ არის შეზღუდული და, რაც 

ყველაზე მთავარია, ფართოდაა წარმოდგენილი საკუთარ ლექსიკაში, რომელშიც ვლინდება 

რეგულარული და კანონზომიერი შესატყვისობები მონათესავე ენებთან. 

არჩიბულში დაცული ლატერალები ზოგიერთ ლექსემაში საერთო-ნახურ-დაღესტნური და 

საერთოდაღესტნური ლატერალების რეკონსტრუქციის საფუძველს წარმოადგენს: ხუნძურ-ანდიურ-

დიდოურ ენებში ამჟამად თვალშისაცემია ლატერალთა მოშლის ტენდენცია, რაც სხვადასხვა ენებსა და 

თანხმოვანთა სხვადასხვა სერიებში არათანაბრად არის რეალიზებული [კახაძე 1979: 46-47]. ამ 
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თვალსაზრისით გამორჩეული ადგილი უჭირავს ხუნძურს, საკ. ანდიურსა და დიდოურ ენებს, რომლებ-

შიც ლატერალურ თანხმოვანთა ელიმინაცია სხვადასხვაგვარი ფონეტიკური პროცესებით არის შეპი-

რობებული. 

ერთი რამ ცხადია: ლატერალთა არსებობა საერთოლეზგიურ ფუძეენაში ეჭვს არ უნდა იწვევდეს. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში წარმოდგენილია საერთოლეზგიური კონსონანტიზმის რეკონსტრუქციის 

რამდენიმე ცდა, რომელიც ფუძეენაში ლატერალების აღდგენასა და სინქრონულ დონეზე მათი 

რეფლექსების პოვნიერებასაც მოიცავს:  

ს. სტაროსტინი საერთოლეზგიურში ექვი ლატერალისა და მათი ლაბიალიზებული ვარიანტების 

არსებობას ვარაუდობს (* , * , * , * , , * ; * , * , * , * , , * )[სტაროსტინი 

1975];  

ე. ბოკარიოვი ფუძეენაში * , * , *  და *  ბგერებს აღადგენს [ბოკარიოვი 1981: 58]. 

ბ. თალიბოვი კი მხოლოდ ორ გლოტალურ ლატერალურ აფრიკატს ვარაუდობს (* , 

* )[თალიბოვი 1980: 310-313]. 

ლეზგიურ ენათა მონაცემებით ხერხდება ხუთი ლატერალური თანხმოვნის რეკონსტრუქცია, 

ესენია: * , * , * , *  და * . ჩვენი დასკვნები ეხმიანება ბ. გიგინეიშვილის მოსაზრებას: 

როგორც მკვლევარი ვარაუდობს, საერთოდაღესტნურში * , * , * , * , * , *  და *  

ლატერალები გვქონდა, ხოლო საერთოლეზგიურში, არჩიბულის გამოყოფამდე (მკვლევრის 

მოსაზრებით, რომელსაც ჩვენც ვიზიარებთ, არჩიბული პირველი გამოეყო საერთოლეზგიურს), *  და 

*  სხვა რიგის ბგერებში გადავიდა[გიგინეიშვილი 1977: 151]. 

 

4. 2. 1. ლატერალურ აფრიკატთა დელატერალიზაცია. როგორც აღინიშნა, ლეზგიურ ენებში 

ლატერალური აფრიკატები შემონახულია მხოლოდ არჩიბულ ენაში. არჩიბულში დასტურდება ორო 

ლატერალური აფრიკატი  ფვშინვიერი და გლოტალური. მიუხედავად იმისა, რომ ლატერალურ 

აფრიკატთა შორის ინტენსივობის მიხედვით კორელაცია არ არსებობს ისისნი რეალიზებულნი არიან 

როგორც ინტენსიური ბგერები. 

ამ ბგერების გარდა საერთოლეზგიურ ფუძეენაში მჟღერი ლატერალური სპირანტიც აღდგება. 

მჟღერი ლატერალების არსებობა ფუძეენაში ივარაუდება არამხოლოდ სისტემის სიმეტრიულობის გა-
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თვალისწინებით, არამედ მათი რეკონსტრუქციისათვის სხვა ხელშესახები ფაქტები მოგვეპოვება. *  

ბგერა ლეზგიურ ენებში სხვა რეკონსტრუირებულ ლატერალთაგან განსხვავებულ რეფლექსაციას 

გვიჩვენებს, რომლის გაერთიანება სხვა რომელიმე ფორმულასთან ვერ ხერხდება. 

მჟღერმა * -მ ლეზგიურ ენებში მოგვცა სხვა მჟღერ აფრიკატებთან სიმეტრიული 

რეფლექსები.არჩიბულში, რომელშიც შემონახულია ლატერალი, მჟღერმა აფრიკატებმა მოგვცეს 

ფშვინვიერი აფრიკატები: *ძ>ც; *ჯ>ჩ; * >ჴ; * > .  რეფლექსი ვერ ჩაითვლება 

არაკანონზომიერად იქიდან გამომდინარე, რომ არჩიბულში ლატერალურ აფრიკატებში მოშლილია 

ინტენსივობის მიხედვით კორელაცია და ისინი რეალიზებულნი არიან როგორც ინტენსიური ბგერები და, 

ამასთან ერთად, სუსტი ლატერალური აფრიკატები მოიშალა ჯერ კიდევ საერთოლეზგიური ფუძეენის 

დაშლამდე. ხინალუღურში კი მოხდა მჟღერი აფრიკატების აბრუპტივიზაცია: *ძ>წ; *ჯ>ჭ; * >ყ; 

* >კ. აქაც კ ბგერა ვერ ჩაითვლება არაკანონზომიერ რეფლექსად იქიდან გამომდინარე, რომ 

ხინალუღურში *  ვერ მოგვცემდა  შესაბამისი ლოკალური რიგის აბრუპტიულ აფრიკატს. 

 ლეზგიურში * წარმოდგენილია ორი ძირითადი რეფლექსით: ქ  (მახვილის წინ) და  

(მახვილის შემდგომ), მაგ -უნ „მიცემა“, „მოცემა“; ქ რ უქ რ) „საქონელი“, შდრ. სხვა 

მჟრერ აფრიკატთა რეფლექსაციას ლეზგიურ ენაში: *ძ>ც /ძ; *ჯ>ჩ /ჯ; *ჴ>ჴ /ღ. აღსანიშნავია, რომ 

მჟღერი შემონახულია მახვილის შემდგომ, ხოლო მახვილის წინ მჟღერი აფრიკატი გვაძლევს 

ინტენსიურ ფშვინვიერს. ერთგვარი თავისებურება შეინიშნება უვულარულ და ლატერალურ რიგში, 

რომლებშიც მჟღერმა განიცადა სპირანტიზაცია. ეს, როგორც ჩანს, იმითაა გომოწვეული, რომ  ბგერა 

თითქმის ყველა ლეზგიურ ენაში მოიშალა. რაც შეეხება მჟღერ ლატერალურ აფრიკატს: 

თავდაპირველად მასაც უნდა მოეცა ორი კანონზომიერი რეფლექსი (* , * ), ხოლო შემდგომში 

პირველმა მათგანმა სპირანტიზაცია განიცადა, ხოლო მეორე  შესაბამისს ხშულ-მსკდომს შეერწყა. 

მხოლოდ მჟღერი რეფლექსები დასტურდება თაბასარანულ ენაში: *ძ>ძ; *ჯ>ჯ; * >ღ; * > . 

ისტორიულად იგივე რეფლექსაცია უნდა იყოს დამახასიათებელი აღულურისა და რუთულურისათვის, 

რომლებშიც გარკვეული კომბინატორული ცვლილებები განხორციელდა, კერძოდ,  ბგერა ყველა 

პოზიციაში გარდა აუსლაუტისა მოგვცა ჲ, ხოლო აულაუტში მოხდა  ბგერის დაყრუება: > . ამას 

გარდა, რუთულურში უ ხმოვნის წინ შეინიშნება  რეფლექსი. დანარჩენ ლეზგიურ ენებშიც 

საერთოლეზგიური *  ბგერა წარმოდგენულია ორი ძირითადი რეფლექსით.კრიწულში დასტურდება  
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და ჴ , ხოლო ბუდუხურში იგივე რეფლექსებია იმ განსხვავებით, რომ  რეგულარულად გვაძლევს ჲ-ს. 

მეორე რეფლექსი (ჴ ) ლეზგიურ ქ -ს შეესატყვისება. საყურადღებოა წახურსა და უდიურში 

დასტურებული რეფლექსები: ღ და ლ. ამასთან, ლ დასტურდება წინა რიგის ხმოვნების (ი, ე, ) წინ.ლ 

რეფლექსი წახურსა და უდიურში (წახ. ჴი-ლ-ეს „მოცემა“, „მიცემა“; მოლი-ლლ  „რვა“; უდ. ბელე 

„საქონელი“...) უფრო მყარად ადასტურებს *  ფონემის რეკონსტრუქციის აუცილებლობასა და 

მართებულობას საერთოლეზგიურში.კავკასიის ალბანურში ოდენ ღ რეფლექსი დასტურდება (ვუ ღ 

„შვიდი“; მუ ღ „რვა“; და-ღ -ეს „მოცემა“, „მიცემა“). 

რაც შეეხება საერთოლეზგიურ * -ს: სამურულ ენებში დელატერალიზაციასთან ერთად მოხდა ამ 

ბგერის სპირანტიზაციაც და დეინტენსივიზაცია (* > ). ერთადერთი განონაკლისია ერთ-ერთი ( -

სთან ერთად) ლეზგიური რეფლექსი გ (რუგუ-დ „ექვსი“). უდიურსა და კავკასიის ალბუნურში *  

გადავიდა სუსტ ფვშვინვიერ უვულარულ აფრიკატში (ჴ  უჴ „ექვსი“; ჴო „ხუთი“). ხინალუღურში ამ 

ბგერამ სუსტი წინაველარული ხშულ-მსკდომი მოგვცა (ქ  ზექ „ექვსი“; ქინ „ჩვენ“ (ინკლ.)). 

ლატერალური ბგერა მხოლოდ არჩიბულს შემორჩა, თუმცა აქაც სპირანტიზაცია და ნაწილობრივ 

დეინტენსივიზაცია განვითარდა, მაგ., ო „ხუთი“;დი „ექვსი“. 

საერთოლეზგიური * -ც შემონახულია მხოლოდ არჩიბულ ენაში, თუმცა ზოგჯერ 

დეინტენსივიზაციას განიცდის, მაგ., ა „ხორცი“; ბო  „ღორი“; ნა „რძე“; ან „ნდომა“, „ყვარება“. 

სხვა ლეზგიურ ენებში *  დელატერალიზაციას განიცდის: კავკასიის ალბუნურში იგი გადასულია 

სუსტ უვულარულ გლოტალურ აფრიკატში (ბუყ-ესუნ „ნდომა“, „ყვარება“), ხოლო უდიურში  

უვულარულ პრერუპტივში (სოფ. ზინობიანის მეტყველებაში  აბრუპტივში), მაგ., ეჴ  „ხორცი“;ბოჴ  

„ღორი“; ნაჴ  „დო“; ბუჴ -სუნ „ნდომა“, „ყვარება“. დანარჩენ ლეზგიურ ენებში *  გადასულია 

წინაველარულ ხშულ-მსკდომებში: გ, ქ, ქ , კ. ყველაზე მეტი  სამი რეფლექსი (გ, ქ, ქ ) დასტურდება 

წახურში. ორ-ორი რეფლექსი დასტურდება ლეზგიურში (ქ, კ), რუთულურსა (გ, ქ) და ხინალუღურში 

(ქ , კ). ოდენ ქ  რეფლექსი გვხვდება თაბასარანულსა და აღულურში, ხოლო კრიწულსა და 

ბუდუხურში  ოდენ ქ რეფლექსი. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ საერთოლეზგიური ფუძეენის  

დაშლამდელატერალთა სერიაში ორი ფონეტიკური ცვლილება განხორციელდა: როგორც ბ. 
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გიგინეიშვილი ვარაუდობს, არაინტენსიურმა ლატერალურმა აფრიკატებმა არაინტენსიური 

უკანაენისმიერი ხშულ-მსკდომები მოგვცა (* > *ქ; * > *კ) [გიგინეიშვილი 1977: 151]. 

არსანიშნავია,რომ ორივე ზემოაღნიშნულ პროცესს ლეზგიურ ენათა ფაქტობრივი მონაცემები 

მხარს არ უჭერს.  

საეჭვოა, რომ ქ ბგერა ლეზგიურ ენებში დასტურდება როგორც საერთოდაღესტნური * -ს 

შესატყვისი სინქრონულ დონეზე. ბ. გიგინეიშვილი * ბგერის კონონზომიერ რეფლექსად 

ხინალუღურში ქ ბგერას მიიჩნევს [გიგინეიშვილი 1977: 94] და ეს ვარაუდი მხოლოდ ერთ 

მაგალითზეა დაფუძნებული (ქ-ირი30). ამასთან, ბ. გიგინეიშვილმა სწორედ ხინალუღური ენის 

ჩვენებაზე დაყრდნობით ივარაუდა * > *ქ პროცესი საერთოლეზგიურისათვის.  

რაც შეეხება ბ. გიგინეიშვილის მიერ ნავარაუდევ * > *კპროცესს [გიგინეიშვილი 1977: 

151]: ეს პროცესი რომ განვითარებულიყო საერთოლეზგიურში, მაშინ საერთოდაღესტნური * -სა და 

*კ ბგერები ლეზგიურ ენებში ერთნაირ რეფლექსებს მოგვცემდა; შდრ.: საერთოდაღესტნური *კ> 

ლეზგ. კ: თაბ. კ: აღ. კ: რუთ. კ: წახ. კ: კრიწ. კ: ბუდ. კ: არჩ. კ: უდ. კ: ხინ. კ /გ [გიგინეიშვილი 1977: 

81-82; ბოკარიოვი 1981: 65; თალიბოვი 1980: 288-290]. ვფიქრობთ, რომ საერთოდაღესტნური *

საერთოლეზგიურში გადავიდა წინაველარულ სუსტ გლოტალურ აფრიკატში (პირობითად  *კ²), 

რომელმაც შემდგომ ორი განსხვავებული კორესპონდენცია მოგვცა ლეზგიურ ენებში (კ და ყ). 

აგრეთვე, როგორც აღინიშნა, ვერგავიზიარებთბ. გიგინეიშვილისმიერნავარაუდევ * > *ქპროცესსაც 

[გიგინეიშვილი 1977: 94]. თუსაერთოდაღესტნური 

*ქლეზგიურენებშიიდენტურიკორესპონდენციებითააწარმოდგენილი, * ბგერა, როგორცწესი, -

სგვაძლევს. ვფიქრობთ, რომ * > *კ² პროცესის პარალელურად საერთოლეზგიურში * > *ქ² 

პროცესი განვითარდა. 

ბ. თალიბოვი [თალიბოვი 1980: 310-311] და ე. ბოკარიოვი [ბოკარიოვი 1981: 83-84] 

საერთოლეზგიურ ქრონოლოგიურ დონეზე *  ფონემის არსებობას ვარაუდობენ. ვფიქრობთ, არ გვაქვს 

არანაირი საფუძველი, რომ ამ ბგერის რეკონსტრუქცია საერთოლეზგიურში შესაძლებლად მივიჩნიოთ.  

                                                           
30ბ. გიგინეიშვილის მასაზრებით, ზმნა ქირი “გახდომას” აღნიშნავს [გიგინეიშვილი 1977: 94], თუმცა ხინალუღურში ეს 

ლექსემა ოდენ “კეთების” მნიშვნელობით დასტურდება [განიევა 2002: 153-154], ხოლო “გახდომას” გადმოსცემს ყი ზმნა, 

რომელიც “გახდომის” აღმნიშვნელ საერთოლეზგიურ ზმნას არ უნდა უკავშირდებოდეს.  
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ჩვენთვის სრულიად ცხადია, რომ ამ ბგერამ ცვლილება განიცადა ჯერ კიდევ არჩიბულის 

გამოყოფამდე, ანუ საერთოლეზგიური ფუძეენის დაშლამდე, და, ამდენად, მისი პოსტულირება 

საერთოლეზგიური ფუძეენისათვის მხოლოდ ჰიპოთეტურადაა შესაძლებელი. აღსანიშნავია, რომ კ 

კორესპონდენცია ლაკურშიც და დარგუულშიც გვხვდება, რაც გვაძლევს საფუძველს, რომ * > *კ² 

პროცესის დაწყება ვივარაუდოთ ჯერ კიდევ საერთოდაღესტნურ ქრონოლოგიურ დონეზე (რიგ 

დიალექტებში).  

რომ დავუშვათ *  ბგერის არსებობა საერთოლეზგიურში, მაშინ ამ ბგერის პოსტულირება უნდა 

მოხდეს აღმოსავლურ-სამურულ და დასავლურ-სამურული ერთობისათვის, რაც დაუშვებლად 

მიგვაჩნია (იხ. ბგერათშესატყვისობათა ფორმულა, რომლის მიხედვით ბ. თალიბოვი და ე. ბოკარიოვი 

ვარაუდობენ ამ ბგერის არსებობას საერთოლეზგიურში: არჩ. კ: ლეზგ. ყ: თაბ. კ, ჭ: აღ. კ: რუთ. ყ: წახ. 

კ[/ყ]:31 კრიწ. ყ: ბუდ. ყ: უდ. ø /ყ: ხინ. კ), მით უფრო, თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ ამ რიგის 

ინტენსიური ლატერალური აბრუპტივიინტენსიური ფშვინვიერი აფრიკატის მსგავსად მოიშალა ჯერ 

კიდევ საერთოსამურული ერთობის დაშლამდე.  

ამრიგად, მჟღერი და ინტენსიური ლატერალური აფრიკატები მოიშალა შედარებით გვიან. 

ფონეტიკური პროცესები განვითარდა დამოუკიდებლად არჩიბულში, უდიურში, ხინალუღურსა და 

საერთოსამურულში. საერთოდაღესტნური სუსტი ლატერალური აფრიკატები, საფიქრებელია, 

საერთოლეზგიური ერთობის დაშლამდე გადავიდნენ სუსტ წინაველარულ აფრიკატებში. 

 

4.2.2. ლატერალურ სპირანტთა დელატერალიზაცია. ლატერალური სპირანტები 

საერთოლეზგიურში ძალიან მალე  არჩიბულის განცალკევების შემდეგ და უდიურის გამოყოფამდე, 

შეერწყნენ ერთმანეთს, ანუ გახდნენ ნეიტრალურები ინტენსივობის თვალსაზრისით, ხოლო შემდეგ 

ნეიტრალურმა ყრუ ლატერალურმა სპირანტმა წინაველარული ყრუ სპირანტი (* ) მოგვცა. ამგვარ 

განვითარებას ადასტურებს ორივე ლატერალური სპირანტის ერთნაირი რეფლექსაცია ლეზგიურ ენებში, 

თუ არ ჩავთვლით არჩიბულ ენას, რომლის ჩვენებაც * -სა და * -ს ცალ-ცალკე რეკონსტრუქციის 

                                                           
31აღსანიშნავია, რომ ბ. თალიბოვი წახურში ვარაუდობს * -ს ერთ-ერთ რეფლექსს ყ ბგერის სახით, თუმცა ის არც მის მიერ 

წარმოდგენილ მაგალითებსა და არც ე. ბოკარიოვის მიერ შემოთავაზებულ ფორმულაში არ გვხვდება [თალიბოვი 1980: 310-311; 

ბოკარიოვი 1981: 83-84].  
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საშუალებას გვაძლევს. ამას გარდა, გარკვეული კომბინატორული ცვლილებებიც შეინიშნება: 

ლეზგიურში * -სა და * -ს შესატყვისად ძირითადად  რეფლექსი დასტურდება, რომელიც -საგან 

უნდა იყოს მიღებული გამჟღერების შედეგად, და იგი, თავის მხრივ, ჲ-შიც გადადის ხშირად. კავკასიის 

ალბანურსა და უდიურში  რეგულარულად გვაძლევს ხ ბგერას. რუთულურში >  შეინიშნება. 

სხვადასხვა ლეზგიურ ენებში ხშირია >შ და >ჶ გადასვლა. 

 

4.3. თანხმოვანთა დაყრუება. მჟღერი თანხმოვნების დაყრუება ლეზგიურ ენებში ყველაზე 

მეტადაა დამახასიათებელი ლეზგიური ენისათვის, თუმცა სხვა ენებშიც ეს პროცესი საგრძნობია. 

იქდან გამომდინარე, რომ საერთოლეზგიური ფუძეენისათვის მჟღერი სპირანტების აღდგენა სათუოა, 

დაყრუების პროცესიშეინიშნება ხშულ-მსკდემებსა და აფრიკატებში. ამასთან, მჟღერი თანხმოვნები 

ხშირად გვაძლევს ინტენსიურ ფშვინვიერ ან აბრუპტიულ  ხშულ-მსკდემებსა თუ აფრიკატებს: 

დასტურდება ბ>ფ // ფ  // პ,დ>თ //თ  // ტ,გ>ქ //ქ  // კ, (* >) ღ>ჴ //ჴ // ყ // ხ,ძ>ც //ც  // წ,ჯ>ჩ 

//ჩ // ჭპროცესები, მაგ.: 

ლეზგ. ფ ელ; შდრ. რუთ. ბ ლ; კრიწ. ბელ; ბუდ. ბელ-იჯ „შუბლი“; 

ლეზგ. სფ ელ // სიფ ელ; თაბ. სუმფალ; აღ. სუფ ალ; რუთ. სფ ელ; შდრ. წახ. სიბელ; კრიწ. 

სიბელ „ულვაში“; 

ლეზგ. არ; შდრ. თაბ. უდარ; აღ. ვიდარ; კრიწ. ვიდარ; უდ. ვიდარ „ბრინჯი“; „მარცვალი“; 

ლეზგ. აქ აზ,აქ უნა; არჩ. ბ-აქ უს, ბ-არქ ურ; კავკ.-ალბ. აკესუნ; უდ. აქ სუნ; შდრ.თაბ. ა-ø-

გუზ„ძებნა“; აღ. აგ ას; ბურშ. აგ ას // უგას„ძებნა“; რუთ. ა- -გ ას, მრ. ა-დ-გ ეს; წახ. ჰ გ ას, ჰა- -

გუ„ჩვენება“; „ნახვა“; 

ლეზგ.ქ უზ,ქ უნა; არჩ. ბ-ოქ ას // ბ-უქ ას,ბ-ორქ ურ; კავკ.-ალბ. ბოკოკესუნ; უდ. ბოქ -სუნ; 

შდრ.თაბ. უ-რ-გუზ; აღ. უგ ას; ბურშ. იგის; კრიწ. უგაჯ; ბუდ. სუგორ,სუგოჯი; „წვა“, „ხრუკვა“; 

ლეზგ. ქ ულ; არჩ. მუქ ულ; შდრ. თაბ. მურგულ; აღ. მუგულ; რუთ. მუგულ; კრიწ. მაგულ; ბუდ. 

მოგულ; ვართ.-ზინ. მუგულ, ნიჯ. მუნგულ „ცოცხი“; 

ლეზგ. ც აზ,ც აც უნი; არჩ. ცაც; უდ. ცაც; შდრ. თაბ. ზაზ; დიუბ. ძაძა; აღ. ზაზ; რუთ. ზაზ; წახ. 

ზაზა„ეკალი“; 

ლეზგ. ც აზ,ც ანა; არჩ. ბ-აცას; შდრ.თაბ. უ-რ-ზუზ; ყანდ. უძუზ; დიუბ. უ ძუს; აღ., ბურშ. უზას; 
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რუთ. - ზას; წახ. ეზას; კრიწ. -იზ ჯ; ბუდ. სოზუ,სიზეჯი; უდ. ეზ „ხვნა“; 

ლეზგ. ც ა კავკ.-ალბ. ჩ უდუ; შდრ. თაბ. ძა ზა აღ. ძა ზა კრიწ. ზოვ; ბუდ. ზ ვ; ხინ. ძო; 

„ცა“; 

ლეზგ. ჩ ინ; ხლუტ. ჲიჩ ინ; კავკ.-ალბ. ჩ ა; უდ. ჩ ო; კრიწ. იჯინ; ბუდ. იჯინ; „სახე“; 

ლეზგ. ჴ რ; დიუბ. ჴ ურ; წახ. კილ. ჴ ჲე; კრიწ. ჴ ურ; ბუდ. ჴ ურ; შდრ. თაბ. ღ ურ; აღ. ჵ რ, 

ბურშ. ჵურ; ფიტ. ღ ურ; ბურკ. ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ; წახ. ღ ჲე; გილმ. ღ ჲ ; ვართ.-ზინ. ღუ 

„კურდღელი“... 

 

4.4. თანხმოვანთა გამჟღერება. ეს ფონეტიკური პროცესი არ არის გავრცელებული ლეზგიურ 

ენებში. უნდა აღინიშნოს მხოლოდ ყრუ უვულარულ, წინაველარულ და ლატერალურ თანხმოვანთა 

გამჟღერება ლეზგიურ ენაში. სხვა ლეზგიურ ენებში გამჟღერება იშვიათია და კომბინატორულ 

ფონეტიკურ პროცესებს მიეკუთვნება. ლეზგიურში უნდა აღინიშნოს შემდეგი სპონტანური 

პროცესები: *ჴ >ღ, * > ; *ქ >ღ;*ხ>ღ; * > ; * > (* ) ჲ: 

ლეზგ. მეღ  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); შდრ. თაბ. მაჴ  (2); დიუბ. მაჴ ; ბურშ. მაჴ ან კურ (2); 

რუთ. მახ  (2); წახ. მოჴ  (2); გილმ. მაჴ ა (2); კრიწ. მეღ(2); უდ. მაჴ  // მახ  „რკო“ (1), „მუხა“ 

(2); 

ლეზგ. ნაღ  (2); ფიჲ. ნ ღ; შდრ. თაბ. ნაჴ  (2); ყანდ. ნიჴ ; დიუბ. ნუჴ; თფიღ. ნაჴ  (1); რუთ. 

ნახ  (1); წახ. ნაʿჴ  (1); არჩ. ნახ ,ნეხ ი (2); კრიწ. ნ ხ (1); ბუდ. ნოხ (2); უდ. ნეჴ(1)„ნამჯა“ (1); 

„ბზე“ (2); 

ლეზგ. (მეორეული ღ--თი) ღ ლ ღ„გველი“; ხლუტ. ლ ღ; „id“; შდრ. თაბ. მა ლაჴ ; დიუბ. 

მუ ლაჴ ; აღ. მალუჴ ; ბურკ. მ ლეჴ ; რუთ. მულუხ ; წახ. მ ჴ ; არჩ. მილიხ უ; ბუდ. მულა ; უდ. 

მეჴ„ჭია“;  

ლეზგ. ჲად, ი (< * ად, * ი ი); ხლუტ. ჲად,ჲიც ი; შდრ.თაბ. შიდ,შთ უ (< * იდ, 

* ი უ); დიუბ. შაჲ,შით ი; აღ. ედ, ით ა; ფიტ. იდ, ით ი-; ბურშ. შ ერ,შ ირი- (< * ე-რ, * ი-

რი); რუთ. დ, იჲი-; წახ. ან, ინენ; არჩ. ან, ენნე; კრიწ. დ, იჯ; ბუდ. დ, იჲ-;ხინ. უ; 

კავკ.-ალბ. ხე; უდ. ხე„წყალი“; 

ლეზგ. ჲარღალ; შდრ. თაბ. ჲარხლა; აღ. არხა„შორს“; რუთ. ხ რ -დ id“; არჩ. ახ; კავკ.-ალბ. 
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აʿხი; უდ. ახ ილ „შორეული“; 

ლეზგ. ღედ; შდრ. თაბ. ხ ად; აღ. ხ არ; რუთ. ხა ად-იჲ; წახ. ხ ანე; კრიწ. ხაჭ; ბუდ. ხაჭ; ხინ. 

ფხუნწ; კავკ.-ალბ. ხალ˜უმ „ვარსკვლავი“; 

ლეზგ. ჲარღი; შდრ.თაბ. ჲარხი; აღ. ჲარხ ე- , რუთ. ხულ ხ-დი; წახ. ხ ლი-ნ; არჩ. ლახა; ბუდ. 

ლახა„მაღლა“; კავკ.-ალბ. ჰალა „მაღლა“; უდ. ლახო „მაღლა“;„გრძელი“... 

 

4.5. სისინა სიბილანტთა გაშიშინება. ლეზგიურ ენებში გავრცელებულია ამოსავალი ყრუ სისინა 

აფრიკატების გაშიშინება. ამას გარდა, დასტურდება საერთოლეზგიური *ს სპირანტის გაშიშინების 

პროცესიც. 

სისინა აფრიკატებიდან, როგორც წესი, შიშინებში გადადის *ც  ბგერა. ნაკლებადაა გავრცელებული 

სხვა ყრუ სისინა აფრიკატების გასისინება. *ც  ბგერა კი ლეზგიურ ენებში შემდეგ შიშინა რეფლექსებს 

გვაძლევს: ჩ, ჩ , ჩ , ჩ , ჟ, შ. 

თაბ. ჩ ი,-ჩ ი; აღ. ჩუ,-ჩ უ; ბურკ. ჩუ; ბურშ. ჩ უჲ; რუთ. შუ; წახ. ჩოჟ // ჩოჯ; არჩ. უშ-დუ, მრ. 

ოშობ; კრიწ. შიდ, მრ. შიჲიმბი; ბუდ. შიდ,შიჲ-; კავკ.-ალბ. ვიჩი; უდ. ვიჩი შდრ. სხვ. დაღ.: ხუნძ. ვ-აც , 

დარგ. უზი „ძმა“; 

თაბ.ჩი,ჩუჩ უ; აღ. ჩი,-ჩ ი, მრ. -ჩ არ; რუთ. რიში; წახ. ჩი; არჩ. დოშ-დურ, მრ. ოშობ; კრიწ. 

შიდ რ; ბუდ. შიდ რ;უდ. ხუნ-ჩი (ხუნი „ქალი“, „დედალი“); სხვ. დაღ.:ხუნძ. ჲ-აც , დარგ. რუზი„და“... 

როგორც აღინიშნა, გაშიშინებას *ს სპირანტიც განიცდის (თაბასარანულში, უდიურსა და 

კავკასიის ალბანურში; იშვიათად ლეზგიურშიც): 

თაბ., დიუბ. შ უმ; კავკ.-ალბ. შ უმ „პური“; უდ. შ უმ „id“; შდრ. ლეზგ., ხლუტ. სამ; ფიტ., 

ბურკ. სუმ; ბურშ. ს უმ; რუთ. სუმ; მიშლ. სომ; არჩ. ს უმ; კრიწ. სუმ; ბუდ. სუმ „ნამჯა“;  

თაბ. შ°ე ; ყანდ. შ°ე ; დიუბ. შ°ე ე; უდ. შუჲე; შდრ. ლეზგ., ხლუტ. სე ; რუთ. სი; წახ. 

ს,ო // ს,ო ; კრიწ. სარ; ბუდ. სორ „დათვი“... 

 

4.6. სპირანტიზაცია. ისტორიულად ლეზგიურ ენებში სპირანტიზაციის ტენდენცია ძლიერი უნ-

და ყოფილიყო: იგი ძველისძველი სპონტანური ფონეტიკური პროცესია, რომელმაც მნიშვნელოვანი 

როლი შეასრულა თანამედროვე კონსონანტიზმის ჩამოყალიბებაში. სპირანტიზაციის პროცესები ენებსა 
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და დიალექტებში სხვადასხვადროულად მიმდინარეობდა. 

სპირანტიზაცია მოიცავს როგორც აფრიკატებს (როგორც წესი), ისე ხშულ-მსკდომებსაც 

(იშვიათად). ჩვეულებრივ ხდება მჟღერი და ფშვინვიერი აფრიკატების სპირანტიზაცია, ხოლო 

აბრუპტივების სპირანტიზაცია იშვიათია. მიზანშეწონილად გვესახება გამოიყოს სპირანტიზაციის 

ორი სახეობა: ა) უშუალოსპირანტიზაცია, რომლის დროსაც ესა თუ ის ფონემა, ლატენტური საფეხუ-

რის გარეშე, პირდაპირ გადადის სპირანტში. ცვლილების ეს სახეობა აფრიკატთა წყებისთვის არის ნი-

შანდობლივი; ბ) შუალობითისპირანტიზაცია, რომელიც ხდება აფრიკატიზაციის საფეხურის გავლით. 

ეს პროცესი ძირითადად ხშულ-მსკდომებში ხორციელდება. მართალია, ზემოხსენებული პროცესები 

შედეგის მიხედვით ერთგვაროვანია, თუმცა ფონეტიკურ ცვლილებათა გრადაციით  განსხვავებული. 

 

4.6.1. მჟღერ აფრიკატთა სპირანტიზაცია. ამოსავალი მჟღერი აფრიკატები ლეზგიურ ენებში 

რეგულარულად გვაძლევს სპირანტებს. გამონაკლისია მჟღერი შიშინა აფრიკატი (*ჯ), რომელიც 

სპირანტიზაციას არ განიცდის. 

დასტურდება: 

1) *ძ>ზ (ეს გადასვლა გავრცელებულია ყველა ლეზგიურ ენაში არჩიბულისა და 

ხინალუღურისგამოკლებით. ამასთან, რუთულურში, წახურში, კრიწულსა და ბუდუხურში 

სპირანტიზაციის პროცესი დასრულებულია): 

ლეზგ არზ; თაბ აზ; აღ აზ; რუთ აზ; წახ აზ; კრიწ. ვ ზ; ბუდ. ვ ზ; კავკ.-ალბ. ბუზე; 

შდრ. არჩ. ბაც; ხინ. ვაწ „მთვარე“, „თვე“;  

ლეზგ. მეზ; აღ. მეზ; რუთ. მიზ; წახ. მიზ; კრიწ. მეზ, მიზ; ბუდ. მეზ; კავკ.-ალბ. მუზ; უდ. მუზ; 

შდრ. ლეზგ. მეც ი; თაბ. მელძ; დიუბ. მილძი; არჩ. მაც „ენა“;  

ლეზგ. ც აზ,ც აც უნი; დიუბ. ძაძა;  არჩ. ცაც; უდ. ცაც; შდრ.თაბ. ზაზ;აღ. ზაზ; რუთ. ზაზ; წახ. 

ზაზა„ეკალი“;  

2) * >ღ (* ბგერის სპირანტიზაცია გავრცელებულია ყველა ლეზგიურ ენაში, ოღონდ 

არჩიბულში ამ პროცესის ნაცვლად დასტურდება * >ხ , ხოლო უდიურში * >ღ პროცესის გვერდით 

* >ხ-ც შეინიშნება. კავკასიის ალბანურსა და უდიურში სპირანტიზაციის პროცესი დასრულებულია): 

ლეზგ. რაღ; თაბ. რიღ; აღ. რაღ; რუთ. ირიღ; წახ. ირ ღ // ერ ღ; კრიწ. ირაღ; კავკ.-ალბ. 
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ბეʿღ; უდ. ბეღ ; შდრ. ლეზგ.რაჴ ინი;არჩ. ბარჴ,ბერჴე „მზე“; 

ლეზგ. ჲუღ; თაბ. ჲიღ;აღ. ჲაღ; ფიტ., ბურკ. ჲაღ; ბურშ. ჲაჵ; რუთ. ჲიღ; წახ. ჲ ღ; კრიწ. ჲიღ; 

ბუდ. ჲიღ; კავკ.-ალბ. ღი; უდ. ღი; შდრ. ლეზგ.ჲიჴ ა; დიუბ. ჲიჴ ი; არჩ. იჴ „დღე“; 

თაბ. ღი; რუთ. ღი-ღა; წახ. ღი-ნ,ა; კავკ.-ალბ. ღე; უდ. ღე; შდრ. ლეზგ. ჴ ე; დიუბ. ჴ ი; წახ. კილ. 

ჴ -ნა; არჩ. ჴი „დღისით“; კრიწ. ჴ ე; ბუდ. ჴ ე; *ჴ ი // ჴ დღეს“; 

თაბ. ღ ურ; აღ. ჵ რ, ბურშ. ჵურ; ფიტ. ღ ურ; ბურკ. ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ; წახ. ღ ჲე; 

გილმ. ღ ჲ ვართ.-ზინ. ღუ; შდრ. ლეზგ. ჴ რ; დიუბ. ჴ ურ; წახ. კილ. ჴ ჲე; კრიწ. ჴ ურ; ბუდ. ჴ ურ 

„კურდღელი“... 

3) * > /ღ/  (* ბგერის სპირანტიზაცია გავრცელებულია ყველა ლეზგიურ ენაში 

ბუდუხურის, არჩიბულისა და ხინალუღურის გამოკლებით): 

ყანდ. ურ უ-ბ; კრიწ. ჲ -დ;კავკ.-ალბ. ვუʿღ; უდ. ვუღ ; შდრ.არჩ. ი „შვიდი“;  

ლეზგ. მ ჟ -დ(< *მუ უ-დ); თაბ. მირჟი-ბ (< *მირ ი-ბ); კრიწ. მი ი-დ; კავკ.-ალბ. მუʿღ; 

უდ. მუღ; შდრ.არჩ. მე ე„რვა“... 

 

4.6.2. არაინტენსიურ აფრიკატთა სპირანტიზაცია. ისტორიულად ყველა არამაგარი ფშვინვიერი 

აფრიკატი სათანადო სპირანტად გარდაიქმნა:  

1) *ც > ს/ შ (ყველა ლეზგიური ენაში, მათ შორის  არჩიბულსა და კრიწულში მხოლოდ ს 

რეფლექსი; ხინალუღურსა და უდიურში შ რეფლექსიც დასტურდება): 

თაბ.სლიბ; დიუბ. სილბი; აღ. სილებ; ბურშ. სელე ; რუთ. მრ. ს ლ-აბ რ; წახ. სილი; არჩ. სოთ; 

კრიწ. სილ; ბუდ. სილ; უდ. ულ-უხ (<*სულ-უხ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცა, დარგ. ცულა„კბილი“; 

ლეზგ. (ყველა დიალექტში) სა; თაბ. სა-ბ, დიუბ. სა- ; აღ., ფიტ., ბურკ. სა-დ; ბურშ. ს ა-რ; ფიტ. 

სა; წახ., გილმ. სა; არჩ. ოს,ს ეჲ-ტუ; კრიწ. ს -დ; ბუდ. სა-დ; კავკ.-ალბ. სა; უდ. სა; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცო 

„ერთი“; 

ლეზგ. სუ ; თაბ. სი ; დიუბ. სი ; აღ. სუ; ბურშ. სუ; რუთ. ს „უღელტეხილი“; წახ. 

ს ა // სუ ა // ს ა; არჩ. სობ„ზამთრის საძოვარი მთაში“; კავკ.-ალბ. ბუ, მრ. *ბუ-რუხ; უდ. ბუ-რუხ(< 

*უბ-რუხ(Pl. Tantum) < *სუბ- ); სხვ. დაღ.: შდრ. ახვ. ბეჩა„მთა“... 

2) *ჩ > შ/ჟ(ყველა ლეზგიური ენაშიკრიწულის, ბუდუხურისა და ხინალუღურის გამოკლებით; 
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არჩიბულსა და უდიურში მხოლოდ შ რეფლექსი; რუთულურში, კრიწულში, ხინალუღურსა და 

კავკასიის ალბანურში ჟ რეფლექსიც დასტურდება): 

შინ. ჟი, ნათ. იშ-დ ; წახ. ში, ნათ. ჲიშ-; კრიწ. ჟინ, ირ. ფუძე ჟ -; ბუდ. ჟინ;კავკ.-ალბ. ჟან,მიც. 

ჟა-, ნათ. ბეში„ჩვენ“; უდ. ბეში „ჩვენ“ (ნათ.); შდრ. ლეზგ. ჩუნ, ირ. ფუძე ჩა, ნათ. ჩი(ნ); თაბ. უჩუ, 

ნათ. იჩ; აღ. ჩინ, ნათ. იჩ „ჩვენ“ (ექსკლ.)... 

3) * > /ხ(ყველა ლეზგიური ენაში უდიურისა და კავკასიის ალბანურის გამოკლებით, 

რომლებშიც განვითარდა > > ხ; ხინალუღური და ბუდუხური რეფლექსი დაუდგენელია; 

დასტურდება კომბინატორული პროცესები >შ და >ჶ): 

ლეზგ. ჲიჶ (< *ჲი ); ხლუტ.ჲიჶ (< *ჲი ); თაბ. ჲიშ  (< *ჲი );დიუბ. ჲიჟ ი; ულძ. 

ჲიშ ; აღ. ჵ შ (< *ჵ ); ბურშ. იშ ; ბურკ. შ; რუთ. შ ); იხრ. ჲუშ; ხნოვ. ჲ შ ;წახ. 

ა; არჩ. იშ (< *ი ); კრიწ. ჲიჶ (< *ჲი ); ბუდ. ჲუ უზ„ღამით“; კავკ.-ალბ. შუ (< *უხ< *უ ); 

უდ შე // შ უხ< *უ ), ვართ.-ზინ. შუ // იშო; სხვ. დაღ.: ხუნძ.რე ედა„საღამო“, ახვ. 

რე ა„ღამე“; 

თაბ. შიბ (< * იბ); ხურ. შ ა ; დიუბ. შა ; რუთ. ბ, იბ ლ-; წახ. ნა; გილმ. ბ ნა (< 

* მ -ბა); უდ. მუხ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მა  „ფრჩხილი“; 

ლეზგ. -უნ; თაბ. -უზ; აღ. -ას; წახ. -ეს; შდრ. ხუნძ. -იზე; ანდ. -იდუ; დიდ. -ა; 

დარგ. ი-ქ-ის; ლაკ. -უნ „გახდომა“, „გაკეთება“... 

4) *ჴ > ხ (ყველა ლეზგიური ენაში ხინალუღურის, უდიურისა და კავკასიის ალბანურის 

გამოკლებით. ხინალუღურში ჴ შემონახულია, ხოლო  უდიურსა და კავკასიის ალბანურში ჴ >ø; 

არჩიბულში კი ჴ რეგულარულად გადადის ხ ბგერაში): 

თაბ. ხალ „სახლი“; აღ. ხალ; რუთ. ხალ; წახ. ხა არჩ. ხალ „სორო“; სხვ. დაღ.: დარგ. ჴალი 

„სახლი“, „ოთახი“;  

თაბ. ხეʿრ; აღ. ხუ; რუთ. ხუჲ; ხინ. ი ჴა; არჩ. უხ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ხურ; ანდ. ხურ; ახვ. ჴური; 

დიდ. ხურ; ლაკ. ჴუ; დარგ. ჴუ „სახნავი“, „მინდორი“;  

ლეზგ. [ჩუ]-ხ ერ; თაბ. [ჯე]-ხერ; აღ. [ჯი]-ხერ; რუთ. ხ რ; წახ. [ჯი]-ხაʿ; არჩ. ხერ-თ; უდ. არ; 

სხვ. დაღ.: ლაკ.ჴუʿრ-თ; დარგ. ჴ რ „მსხალი“... 

არაინტენსიური მკვეთრი აფრიკატები ლეზგიურ ენებში, თუ მხედველობაში არ მივიღებთ წ>ზ 
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და ჭ >ზ გარდაქმნას აუსლაუტში (ხინალუღური), სხვა მხრივ სპირანტიზაციისაკენ მიდრეკილებას არ 

ამჟღავნებენ.  

 

4.6.3. ინტენსიურ აფრიკატთა სპირანტიზაცია. ლეზგიურ ენებში გავრცელებულია ფშვინვიერი 

აფრიკატების სპირანტიზაცია, ხოლო ინტენსიურ გლოტალურ აფრიკატთა სპირანტიზაცია, იშვიათი 

გამონაკლისის გარდა (*ყ >ხ კრიწულსა და ბუდუხურში), არ ხდება. 

დასტურდება შემდეგი პროცესები: 

*ც >შ / ს  / ჟ  (დასტურდება ლეზგიურში (*ც >ჟ), რუთულურში, კრიწულში, ბუდუხურსა 

(*ც >შ) და არჩიბულში (*ც >შ / ს). ამასთან, რუთულურში, კრიწულში, ბუდუხურსა და 

არჩიბულში სპირანტიზაცია დასრულებულია): 

რუთ. შუ; არჩ. უშ-დუ, მრ. ოშობ; კრიწ. შიდ, მრ. შიჲიმბი; ბუდ. შიდ,შიჲ-; შდრ. თაბ. ჩ ი, -ჩ ი; 

აღ. ჩუ, -ჩ უ; ბურკ. ჩუ; ბურშ. ჩ უჲ; წახ. ჩოჟ // ჩოჯ; კავკ.-ალბ. ვიჩი; უდ. ვიჩი „ძმა“; 

რუთ. რიში; არჩ. დოშ-დურ, მრ. ოშობ; კრიწ. შიდ რ; ბუდ. შიდ რ; შდრ. თაბ. ჩი,ჩუჩ უ; აღ. ჩი, -

ჩ ი; წახ ჩი; უდ. ხუნ-ჩი „და“... 

*ჩ >შ (დასტურდებარუთულურში, წახურში, არჩიბულსა და კავკასიის ალბანურში. 

რუთულურსა და არჩიბულში სპირანტიზაცია დასრულებულია): 

რუთ. შილ-დ ; შდრ. აღ. ჩულლე-ჶ // ჩუ ლლე-ჶ„ლურჯი“; ბურშ. ჩ°ულე-რ; ბურკ. ჩულლე-

ჶ;წახ., წახ. კილ. ჩუ ა -ნ (+ „სველი“); გილმ. ჩი ა-ნ; ბუდ. ჩულა-ჯ„მღვრიე“; უდ. ჩ ლი„თევზი“ 

(<„სველი“); 

კავკ.-ალბ. აშ ალ; შდრ. ლეზგ. ჩ ილ; წახ. ჭიჲე; ხინ. ინ ი; უდ. ოჩ ალ „დედამიწის ზედაპირი“, 

„ნიადაგი“... 

* >  /  /  (დასტურდება ლეზგიურში (* > ), რუთულურში (* >  და * > ), 

თაბასარანულში, აღულურში, წახურში, კრიწულსა და ბუდუხურში (* > ). ამასთან, 

რუთულურში, თაბასარანულში, აღულურში, წახურში, კრიწულსა და ბუდუხურში სპირანტიზაცია 

დასრულებულია): 
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თაბ. უ-ბ; დიუბ. უ- ; აღ. ჵა-ჶუ-დ(< *ჵა- უ-დ); რუთ. უ-დ; წახ. ო-ლლ ; კრიწ. ჶ -

დ(< * -დ); ბუდ. ჶ -დ(< * -დ); შდრ.არჩ. ო, ეჲ-ტუ; ხინ. ფ უ (< *ფქუ); კავკ.-ალბ. 

ჴო; უდ. ჴო„ხუთი“;  

თაბ. ჲირ უ-ბ; აღ., ფიტ., ბურკ. ჲერ ი-დ; ბურშ. ჲერ-ში-რ; რუთ. რი -დ; წახ. ჲი -

ლლ ;კრიწ. რ -დ; ბუდ. რ -დ; შდრ.არჩ. დი ,დი იჲტუ;ხინ. ზექ;კავკ.-ალბ. უʿჴ; უდ. 

უჴ „ექვსი“;  

*ქ >ხ / ღ(დასტურდება ლეზგიურში (*ქ >ღ),კრიწულში (*ქ >ხ / ღ), რუთულურში, 

ბუდუხურსა და არჩიბულში (*ქ >ხ) და ყველა აღნიშნულ ენაში სპირანტიზაციის პროცესი 

დასრულებულია): 

ლეზგ. მეღ  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); რუთ. მახ  (2); კრიწ. მეღ(2); შდრ. თაბ. მაჴ ,-უ (2); 

დიუბ. მაჴ ; ბურშ. მაჴ ან კურ (2); წახ. მოჴ  (2); გილმ. მაჴ ა (2); უდ. მაჴ  // მახ  „რკო“ (1), 

„მუხა“ (2); 

ლეზგ. ნაღ ; ფიჲ. ნ ღ; რუთ. ნახ  (1); არჩ. ნახ ,ნეხ ი (2); კრიწ. ნ ხ (1); ბუდ. ნოხ (2); თაბ. 

ნაჴ  (2); ყანდ. ნიჴ ; დიუბ. ნუჴ; თფიღ. ნაჴ  (1); წახ. ნაʿჴ  (1); უდ. ნეჴ(1) „ნამჯა“ (1); „ბზე“ 

(2)... 

*ჴ >ხ / ღ (დასტურდება ლეზგიურში (*ჴ >ღ), კრიწულში (*ჴ >ხ / ღ), რუთულურში, 

არჩიბულსა და კავკასიის ალბანურში (*ქ >ხ);მხოლოდ კრიწულსა და არჩიბულ ენაშიადასრულებული 

სპირანტიზაციის პროცესი): 

ლეზგ. (მეორეული ღ--თი) ღ ლ ღ „id“; ხლუტ ლ ღ „გველი“;რუთ. მულუხ არჩ. მილიხ უ; 

შდრ. თაბ. მა ლაჴ დიუბ. მუ ლაჴ აღ. მალუჴ ბურკ. მ ლეჴ წახ. მ ჴ ბუდ. მულა ; უდ. მეჴ„ჭია“;   

არჩ. ხი-რ // ხა-რა; შდრ. ყანდ. ჴა; რუთ. ჴუ -სურ „უკანა ნაწილი“; კავკ.-ალბ. *-ჴ-ოშ 

(*ორიენტირთან უკნიდან მოახლოების მაწარმოებელი); უდ. ჴო-შ „უკან“, „შემდგომ“; 

არჩ. დახა-ას; კავკ.-ალბ. ახაჲ „ღია“; შდრ. ლეზგ. აჴა „ღია“, „გაღებული“; აღ. დაჴას; წახ. კილ. 

აჴას;?ბუდ. ჴ აჴუ,ჴ აჴაჯი„გათქმა“ (საიდუმლოსი);უდ. ჴაჲ„ნათელი“, „ღია“... 

 

4.6.4. ხშულ-მსკდომთა სპირანტიზაცია. ხშულ-მსკდომი თანხმოვნების სპირანტიზაცია 

ლეზგიურ ენებში, იშვიათი გამონაკლისის გარდა, არ ხდება. ჩვენ დავადასტურეთ მხოლოდ ერთი 



205 

 

პროცესი: ეს არის *ტ > ს პროცესი ხინალუღურში, თუმცა ისიც იშვიათია: 

ხინ. მისი; შდრ. ლეზგ. ბიწი; იარკ. ბ ტ თაბ. ბიწი; აღ. ბიწიჶ; უდ. მიც იქ; არჩ. ტი „პატარა“. 

 

4.7. აფრიკატიზაცია. ლეზგიურ ენებში შეინიშნება როგორც ხშულ-მსკდომთა, ისე სპირანტთა 

აფრიკატიზაცია. ხშულ-მსკდომთა აფრიკატიზაცია დასტურდება მხოლოდ დენტალურ რიგში: 

აფრიკატაზაციას განიცდის ამ რიგის მღღერი და გლოტალური წევრები. *დ ბგერის აფრიკატიზაცია 

გავრცელებულია ლეზგიურ ენაში. მაღალი აწეულობის ხმოვნების წინ *დ გადადის სისინა 

აფრიკატებში (ც, ც , წ), ხოლო ზოგჯერ – შიშინა აფრიკატებში (ჩ, ჩ , ჭ). ამას გარდა, *დ ბგერის 

აფრიკატიზაცია და გადასვლა შიშინა აფრიკატებში დასტურდება თაბასარანულსა და ხინალუღურში, 

ხოლო აღულურში – სისინა აფრიკატებში: 

ლეზგ. ც კ; შდრ. თაბ. დუკ; აღ. დუკ; რუთ. დ კ; წახ. დიკ; ბუდ. დიკ „ფეთვი“; 

ლეზგ. ც იჶ; შდრ. თაბ. დიჶ; ჯიჶ; აღ. დიჶ; ბუდ. ჯ ჶ; არჩ. დი „ღრუბელი“; 

*ტ ბგერა ლეზგიურსა და აღულურში ზოგჯერ გადადის წ ბგერაში, ხოლო თაბასარანულში  წ-სა 

და ჭ-ში: 

ლეზგ. ბიწი; თაბ. ბიწი; აღ. ბიწიჶ; უდ. მიც იქ; შდრ. იარკ. ბ ტ არჩ. ტი; ხინ. მისი „პატარა“;  

ლეზგ. ციფ იწ (<წიპიწ); შდრ. თაბ. ტუმტ-არ; აღ. ტიბიტ; რუთ. ტ მ ლ; წახ. ტუმულ; არჩ. 

ტუმ ულ; ბუდ. ტომბულ „ქლიავი“; უდ. თ ულ „ყურძენი“. 

როგორც აღინიშნა, ლეზგიურ ენებში სპირანტთა აფრიკატიზაცია დასტურდება. აღსანიშნავია 

*შ>ჩ პროცესი უდიურში და *შ>ჭ პროცესი კავკასიის ალბანურში: 

კავკ.-ალბ. ბაჭʿ; უდ. ბაჩ ; შდრ. ლეზგ. იშ; თაბ. არჟ; დიუბ. არჟა; აღ. ბა რშ; ბურშ. რშ; 

რუთ. შ; გილმ. ა შ; არჩ. ბა შა-„ასი“. 

უდ. ხუნ-ჩი (ხუნი „ქალი“, „დედალი“); შდრ. რუთ. რიში; არჩ. დოშ-დურ, მრ. ოშობ; კრიწ. 

შიდ რ; ბუდ. შიდ რ „და“. 

იშვიათად ზოგიერთ ლეზგიურ ენაში (ხინალუღური, არჩიბული) დასტურდება *ხ ბგერის 

აფრიკატიზაცია: *ხ>ჴ: 

არჩ. ჴან ქვეს; შდრ. ლეზგ. ხაზ,ხანა; თაბ. ხუზ; აღ. უხას; ბურშ. რუხას; რუთ. ჰუ-ხ ას; წახ. 

უხას; კრიწ. ხუჲიჯ;ბუდ. ხოსუ; კავკ.-ალბ. ბიხესუნ; უდ. ბიხსუნ„შობა“, „გაჩენა“; 
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ხინ. მაჴა; შდრ. ლეზგ. მუხ; თაბ. მუხ; აღ. მუხ; კრიწ. მ ხ; ბუდ. მუხ; არჩ. მახა; უდ. მუ „ქერი“. 

 

4.8. ლაბიალიზაციის საკითხისათვის. ლეზგიურ ენებში, თუ თაბასარანულს არ ჩავთვლით, 

რომელსაც მოეპოვება ფონოლოგიური ღირებულების მქონე დენტოლაბიალიზებული ბგერები(ჯ , ჩ , 

ჭ , ჟ , შ ), დასტურდება C + W ტიპის ლაბიალიზებული კომპლექსები, რომლებიც წარმოადგენენ 

ფაქტობრივად ორი დამოუკიდებელი ფონემის ჯამს. საანალიზო ლაბიალიზებული კომპლექსის (C + 

W) ბიფონემურობა სინქრონულ დონეზე მტკიცდება ნ. ტრუბეცკოის [ტრუბეცკოი 1960 : 63-68] ბგე-

რათა ფონემური კლასიფიკაციის  მონოფონემის დადგენის წესების  მიხედვით. 

სპეციალურ ლიტერატურაში გამოთქმულია ვარაუდი, რომ კორელაცია „ლაბიალიზებული  არა-

ლაბიალიზებული“ ისტორიულად ნიშანდობლივი იყო დაღესტნური ფუძეენისათვის  [ტრუბეცკოი 

1987 : 322]. ნ. ტრუბეცკოიდან მოყოლებული ამ შეხედულებას ავრცელებს სხვა იბერიულ-კავკასიუ-

რი ენების მიმართაც და, სათანადო არგუმენტაციის გარეშე, იზიარებს ამ ენათა ზოგი მკვლევარი [იუშ-

მანოვი 1937 : 36; ჟღენტი 1941 : 185; ლომთაძე 1952 : 34-35; 1997 : 17-20; 1998 : 162-172; გა-

ფრინდაშვილი 1954 : 16-19; გუდავა 1956 : 231-232; მიქაილოვი 1958 : 33; იმნაიშვილი 1963 : 15, 

21; ჯეირანაშვილი 1966 : 355-357; მაჰომეტოვი 1974 : 169-176; თალიბოვი 1980 : 227-246; 

სტაროსტინი 1975ა...]. მათი აზრით, C + W ლაბიალიზებული კომპლექსი წარმოქმნილია ამოსავალ 

ლაბიალიზებულ ფონემათა შემადგენელ ელემენტებად დაშლის (C > C + W) შედეგად. 

ქ. ლომთათიძემ ქართველურსა და აფხაზურ-აბაზურ ენებში დამაჯერებლად დაასაბუთა ერთი 

რიგის ლაბიალიზებულ კომპლექსთა და ფონემათა მეორეული წარმომავლობა [ლომთათიძე 1968 : 69-

73; 1976 : 222-225]. ამის შემდეგ ჰ. ფენრიხმა [ფენრიხი 1971, 149-158] და ბ. გიგინეიშვილმა (გი-

გინეიშვილი 1977 : 140-141] სავსებით სამართლიანად ივარაუდეს, რომ საერთო-დაღესტნურში ფუ-

ძისეული მორფემის ანლაუტი C + W ლაბიალიზებული კომპლექსის შემცველი იყო. საანალიზო კომ-

პლექსის მეორე კომპონენტი  იმთავითვე წარმოადგენდა დამოუკიდებელი სონანტური ფონემის 

უმარცვლო ალოფონს [გიგინეიშვილი 1977 : 34]. 

იმ მკვლევართაგან, ვინც საერთო-დაღესტნურ ქრონოლოგიურ დონეზე ლაბიალიზებულ ფონემა-

თა რეკონსტრუქციას ახდენს, არავინ ასახელებს ფუძეენაში ისტორიულად სავარაუდებელ ამ ტიპის 
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თანხმოვანთა ზუსტ რიცხვს და არავინ განსაზღვრავს მათ რაგვარობას სათანადო ტაბულებაში. ჩვეუ-

ლებრივ გამოყოფენ უკანაენისმიერებსა და ფარინგალურ თანხმოვნებს. 

საერთოლეზგიურ ქრონოლოგიურ დონეზე კი ლაბიალიზებული თანხმოვნების 

რეკონსტრუქციის ცდა ეკუთვნის ს. სტაროსტინს [სტაროსტინი 1975ა]. მისი აზრით, 

საერთოლეზგიურში ლაბიალიზებულ თანხმოვანთა მთელი წყება აღდგება: *თ , *თ , *ტ , *გ , *ქ , 

* , *კ ,*ც , * , *წ , * , *ჩ , * , *ჭ , * , * , * , * , *ჴ , * , *ყ , * , * , * , * , 

* , *ს , * , *ჟ , *შ , * , * , *ღ , *ხ , * , * , * , * , * , * . 

აღსანიშნავია, რომ ლაბიალიზებული თანხმოვნების პოსტულირების საფუძველს ჰქმნის 

ლეზგიურ ენებში გავრცელებული ლაბიალიზებული კომპლექსები და დენტოლაბიალიზებული 

ფონემები. ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ ლაბიალიზებულ კომპლექსებში შემავალი ჩქამიერი 

თანხმოვნები და შესაბამისი სადა თანხმოვნები იდენტურ ბგერათშესატყვისობებს გვიჩვენებენ. გარდა 

ამისა, დასტურდება არაიდენტური შესატყვისობანი, რომელთა ერთმანეთის მიმართ კორელატებად მი-

ჩნეული სახესხვაობანი ენათა მიხედვით ერთგვაროვნებას ამჟღავნებენ და მწყობრ სისტემას ქმნიან: 

როგორც ზემომოყვანილი მაგალითები მოწმობენ, მარტივ თანხმოვანსა და მის ისტორიულად სა-

ვარაუდო ლაბიალიზებულ კომპლექსს (resp. ბილაბიალიზებულ თანხმოვანს) შორის ერთგვაროვანი 

ბგერათშესატყვისობები იჩენს თავს.  

იბადება კითხვა: შეიძლება თუ არა დავუშვათ, რომ მარტივმა თანხმოვანმა და მისმა ლაბიალიზე-

ბულმა კორელატმა იდენტური შესატყვისობები ჩამოიყალიბეს და ამჟამად, თუ მხედველობაში არ მი-

ვიღებთ ლაბიალურ კომპონენტს, შესატყვისობის ერთნაირი ფორმულებით გვხვდებიან? 

ვფიქრობთ, ამგვარი თეორიული ვარაუდის დაშვებას ეწინააღმდეგება კორელაციის წყვილთა 

(მაგ., ინტენსიური  არაინტენსიური) არაერთგვაროვანი ტრანსფორმაციის თვალშისაცემი სურათი. 

აქედან გამომდინარე, ლაბიალიზებულსა და არალაბიალიზებულ სახეობებს, თუ ამოსავალში ისინი არ-

სებობდნენ, კანონზომიერებით სხვადასხვა შედეგი უნდა მოეცა. 

აგრეთვე მეორეული უნდა იყოს ე. წ. დენტოლაბიალიზებული ფონემები თაბასარანულში. მათი 

მეორეულობა ცხადი გახდება, თუ თაბასარანული ენის საანალიზო თანხმოვანთა შემცველ ფუძეებს შე-

ვადარებთ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა მონაცემებთან, მაგ.: თაბ. ურ ურ (დიალ. ვარ.), აღ. 
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თ ურ, ლეზგ. ტარ, ტ არ (დიალ. ვარ.) ~ ხუნძ. არ ~ ანდ. ერ, ბოთლ. ერი ~ დიდ. ცი, ბეჟ. ცარო  

„სახელი“. 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში ძირეულ მორფემად გვაქვს  (ხუნძ.-ანდ.), ც (დიდ.), რო-

მლისთვისაც ფუძეენაში  ოდენობის აღსადგენად სირთულეები გვხვდება [გუდავა 1979 : 156]. მა-

შასადამე, უნდა ვიფიქროთ, რომ დენტოლაბიალიზაცია თაბასარანულში მეორეული მოვლენაა. მასთან, 

დენტოლაბიალიზებულ და ბილაბიალიზებულ ფონემა-კომპლექსთა ურთიერთმონაცვლეობა [მაჰომე-

ტოვი 1974 : 174] გენეზისურად მათ კავშირსაც ცხადყოფს.32 

 

4. 9. ფარინგალიზაციის საკითხისათვის: 

ფარინგალიზაციის მიზეზთა შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში სხვადასხვა მოსაზრება 

გამოითქვა. ზოგიერთი ლინგვისტი-კავკასიოლოგი ფარინგალიზაციას განიხილავს როგორც ხმოვნის 

სეგმენტურ თვისებას (ევგ. ჯეირანიშვილი, ვლ. ფანჩვიძე, ე. ბოკარევი, ბ. გიგინეიშვილი, ბ. 

თალიბოვი, ვ. გუკასიანი და სხვ.). ნ. ტრუბეცკოის მოსაზრებით კი, ფარინგალიზაციის მიზეზია ე. წ. 

ემფატიკურად დარბილებული თანხმოვნები [ტრუბეცკოი 1931: 11-12]. ამას სხვა მკვლევრებიც 

იზიარებენ (ჟ. დიუმეზილი, ალ. მაჰომეტოვი, შ. გაფრინდაშვილი, დ. იმნაიშვილი, ელ. ლომთაძე და 

სხვ.).  

სრულიად სხვა მოსაზრება გ. დეეტერსმა გამოთქვა. მისი აზრით, ფარინგალიზაცია ისეთი 

პროცესია, რომელიც ახასიათებს არა ცალკეულ ფონემას (თანხმოვანსა თუ ხმოვანს), არამედ იგი, 

ინტონაციის მსგავსად, ვრცელდება მარცვალსა ან მთელს სიტყვაზე [დეეტერსი 1963: 33]. ამ 

მოსაზრებას დაეთანხმა არნ. ჩიქობავა [ჩიქობავა 1979: 62] და სხვა ზოგიერთი მკვლევარი.  

ფარინგალიზაციის პროცესი ამა თუ იმ ფორმით დასტურდება ყველა ლეზგიურ ენაში. 

ფარინგალიზაციის პროცესი ყველაზე მეტად ნიშანდობლივია რუთულური, წახური, უდიური და 

კავკასიის ალბანური ენებისათვის. იგი აგრეთვე საგრძნობია თაბასარანულში, აღულურში, არჩიბულსა 

და ლეზგიური ენის დიალექტებში. ფარინგალიზაცია იშვიათია ე. წ. შაჰდაღის ენებში (კრიწული, 

ბუდუხური, ხინალუღური).  

                                                           
32 ნ. ტრუბეცკოის მოსაზრებაზე დამყარებით, ა. მაჰომეტოვი ხუნძურსა და თაბასარანულ ენებში 

ლაბიალიზებულ/არალაბიალიზებულ თანხმოვანთა შესატყვისად განსხვავებულ რეფლექსებს წარმოგვიდგენს [მაჰომეტოვი 1974 : 175]. 

სინამდვილეში >  პროცესი პოზიციურად ჩანს შეპირობებული [იხ. გიგინეიშვილი 1977 : 106]. 
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ფარინგალიზაციის პროცესი ლეზგიურ ენებში მკვლევართა მიერ უფრო ხშირად განიხილებოდა 

როგორც ხმოვნის სეგმენტური თვისება: ასე, მაგალითად, ევგ. ჯეირანიშვილი რუთულურის, 

წახურისა და უდიურის ფარინგალიზებული ბგერების საკითხს მიუძღვნა სპეციალური წერილი, 

რომელშიც რენტგენოგრაფიულ მონაცემთა საფუძველზე მიიჩნია, რომ ამ ენებში ფარინგალიზაცია 

ხმოვნის თვისებაა და არა თანხმოვნისა [ჯეირანიშვილი 1959: 339-359]. უდიურში 

ფარინგალიზებული ხმოვნების არსებობას აღნიშნავდნენ ვლ. ფანჩვიძე და ვ. გუკასიანი, წახურში – ბ. 

თალიბოვი და სხვ. რუთულურში, წახურსა33 და უდიურში ვარაუდობდნენ ექვსი ფარინგალიზებული 

ხმოვნის არსებობას (აʿ,ოʿ, უʿ, ეʿ, იʿ, )34, არჩიბულში – ხუთი (აʿ,ოʿ, უʿ, ეʿ, იʿ), თაბასარანულში – 

ორი (აʿ, უʿ). ამას გარდა, ფარინგალიზებული ხმოვნების აღმნიშვნელი ნიშნები დასტურდება კავკასიის 

ალბანურ ანბანში (აʿ,ოʿ, უʿ, ეʿ, იʿ). 

ალ. მაჰომეტოვი აღულურსა და თაბასარანულ ენებში ფარინგალიზებულ ხმოვნებს იმოწმებს, 

თუმცა თაბასარანულ ენაში იგი ფარინგალიზებულ თანხმოვნებზეც მიგვითითებს. მკვლევრის აზრით, 

ფარინგალიზაცია თაბასარანულში ჩვეულებრივ უვულარულ თანხმოვნებს ახასიათებს, ხოლო 

ხმოვანთაგან – ასევე უკანა რიგის ხმოვნებს (ა, უ). აქედან გამომდინარე, თაბასარანულში, ალ. 

მაჰომეტოვის აზრით, ხშირად ფარინგალიზებული მარცვალიც დასტურდება [მაჰომეტოვი 1965: 49-

51]. 

საყურადღებოდ გვესახება ს. კოძასოვის მოსაზრება. მკვლევრის აზრით, ფარინგალიზაცია  ენათა 

მიხედვით შეიძლება სხვადასხვაგვარად იყოს გამოხატული. ლეზგიურ ენათაგან, როგორც ს. კოძასოვს 

მიაჩნია, არჩიბულში, წახურსა და უდიურში ფარინგალიზაცია პროსოდიის თვისებას წარმოადგენს, 

რუთულურში – ფარინგალიზებული თანხმოვნები გვაქვს, აღულურსა და თაბასარანულში კილო-

თქმათა მიხედვით ფარინგალიზაციას შეიძლება ჰქონდეს როგორც სუპრასეგმენტური, ისე 

სეგმენტური გამოხატულება (ამასთან, მკვლევრის აზრით, თაბასარანულში ფარინგალიზებულ 

თანხმოვნებთან ერთად დასტურდება ფარინგალიზებული ხმოვნებიც), ხოლო ლეზგიურში, როგორც 

                                                           
33 ბ. თალიბოვი წახურში მხოლოდ ოთხ გლოტალიზებულს (resp. ფარინგალიზებულს) იმოწმებს (აʿ,ოʿ, უʿ, იʿ) [თალიბოვი 

1955: 29], ხოლო ევგ. ჯეირანიშვილი – ექვს (აʿ,ოʿ, უʿ, ეʿ, იʿ, ) [ჯეირანიშვილი 1959: 339-359]. 
34რუთულური ენის ბორჩულ დიალექტსა და უდიური ენის ვართაშნულ დიალექტში – ხუთი (აʿ, ოʿ, უʿ, ეʿ, იʿ).  
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მკვლევარს მიაჩნია, ფარინგალიზაციის მიზეზია  ხმოვანი, რომლის გვერდითაც ხდება უვულარულ 

თანხმოვანთა ფარინგალიზაცია [კიბრიკი, კოძასოვი 1990: 335-347]. 

ფარინგალიზებული ფონემები საერთოლეზგიური წინარეენის ფონოლოგიური სისტემისათვის 

იყო ნავარაუდევი. ე. ბოკარევის აზრით, საერთოლეზგიურში ორი ფარინგალიზებული ხმოვანი 

აღდგება (*აʿ, *უʿ)[ბოკარევი 1960; ბოკარევი 1981: 85], ხოლო ს. სტაროსტინის მოსაზრებით, – 

ხუთი: *აʿ, * , *ეʿ, *იʿ, *ოʿ [სტაროსტინი 1975ბ]. აღსანიშნავია, რომ ს. სტაროსტინი ფუძეენაში 

ფარინგალიზებულ თანხმოვნებსაც აღადგენს:*ჴʿ, * , * , * , *ყʿ, * , *ყ , * , *ღʿ, *ხʿ, * , 

* , * , * , * , *ჰʿ [სტაროსტინი 1975ა]. 

აღსანიშნავია, რომ თითქმის ყველა მაგალითი, რომელიც მოყვანილია ფუძე-ენაში 

ფარინგალიზებული ხმოვნების დასადასტურებლად, შეიცავს უვულარულ თანხმოვანს, რაც გარემოება 

ეჭვქვეშ აყენებს ფარინგალიზაციის პროცესის კვალიფიკაციას საერთოლეზგიურში როგორც 

ხმოვანთა სეგმენტური თვისების. ასევე, თუ მიმოვიხილავთ ფარინგალიზებული თანხმოვნების 

პოსტულირებისთვის მოყვანილ ფორმულებს და ფარინგალიზაციის ელემენტს თუ გამოვრიცხავთ, 

მივიღებთ შესაბამისი „სადა“ თანხმოვნების ფორმულებს. ამასთან, აღსანიშნავია, რომ ფორმულები 

არამკაფიოა და არასისტემური. 

ამის მიუხედავად, ფარინგალიზაცია, როგორც ჩანს, უკვე საერთოლეზგიური ქრონოლოგიური 

დონისათვის უნდა ყოფილიყო დამახასიათებელი. იმის გამო, რომ ვერ ეძებნება მკაფიო ფორმულები 

ფუძეენაში ფარინგალიზებული ხმოვნებისა თუ თანხმოვნების პოსტულირებისათვის, უნდა 

ვივარაუდოთ, რომ ფარინგალიზაცია საერთოლეზგიურში სუპრაგეგმენტურ პროცესს წარმოადგენდა, 

როგორც ეს არის დღეს ლეზგიურ ენა-კილოთა უმრავლესობაში. ფუძეენაში ფარინგალიზაციის 

პროსოდიული პროცესის პოსტულირებისათვის, ვფიქრობთ, შემდეგი მაგალითები გამოდგება: 

„რკო“ (1), „მუხა“ (2)  ლეზგ. მეღ  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); თაბ. მაჴ  (2); დიუბ. მაჴ ; 

ბურშ.მაჴ ან კურ (2); რუთ. მახ  (2); წახ. მოჴ  (2); გილმ. მაჴ ა (2); კრიწ. მეღ (2); უდ. მაჴ  // მახ ; 

„კურდღელი“  ლეზგ. ჴ რ; თაბ. ღ ურ; დიუბ. ჴ ურ; აღ. ჵ რ, ბურშ. ჵურ; ფიტ. ღ ურ; ბურკ. 

ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ; წახ. ღ ჲე; წახ. კილ. ჴ ჲე; გილმ. ღ ჲ ; კრიწ. ჴ ურ; ბუდ. ჴ ურ; 

ვართ.-ზინ. ღუ; სხვ. დაღ.: დარგ. ჵა რა;დიდ. ჴ აჲ ; ხვარშ. ჴ ე ; 

„ჭია“  ლეზგ. ღ ლ ღ; ხლუტ. ლ ღ „გველი“; თაბ. მა ლაჴ ; დიუბ. მუ ლაჴ ; აღ. მალუჴ ; ბურკ. 
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მ ლეჴ ; რუთ. მულუხ ; წახ. მ ჴ ; არჩ. მილიხ უ; ბუდ. მულა ; უდ. მეჴ;  

„გზა“  ლეზგ. რეჴ,რეყი; ნუტ. რა ჴ ; მრ. რეყერ; ხლუტ.რაყ ; თაბ. რაჴ ; დიუბ. რაჴ ა; აღ., ბურშ., 

თფიღ.რაჴ ; ბურკ. რეჴ ; რუთ. რაჴ ,რ ჴ ; წახ. ჲაჴ ,ჲაჴ ნ; არჩ. დეყ ; კავკ.-ალბ.ლ˜აყ;უდ. ჲაჴ ; სხვ. 

დაღ.: დარგ. და ყ„ბილიკი“; 

„ორი“  ლეზგ. ჴ ე-დ; თაბ. ყ უ-ბ; დიუბ. ყ უ- ; აღ., ფიტ. ყ უ-დ; ბურშ. ყ უ-რ; ბურკ. ად; 

თფიღ. უ-დ; რუთ. ჴ ა-დ; გილმ. ყ ო-ლლ ; არჩ. ჴ ე; კრიწ. ჴ ა-დ; ბუდ. ყა-ბ; კავკ.-ალბ. პაʿ;უდ. 

ფ ა  (< *ყʿ ა); 

„ასი“  ლეზგ. იშ; თაბ. არჟ; დიუბ. არჟა; აღ. ბა რშ; ბურშ. რშ; რუთ. შ; გილმ. ა შ, -ენ; 

არჩ. ბა შა-; კავკ.-ალბ. ბაჭʿ;უდ. ბაჩ ;  

„ნახვა“ თაბ. რა-ø-ჴ უზ; დიუბ. ა- -ჴ უს; ბურშ. რაჴ ას; რუთ. გა- -ჴ ას„თვალთვალი“, 

„ყურება“; კრიწ. ი-ბ-ჴ ჯ; ბუდ. ირჴი, -ბ-ჴაჯი; კავკ.-ალბ. ბოჴესუნ;უდ. ნიჯ. ბაღ ა-ჲესუნ„პოვნა“; სხვ. 

დაღ.: ჩირაღ. -აჰ -„ნახვა“; 

„წაღება“  ლეზგ. ჴ ეზ„მოსვლა“; თაბ. ღ უზ„id“; ღ აზ; ყანდ. ღ უზ, აღ უზ; დიუბ. ჴ უს, აჴ უს; 

?წახ. ჰოღა; აღ. ბა ს; თფიღ. ს; რუთ. ჴ უღ უს„წასვლა“; არჩ. ჴ ეს, დურ. ორჴ ირ; ბ-ერჴ ას; ბუდ. 

ჩაღარ (შდრ. ჩიღი„წაღება“); კავკ.-ალბ. ჰეღესუნ „მოსვლა“;უდ. ეღალო„მოსული“, ვართ.-ზინ. ე-სუნ, 

ნიჯ. ეჲ-სუნ„მოსვლა“; 

„შუა ნაწილი“  ლეზგ. ჲუყ „შუა ნაწილი“, „წელი“; თაბ. ჲუჴ  „წელი“; ყანდ. ჲიყ „ზურგი“; 

დიუბ. ჲიყი „წელი“; აღ. იყ  „შუა ნაწილი“; ბურშ. ჲიყ  „ზურგი“; თფიღ. ჲა  „ზურგი“; ფიტ. ჲიყ 

„შუა ნაწილი“; ბურკ. ჲა  „შუა ნაწილი“; რუთ. ჲ ყ  „ზურგი“; წახ. ჲ ყ  „ზურგი“; არჩ. იღ -და 

(<*იყ -და) „შუაში“; კრიწ. ჲიყ„წელი“,„ზურგი“; ბუდ. ჲიყ-იჯ „ზურგი“; კავკ.-ალბ. ბუ ღა;ნიჯ. 

ბიღ  // ბ ღ ... 

მოყვანილ მაგალითებში ფარინგალიზაცია დასტურდება ორ ან სამ ერთეუში იმ ოთხიდან, 

რომელიც საერთოლეზგიური ფუძეენის დაშლის შედეგად წარმოიქმნა და ხშირად შესატყვისი 

ლეზგიური ქვეჯგუფის გარეთაც ეძებნება: ლაკურში, დარგუულსა თუ დიდოურ ენებში. 

ფარინგალიზაციის პროცესს საერთოლეზგიურ ფუძეენაში ადასტურებს აგრეთვე ხმოვანთა 

პალატალიზაციის პროცესი, რომელიც ან ფარინგალიზაციის, ანდა ფარინგალიზაციის მოშლის 

შედეგად ვითარდება და სხვა პირობები მისთვის არ ჩანს: 
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ლეზგ. ყელ (< *ყʿალ): თაბ. ყილ (< *ყʿალ): აღ. ყ ლ(< *ყʿალ): რუთ. ყʿალ: წახ. ყე (< 

*ყʿა ): კრიწ., ბუდ. ყელ(< *ყʿალ): ხინ. ყ (< *ყʿა): უდ. ელ (< *ყელ) „მარილი“; 

ლეზგ. რეღ  (< *რაღ ): თაბ. რ ღინ: აღ. რჵ: რუთ. რიხʿ(< *რახʿ): წახ. ჲოხ ა: ხინ. ზოხ: 

არჩ. დუხ ათ „წისქვილი“; 

ლეზგ. ყ რ (< *ყʿურ):  თაბ. ღ რ(< *ღʿურ): აღ. ჵურ: რუთ. ღʿირ(< *ღʿურ): წახ. ყʿიჲე(< 

*ყʿუჲ-ე): კრიწ., ბუდ. ყურ: ხინ. კიზ : უდ. ღʿუ „კურდღელი“; 

ლეზგ. რაღ: თაბ. რიღ (< *რაღʿ): აღ. რაღ: რუთ. ირეღ (< * ირაღʿ): წახ. ირიღ (< 

* ირაღʿ): კრიწ., ბუდ. ირაღ: ხინ. ყ: არჩ. ბარჴ: უდ., კავკ.-ალბ. ბეღʿ (< *ბაღʿ) „მზე“... 

საერთოლეზგიური ფუძეენიდან მომდინარე ფარინგალიზაციის გარდა, ლეზგიურ ენებში 

შეინიშნება მეორადი ფარინგალიზაციის პროცესი: ზოგიერთ შემთხვევაში ფარინგალიზაცია 

გვევლინება ერთგვარ საკომპენსაციო პროცესად, რომელიც გამოწვეულია უვულარულ თანხმოვანთა 

დაკარგვითა ან სხვა კონსონანტებში გადასვლით. შევეცდებით, დავასაბუთოთ ეს მოსაზრება 

მაგალითებით: 

უდ. აʿმ– არჩ. ჴ ნ: ლეზგ. უნ: თაბ. ღ ნ: აღ. ღ ნ: რუთ. ღ ნ: ხუნძ. ღეჟ: ანდ. ღაჟუ: ახვ. ღენჩა: 

ლაკ. ჴაჩ „მხარი“; შდრ. აგრეთვე: წახ. ღულზე „ბარი“; 

უდ. ეშʿ (ეʿშʿ); არჩ. ა ნშ; დიუბ. ა ჩ– აღ. აჩ: ხუნძ. ჵეჩ: ახვ. ჵეჩე: დიდ. ჵიჩუ: ლაკ. ჰი ჩ: 

დარგ. ჵინც „ვაშლი“; 

რუთ. ჰა წულ ლეზგ. ყეწილ; თაბ. ყაწლი; აღ. ყაწულ-ჶ; რუთ. ჰა წულ; წახ. წელერ; კრიწ. 

ყაწუ-ნ; ბუდ. ყაწუ-ნ; კავკ.-ალბ. აყაჭ ი, უდ. აყაჭი [შიფნერი 1863: 74] „შიშველი“; 

უდ. მოʿლ // მეʿლ – არჩ. ნო ონ: ლეზგ. ყიჶ: თაბ. ყულ: აღ. ულ: რუთ. ყულ: წახ. ყო : კრიწ. 

ყალ: ბუდ. ყ ლ: ხვარშ. აყ ე „თაგვი“; 

უდ. (ვართ.) ნაʿინე – ლეზ. ნაყ: აღ. ნაყ : რუთ. ნაყა: კრიწ. ნ ყ: ბუდ. ნაყა „გუშინ“; 

უდ. ჟʿე-[ნ] (ჟʿეʿ-[ნʿ]), კავკ.-ალბ. ჟʿე-[ნ] – ლეზგ. ან: თაბ. ღ ან: აღ. ღ ან „ქვა“; შდრ. 

აგრეთვე: არჩ. ჴ ან: ხუნძ. ყონო „ქვის ფილა“... 

სამეცნიერო ლიტერატურაში მსგავს მოვლენაზე აღულურ ენაშიც მიგვითითებენ [მაჰომეტოვი 

1970: 30]. 
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საერთოლეზგიური  კონსონანტიზმი : 

 

4.10. ზოგადი :თანხმოვანთა სისტემა საერთოლეზგიურშიძირითადად ინარჩუნებს 

საერთოდაღესტნური კონსონანტიზმის დამახასიათებელ ვითარებას, თუმცა გარკვეული ფონეტიკური 

ცვლილებები შეინიშნება:საერთოდაღესტნური სუსტი ლატერალური აფრიკატები 

საერთოლეზგიურში გადავიდნენ ველარულ აფრიკატებში, ერთმანეთს შეერწყა სუსტი უვულარული 

გლოტალური აფრიკატი და უვულარული გლოტალური ხშულ-მსკდომი,35 სისინა, შიშინა და 

უვულარული სუსტი და ინტენსიური სპირანტები.ამას გარდა, ფუძე-ენის დაშლის საწყის ეტაპზე 

ერთმენეთს შეერწყა სუსტი და ინტენსიური ლატერალური სპირანტი (არჩიბულის განცალკევების 

შემდეგ) და განვითარდა *ბ> *  პროცესი ანლაუტში (არჩიბულისა და კავკასიის 

ალბანურის/უდიურის გამოყოფის შემდეგ).  

საერთოლეზგიური კონსონანტიზმი ასეგვესახება: 

 

 ხშულ-მსკდომი აფრიკატი სპირანტი 
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ლაბიალური *ბ *ფ         *მ  

დენტალური *დ *თ *ტ        *ნ  

წინაალვეოლარული    *ძ *ც  *წ  *ს    

ალვეოლარული    *ჯ *ჩ  *ჭ  *შ  *რ  

პალატალური           *ლ [*ჲ] 

უკანაენისმიერი *გ *ქ *კ  *ქ² *  *კ²      

უვულარული     *ჴ  *ყ  *ხ    

 

                                                           
35გარკვეული საფუძველი არსებობს, რომ საერთოდაღესტნურში აღვადგინოთ არა ერთი უვულარული გლოტალური ხშულ-

მსკდომი, არამედ ორი  სუსტი უვულარული გლოტალური ხშულ-მსკდომი და ინტენსიური უვულარული გლოტალური ხშულ-

მსკდომი; იხ. [გიგინეიშვილი 1977: 137-138]. 
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საერთოლეზგიურში არ აღდგება ლეზგიური ენებისათვის ისეთი დამახასიათებელი ბგერები, 

როგორებიცაა, მაგალითად, მჟღერი სპირანტები, ფარინგალური სპირანტები,ლარინგალური 

თანხმოვნები, პრერუპტივები. რთულია ლაბიალიზებული თანხმოვნების რეკონსტრუქციის საკითხი. 

ვფიქრობთ, რომ საერთოლეზგიურ ფუძეენაში აღდგება ლაბიალური კომპლექსები და არა 

ლაბიალიზებული ფონემები.  

 

შესატყვისობანი 

 

4.11. ხშული (ხშულ-მსკდომი) თანხმოვნები 

4.11.1. ზოგადი.საერთოდაღესტნურის მსგავსად საერთოლეზგიურისათვისაც 

დამახასიათებელიიყო ხშულ-მსკდომთა სამეულებრივი სისტემა (მჟღერი, ფშვინვიერი, აბრუპტივი). 

საერთოლეზგიურში აღდგება ხშულ-მსკდომთა ორი სრული ლოკალური რიგი  კბილ-ბაგისმიერთა 

(*დ, *თ, *ტ), უკანაენისმიერთა (*გ, *ქ, *კ) და ერთი ნაკლული  ბაგისმიერთა (*ბ, *ფ). 

საერთოდაღესტნურისათვის პოსტულირებულიუვულარული გლოტალური ხშულ-მსკდომი ან 

გლოტალური ხშულ-მსკდომი თანხმოვნები (სუსტი და ინტენსიური), სავარაუდოდ, ჯერ კიდევ 

არჩიბულის განცალკევებამდე შეერწყა სუსტ უვულარულ გლოტალურ აფრიკატს (*ყ). 

 

4.11.2. ბილაბიალური ხშულები.  

*ბ ბგერა:საერთოლეზგიური *ბ ბგერა თითქმის ყველა ლეზგიურ ენაში ორი ძირითადი 

რეფლექსითაა წარმოდგენილი (ბ და ). სიტყვის ანლაუტში და უკანა რიგის უმახვილო ხმოვნების 

წინ *ბ ბგერა რეგულარულად გვაძლევს  ბგერას. ეს პროცესი არ განვითარდა კავკასიის ალბანურ, 

უდიურსა და არჩიბულ ენებში, რაც იმაზე მეტყველებს, რომ აღნიშნული პროცესი განხორციელდა ამ 

ენების საერთოლეზგიური ერთობიდან გასვლის შემდეგ. ლეზგიურ ენაში სიტყვის ანლაუტსა ან 

ინტერვოკალურ პოზიციაში მახვილიანი ხმოვნის წინ აღინიშნება *ბ>ფ  (ზოგჯერ>პ) პროცესი. ამას 

გარდა, ლეზგიურ ენებისათვის დამახასიათებელია *ბ ბგერის დაყრუება სიტყვის აუსლაუტში. ასეთ 

შემთხვევაში *ბ შეიძლება მოგვცეს ფ, პ ან ფ  (თაბასარანულსა და აღულურში ამ პოზიციაში *ბ> ). 

თაბასარანულში, წახურში, ხინალუღურში, არჩიბულსა და უდიურში დასტურდება *ბ>მ პროცესიც. 
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*ბ ბ  ბ ფ  ბ  ბ  ბ  ბ  ბ  ბ  ბ ბ ბ 

 

„სამი“ ლეზგ. ფ უ-დ; თაბ. შუბუ-ბ; დიუბ. შიბბუ-ბ; აღ. იბუ-დ; ბურშ. შიბუ-რ; რუთ. იბ -დ; 

გილმ. ებ -ლლ ; არჩ. ებ; კრიწ. შიბი-დ; ბუდ. შუბუ-დ; კავკ.-ალბ. ხიბ;უდ. ხიბ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. 

აბ-გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 191; ლექსიკა 1971: 232; გიგინეიშვილი 1977: 76; 

ჩკელ: 768 (ს.-ლეზგ. * ეფ )]. 

„ყური“  ლეზგ. ჲაბ,ჲაფ უ; თაბ. იბ,-უ(-ა-); დიუბ. ი ; აღ. ჲაბურ; ფიტ. იბურ; ბურშ. ი ურ; 

ბურკ. ი ურ; რუთ. უბურ,უბრუ- IV; არჩ. ოჲ, მრ. -ომ IV; კრიწ. იბრ,-  IV; ბუდ. იბირ IV (ზოგიერთ 

ენაში Pl. Tantum); კავკ.-ალბ. ი (< *ი ბ) „ყური“, ი -მუხ; „ყურები“;უდ. ი-მ-უხ(< *იბ-მ-უხ - Pl. 

Tantum); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჵინ „ყური“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 126; გიგინეიშვილი 

1977: 116; თალიბოვი 1980: 274; ჩკელ: 240 (ს.-ლეზგ. * ამ )]. 

„ღორი“  ლეზგ. აქ, აკა; ფიტ. აქ ,-ალა; ხნუხ. აქ,-ა- (სალანძღ.); წახ. ოქ, ოქ ან III; არჩ. 

ბო ,ბა ა, მრ. -ორ III; კრიწ. აქ III; ბუდ. ქ III; უდ. ბოჴ  ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ბურკ, ჰუნძ. ბუ უ 

და სხვ. იხ. აგრეთვე: [მეილანოვა 1975: 225; გიგინეიშვილი 1977: 75, 109; ჩკელ: 1047 (ს.-ლეზგ. 

* ა )]. 

„ასი“  ლეზგ. იშ; თაბ. არჟ; დიუბ. არჟა; აღ. ბა რშ; ბურშ. რშ; რუთ. შ; გილმ. ა შ, -ენ; 

არჩ. ბა შა-; კავკ.-ალბ. ბაჭʿ;უდ. ბაჩ ; სხვ. დაღ.:ლაკ. თ -ურშ, ახვ. ბეშანოდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[დიუმეზილი 1933: 51; ჩკელ: 588 (ს.-ლეზგ. * ა ლშ-)]. 

„მთვარე“, „თვე“  ლეზგ. არზ; თაბ. აზ; აღ. აზ; რუთ. აზ; წახ. აზ; კრიწ. ვ ზ; ბუდ. ვ ზ; 

არჩ. ბაც; ხინ. ვაწ;  კავკ.-ალბ. ბუზე. 

ბ ბგერა დაღესტნურ ენებში ხშირად დასტურდება სახელური და ზმნური ფორმების ანლაუტში 

და წარმოადგენს ნივთის გრამატიკული კლასის გაქვავებულ ნიშანს. საერთოდაღესტნურმა *ბ- კლასის 

ნიშანმა ლეზგიურ ენებში (არჩიბულის, კავკასიის ალბანურისა და უდიურის გარდა) მოგვცა -. მას 
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შეიძლება სხვა კლასიფიკატორებიც შეესატყვისებოდეს, ხშირად კი კლასის ექსპონენტი ლეზგიურ 

ენებში საერთოდ დაკარგულია: 

„მზე“  ლეზგ. რაღ,რაჴ ინი; თაბ. რიღ,-დი; აღ. რაღ,-უ; რუთ. ირიღ,-რღი- III; წახ. 

ირ ღ // ერ ღ, -რღენ III; არჩ. ბარჴ,ბერჴე III; კრიწ. ირაღ III; კავკ.-ალბ. ბეʿღ;უდ. ბეღ ; სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ბაყ დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 82; დიუმეზილი 1933: 20; ლექსიკა 1971: 184; 

გიგინეიშვილი 1977: 75; ჩკელ: 1051 (ს.-ლეზგ. * ირაჴ )]. 

„თავი“  ლეზგ. ყილ, -ი; თაბ. კულ; აღ. კილ, -ი; რუთ. ჰუყულ, -ი- III (< * უყ-ულ); წახ. 

უკულ, -კლენ III; კრიწ. ყ ლ,ყ ლი III; ბუდ. ყ ლ III; ხინ. მიკირ (< * იკირ); კილ „თავთავი“; 

კავკ.-ალბ. ბულ;უდ. ბულ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბეტერ, ლაკ. ბაკ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 

268, 284 (არჩ.-ის გარეშე); ლექსიკა 1971: 107 (არჩ.-ით: ქარტი); გიგინეიშვილი 1977: 69, 104 

(არჩ.-ის გარეშე); ჩკელ: 1041 (არჩ.-ით: ილ-ლი  „თავქვეშ“) (ს.-ლეზგ. * ო ულ)]. 

„მთა“  ლეზგ. სუ ,-ა; თაბ. სი ,-ი; დიუბ. სი ; აღ. სუ,- ა; ბურშ. სუ,- ა; რუთ. ს ,-ა- III 

„უღელტეხილი“; წახ. ს ა // სუ ა // ს ა,-ჲ ნ III; არჩ. სობ, მრ. -ოთ IV „ზამთრის საძოვარი მთაში“; 

კავკ.-ალბ.ბუ, მრ.*ბუ-რუხ;უდ. ბუ-რუხ(< *უბ-რუხ(Pl. Tantum)< *სუბ- ); სხვ. დაღ.: შდრ. ახვ. 

ბეჩა, კარ. ბესადასხვ.. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 183; გიგინეიშვილი 1977: 133; თალიბოვი 1980: 

314; ჩკელ: 1053 (ს.-ლეზგ. *ს ა)]. 

„ყოფნა“ (მეშვ. ზმნა)  ლეზგ. ჲა; თაბ. უ; დიუბ. უ უ; აღ. ე; ბურშ. უ; რუთ. ჲ-ი ი; წახ. ო- 

(კლასის ნიშნით: ო-რ, ო-ბ, ო-დ); არჩ. ი; კრიწ. -ი; ბუდ. ი; კავკ.-ალბ.ბუ;უდ. ბუ; სხვ. დაღ.: კარ. ი-

დადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 252 (ს.-ლეზგ. * ე)]. თანხმოვნები -,ბ-დაჲ-ისტორიულად კლასის 

ნიშნებს წარმოადგენენ. ამასთან, - ბ- კლასიფიკატორისაგან არის მიღებული. 

 

*ფ ბგერა:საერთოლეზგიური *ფბგერა იდენტური ბგერათშესატყვისობის მიხედვით აღდგება, 

თუმცაამ შესატყვისობის მაგალითთა რაოდენობა საკმაოდ შეზღუდულია. ამას გარდა, ფ ბგერა 

ლეზგიურ ენებში ზოგიერთი კომბინატორული ცვლილებების შედეგადაც არის მიღებული. 
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„თქმა“  ლეზგ. ლუჰუზ,ლაჰანა; თაბ. ფუზ; აღ. ფას; წახ. ეჰეს„ლაპარაკი“; არჩ. ბოს, არ; კრიწ. 

ლ ფ ჯ,ლური, პროჰ. მუ უ; ბუდ. ჲუ უ,ჲ ფ ჯი; კავკ.-ალბ. (უ)ფესუნ;უდ. ფესუნ; სხვ. დაღ.: დარგ. ე-

ს„თქმა“, ხუნძ. ა-ბ-იზე„ლაპარაკი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 88; გიგინეიშვილი 1977: 

138; თალიბოვი 1980: 277; ჩკელ: 625 (ს.-ლეზგ. * ი )]. 

„ხახვი (მწვანე)“  რუთ. სი-ფილ; წახ. სი-ფა; არჩ. ფილ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ფერ; იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 80; თალიბოვი 1980: 277; ბოკარევი 1981: 61]. 

 

პ ბგერა:პ არ აღდგება არც საერთოდაღესტნურ და არც საერთოლეზგიურ დონეზე.36 ეს 

ბგერალეზგიურ ენებში სინქრონულ დონეზეც იშვიათია. შეინიშნება პ ბგერის მიღების ორი ძირითადი 

გზა:  

*ყ  ან *კ  ლაბიალური კომპლექსებისაგან,იხ.: [ჯეირანიშვილი 1966: 353]; მაგ.: 

კავკ.-ალბ. პაʿ;უდ. ფ ა  (<პაʿ < *ყʿ ა) „ორი“, შდრ. ლეზგ. ჴ ე-დ; თაბ. ყ უ-ბ; დიუბ. ყ უ- ; 

აღ., ფიტ. ყ უ-დ; ბურშ. ყ უ-რ; რუთ. ჴ ა-დ; გილმ. ყ ო-ლლ ; არჩ. ჴ ე; კრიწ. ჴ ა-დ; ბუდ. ყა-ბ;  

კავკ.-ალბ. ბიპ;უდ. ბიფ  (<ბიპ< *ბიყ ) „ოთხი“, შდრ. ლეზგ. ყუ-დ; თაბ. ჲუყუ-ბ; აღ. ჲაყუ-დ; 

რუთ. ჲუყუ-დ; გილმ. ჲოყუ-ლლ ; არჩ. ებყ; კრიწ. ჲუყუ-დ; ბუდ. ჲუყუ-ბ; 

ბაგისმიერთა რიგის მჟღერი წევრისაგან (*ბ): 

კავკ.-ალბ. პი;უდ. ფ ი „სისხლი“, შდრ. გილმ. ე-ბი;არჩ. ბი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბი და სხვ.  

ლეზგიურ ენებში ბ გვაძლევს პ ბგერას სხვადასხვა კომბინატორული პროცესების შედეგად. ბ>პ 

პროცესი ზოგიერთ ლეზგიურ ენაში ვითარდება აბრუპტივებთან მეზობლობაში, მაგ.: წახ. 

                                                           
36ევგ. ბოკარევი საერთოლეზგიურისათვის აღადგენს *პ ბგერას. ამ ბგერის პოსტულირებისათვის მოხმობილია შემდეგი 

მაგალითები: „ფოთოლი“, „ტუჩი“ (= კრიწ. „ცხვირი) და „კიდე“, „კუთხე“ [ბოკარევი 1981: 61], შდრ. [ბოკარევი 1961: 61]. 

აღსანიშნავია, რომ სამიდან არცერთ მაგალითში არ მოგვეძევება არჩიბული, უდიური, ხინალუღური და ბუდუხური ენის 

მონაცემები. ამდენად, *პ ბგერის პოსტულირება შესაძლებლად გვესახება ოდენ საერთოსამურულ ქრონოლოგიურ დონეზე. 
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ალეპტ ნა<ალებტ ნა „აიღო“; ბუდ. საპწაჯი<საბწაჯი „აივსო“; კრიწ. ჵაპჭ დუ<ჵაბჭ დუ 

„შევიდა“,ყ აპჭ დუ<ყ აბჭ დუ „გამოვიდა“... 

თაბასარანულში კი ბ ბგერის კომპლექსი ე. წ. ლარინგალურ აბრუპტივთან რეგალურულად 

გვაძლევს პ ბგერას, მაგ.: აპუბ<ა უბ< *აბ უბ „კეთება“;ალაპუ <ალა უ < *ალაბ უ

„ჩაცმა“... 

 

 

4.11.3. დენტალური ხშულები.  

*დ ბგერა:საერთოლეზგიური *დ ბგერა ლეზგიურ ენებში 

ხშირადგარკვეულკომბინატორულცვლილებებს განიცდის. განსაკუთრებული მრავალფეროვნებით 

გამოირჩევა ლეზგიური ენა. დაბალი აწეულობის ხმოვნების წინ ხდება *დ ბგერის დაყრუება და იგი 

გვაძლევს თ-ს, თ -სა ან ტ-ს, ხოლო მაღალი აწეულობის ხმოვნების წინ *დ გადადის სისინა 

აფრიკატებში (ც, ც , წ), ხოლო ზოგჯერ – შიშინა აფრიკატებში (ჩ, ჩ , ჭ). ამას გარდა, ლეზგიურ 

ენებში გავრცელებულია: ბოლოკიდური *დ ბგერის დაყრუება (რუთულური, ხინალუღური, 

აღულურის ზოგიერთი თქმა); *დ-ს გადასვლა ნ ბგერაში (წახური, არჩიბული, უდიური, 

ხინალუღური); *დ>რ (თაბასარანული და აღულური ენების ზოგიერთ თქმაში); *დ>ჲ (დიუბეკის 

თქმაში); *დ>თ  ინტერვოკალურ პოზიციაში (არჩიბული).თაბასარანულსა და ხინალუღურში 

დასტურდება *დ ბგერის აფრიკატიზაცია და გადასვლა შიშინა აფრიკატებში, ხოლო აღულურში – 

სისინა აფრიკატებში. 
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„მამა“  თაბ. ადაშ; აღ. დად; რუთ. დიდ; წახ. დაქ˜; ბუდ. ად ; არჩ. დიჲა;  კავკ.-ალბ. დე; სხვ. ნახ.-

დაღ.: დარგ. ადა; ჩეჩნ. და; ინგ. და; შდრ. აგრეთვე: უდ. სეჲ-დე „მამამთილი“. 

„ხე“, „ტყე“  ლეზგ. თ არ; აღ. დარ; კრიწ. დარ; ბუდ. დ რ; კავკ.-ალბ. დურუდ  „ჯვარი“, „ხე 

(ძელი)“, უდ. დურუთ  „ხის მასალა“. 

„მარცვალი“  ლეზგ. არ; თაბ. უდარ; აღ. ვიდარ; შდრ. აგრეთვე: კრიწ. ვიდარ; უდ. ვიდარ 

„ბრინჯი“; იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: ბოკარევი 1981: 63]. 

„რწყილი“ ლეზგ. ჭუთ,-რა; თაბ. ჭუდ,-რუ; დიუბ. ჭ ჲ; აღ. ჭიდ,-ალა; ფიტ., ბურკ. ჭიდ; ბურშ. 

ჭირ; შინ. ჭიდ; წახ. ჭინ,- ნ III; ხნუხ. ჭით,-ი-,მრ. -ერ III; არჩ. ჭინ III; კრიწ. ჭიდ,-ა III; ბუდ. ჭიდ 

III; უდ. ინ;სხვ. დაღ.: ანდ. ჭონნიდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 296; ლექსიკა 1971: 149; 

გიგინეიშვილი 1977: 75, 101; ჩკელ: 395 (ს.-ლეზგ. *ჭუნ I)]. 

„წყალი“  ლეზგ. ჲად,ც ი; ხლუტ. ჲად,ჲიც ი; თაბ. შიდ,შთ უ; დიუბ.შაჲ,შით ი; აღ. ედ, ით ა; 

ფიტ. იდ, ით ი-; ბურშ. შ ერ,შ ირი-; რუთ. დ, იჲი- IV; წახ. ,ან, ინენ IV; არჩ. ან, ენნე 

IV; კრიწ. დ, იჯ IV; ბუდ. დ, იჲ- IV; ხინ. უ (< * უნ,შდრ. ერგ. ბრ. უნ-ი);კავკ.-ალბ. 

ხე;უდ. ხე (შდრ. ხენე„წყლიანი“); სხვ. დაღ.: ლაკ. შ ინ, ხუნძ. იმდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 

1922: 122; ლექსიკა 1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 128; თალიბოვი 1980: 278–279; ჩკელ: 1061 

(ს.-ლეზგ. * ნ )]. 

რაც შეეხება *დ-ს გადასვლას ნ ბგერაში (წახური, არჩიბული, უდიური, ხინალუღური), *დ>რ 

(თაბასარანული და აღულური ენების ზოგიერთ თქმაში) და *დ>ჲ (დიუბეკის თქმაში) პროცესებს, 

უნდა აღინიშნოს, რომ ეს პროცესები დასტურდება სიტყვის აუსლაუტში და უნდა უკავშირდებოდეს 

ირიბი ფუძისა და ერგატივის (ირიბ ბრუნვათა ფუძე და ერგატივი საერთოლეზგიურში, 

საფიქრებელია, ერთმანეთს ემთხვეოდა)გაქვავებული C ან CV სტრუქტურის სუფიქსების 

მონაცვლეობას. საყურადღებოა, რომ კავკასიის ალბანურში, ასეთ შემთხვევაში, რეფლექსად 

გვევლინება ლ˜ ბგერა, მაგ.: 

„ვარსკვლავი“  ლეზგ. ღედ; თაბ. ხ ად; აღ. ხ არ; რუთ. ხა ად-იჲ; წახ. ხ ანე; კრიწ. ხაჭ; ბუდ. ხაჭ; 

ხინ. ფხუნწ; კავკ.-ალბ. ხალ˜უმ. 
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„ღრუბელი“  ლეზგ. ც იჶ; თაბ. დიჶ; ჯიჶ; აღ. დიჶ; ბუდ. ჯ ჶ;  არჩ. დი ; კავკ.-ალბ. ალ˜ეგ; 

იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 279; გიპერტი და სხვ. 2008: IV-5 (ს.-ლეზგ. *თ V )].  

სამეცნიერო ლიტერატურაში მიუთითებენ *დ>ზ სპონტანურ პროცესზე ლეზგიურ ენებში. ბ. 

გიგინეიშვილის აზრით, საერთოლეზგიურში არჩიბულისა და უდიურის განცალკევების შემდეგ 

ანლაუტსა და უმახვილო უკანა რიგის ხმოვნების წინ განვითარდა *დ> *  (ინტერდენტალური 

სპირანტი) პროცესი, რომელიც შემდეგ * >ზ პროცესით გაგრძლედა [გიგინეიშვილი 1977: 154]. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ვარაუდი, ფაქტობრივად, ერთ მაგალითზეა დაფუძნებული:37 

ხუნძ. დუ-ნ; ანდ. დე-ნ; ახვ. დე-ნე; დიდ. დი; ხვარშ. და; დარგ. დი (ირიბი ბრ. ფუძე); ლაკ. უ 

(ირიბი ბრ. ფუძე); ლეზგ. ზუ-ნ; თაბ. იზუ; აღ. ზუ-ნ; რუთ. ზ წახ. ზ ხინ. ზ არჩ. ზონ; უდ. ზუ „მე“ 

[გიგინეიშვილი 1977: 76].38 

ივ. ჯავახიშვილი ლეზგიურ ენათა ზ თანხმოვნის შემცველ ნაცვალსახელურ ფორმებს ნახურ და 

აფხაზურ-ადიღურ ენათა ანალოგიურ ფორმებს უკავშირებს, ხოლო მათ კავშირს ხუნძურ-ანდიურ-

დიდოურ და ლაკურ-დარგუულ ენათა I პირის ნაცვალსახელებთან მხოლოობითში უარყოფს 

[ჯავახიშვილი 1937: 559-560]. არნ. ჩიქობავა კი ლეზგიურ ენათა I პირის ნაცვალსახელებს ხუნძურ-

ანდიურ-დიდოური ენების ანალოგიურ ფორმათაგან მიმდინარედ მიიჩნევს, თუმცა, ბ. 

გიგინეიშვილისაგან განსხვავებით, *დ> *ძ>ზ პროცესს ვარაუდობს [ჩიქობავა 1942: 38]. 

ამრიგად, *დ>ზ შესაძლო პროცესს რეგულარული ხასიათი არ მოეპოვება და, ამას გარდა, 

წარმოდგენილ მაგალითში ჩვენთვის არც ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა დ ბგერის დაკავშირება 

ლეზგიურ ენებში დადასტურებულ ზ ბგერასთან არის ცხადი. 

 

*თ ბგერა: საერთოლეზგიური *თ ლეზგიურ ენებში უცვლელადაა დაცული და იდენტური 

ბგერათშესატყვისობის საფუძველზე აღდგება, თუმცა *თ ბგერაზე მაგალითების რაოდენობა არ არის 

                                                           
37 ამას გარდა, ბ. გიგინეიშვილი ერთმანეთს უკავშირებს დ- კლასიფიკატორს, რომელიც გვხვდება ლაკურში, დარგუულსა და 

არჩიბულში, და ხინალუღური ენის ზ- კლასის ფორმანტს [გიგინეიშვილი 1977: 76], რასაც ვერ გავიზიარებთ: დ- 

კლასიფიკატორის შესატყვისად ლეზგიურ ენებში რ- და ჲ- ფორმანტები გვევლინება. რ- კლასიფიკატორი დ- ფორმანტის 

შესატყვისად აგრეთვე ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში დასტურდება. 
38 ორ უკანასკნელ ფორმას ბ. გიგინეიშვილი არაკანონზომიერად მიიჩნევს; ეს ფორმები, მკვლევრის აზრით, სხვა ლეზგიურ 

ენეთაგან უნდა იყოს ნასესხები [გიგინეიშვილი 1977: 76], თუმცა ეს მოსაზრება არ ჩანს გასაზიარებელი, მით უფრო, თუ 

გავითვალისწინებთ კავკასიის ალბანურში დადასტურებულ ზუ ფორმას. 
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დიდი; ამას გარდა, თ ბგერა ლეზგიურ ენებში ხშირად სხვადასხვა კომბინატორული თუ სპონტანური 

ფონეტიკური პროცესების შედეგადაა მიღებული: 
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„ფეხი“  ლეზგ. ჲუთურ; ხლუტ. ჲათურ; თაბ. ჲათურ; კრიწ. ჲეთ რ IV; ბუდ. ჲოთურ IV; 

„ბარკალი“; კავკ.-ალბ. თურ;უდ. თურ; ევგ. ჯეირანიშვილი უდიურ სიტყვას უკავშირებს ქართულ 

მასალას [ჯეირანიშვილი 1952]; შდრ. დარგ. ურდურ „ბარკალი“; იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 118; 

ხაიდაკოვი 1973: 29; ჩკელ: 674 (ს.-ლეზგ. *ჲათურ)]. 

„ციკანი“ რუთ. მ თ ლ,-თლა- III; არჩ. მოთოლ,მათლა, მრ. -უმ IV; ბუდ. თილ III; უდ. 

თულ„ცხოველის ნაშიერი“იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1981: 63; ხაიდაკოვი 1973: 23; ჯეირანიშვილი 

1956: 347-348]. 

„გაშვება“, „დატოვება“  ლეზგ. თაზ,თუნა; თაბ. ღ-ი-ø-თუზ; აღ., ბურშ. ათას; რუთ. ს-ა-ბ-თას; 

მრ. სა-ლ-თას; არჩ. ა-ბ-თის; კრიწ. ჲა-ბ-თ რ-იჯ; ბუდ. ჲორთუ,ჲე-ბ-თირჯი; კავკ.-ალბ. ბართესუნ;უდ. 

ბართესუნ; სხვ. დაღ.: ხუნძ.თე-ზე„დატოვება“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 62; ლექსიკა 

1971: 257; გიგინეიშვილი 1977: 80; ჩკელ: 271 (ს.-ლეზგ. *ჲათ რ)]. 

 

*ტ ბგერა: საერთოლეზგიური *ტ ბგერა ლეზგიურ ენებში, როგორც წესი, დაცულია, თუმცა 

გარკვეული ცვლილებები მაინც შეინიშნება: 
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„ყურძენი“  ლეზგ. ციფ იწ; თაბ. ტუმტ-არ; აღ. ტიბიტ; რუთ. ტ მ ლ III; წახ. ტუმულ IV; არჩ. 

ტუმ ულ III; ბუდ. ტომბულ III „ქლიავი“; უდ. თ ულ; იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 161; 

გიგინეიშვილი 1977: 70, 107; თალიბოვი 1980: 285; ჩკელ: 1004 (ს.-ლეზგ. *ტუ[მ ულ 

// ტუ მ უტ)]. 

„ბუზი“ ლეზგ. ტ ეტ,-რე (< *ტე ტ< *ტემტ); აღ. ტუტ,-ურა; რუთ. დ დ,- რ- III; წახ. ტოტ,-

ან III „ფუტკარი“; არჩ. ტანტ, მრ.-უმ III „id“; კრიწ. ტ ტ III; ბუდ. ტუტ III; უდ. თ ათ ;სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ტუტ, დარგ. ტენტდასხვ. გ. კლიმოვი ამ ლექსემას ქართველურ მასალას უდარებს [კლიმოვი 

1964: 141]. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 156; თალიბოვი 1980: 285; ბოკარევი 1981: 64 

(თალიბოვთან და ბოკარევთანაგრეთვეთაბ. ჭამჩ ); ჩკელ: 998 (ს.-ლეზგ. *ტამტ)]. 

„პატარა“, „მომცრო“  ლეზგ. ტი-მილ„ცოტა“; არჩ. ტი; ნიჯ. თ ი-ლინ ქ შ „ნეკა“. სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ჰიტინ-აბ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 1001 (ს.-ლეზგ. *ტი-)]. 

 

4.11.4. წინაველარული ხშულები.  

*გ ბგერა:მაგალითები გვიჩვენებს, რომ საერთოლეზგიურ *გ-ს კავკასიის ალბანურშიგ ბგერის 

გარდაკ-ც შეესატყვისება. *გბგერა, თავის მხრივ, ბგერათშესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის 

მიხედვით აღდგება: 
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„ნახვა“  ლეზგ. აქ აზ,აქ უნა; თაბ. ა-ø-გუზ„ძებნა“; აღ. აგ ას; ბურშ. აგ ას // უგას„ძებნა“; 

რუთ. ა- -გ ას, მრ. ა-დ-გ ეს; წახ. ჰ გ ას,ჰა- -გუ„ჩვენება“; არჩ. ბ-აქ უს,ბ-არქ ურ; კავკ.-ალბ. 

აკესუნ;უდ. აქ სუნ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ქ აქ ა-ნ„ნახვა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 65; 

ლექსიკა 1971: 243; გიგინეიშვილი 1977: 78; ჩკელ: 255 (ს.-ლეზგ. * აქ ° )]. 
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„წვა“, „ხრუკვა“  ლეზგ.ქ უზ,ქ უნა; თაბ. უ-რ-გუზ; აღ. უგ ას; ბურშ. იგის; არჩ. ბ-ოქ ას // ბ-

უქ ას,ბ-ორქ ურ; კრიწ. უგაჯ; ბუდ. სუგორ,სუგოჯი; კავკ.-ალბ. ბოკოკ-ესუნ;უდ. ბოქ -სუნ; სხვ. დაღ.: 

დარგ. იგესდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 302; ლექსიკა 1971: 245; გიგინეიშვილი 1977: 79; 

ჩკელ: 860 (ს.-ლეზგ. * ოქ ° )]. 

„ცოცხი“  ლეზგ. ქ ულ,-უნი; თაბ. მურგულ; აღ. მუგულ; რუთ. მუგულ III; არჩ. მუქ ულ IV; 

კრიწ. მაგულ III; ბუდ. მოგულ III; ვართ.-ზინ. მუგულ, ნიჯ. მუნგულ; შდრ. აგრეთვე: წახ. მ ლ, III 

„გვერდი“, წახ. კილ. მუგულ  „id“ (< *„ნეკნი“ < *„ცოცხის ღერო“, შდრ. თაბ. მურგლინ ტულ; 

„დაღესტნურ ენათა შედარებით-ისტორიულ ლექსიკაში“ ეს სიტყვა სხვა ეთიმოლოგიურ ბუდეშია 

მოქცეული [ლექსიკა 1971: 103]) სხვ. დაღ.: დარგ. მუ ულ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 

284 (უსუჰ. и წახ. ფორმები გაერთიანებულია ლეზგ., თაბ., აღ. ჴ ალ-თან), 285, 297; 1980: 264; 

ლექსიკა 1971: 104 (ივარაუდება კლასოვანი პრეფიქსი მუ-); გიგინეიშვილი 1977: 79; ჩკელ: 834 

(ს.-ლეზგ. *მურქ ულ)]. 

„მრგვალი“  თაბ. გერგმი; აღ. გილგენ-ჶ; იხრ. გ რგ ნ -დ; წახ. გ ზგ რა-ნ; წახ. კილ. გ რგ -რან; 

მიშლ. გილგილენ; არჩ. გუქ ი (შესაძლებელია, < ლაკ. ქ ურქ ი-); კრიწ. გურ-გუმ; ბუდ. გუნგურ-

ტი;ვართ.-ზინ. ქ აქ ანიქ , ნიჯ. ქ ანქ ოროჲ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ქ ურქ ი-, ხუნძ. გურგინა-ბ და სხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 221; გიგინეიშვილი 1977: 68; ჩკელ: 438 (ს.-ლეზგ. *ქ (ე)ლქ ომ // -ნ)]. 

 

*ქ ბგერა: საერთოლეზგიური *ქ ლეზგიურ ენებში არ განიცდის ცვლილებებს და იდენტური 

ბგერათშესატყვისობის საფუძველზე აღდგება: 
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„ხელი“  ლეზგ. ქულ,-უნი „მაჯა“, „მტევანი“; თაბ. ქ ლ-ერ „ვაზი“; ბურკ. ქულ,-უ „ტოტი“; 

რუთ. ქ ლ- გ IV „იდაყვი“; არჩ. ქულ,ქურა, მრ. ქურღულ IV; კავკ.-ალბ. ქულ;უდ. ქულ; სხვ. დაღ.: 
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ხუნძ. ქ ერ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 86; ლექსიკა 1971: 124; გიგინეიშვილი 1977: 

69, 80; თალიბოვი 1980: 288; ჩკელ: 707 (ს.-ლეზგ. *ქ°ილ)]. 

„ჭამა“  არჩ. ქუმმუს; კავკ.-ალბ. უქესუნ, უდ. უქსუნ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ქ ინედასხვ. შდრ. 

[გიგინეიშვილი 1977: 80-81; ჩკელ: 207 (ს.-ლეზგ. * იქ° ნ)]. 

„წაქცევა“, „გაბნევა“, „გაშლა“  თაბ. ალდა-ø-ქუზ; აღ. ალღადარქას„წაქცევინება“; ბურშ. 

ალთ არქის„დასაძინებლად დაწოლა“; წახ. კილ. ჰიღ აჲქარას,ჰიღ ა-ბ-ქ რ; არჩ. ე-ბ-ქას,ბ-ერქურ; ბუდ. 

ჵაშქი,ჵაქ ჯი; კავკ.-ალბ. საქ-ფესუნ;უდ. საქსუნ; სხვ. დაღ.: დარგ. ქა-ბ-ი-რქეს„წაქცევა“დასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 144; ჩკელ: 266 (ს.-ლეზგ. * ერქ რ(// * ა-)]. 

„განთიადი“  ლეზგ. ექ ,- ნი; თაბ. აქ ,-ნუ; აღ. ჵაქ ,-აჲი; ფიტ. ექ ; ბურშ., ბურკ., თფიღ. 

ქ ; რუთ. ჲაქ , -ა-IV; არჩ. აქ ონ IV (შდრ. აქ უ-ქეს – თაბ. აქუ უზგათენება); კავკ.-ალბ. ქაენ;უდ. 

ქაჲ; კავკ.-ალბ. ქაენ და არჩ. აქ ონარქაულ ფორმებად გვესახება და არა სუფუქსურ წარმოებად. 

დანარჩენ ენებში -ნ ელემენტი დაკარგულია. ამას გარდა, სამურულ ენებში, როგორც ჩანს, მოხდა 

მეტათეზა. სხვ. დაღ.: ახვ. ქ ან„სინათლე“, ხუნძ. ქან- „ნათელი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 

63; ლექსიკა 1971: 199; გიგინეიშვილი 1977: 80; ჩკელ: 703 (ს.-ლეზგ. * აქ°ა„სინათლე“)]. 

ლოკალიზაციის მაჩვენებელი “ორიენტირთან უშუალო შეხება”: ს.-ლეზგ. *-ქ- > ლეზგ. -ქ: 

თაბ. -ქ: აღ. -ქ: რუთ. -ქ: წახ. -ქ: კრიწ. -ქ: ბუდ. -ქ: არჩ. -ქ: კავკ.-ალბ. -ქ(ა) (ადესივი I). 

 

*კ ბგერა: საერთოლეზგირი *კ ლეზგიურ ენებში თითქმის არ განიცდის ცვლილებებს და 

შემდეგი ბგერათშესატყვისობის საფუძველზე აღდგება: 
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„გული“  ლეზგ. რიკ,-ი; თაბ. ჲუკ , კ ა; აღ. ირკ , -ურა; ბურკ. ირკ ; ბურშ., ფიტ. ჲირკ ; 

რუთ. ჲიკ,-ი- IV; წახ. ჲიკ,-ენ IV; არჩ. იკ  IV; კრიწ. ჲიკ,-ი // -ა IV; ბუდ. ჲ კ IV; კავკ.-ალბ. 
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ჰუ კ;უდ. უქ  // ქ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. რაკ, დარგ. ურკი და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 86; 

დიუმეზილი 1933: 16; ლექსიკა 1971: 124; გიგინეიშვილი 1977: 82; თალიბოვი 1980: 289; ჩკელ: 

678 (ს.-ლეზგ. *ჲირკ°)]. 

„თქმა“, „ლაპარაკი“  ლეზგ. ლ კ ნიზ; თაბ. ბ-იკუზ; ბურშ.ლი-კანას; წახ. ოკანას,ო-ბ-კ ნ; კავკ.-

ალბ. უკა-„თქმა (აწმყოს ფუძე)“;უდ. უქ -„თქმა“ (მყოფ. ფუძე) უქ ალ„მთქმელი“, „მთხრობელი“; 

სხვ. დაღ.: დარგ. ლუკეს„წერა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 261; ხაიდაკოვი 1973: 134; 

ჩკელ: 634 (ს.-ლეზგ. * ილკან„წერა“ (<„მოყოლა“?)]. 

„კოჭლობა“  თაბ. ლაკ უზ„გადავარდნა“; რუთ. არკას„კოჭლობა“, ალკა-დ„კოჭლი“; გილმ. 

კა ა-ნ „id“, არჩ. ლანკ-ბოს„კოჭლობა“;კავკ.-ალბ. კალა „კოჭლი“;უდ.ვართ.-ზინ. ქ ალა„კოჭლი“; სხვ. 

დაღ.: დარგ. -ალკა„კოჭლი“, ლაკ. -ალკატუნ„ფეხის არევა“, „ქანაობა“,ლინკ„კოჭლობა“, ჩეჩნ. 

ლ ნკა„კოჭლი“ (იხმარება უარყოფით კონტექსტში). იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 261 (ს.-ლეზგ. * ალკ - // 

*ლაკ -)]. 
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4.12. აფრიკატები 

4.12.1. ზოგადი. საერთოდაღესტნურის მსგავსად საერთოლეზგიურისათვისაც 

დამახასიათებელიიყო აფრიკატთა ხუთეულებრივი სისტემა (მჟღერი, ფშვინვიერი სუსტი, 

ფშვინვიერი ინტენსიური, აბრუპტივი სუსტი, აბრუპტივი ინტენსიური). საერთოლეზგიურში 

აფრიკატთა ხუთი ლოკალური რიგი გამოიყოფა; ამათგან სამი ლოკალური რიგი სრულია  

წინაალვეოლარული (სისინა) (*ძ, *ც, * , *წ,*წ ), ალვეოლარული (შიშინა) (*ჯ, *ჩ, * , *ჭ,*ჭ ), 

უვულარული (* , *ჴ,* ,*ყ,* ), ხოლო ორი ლოკალური რიგი ნაკლულია  ლატერალური (* , * , 

* ), რომლის სუსტი წევრები საერთოლეზგიური ფუძე-ენის დაშლამდე გადავიდნენ შესაბამის სუსტ 

წინაველარულ აფრიკატებში, და წინაველარული რიგი, რომელიც, სავარაუდოდ, ოთხი წევრით უნდა 

განისაზღვროს (*ქ², * , *კ², * ). 

 

4.12.2. წინანუნისმიერი (სისინა) აფრიკატები. 

*ძ ბგერა:საერთოლეზგიური *ძ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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*ძ ძ, ზ, ც  ძ, ზ ძ, ზ ზ ზ ზ ზ ძ, ც წ ც, ც  ზ ზ, ც 

 

„ენა“  ლეზგ. მეზ,მეც ი; თაბ. მელძ; დიუბ. მილძი; აღ. მეზ,-ურა; რუთ. მიზ,-ი- III; წახ. მიზ,-ენ 

III; არჩ. მაც III; კრიწ. მეზ,მიზ // -ილ III; ბუდ. მეზ III; კავკ.-ალბ. მუზ;უდ. მუზ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. 

მაწ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 85; ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 127; 

გიგინეიშვილი 1977: 70, 84; თალიბოვი 1980: 293; ჩკელ: 802 (ს.-ლეზგ. *მელც )]. 

„მთვარე“, „თვე“  ლეზგ. არზ; თაბ. აზ; აღ. აზ; რუთ. აზ; წახ. აზ; კრიწ. ვ ზ; ბუდ. ვ ზ; 

არჩ. ბაც; ხინ. ვაწ;  კავკ.-ალბ. ბუზე; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 84; თალიბოვი 1980: 293; 

ბოკარევი 1981: 77]. 
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„ეკალი“  ლეზგ. ც აზ,ც აც უნი; თაბ. ზაზ,-ლი; დიუბ. ძაძა; აღ. ზაზ,-ი // -ალა; რუთ. ზაზ,- ლ- 

IV; წახ. ზაზა,-ნ IV; არჩ. ცაც IV; უდ. ცაც; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ზაზ; ლაკ. ც აც და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1930: 84; ლექსიკა 1971: 164; გიგინეიშვილი 1977: 84; თალიბოვი 1980: 293; ჩკელ: 

1091 (ს.-ლეზგ. *ც აც ა)]. 

„ცა“  ლეზგ. ც ა ; თაბ. ძა , ზა ; აღ. ძა , ზა ; კრიწ. ზოვ; ბუდ. ზ ვ; ხინ. ძო; კავკ.-ალბ. ჩ უდუ; 

იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 84; თალიბოვი 1980: 293; ბოკარევი 1981: 77]. 

„სუფთა“, „წმინდა“ თაბ., ყანდ. მარც ი; დიუბ. მარძი; ?აღ. მა რთ ე-ჶ; ხნუხ. მ თ-დ  

„გამჭირვალე“ (წყალზე ითქმის); ?წახ. მ თ -ნ; არჩ. მარწ (შდრ. მარწ -ას „გაწმენდა“);კავკ.-ალბ. 

მუწ ურ; უდ. აც არ (< *მაწარ), მაც ი „თეთრი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბა-წ -ად; ანდ. ბერ-წ -ომ; ახვ. მა-

წ ა-დაბე; ბაგვ. ბა-წ-არ-აბ; ტინდ. ბა-ც -აჲ-აბ;  ბეჟ. ჲა -ც-ოჲო; ლაკ. მარწ-, მარც -; დარგ. უმუ-ზ-ი 

„სუფთა“, „წმინდა“; შდრ. აგრეთვე: დიდ. ბო-ცც- სი „გაწმენდილი“და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 

1961: 71; ლექსიკა 1971: 227; გიგინეიშვილი 1977: 107 (ს.-დაღ.: *ბა-წ -ად); ჩკელ: 552 (ს.-ლეზგ. 

*მა რწ - „სუფთა“)]. 

„ხვნა“ ლეზგ. ც აზ,ც ანა; თაბ. უ-რ-ზუზ; ყანდ. უძუზ; დიუბ. უ ძუს; აღ., ბურშ. უზას; რუთ. -

ზას; წახ. ეზას; არჩ. ბ-აცას; კრიწ. -იზ ჯ; ბუდ. სოზუ,სიზეჯი; უდ. ეზ;იხ. აგრეთვე: ნაწარმოები: 

ლეზგ. ც ან, თაბ. იზან, მუხ. ჲიძან, ბუდ. ჲიზენ „სახნავი“;სხვ. დაღ.: ლაკ. ზუ-ნ„მუშაობა“დასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1969: 109; ლექსიკა 1971: 170, 260; ჩკელ: 280 (ს.-ლეზგ. * ც ა„ხვნა“, 

„თესვა“)]. 

„ელენთა“  შდრ. ლეზგ. ც ლეზ; ხლუტ. ც ილაზ; თაბ. ელერ ; ხურ. ელერ ; აღ. ზ ელეზ; 

ბურშ. ზულერზ // ზულეზ; რუთ. ზილიზ,-ლზი- III; წახ. ზ ლზ-ამ III; უდ. ზიზ-ამ (-ამ – *მრ. რიცხვის 

მაწარმოებელი);სხვ. დაღ.: ჩირაღ.ზილაზ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 293; ბოკარევი 

1981: 77 (ორივე უდ. გარეშე); ჩკელ: 1099 (ს.-ლეზგ. *ც ილერც )]. 

 

*ც ბგერა: საერთოლეზგიური *ცლეზგიურ ენებში წარმოდგენილია ორი ძირითადი 

რეფლექსით: ც და ს: 
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*ც ც, ს ც, ს ც, ს ც, ს ც, ს ს ც, ს ც, ს, 

შ 

ს ც, ს ც, ს, 

შ 

 

„კბილი“ თაბ.სლიბ; დიუბ. სილბი; აღ. სილებ; ბურშ. სელე (-იბ,-ებ,-ე  – *მრ. რიცხვის 

მაწარმოებლებია); რუთ. მრ. ს ლ-აბ რ; წახ. სილი,- ნ IV; არჩ. სოთ, მრ. სოთ ორ IV; კრიწ. სილ,-ი // -

ø IV; ბუდ. სილ IV; უდ. ულ-უხ(<*სულ-უხ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცა, დარგ. ცულა და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1930: 85; ლექსიკა 1971: 111; გიგინეიშვილი 1977: 70; თალიბოვი 1980: 269, 295; 

ჩკელ: 326 (ს.-ლეზგ. *ს ლ )]. 

 „ხარი“ ლეზგ. ჲაც,-რა; თაბ. ჲიც,-რუ; აღ. ბეც,-უნა; ბურშ. ჲაც ; ბურკ. ეც; რუთ. ჲას,-ა- III; 

იხრ., შინ. ჲას; ხნოვ. ჲაც; წახ. ჲაც,-ან III; არჩ. ანს,-ა, მრ. უნსურ; უდ. უს;სხვ. დაღ.: დარგ. უნც, ტინდ. 

მუსადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 84; ხაიდაკოვი 1969: 109; ლექსიკა 1971: 149; 

გიგინეიშვილი 1977: 82; ჩკელ: 680 (ს.-ლეზგ. *ჲამც)]. 

 „ერთი“  ლეზგ. (ყველა დიალექტში) სა; თაბ. სა-ბ, დიუბ. სა- ; აღ., ფიტ., ბურკ.სა-დ; ბურშ. 

ს ა-რ; ფიტ. სა; წახ., გილმ. სა; არჩ. ოს,ს ეჲ-ტუ; კრიწ. ს -დ; ბუდ. სა-დ; კავკ.-ალბ.სა;უდ. სა; სხვ. 

დაღ.: ხუნძ. ცოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 69; გიგინეიშვილი 1977: 89; ჩკელ: 323 (ს.-

ლეზგ. *ს ა)]. 

„ჯდომა“, „დაჯდომა“  თაბ. დუ-ø-სუზ„დასმა“;კავკ.-ალბ. ა(რ)ცესუნ;უდ. არცესუნ; სხვ. დაღ.: 

კარ. კ-უს-ა ა„დაჯდომა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 282 (ს.-ლეზგ. * [ო]ს )]. 

„მთა“  ლეზგ. სუ ,-ა; თაბ. სი ,-ი; დიუბ. სი ; აღ. სუ,- ა; ბურშ. სუ,- ა; რუთ. ს ,-ა- III 

„უღელტეხილი“; წახ. ს ა // სუ ა // ს ა,-ჲ ნ III; არჩ. სობ, მრ. -ოთ IV „ზამთრის საძოვარი მთაში“; 

კავკ.-ალბ.ბუ, მრ.*ბუ-რუხ;უდ. ბუ-რუხ(< *უბ-რუხ(Pl. Tantum)< *სუბ- ); სხვ. დაღ.: შდრ. ახვ. 

ბეჩა, კარ. ბესადასხვ.. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 183; გიგინეიშვილი 1977: 133; თალიბოვი 1980: 

314; ჩკელ: 1053 (ს.-ლეზგ. *ს ა)]. 
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*ც ბგერა: საერთოლეზგიური *ც ბგერის რეფლექსაცია შეიძლება ასე წარმოვადგინოთ: 
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*ც  ზ, ჟ, გ  ჩ ც, ჩ შ ც, ჩ შ შ ც  ს, შ ჩ ჩ 

 

„ძმა“  თაბ. ჩ ი,-ჩ ი; აღ. ჩუ,-ჩ უ; ბურკ. ჩუ; ბურშ. ჩ უჲ; ფიტ. ქ ჲ; რუთ. შუ, მრ. -ბ ; წახ. 

ჩოჟ // ჩოჯ, - ნ; არჩ. უშ-დუ, მრ. ოშობ; კრიწ. შიდ, მრ. შიჲიმბი; ბუდ. შიდ,შიჲ-; კავკ.-ალბ. ვიჩი; უდ. 

ვიჩი შდრ. სხვ. დაღ.: ხუნძ. ვ-აც , დარგ. უზი „ძმა“ და სხვ. შდრ. აგრეთვე უდ. ხუნ-ჩი „და“. იხ. 

აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 86; ლექსიკა 1971: 128; გიგინეიშვილი 1977: 95; ჩკელ: 669 (ს.-

ლეზგ. *ჩ ჲ (< ** -ჩ ჲ)]. 

„და“  თაბ. ჩი,ჩუჩ უ; აღ. ჩი,-ჩ ი, მრ. -ჩ არ; რუთ. რიში; წახ. ჩი; არჩ. დოშ-დურ, მრ. ოშობ; 

კრიწ. შიდ რ; ბუდ. შიდ რ;უდ. ხუნ-ჩი (ხუნი „ქალი“, „დედალი“); სხვ. დაღ.:ხუნძ. ჲ-აც , დარგ. რუზი, 

რურსი, ლაკ. დუშ „და“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 70; ლექსიკა 1971: 133; გიგინეიშვილი 

1977: 95; ჩკელ: 669 (ს.-ლეზგ. *ჩ ჲ // *რ -ჩ ჲ)]. 

 

*წ ბგერა: *წ ბგერა ლეზგიურ ენებში შემდეგ რეფლექსებს გვაძლევს: 
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*წ წ, ც წ წ წ, ს წ, ს წ წ, ჭ წ, ჭ, 
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„ათი“  ლეზგ. წუ-დ; თაბ. ჲიწუ-ბ; აღ., ბურკ. იწუ-დ;ბურშ.ჲიწუ-რ; ფიტ. ჲიწუ-დ; რუთ. ჲიწ -

დ;გილმ. ჲიწე-ლლ ; არჩ. იწ; კრიწ. ჲიწ -დ;ბუდ. ჲიწ -დ; კავკ.-ალბ. ვიწ;უდ. ვიც ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

ეწ-ალ, ხუნძ. ანწ-დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 70; ჩკელ: 245 (ს.-ლეზგ. * იწ -)]. 
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„ცეცხლი“  ლეზგ. წაჲ, წუ (ხლუტ. ჲ წ ); თაბ. წა,წი; აღ. წა,წი; ბურშ., ბურკ. წა; ფიტ. წაჲ; 

რუთ. წაჲ, წ IV; იხრ. წ ; ხნოვ. წა; წახ. წა,-ჲ ნ, IV; არჩ. ოწ, ლოკ. წერე-ჴ IV; კრიწ. წ ,წ რ IV; 

ბუდ. წ ,-ჲილ- IV; კავკ.-ალბ. წე;უდ. ა-რუხ (< *წა-რუხ – Pl. Tantum); სხვ. დაღ.: ხუნძ. წა, ლაკ. 

წუდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 83; ლექსიკა 1971: 193; გიგინეიშვილი 1977: 100; 

თალიბოვი 1980: 296; ჩკელ: 354 (ს.-ლეზგ. *წაჲ)]. 

„ახალი“  ლეზგ. წიჲი; თაბ. წიჲი; აღ. წაჲე-ჶ; რუთ. წინ-დ ; წახ. კილ.წე-დ- ნ; არჩ. მაწა; კრიწ. 

წიჲ ; კავკ.-ალბ. ენ˜ი (< *წ-ენ˜ი);უდ. ინი(< *წ-ინი) (აზერბაიჯანულჲენი-სთან მსგავსება ან 

შემთხვევითია, ანდა აზერბაიჯანული ფორმა კავკასიის ალბანურისაგან უნდა იყოს მიღებული); სხვ. 

დაღ.: ხუნძ. წი-ჲაბ, კარ. წინო-ბდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 82; ბოკარევი 1961: 70; 

გიგინეიშვილი 1977: 100; თალიბოვი 1980: 296; ჩკელ: 357 (ს.-ლეზგ. *წენჲ - // წენ )]. 

„კალია“, „კუტკალია“ ლეზგ. წიწ,-რე;თაბ. წიწ,-რუ; ბურშ. წირწირალი // წირწინალი; რუთ. 

წ წ, მრ. -არ IV; წახ. წით , -ენ // - ნ IV; გილმ. წით,-თ ენ IV; უდ.ც ეც „ჩრჩილი“; სხვ. ნახ.-დაღ.: 

დარგ. წერწ, ჩეჩნ.  წოზდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 296; ბოკარევი 1981: 78; ჩკელ: 823 

(ს.-ლეზგ. *წიწ (// წიწ )]. 

 „შიშველი“  ლეზგ. ყეწილ; თაბ. ყაწლი; აღ. ყაწულ-ჶ; რუთ. ჰა წულ; წახ. წელერ; კრიწ. ყაწუ-

ნ; ბუდ. ყაწუ-ნ; კავკ.-ალბ. აყაჭ ი(!), უდ. აყაჭი(!) [შიფნერი 1863: 74]; იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 

1980: 296; ბოკარევი 1981: 78]. 

„სავსე“  ლეზგ. აწუზ,აწუნა; თაბ. ა-ø-წუზ; აღ. აწას; რუთ. ტერმ. ა- -წ რ;წახ. გ,აწ ს; არჩ. ა-ბ-

წას; კრიწ. ჵაწ -დ„სავსე“; ბუდ. სარწარ,ს -ბ-წ ჯი (კაუზ. სერწი); კავკ.-ალბ.ბაჲ (< *ბაწ);უდ. 

ბუჲ(< *ბუწ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. წე-ზე, ლაკ. -უწი-ნდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 82; 

ლექსიკა 1971: 255; გიგინეიშვილი 1977: 100; ჩკელ: 526 (ს.-ლეზგ. *ჰ აწ „ავსება“, „გავსება“)].ამ 

მაგალითში წ ბგერა კავკასიის ალბანურსა და უდიურში განიცდის პალატალიზაციას, რომლის მიზეზი 

ნათელი არ არის (მოგვიანო დიფთონგიზაცია?). 

აღსანიშნავია, რომ არაინტენსიურ გლოტალურ სისინა აფრიკატს უდიურში ყველა პოზიციაში 

აუსლაუტის გარდა აქვს ნულოვანი რეფლექსაცია, ხოლო აუსლაუტში იგი გვაძლევს პრერუპტივს 

(სოფ. ზინობიანის მეტყველებაში – აბრუპტივს). ანლაუტსა და ინლაუტში წ ბგერის დაკარგვის 
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პროცესი კავკასიის ალბანურშიც შეინიშნება (იხ. ენი „ახალი“), თუმცა ბოლომდე დასრულებული არ 

არის (იხ. წე „ცეცხლი“). 

 

*წ ბგერა: საერთოლეზგიური *წ  ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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*წ  თ, ტ, 

წ 

ც ჩ  თ ტ, 

თ 

თ, თ დ თ, თ დ თ თ წ წ  წ ც ჩ  

 

„სახელი“  ლეზგ. ტ არ,-წი // -უნი; ხლუტ. თ არ; თაბ. ჩ ურ,-ნუ; დიუბ. ძურ,-ი; აღ. თ ურ,-ი; 

რუთ. დურ IV; წახ., გილმ. დო,-ჲ ნ IV; არჩ. წორ, მრ. -ომ IV; კრიწ. თ რ,-ა IV; ბუდ. თურ IV; კავკ.-

ალბ. წი;უდ. ც ი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. წ არდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 87; ლექსიკა 1971: 

142; გიგინეიშვილი 1977: 68, 106; თალიბოვი 1980: 264, 297; ჩკელ: 1098 (ს.-ლეზგ. *წ °ერ)]. 

„სუფთა“, „წმინდა“ თაბ., ყანდ. მარც ი; დიუბ. მარძი; აღ. მა რთ ე-ჶ; ხნუხ. მ თ-დ  

„გამჭირვალე“ (წყალზე ითქმის); ?წახ. მ თ -ნ; არჩ. მარწ (შდრ. მარწ -ას „გაწმენდა“);კავკ.-ალბ. 

მუწ ურ; უდ. აც არ (< *მაწარ), მაც ი „თეთრი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბა-წ -ად; ანდ. ბერ-წ -ომ; ახვ. მა-

წ ა-დაბე; ბაგვ. ბა-წ-არ-აბ; ტინდ. ბა-ც -აჲ-აბ;  ბეჟ. ჲა -ც-ოჲო; ლაკ. მარწ-, მარც -; დარგ. უმუ-ზ-ი 

„სუფთა“, „წმინდა“; შდრ. აგრეთვე: დიდ. ბო-ცც- სი „გაწმენდილი“და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 

1961: 71; ლექსიკა 1971: 227; გიგინეიშვილი 1977: 107 (ს.-დაღ.: *ბა-წ -ად); ჩკელ: 552 (ს.-ლეზგ. 

*მა რწ - „სუფთა“)]. 

„თაფლი“  ლეზგ. ირთ, ირტედი; ხლუტ. რთ, რთ ედი; თაბ. ჲიჩ , -უ; დიუბ. ჲიჩ ი; აღ. 

ით ,-ა; ბურშ. ჲით ; რუთ. ით,- - IV; წახ. უთ,უთ ენ IV; გილმ. ით ,ით უნ IV; არჩ. იმწ,იმწ ი IV; 

კრიწ. ჲით,-ა IV; ბუდ. ჲით IV; უდ. უჩ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჰოწ ო, ლაკ. ნიწ  და სხვ. სავარაუდოდ, აქვს 
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ეტიმოლოგიური კავშირი „ტკბილი“-ს აღმნიშვნელ ლექსემასთან. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 71; 

ლექსიკა 1971: 205; გიგინეიშვილი 1977: 72; ჩკელ: 825 (ს.-ლეზგ. * იმწ )]. 

„ტკბილი“ ლეზგ. ერწი; ხლუტ. ერც ი; თაბ. იც ი; აღ. ით ე-ჶ; რუთ. იდ-დ ; იხრ. ით -დ; 

შინ. ით-დ ; წახ. უთ უ-ნ; წახ. კილ. თ უ-ნ; არჩ. იწ (-წ -); უდ. მუჩ ა;უდიური ფორმა, როგორც ჩანს, 

არქაულია,შდრ. სხვ. დაღ.: დარგ. მური-სი, კარ. მიწ ა-ბდასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 

106; ჩკელ: 825 (ს.-ლეზგ. * იწ )]. 

„კალო“ ლეზგ. რათ,რატრა; ხლუტ. რათ, მრ. რათ არ; თაბ., ყანდ. რაც ,-უ(-ა-);დიუბ. რაც ა; აღ. 

რათ , -ინ; რუთ. რათ,-აჲ- // რიდი- IV; იხრ.რათ,რით ი-; წახ. ათ ა,-ჲ ნ IV; არჩ. წი (< *დიწი – ლოკ.) 

IV; უდ. ეჩ ;სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჰოწ უ, ლაკ. თ არაწალუდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 299; 

თალიბოვი 1980: 265; ხაიდაკოვი 1969: 108; ლექსიკა 1971: 171; გიგინეიშვილი 1977: 107; ჩკელ: 

504 (ს.-ლეზგ. *რაწ ა)]. 

 

4.12.3. უკანანუნისმიერი (შიშინა) აფრიკატები. 

*ჯ ბგერა:საერთოლეზგიური *ჯ ბგერა ლეზგიურ ენებში სამი ძირითადი რეფლექსით არის 

წარმოდგენული: ჯ, ჩ, ჩ .  
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*ჯ ჯ, ჩ ჭ  ჯ, ჩ, ჩ  ჯ, ჩ ჯ, ჩ, ჭ, 
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„თვითონ“(I-II)  ლეზგ. ჟუ ; თაბ. ჟ უ ; რუთ. უჯ I, რიჯ II, მიც. ჯუ-ს I, ჯი-ს II; წახ. 

უჯ І, ჲიჯ II, ნათ. ჯუ-ნა І, ჯე-ნა II; არჩ. ინჟ, ერგ. ჟუІ,ჟე II; კრიწ. იჯ II; კავკ.-ალბ. იჩ;უდ. იჩ; 

შდრ. აგრეთვე: ლეზგ. იჩ, მრ. ჩებ; თაბ. უჩ , ნათ. ჩან, მრ. ჩიბ; ბურშ. იჩ , ერგ. ჩე, მრ. ჩა ; წახ. ნათ. 

ჩი-ნა III, ჩი-ნ IV; სხვ. დაღ.: დარგ. მრ. ერგ.ჩუ-ლი, მიც. ჩუ-სდასხვ. სხვ. დაღ.:ანდ. ჟი-

„თვითონ“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 114; თალიბოვი 1980: 299; ჩკელ: 347 (ს.-
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ლეზგ. * იჟ (უ-იჟ I, რ-იჟ II), ირ. ფუძე *ჟ ი- I, *ჟე- II * იჩ;(* -იჩ,*ჲ-იჩ), ირ. ფუძე *ჩი-„თვითონ“ 

(IIIIV)]. 

„სახე“  ლეზგ. ჩ ინ,-ი; ხლუტ. ჲიჩ ინ; კრიწ. იჯინ III; ბუდ. იჯინ III; კავკ.-ალბ. ჩ ა;უდ. ჩ ო; 

სხვ. დაღ.: ლაკ. ლაჟინ, ახვ. რიჟი „სახე“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 296; ლექსიკა 1971: 

116; ჩკელ: 678 (ს.-ლეზგ. *ჲიჩ ინ)]. 

„ჭინჭარი“ ახტ. მიჩ -არ „მხალეულობა“; აღ. მა ჟ; არჩ. მაჩ,-ათ აჲ III; კრიწ. მეჯ IV; უდ. მეჩ ; 

სხვ. დაღ.: ხუნძ. მიჭ  და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 298; ლექსიკა 1971: 165; 

გიგინეიშვილი 1977: 70; ჩკელ: 808 (ს.-ლეზგ. *მა ჩ )]. 

„კუდი“, შდრ. თაბ. რიჯ°,-ნი; დიუბ. რიჯ°ი; აღ. რუჟ,-ურა; ბურშ., ბურკ. რუჯ; რუთ. ჯ -ბ რ 

III; ?წახ. ჯ -კრ  „დუმა“; არჩ. ო ჩ, მრ. -ორ IV; კრიწ. ჯი IV; ბუდ. ჯი-ბირ IV; ვართ.-ზინ. ოჟ ი ლ; 

ნიჯ. ოჟ ულ (-ი ლ,-ულ – *ირიბი ფუძის სუფიქსებია); სხვ. დაღ.: ხუნძ. რაჭ  და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 85; იბრაჰიმოვი 1981: 33; ჩკელ: 529 (ს.-ლეზგ. * რ )]. 

 

*ჩ ბგერა:*ჩ ბგერა საერთოლეზგიურში შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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*ჩ ჩ, შ შ, ჩ ჩ, შ ჩ, შ, ჟ ჩ, შ ჩ, ჟ ჩ ჩ, ჟ შ ჟ (<) 

შ 

შ 

 

„ჩვენ“ (ექსკლ.) ლეზგ. ჩუნ, ირ. ფუძე ჩა, ნათ. ჩი(ნ); თაბ. უჩუ, ნათ. იჩ; აღ. ჩინ, ნათ. იჩ; შინ. 

ჟი, ნათ. იშ-დ ; წახ. ში, ნათ. ჲიშ-; კრიწ. ჟინ, ირ. ფუძე ჟ -; ბუდ. ჟინ;კავკ.-ალბ. ჟან,მიც. ჟა-, ნათ. 

ბეში„ჩვენ“; უდ. ბეში „ჩვენ“ (ნათ.); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ნიჟ, ლაკ. ჟუ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 

1930: 79; ბოკარევი 1961: 66; გიგინეიშვილი 1977: 114; ჩკელ: 1089 (ს.-ლეზგ. *ჯი-ნ,*ჯა, ნათ. 

*იჯ)].  
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„ვაშლი“ ლეზგ. იჩ,-ინი; თაბ. იჩ,-უ; დიუბ. ა ჩ; აღ. აჩ; ბურკ. ჩ; ბურშ. ჰეჩ; თფიღ. ეჩ; 

ფიტ. ჰიჩ,-უ; რუთ. ჩ,იჩირ-III; წახ. ეჩ,-ენ III; არჩ. ა ნშ, მრ. -უმ IV; კრიწ. ჲეჩ III; ბუდ. ჲეჩ III; უდ. 

ეშ ;სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჵეჩ, ლაკ. ჰი ჩდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 84; ბოკარევი 1961: 72; 

ლექსიკა 1971: 168; გიგინეიშვილი 1977: 91; ჩკელ: 237 (ს.-ლეზგ. * მჩ)]. 

 „ქარი“, „ჰაერი“ დიუბ. მიჩ„იმედი“; ბურშ. მუშ„იმედი“; წახ. კილ. მ ც,- ნ III „ქარი“; კავკ.-

ალბ. მუშ;უდ. მუშ„ქარი“; სხვ. დაღ.: ლაკ. მარჩ„ქარი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 180; 

გიგინეიშვილი 1977: 92; ჩკელ: 826 (ს.-ლეზგ. *მუჩ)]. 

 

*ჩ  ბგერა: საერთოლეზგიური *ჩ  ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 

 

ს.
-ლ

ეზ
გ.

 

ლ
ეზ

გ.
 

თ
აბ

. 

აღ
. 

რ
უ

თ
. 

წ
ახ

. 

კრ
იწ

. 

ბუ
დ

. 

ხი
ნ.

 

არ
ჩ.

 

კა
ვკ

.-
ალ

ბ.
 

უ
დ

. 

*ჩ  ჩ  ჩ ჩ შ ჩ, შ ? ჩ ჩ  შ ჩ, შ  ჩ 

 

„თევზი“ (<„სველი“) აღ. ჩულლე-ჶ // ჩუ ლლე-ჶ„ლურჯი“; ბურშ. ჩ°ულე-რ; ფიტ. ქ ლი-თ; 

ბურკ.ჩულლე-ჶ;რუთ. შილ-დ ; წახ., წახ. კილ. ჩუ ა -ნ (+ „სველი“); გილმ. ჩი ა-ნ; ბუდ. ჩულა-

ჯ„მღვრიე“; უდ. ჩ ლი;სხვ. დაღ.: ლაკ. შ უ ლლი-„მწვანე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 

69, 96; ჩკელ: 532 (ს.-ლეზგ. *ჩ°ი ლ -„მწვანე“)]. 

„თვითონ“(IIIIV)  ლეზგ. იჩ, მრ. ჩებ; თაბ. უჩ , ნათ. ჩან, მრ. ჩიბ; ბურშ. იჩ , ერგ. ჩე, მრ. ჩა ; 

წახ. ნათ. ჩი-ნა III, ჩი-ნ IV; სხვ. დაღ.: დარგ. მრ. ერგ.ჩუ-ლი, მიც. ჩუ-სდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 114; თალიბოვი 1980: 299; ჩკელ: 347 (ს.-ლეზგ. * იჟ (უ-იჟ I, რ-იჟ II), ირ. 

ფუძე *ჟ ი- I, *ჟე- II * იჩ;(* -იჩ,*ჲ-იჩ), ირ. ფუძე *ჩი-„თვითონ“ (IIIIV)]. 

„აღება“  ლეზგ. ჴ აჩუზ,ჴ აჩუნა; წახ. სა-ბა-ჩეს„მიღება“, „წაღება“;კავკ.-ალბ. *ჰეჩესუნ 

„მოტანა“, „მოყვანა“(< ჰეჩალ სრ. სახის მიმღ.);უდ. ეჩ-სუნ „მოტანა“, „მოყვანა“; სხვ. დაღ.: დარგ. -

უჩ-ეს„კრეფა“;ხუნძ. -აჩ -იზე„წაღება“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 254 (ს.-ლეზგ. * აჩ )]. 
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„დედამიწის ზედაპირი“, „ნიადაგი“  ლეზგ. ჩ ილ; წახ. ჭიჲე (!); კავკ.-ალბ. აშ ალ; ხინ. ინ ი; 

უდ. ოჩ ალ; იხ. აგეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 96; თალიბოვი 1980: 299; ბოკარევი 1981: 77]. ეს 

მაგალითი, შესაძლებელია, საერთოლეზგიური *ჯ ბგერის რეფლექსაციას ასახავდეს; შდრ.: 

[თალიბოვი 1980: 299; ბოკარევი 1981: 77]. 

 

*ჭ ბგერა:საერთოლეზგიური *ჭ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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*ჭ ჭ  ჭ, ჩ  ჭ ჭ ჭ ჭ, წ, კ ჭ ჭ, ზ, კ ჭ ø, ჭ?39 ჩ  

 

„ცხრა“  ლეზგ. კ -დ; ყურაღ. ჭ -დ; თაბ. ურჭ უ-ბ; დიუბ. ჰურჭუ- ; აღ. ჲარჭუ -დ; ბურშ. 

ჲერჭ უ-რ; ფიტ. ჲერკ -დ; ბურკ. ჲერჭუ -დ; რუთ. ჰუჭუ-დ; წახ. ჲიჭუ-ლლ ; არჩ. უჭ; კრიწ. ჲიჭი-დ; 

ბუდ. იჭი-ბ; კავკ.-ალბ. ვუჲ;უდ. ვუჲ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. იჭ-, ლაკ. ურჭ-დასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[დიუმეზილი 1933: 51; ჩკელ: 208 (ს.-ლეზგ. * [ი]ლჭ -)]. 

„რწყილი“ ლეზგ. ჭუთ,-რა; თაბ. ჭუდ,-რუ; დიუბ. ჭ ჲ; აღ. ჭიდ,-ალა; ფიტ., ბურკ. ჭიდ; ბურშ. 

ჭირ; შინ. ჭიდ; წახ. ჭინ,- ნ III; ხნუხ. ჭით,-ი-,მრ. -ერ III; არჩ. ჭინ III; კრიწ. ჭიდ,-ა III; ბუდ. ჭიდ 

III; უდ. ინ;სხვ. დაღ.: ანდ. ჭონნიდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 296; ლექსიკა 1971: 149; 

გიგინეიშვილი 1977: 75, 101; ჩკელ: 395 (ს.-ლეზგ. *ჭუნ I)]. 

                                                           
39საერთოლეზგიური *ჭ ბგერა კავკასიიის ალბანურში წარმოდგენულია ნულოვანი რეფლექსით, ხოლო სხვა შესატყვისი მას 

არ დაეძებნება („ცხრა“ ლექსემის აუსლაუტში, სადაც ჭ ბგერა საერთო წესის მიხედვით უნდა შენარჩუნებულიყო, ის როგორც 

კავკასიის ალბანურსა, ისე უდიურში პალატალიზაციის შედეგად გადავიდა ჲ ბგერაში. ეს, როგორც ჩანს, იმითაა გამოწვეული, 

რომ უდიურში არაინტენსიური *ჭ ბგერა შემონახულია მხოლოდ სიტყვის აუსლაუტში (უფრო ზუსტად – პრერუპტივშია 

გადასული, სოფ. ზინობიანის მეტყველების გამოკლებით, რომელშიც აბრუპტივი შენარჩუნებულია), ხოლო ყველა დანარჩენ 

პოზიციაში ის ნულოვან რეფლექს გვაძლევს. 
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„მუქი“ ლეზგ. მიჭი; თაბ. მუჭუ; აღ. მუჭე-ჶ; შინ. მიჭაჴ-დ ; წახ. მ ჭახ- ნ; არჩ. მაჭა; კრიწ. 

მიჭე; ბუდ. მიჭი; უდ. მა ი ნ „შავი“; რუთ.-სადაწახ.-შილოკატიური სუფიქსებია. სხვ. დაღ.: ხუნძ. მაჭ-

აბ„მუქი რუხი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 226; გიგინეიშვილი 1977: 102; თალიბოვი 

1980: 301; ჩკელ: 820 (ს.-ლეზგ. *მიჭ( )-)]. 

„სარეველა“ ლეზგ. ეჭელ, თაბ. აჭალ, ბურშ. ჭალ;უდ. ილ< *ჭილ;იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 

1980: 302; ჩკელ: 223 (ს.-ლეზგ. * აჭალ, ნაწარმოებიას.-ლეზგ. * აჭა(რ) „მარგვლა“-დან (ლეზგ. 

ეჭე-ზ,ეჭე-ნა; ხურ. უ-რ-ჭუ )]. 

„სიტყვა“, „ხმა“, „მეტყველება“  ლეზგ. ჭალ; თაბ. ჭალ; აღ. ჭალ; რუთ. ჭელ; კრიწ. ჭელ; ბუდ. 

ჭელ; არჩ. ჭათ; კავკ.-ალბ. ილ˜(უ) (< *ჭილ˜(უ)). 

 

*ჭ ბგერა: საერთოლეზგიური *ჭ ბგერა შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება, თუმცა 

მაგალითების რაოდენობა ძალზე მცირეა (სულ ორი ერთეულით შემოიფარგლება): 
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*ჭ  ჭ  ჩ  ჭ ჭ, ჩ ჭ ჭ, ჩ ჭ ჭ ჭ, ჭ  ? ჩ  

 

„კარაქი“  ლეზგ. ჭემ; ხლუტ.ჩ ემ,-ი // -ედი; თაბ. ჩ იმ; დიუბ. ჯა მ; აღ. ჩ ა მ,-ა; ხნოვ. ჩამ; კრიწ. 

ჩემ,-ა IV; უდ. ჩ ინ; სხვ. დაღ.: ჰინ. ცენ„ხაჭო“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 51; 

თალიბოვი 1980: 271; ბოკარევი 1981: 81; ჩკელ: 624 (ს.-ლეზგ. *ჭ მ)]. 

„მარჯვენა“  ლეზგ. ერჭი; ხლუტ. ეთ ი; თაბ. არჩულ; ბურშ. არჩ ლე-რ; რუთ. ჰარჩ -დ; არჩ. 

ო რჭუ-ში„მარჯვნივ“;ვართ.-ზინ. აჩა; სხვ. დაღ.: ლაკ. ურჭა- და სხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 

1977: 108; ჩკელ: 545 (ს.-ლეზგ. *[ ]არჭ -)]. 
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4.12.4. მაგარსასისმიერი ლატერალური აფრიკატები. ლატერალების რაობისა და იბერიულ-

კავკასიურ ენებში მათი სიძველის შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში გვხვდება ორი 

ურთიერთგამომრიცხავი მოსაზრება: 

ი. ვან-გინეკენმა 1938 წელს ამსტერდამში გამოაქვეყნა „კავკასიურ ენათა შედარებითი 

გრამატიკის ნარკვევი“[ვან-გინეკენი 1938], რომელშიც სხვა დებულებათა შორის წარმოდგენილი იყო 

მოსაზრება იმისშესახებ, რომ ლატერალები თანხმოვანთა არქაული  ფორმაციის სერიაა კავკასიურ 

ენებში. ვან-გინეკენი ვარაუდობდა, რომ ლატერალური თანხმოვნები გვქონდა ყველა იბერიულ-

კავკასიურ ენაში (მათ შორის ქართველურ ენებშიც); მეტიც: ი. ვან-გინეკენის აზრით, ლატერალების 

რიცხვი კავკასიურ ენებში 40-ს აღწევდა. იმის მიუხედავად, რომ ლატერალთა ამ რაოდენობით 

რეკონსტრუქციას ფუძეენაში მხარს არ უჭერს იბერიულ-კავკასიურ ენათა ფაქტობრივი მონაცემები 

(თუმცა თეორიულად ეს შესაძლებელია), ვან-გინეკენის მოსაზრება საყურადღებოდ მიგვაჩნია. 

ზოგიერთი მკვლევარის აზრით კი, ლატერალური თანხმოვნები იბერიულ-კავკასიურ ენებში 

მეორეულია: ასე, მაგალითად, ნ. ტრუბეცკოი ვარაუდობს ლატერალების უკანაენისმიერთაგან 

წარმოშობას [ტრუბეცკოი 1922]. ო. კახაძეც არჩიბულ ენაში წარმოდგენილ ლატერალთა 

თავისებურებებზე დაყრდნობით ამ თვალსაზრისს უჭერს მხარს [კახაძე 1958: 339-344; კახაძე 1959: 

303-312]. 

არნ. ჩიქობავას მოსაზრებითაც, „ლატერალები რომ თანხმოვანთა ძველისძველ სერიას 

წარმოადგენს კავკასიურ ენებში, სარწმუნო არ ჩანს. ორმოცი ლატერალი რომ ივარაუდა ვან-გინეკენმა 

კავკასიურ ენებში, ეს გამომდინარეობს მისი ზოგადი ვარაუდიდან: კაცობრიობის მეტყველებაში ამ 

რიგის თანხმოვნები ძველისძველიაო. იბერიულ-კავკასიურ ენათა კონსონანტიზმის ისტორია ასეთ 

ვარაუდს არ ამართლებს“ [ჩიქობავა 1979: 75]. 

ამის მიუხედავად, მაინც საფიქრებელია, რომ იბერიულ-კავკასიური ენებისათვის ლატერალურ 

თანხმოვანთა სერია უძველესია; ამის შესახ ებმეტყველებს: 

ლატერალები უეჭველად აღდგება საერთოდაღესტნურ ფუძეენაში [გიგინეიშვილი 1977]; 

ლატერალებს აღადგენენ საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ქრონოლოგიურ დონეზეც [იმნაიშვილი 1977: 

194-199; ბოკარიოვი 1981: 30-32]; 

ლატერალები უეჭველად აღდგება საერთო-აფხაზურ-ადიღურში [კუმახოვი 1981: 211-215]. 
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მ. ქურდიანი აღადგენს ლატერალურ აფრიკატებს (ავტორის ტრანსკრიფციით: *დ‘, *თ‘, *ტ‘) 

საერთო-ქართველურ-ბასკურისათვის [ქურდიანი 2007: 492-493]. 

არჩიბული, როგორც აღინიშნა, ამჟამად ერთადერთი ლეზგიური ენაა, რომელსაც ლატერალები 

შემორჩა. არჩიბულს ოთხი ლატერალური თანხმოვანი მოეპოვება: , , , . ამათგან, და , 

მიუხედავად იმისა, რომ ლატერალურ აფრიკატებში ინტენსივობის მიხედვით კორელაცია არ გვაქვს, 

რეალიზებულნი არიან როგორც ინტენსიური ბგერები. 

არჩიბულს მჟღერი ლატერალური ბგერაც მოეპოვება, რომელიც უეჭველად მეორეულია; 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ ბგერის შესახებ ორი განსხვავებული თვალსაზრისი გვხვდება: ო. 

კახაძეს დახასიათებით, ეს ბგერა უკანაენისმიერი მჟღერი ლატერალური აფრიკატია, რომელიც 

ასიმილაციის შედაგადაა მიღებული[კახაძე 1958: 344], ხოლო ყ. მიქაილოვის აზრით, ეს არის მჟღერი 

ლატერალური სპირანტი, რომელიც აფრიკატის კომბინატორულ ვარიანტს წარმოადგენს მჟღერი 

დენტალური დ თანხმოვნის წინ, მაგ., ნო  “სახლი”  ნო დურ “სახლები” [მიქაილოვი 1967: 28]. 

გასათვალისწინებელია, რომ არჩიბულში შეინიშნება გლოტალური აფრიკატების სპირანტიზაცია 

დენტალური თანხმოვნების (დ, თ, თ´) წინ, მაგ., კაჭი “ფოთოლი” > კაჟდუ “ფოთლები” [მიქაილოვი 

1967: 36]. შესაბამისად, ყ. მიქაილოვის მოსაზრება უფრო სარწმუნო ჩანს. 

ო. კახაძემ არაერთი გამოკვლევა მიუძღვნაარჩიბული ენის ლატერალურ თანხმოვნებს, სადაც 

მთელი სიცხადით გვიჩვენა, რომ ლატერალები არჩიბულში ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა 

ლატერალური ბგერებისაგან განსხვავდება: თუ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენებში ლატერალური 

თანხმოვნები პირის ღრუს წინა ნაწილში იწარმოება, არჩიბულ ენაში ლატერალები უკანაენისმიერ 

კონსონანტებს მიეკუთვნება  ისინი პალატალიზებულ გ½, ქ½, კ½-ზე ოდნავ წინ გამოითქმის[კახაძე 

1958]. ეს გარემოება განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია, თუ გავითვალისწინებთ, რომ ლატერალთა 

რეკონსტრუქცია საერთოლეზგიურში დიდწილად არჩიბული ენის მონაცემებს ეყრდნობა. ამას გარდა, 

უნდააღინიშნოს, რომ ლატერალები არჩიბულ ენაში ( , , , ) პოზიციურად არ არის 

შეზღუდული და, რაც ყველაზე მთავარია, ფართოდაა წარმოდგენილი საკუთარ ლექსიკაში, რომელშიც 

ვლინდება რეგულარული და კანონზომიერი შესატყვისობები მონათესავე ენებთან. 
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სამეცნიერო ლიტერატურაში წარმოდგენილია საერთოლეზგიური კონსონანტიზმის 

რეკონსტრუქციის რამდენიმე ცდა, რომელიც ფუძეენაში ლატერალების აღდგენასა და სინქრონულ 

დონეზე მათი რეფლექსების პოვნიერებასაც მოიცავს:  

ს. სტაროსტინი საერთოლეზგიურში ექვი ლატერალისა და მათი ლაბიალიზებული ვარიანტების 

არსებობას ვარაუდობს (* , * , * , * , , * ; * , * , * , * , , * )[სტაროსტინი 

1975];  

ე. ბოკარიოვი ფუძეენაში * , * , *  და * ბგერებს აღადგენს[ბოკარიოვი 1981: 58]. 

ბ. თალიბოვი კი მხოლოდ ორ გლოტალურ ლატერალურ აფრიკატს ვარაუდობს (* , 

* )[თალიბოვი 1980: 310-313].40 

ლეზგიურ ენათა მონაცემებით ხერხდება ხუთი ლატერალური თანხმოვნის რეკონსტრუქცია, 

ესენია: * , * , * , *  და * . ჩვენი დასკვნები ეხმიანება ბ. გიგინეიშვილის მოსაზრებას: 

როგორც მკვლევარი ვარაუდობს, საერთოდაღესტნურში * , * , * , * , * , *  და *  

ლატერალები გვქონდა, ხოლო საერთოლეზგიურში, არჩიბულის გამოყოფამდე (მკვლევრის 

მოსაზრებით, რომელსაც ჩვენც ვიზიარებთ, არჩიბული პირველი გამოეყო საერთოლეზგიურს), *  და 

*  სხვა რიგის ბგერებში გადავიდა [გიგინეიშვილი 1977: 151]. 

 

* ბგერა: საერთოლეზგიური *  (მჟღერი ლატერალური აფრიკატი) შესატყვისობათა 

შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება:41 

                                                           
40უნდა აღინიშნოს, რომ ბ. თალიბოვის ნაშრომში სათანადოდ არ არი სწარმოდგენილი ლატერალთა ისტორია. ასე, მაგალითად, 

არც ბგერათშესატყვისობათა ფორმულებსა და არც ფონეტიკურიპროცესების აღწერისას არსად არ გვხვდება არჩიბულში 

დადასტურებული ორი ლატერალი:  და . ბ. თალიბოვის აზრით, არჩიბულ ლატერალთაგან მხოლოდ  იმავე 

საერთოლეზგიური ბგერისაგან მომდინარეობს, ხოლო არჩიბული  *ხ½-საგან, ზოგჯერ, *ღ½ ბგერისაგან არის მიღებული. 

თავის მხრივ, როგორც ბ. თალიბოვი მიიჩნევს, საერთოლეზგიურმა * ბგერამ არჩიბულში მოგვცა კ [თალიბოვი 1980: 335]. 

მეორე მხრივ, მკვლევარი არ აღადგენს არა მარტო ბ. გიგინეიშვილის მიერ საერთოდაღესტნურისათვის პოსტულირებულ 

არაგლოტალურ ლატერალურ აფრიკატებს (* , * ) [გიგინეიშვილი 1977: 94; 97], არამედ მჟღერ ლატერალურ აფრიკატსა 

(* ) და ლატერალურ სპირანტებს (* , * ), რომელთა რეკონსტრუქციის აუცილებლობა საერთოდაღესტნურისათვის 

მკვლევართა შორის ეჭვს არ იწვევს [ბოკარიოვი 1961: 67; 73-75; ლექსიკა 1971: 29; 46-50; გიგინეიშვილი 1977: 86]. 

ამასთან, არარისნაჩვენებიამბგერათატრანსფორმაციასაერთოლეზგიურში. ზოგადად შეიძლება აღინიშნოს, რომ ბ. თალიბოვი გარე 

რეკონსტრუქციას, როგორ ცწესი, არ მიმართავს და, შესაბამისად, მისი ნაშრომიც საერთოლეზგიურ ქრონოლოგიურ დონეს ვერ 

სცდება. 
41შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვახ. : დიდ. : დარგ. გ ||  || : ლაკ. /ლ... (<ს.-დაღ. * ). 
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„შვიდი“  ლეზგ. ირი-დ (< *ირ ი-დ); ყანდ. ურ უ-ბ; დიუბ. ურგუ- ; აღ., ფიტ., ბურკ. ჲერი-დ 

(< *ჲერ ი-დ); რუთ. ჲი -დ; გილმ. ჲი -ლლ ; არჩ. ი ; კრიწ. ჲ -დ;ბუდ. ჲიჲი-დ; ხინ. ჲიკ; 

კავკ.-ალბ. ვუʿღ;უდ. ვუღ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ან -,ლაკ. არულ-დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 

197; ჩკელ 1994: 247 (ს.-ლეზგ. * ირ -42)]. 

„რვა“  ლეზგ. მ ჟ -დ  (< *მუ უ-დ); თაბ. მირჟი-ბ (< *მირ ი-ბ); აღ., ბურკ. მუჲა-დ; ბურშ. 

მუჲა-რ; ფიტ. მუჲი-დ; რუთ. მ ჲე-დ; წახ. მოლი-ლლ ; არჩ. მე ე; კრიწ. მი ი-დ; ბუდ. მ ჲ -დ;ხინ. 

ი კ; კავკ.-ალბ. მუʿღ;უდ. მუღ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მი -გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 197; 

ლექსიკა 1971: 236; გიგინეიშვილი 1977: 86; ჩკელ 1994: 315 (ს.-ლეზგ. *მენ )]. ლეზგიურსა და 

თაბასარანულში ამ ლექსემაში * >ჟ პროცესი განვითარდა, შდრ. * >შ პროცესს, რომელიც 

გავრცელებულია ლეზგიურ და სხვა დაღესტნურ ენებში. 

„მოცემა“, „მიცემა“  ლეზგ. -უნ (< *უ -უნ); თაბ. -უზ; აღ. ჲ-ეს; რუთ. ჴ - -უნ; წახ. ჴი-

ლ-ეს; კავკ.-ალბ. და-ღ -ეს; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ეზე, დიდ. ნე- -ა, დარგ. -იზ||გ-ეზ, ლაკ. უ ლ-უნ და 

სხვ. 

 

* ბგერა: საერთოლეზგიური *  (არაგლოტალური ინტენსიური ლატერალური აფრიკატი) 

ლეზგიურ ენებში შემდეგი რეფლექსებითაა წარმოდგენილი:43 

 

                                                           
42 “ჩრდილოკავკასიურ ეტომოლოგიურ ლექსიკონში” [ჩკელ 1994 ]წარმოდგენილ ზოგიერთ რეკონსტრუქციას ვერ 

გავიზიარებთ. 
43შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვახ. : დიდ. : დარგ. || გ || : ლაკ. ... (<ს.-დაღ. ).  
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„ხუთი“  ლეზგ. ა-დ (< * ა-დ); თაბ. უ-ბ; დიუბ. უ- ; აღ. ჵა-ჶუ-დ(< *ჵა- უ-დ); 

რუთ. უ-დ; წახ. ო-ლლ ; არჩ. ო, ეჲ-ტუ; კრიწ. ჶ -დ(< * -დ); ბუდ. ჶ -დ(< * -

დ);ხინ. ფ უ (< *ფქუ); კავკ.-ალბ. ჴო;უდ. ჴო; სხვ. დაღ.: დიდ. ე-ნოდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1922: 193; გიგინეიშვილი 1977: 97; ჩკელ 1994: 426 (ს.-ლეზგ. * °ე)]. 

„ექვსი“  ლეზგ. რუგუ-დ; ნუტ. რუ უ-დ; თაბ. ჲირ უ-ბ; აღ., ფიტ., ბურკ. ჲერ ი-დ; ბურშ. 

ჲერ-ში-რ; რუთ. რი -დ; წახ. ჲი -ლლ ; არჩ. დი ,დი იჲტუ; კრიწ. რ -დ; ბუდ. რ -დ; ხინ. 

ზექ;კავკ.-ალბ. უʿჴ;უდ. უჴ ; სხვ. დაღ.: ლაკ. რა ხ-, ხუნძ. ან -დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 

1922: 192–193; ჩკელ 1994: 219 (ს.-ლეზგ. *რი )]. 

 

* ბგერა: საერთოლეზგიური *  (გლოტალური ინტენსიური ლატერალური აფრიკატი) 

შემდეგ კორესპონდენციებს გვაძლევს:44 
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„ხორცი“  ლეზგ. ჲაქ,ჲაკუ; თაბ. ჲიქ ,-უ; აღ. ჲაქ , -უ; რუთ. ჲაქ,ჲიგ - IV; არჩ. ა  IV; კრიწ. 

ჲექ,ჲიქ IV; ბუდ. ჲ ქ IV;ხინ. ლ ა; უდ. ეჴ ;  სხვ. დაღ.: ანდ. რი ი და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1922: 195; დიუმეზილი 1933: 21; ხაიდაკოვი 1969: 110; ლექსიკა 1971: 204; 

გიგინეიშვილი 1977: 109; ჩკელ 1994: 945 (ს.-ლეზგ. * ჲა )]. 

                                                           
44შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვახ. : დიდ. : დარგ. || გ: ლაკ. კ... (<ს.-დაღ. * ). 
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„ღორი“  ლეზგ. აქ, აკა; ფიტ. აქ ,-ალა; ხნუხ. აქ,-ა- (სალანძღ.); წახ. ოქ, ოქ ან III; არჩ. 

ბო ,ბა ა, მრ. -ორ III; კრიწ. აქ III; ბუდ. ქ III; უდ. ბოჴ ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ბურკ, ჰუნძ. ბუ უ და 

სხვ. იხ. აგრეთვე: [მეილანოვა 1975: 225; გიგინეიშვილი 1977: 75, 109; ჩკელ 1994: 1047 (ს.-

ლეზგ. * ა )]. 

„რძე“  ლეზგ. ნექ,ნეკედი; თაბ. ნიქ ,-დი; აღ. ნექ ,-ურა; თფიღ. ნექ ,-დი; რუთ. ნ ქ,-იჲ- III; წახ. 

ნ˜აქ,ნიქნენ III; არჩ. ნა ,ნე ი IV; ნაჴ  „დო“ (შდრ. მუჩ ა-ნაჴ  „რძე“); სხვ. დაღ.: ლაკ. ნაკ და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 59; ხაიდაკოვი 1969: 110; გიგინეიშვილი 1977: 110; ჩკელ 1994: 

850 (ს.-ლეზგ. *ნ )]. 

„ნდომა“, „ყვარება“  ლეზგ. კან უნ; თაბ. ქ უნ უზ; დიუბ. იჴუს; აღ. ქ ან ას; რუთ. - გას; 

წახ. კილ. ქ ანას; არჩ. ან; კრიწ. იქ ჯ; ბუდ. ჲიქ ჯი (ტერმ.); კავკ.-ალბ. ბუყესუნ, უდ.ვართ.-ზინ. 

ბუჴ სუნ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. -ოლ -იზედასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 75; ლექსიკა 1971: 253; 

გიგინეიშვილი 1977: 111; ჩკელ 1994: 645 (ს.-ლეზგ. * ი ან)]. 

„ორიენტირის ქვეშ“ ლოკალიზაციის მაჩვენებელი  ს.-ლეზგ. *- - >: ლეზგ. -ქ: თაბ. -ქ : აღ. -

ქ : რუთ. -ქ: წახ. -ქ: კრიწ. -ქ: ბუდ. -ქ: არჩ. - : ხინ. -კ: კავკ.-ალბ. -ყ (სუპერესივი). იხ. აგრეთვე: 

[ალექსეევი 1985: 55; ლოლუა 2013: 114].45 

 

4.12.5. საერთოდაღესტნური . 

სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ საერთოლეზგიურში არჩიბულის გამოყოფამდე 

ლატერალთა სერიაში ორი ფონეტიკური ცვლილება განხორციელდა: როგორც ბ. გიგინეიშვილი 

ვარაუდობს, არაინტენსიურმა ლატერალურმა აფრიკატებმა არაინტენსიური უკანაენისმიერი ხშულ-

მსკდომები მოგვცა (* > *ქ; * > *კ) [გიგინეიშვილი 1977: 151]. 

საერთოდაღესტნური *  (სუსტი არაგლოტალური ლატერალური აფრიკატი) ლეზგიურ ენებში 

შემდეგ კორესპონდენციებს გვაძლევს:46 

 

                                                           
45აღსანიშნავია, რომ *- - ფორმანტი საერთოდაღესტნურ დონეზეც აღდგება [დიუმეზილი 1933: 84-85; ბოკარევი 1960: 48; 

გიგინეიშვილი 1976: 35], შდრ. ანდ. - ი: ახვ. - ი: დიდ. - : დარგ. - - (ურახ.) //-გუ(კუბაჩ.)... 
46შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვ. : დიდ. : დარგ. ქ: ლაკ. ... 
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„ღამე“  ლეზგ. ჲიჶ (< *ჲი ),-ე // ჶე; ხლუტ.ჲიჶ (< *ჲი ); ნუტ. ჲუ ჴ ; თაბ. ჲიშ (< 

*ჲი ),-უ(-ა-);დიუბ. ჲიჟ ი; ულძ. ჲიშ ; აღ. ჵ შ (< *ჵ ),-აჲი; ბურშ. იშ ; ფიტ. ჴ; ბურკ. შ; 

რუთ. შ (< * ),-ი- IV; იხრ. ჲუშ; ხნოვ. ჲ შ ;წახ. ა; არჩ. იშ (< *ი ) IV (შდრ. 

შ ი„ღამით“); კრიწ. ჲიჶ (< *ჲი ),-ა IV; ბუდ. ჲუ უზ„ღამით“; კავკ.-ალბ. შუ (< *უხ < 

*უ );უდ. შე // შ (< *უხ < *უ ), ვართ.-ზინ. შუ // იშო; სხვ. დაღ.: ხუნძ.რე ედა„საღამო“ ახვ. 

რე ა„ღამე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933: 50; ლექსიკა 1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 

94; ჩკელ 1994: 524 (ს.-ლეზგ. * იშ )]. 

„ფრჩხილი“  თაბ. შიბ (< * იბ),-რუ; ხურ. შ ა ; დიუბ. შა ; რუთ. ბ, იბ ლ- III; წახ. 

ნა,-ჲ ნ IV; გილმ. ბ ნა (< * მ -ბა); უდ. მუხ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მა  და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1922: 192; ლექსიკა 1971: 119; ჩკელ 1994: 814 (ს.-ლეზგ. * მ )]. 

„გახდომა“, „გაკეთება“  ლეზგ. -უნ; თაბ. -უზ; აღ. -ას; წახ. -ეს; შდრ. ხუნძ. -იზე; ანდ. 

-იდუ; დიდ. -ა; დარგ. ი-ქ-ის (მეშველიზმნა); ლაკ. -უნ. 

როგორც აღინიშნა, ბ. გიგინეიშვილი საერთოლეზგიურისათვის * > *ქ პროცესს ვარაუდობს 

[გიგინეიშვილი 1977: 151], თუმცა ლეზგიურ ენათა ფაქტობრივი მონაცემები ამას მხარს არ უჭერს.  

საეჭვოა, რომ ქ ბგერა ლეზგიურ ენებში დასტურდება როგორც საერთოდაღესტნური * -ს 

შესატყვისი სინქრონულ დონეზე. ბ. გიგინეიშვილი * ბგერის კონონზომიერ რეფლექსად 

ხინალუღურში ქ ბგერას მიიჩნევს [გიგინეიშვილი 1977: 94] და ეს ვარაუდი მხოლოდ ერთ 

მაგალითზეა დაფუძნებული (ქ-ირი47). ამასთან, ბ. გიგინეიშვილმა სწორედ ხინალუღური ენის 

ჩვენებაზე დაყრდნობით ივარაუდა * > *ქ პროცესი საერთოლეზგიურისათვის.  

                                                           
47ბ. გიგინეიშვილის მასაზრებით, ზმნა ქირი “გახდომას” აღნიშნავს [გიგინეიშვილი 1977: 94], თუმცა ხინალუღურში ეს 

ლექსემა ოდენ “კეთების” მნიშვნელობით დასტურდება [განიევა 2002: 153-154], ხოლო “გახდომას” გადმოსცემს ყი ზმნა, 

რომელიც “გახდომის” აღმნიშვნელ საერთოლეზგიურ ზმნას არ უნდა უკავშირდებოდეს.  
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საერთოდაღესტნური *  (სუსტი გლოტალური ლატერალური აფრიკატი) ლეზგიურ ენებში 

შემდეგი რეფლექსებითაა წარმოდგენილი:48 
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„თავი“  ლეზგ. ყილ, -ი (< * იყილ); თაბ. კულ; აღ. კილ, -ი; რუთ. ჰუყულ, -ი- III (< * უყ-

ულ); წახ. უკულ, -კლენ III; კრიწ. ყ ლ,ყ ლი III; ბუდ. ყ ლ III; ხინ.მიკირ (< * იკირ), 

კილ«თავთავი»; კავკ.-ალბ. ბულ (< *ბუყულ);უდ. ბულ (< *ბუყულ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბეტერ, ლაკ. ბაკ 

და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 268, 284 (არჩ.-ის გარეშე); ლექსიკა 1971: 107 (არჩ.-ით: 

ქარტი); გიგინეიშვილი 1977: 69, 104 (არჩ.-ის გარეშე); ჩკელ 1994: 1041 (არჩ.-ით: ილ-ლი  

„თავქვეშ“; ს.-ლეზგ. * ო ულ)]. 

„ბალახი“  ლეზგ. ეყ, -ი; ხლუტ. ყ ; თაბ. უკ, -უ(-ა-); დიუბ. უკუ; აღ. უკ // კ,-ი; ბურშ. 

ჲიკ ; ფიტ., ბურკ. კ; რუთ. უყ,-უ- IV; წახ. ოკ, -ან III; გილმ. ოყ; არჩ. ჲოკი IV „ზაფხულის 

საძოვარი“; ალიკ. უყ IV „მდელო“; ბუდ. უყ„სათიბი“; კავკ.-ალბ. ო(ჰ)ე;უდ. ო // ოჲ (< *ოყ); სხვ. 

დაღ.: ლაკ. ჰუკ „აფსინთი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 73, 74; ლექსიკა 1971: 168; 

გიგინეიშვილი 1977: 104; ჩკელ 1994: 230 (ს.-ლეზგ. * ე )]. 

„სიზმარი“  თაბ. ნი კ,-უ; აღ. ემკ; ბურშ. ნიკ; რუთ. ნაყ IV; წახ. ნ˜აკ,ნიკნენ IV; არჩ. ნაბკ,ნიბკი 

(შდრ. მიკირ„ძილში“, „სიზმარში“); კრიწ. ნეყირ IV; ბუდ. ნეყირ; კავკ.-ალბ.ნეპ (< *ნეყ );უდ. ნეფ

(< *ნეყ ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. მა უდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 148; გიგინეიშვილი 1977: 

135; თალიბოვი 1980: 272; ჩკელ 1994: 620 (ს.-ლეზგ. *ნ )]. 

„მოკვდომა“, „მოკვლა“  ლეზგ. რეყიზ,ყენა,ჲიყ (ბრძ.); თაბ. ჲი-ø-კუზ; არჩ. კის,კარ; აღ. კას; 

ბურშ. კის; რუთ. -იყეს, დ -ყ რყას(მრ.); წახ. ჴეკეს; კრიწ. ყ -ჲიჯ, ს ყ(ბრძ.); ბუდ. სარყარ, საყაჯი; 

                                                           
48შდრ. ხუნძ. ტ (ჰიდური დიალ. ): ანდ. : ახვ. : დიდ. : დარგ. კ: ლაკ. კ... 
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კავკ.-ალბ. უპ (< *უყ ), ბი-ლ˜ა-(აწმყ. ფუძე);უდ. ბიჲე-სუნ; სხვ. დაღ.: ახვ. ი უ-რუ ადასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 63; გიგინეიშვილი 1977: 103; ჩკელ 1994: 662 (ს.-ლეზგ. * ი ე)].  

კავკასიის ალბანურში ბგერა წარმოდგენილია როგორც ნულოვანი რეფლექსაციით, ისე პ 

ბგერით, რომელიც ლაბიალიზებული *ყ კომპლექსისაგან არის მიღებული. ამას გარდა, შეინიშნება 

ლ˜ რეფლექსიც49 (ბილ˜ა«მოკვდომა» ფორმაში  აწმყ. ფუძე), რაც აღძრავს ეჭვს კავკასიის ალბანური 

ენის ფონოლოგიურ სისტემაში ჩქამიერი ლატერალური თანხმოვნის არსებობის შესახებ. 

როგორც აღინიშნა, ბ. გიგინეიშვილი საერთოლეზგიურისათვის * > *კპროცესის შესახებ 

მიუთითებს [გიგინეიშვილი 1977: 151], რასაც ვერ გავიზიარებთ. ეს პროცესი რომ 

განვითარებულიყო საერთოლეზგიურში, მაშინ საერთოდაღესტნური * -სა და *კ ბგერები ლეზგიურ 

ენებში ერთნაირ რეფლექსებს მოგვცემდა; შდრ.: საერთოდაღესტნური *კ> ლეზგ. კ: თაბ. კ: აღ. კ: 

რუთ. კ: წახ. კ: კრიწ. კ: ბუდ. კ: არჩ. კ: უდ. კ: ხინ. კ /გ [გიგინეიშვილი 1977: 81-82; ბოკარიოვი 

1981: 65; თალიბოვი 1980: 288-290]. ვფიქრობთ, რომ საერთოდაღესტნური * საერთოლეზგიურში 

გადავიდა წინაველარულ სუსტ გლოტალურ აფრიკატში (პირობითად  *კ²), რომელმაც შემდგომ ორი 

განსხვავებული კორესპონდენცია მოგვცა ლეზგიურ ენებში (კ და ყ). აგრეთვე, როგორც აღინიშნა, 

ვერგავიზიარებთბ. გიგინეიშვილისმიერნავარაუდევ * > *ქპროცესსაც [გიგინეიშვილი 1977: 94]. 

თუსაერთოდაღესტნური *ქლეზგიურენებშიიდენტურიკორესპონდენციებითააწარმოდგენილი, 

* ბგერა, როგორცწესი, -სგვაძლევს (იხ. ზემოთ). ვფიქრობთ, რომ * > *კ² პროცესის 

პარალელურად საერთოლეზგიურში * > *ქ² პროცესი განვითარდა. 

საფიქრებელია, რომ საერთოდაღესტნური ფუძეენა უკანაენისმიერ თანხმოვანთა სიჭარბით 

გამოირჩეოდა. მას სავარაუდოდ მოეპოვებოდა როგორც წინაველარული ხშულ-მსკდომები, ისე 

წინაველარული აფრიკატები. როგორც ჩანს, ფუძე-ენის დაშლამდე უკანაენისმიერთა სისტემა 

გამარტივდა: წინაველარულ აფრიკატთა უმეტესობა სხვა თანხმოვნებს შეერწყა და, შესაბამისად, 

უკვალოდ დაიკარგა, თუმცა მათი გარკვეული რელიქტები მაინც შეინიშნება. ბ. გიგინეიშვილი 

საერთოდაღესტნურისათვის წინაველარულ აფრიკატთა ხუთეულს ვარაუდობს, თუმცა ამ ხუთეულის 

მჟღერი და სუსტი წევრები, როგორც მკვლევარი მიიჩნევს, საერთოდაღესტნური ფუძე-ენის 

                                                           
49უნდა აღინიშნოს, რომ ამ ბგერის გადმომცემი ľ გრაფემის ფონემური ღირებულება დაზუსტებას საჭიროებს. რაც შეეხება 

ლ˜ ვარიანტს  იგი შემოთავაზებულია ი. გიპერტისა და ვ. შულცეს მიერ [გიპერტი და სხვები 2008: II-13]. 
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დაშლამდე ხშულ-მსკდომებს შეერწყა [გიგინეიშვილი 1970: 189]. რაც შეეხება ინტენსიურ 

წინაველარულ აფრიკატებს: ბ. გიგინეიშვილმა აღადგინა ფშვინვიერი აფრიკატი საერთოდაღესტნურ 

დონეზე [გიგინეიშვილი 1977: 97-98], ხოლო გლოტალური წევრის რეკონსტრუქცია მხოლოდ 

საერთო-ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ დონეზე მოხერხდა [გიგინეიშვილი 1977: 111-113]. 

საყურადღებოა, რომ ტ. გუდავას მოსაზრებით, ანდიურ ენებში წინაველარული ინტენსიური 

აფრიკატები ( , ) სინქრონულ დონეზეც კი მოგვეპოვება [გუდავა 1964: 75-81; 141-142]. 

ბ. თალიბოვი [თალიბოვი 1980: 310-311] და ე. ბოკარიოვი [ბოკარიოვი 1981: 83-84] 

საერთოლეზგიურ ქრონოლოგიურ დონეზე *  ფონემის არსებობას ვარაუდობენ. ვფიქრობთ, არ გვაქვს 

არანაირი საფუძველი, რომ ამ ბგერის რეკონსტრუქცია საერთოლეზგიურში შესაძლებლად მივიჩნიოთ.  

ჩვენთვის სრულიად ცხადია, რომ ამ ბგერამ ცვლილება განიცადა ჯერ კიდევ არჩიბულის 

გამოყოფამდე და, ამდენად, მისი პოსტულირება საერთოლეზგიური ფუძე-ენისათვის მხოლოდ 

ჰიპოთეტურადაა შესაძლებელი. აღსანიშნავია, რომ კ კორესპონდენცია ლაკურშიც და დარგუულშიც 

გვხვდება, რაც გვაძლევს საფუძველს, რომ * > *კ² პროცესის დაწყება ვივარაუდოთ ჯერ კიდევ 

საერთოდაღესტნურ ქრონოლოგიურ დონეზე (რიგ დიალექტებში).  

რომ დავუშვათ *  ბგერის არსებობა საერთოლეზგიურში, მაშინ ამ ბგერის პოსტულირება უნდა 

მოხდეს აღმოსავლურ-სამურულ და დასავლურ-სამურული ერთობისათვის, რაც დაუშვებლად 

მიგვაჩნია (იხ. ბგერათშესატყვისობათა ფორმულა, რომლის მიხედვით ბ. თალიბოვი და ე. ბოკარიოვი 

ვარაუდობენ ამ ბგერის არსებობას საერთოლეზგიურში: არჩ. კ: ლეზგ. ყ: თაბ. კ, ჭ: აღ. კ: რუთ. ყ: წახ. 

კ[/ყ]:50 კრიწ. ყ: ბუდ. ყ: უდ. ø /ყ: ხინ. კ), მით უფრო, თუ გავითვალისწინებთ იმას, რომ ამ რიგის 

ინტენსიური აბრუპტივი ინტენსიური ფშვინვიერი ლატერალური აფრიკატის მსგავსად 

საერთოსამურული ერთობის დაშლამდე გადავიდა სავარაუდოდ ინტენსიურ წინაველარულ აფრიკატში 

(კ´). ეს დასტურდება * -ს რეფლექსაციით ლეზგიურ ენებში: ლეზგ. ქ/კ: თაბ. : აღ. : რუთ. გ/>ჯ 

(< * ): წახ. გ/ : კრიწ. ქ: ბუდ. ქ: უდ. ყ: ხინ. კ/ , შდრ. ბ. გიგინეიშვილის მიერ სხვა ინტენსიურთა 

ანალოგიის ნავარაუდევ * -ს რეფლექსებს ლეზგიურ ენებში: თაბ. : აღ. : რუთ. გ/ქ: წახ. გ/ქ: უდ. კ: 

                                                           
50აღსანიშნავია, რომ ბ. თალიბოვი წახურში ვარაუდობს * -ს ერთ-ერთ რეფლექსს ყ ბგერის სახით, თუმცა ის არც მის მიერ 

წარმოდგენილ მაგალითებსა და არც ე. ბოკარიოვის მიერ შემოთავაზებულ ფორმულაში არ გვხვდება [თალიბოვი 1980: 310-311; 

ბოკარიოვი 1981: 83-84].  
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ხინ. კ [გიგინეიშვილი 1977: 111]. ასევე საყურადღებოა, რომ არჩიბული  ხუნძურ-ანდიურ ენებში 

შეესატყვისება როგორც ანალოგიურ თანხმოვანს, ისე ზოგჯერ  ბგერას, რომელიც საერთო-ხუნძურ-

ანდიურ-დიდოური * -საგან მომდინარეობს. 

თავის მხრივ, მჟღერი და ინტენსიური ლატერალური აფრიკატები, როგორც ლეზგიური ენების 

მონაცემები გვიჩვენებს, მოიშალა საერთოლეზგიური ფუძე-ენის დიფერენციაციის შემდეგ. 

ფონეტიკური პროცესები განვითარდა დამოუკიდებლად არჩიბულში, უდიურში, ხინალუღურსა და 

საერთოსამურულში. საერთოდაღესტნური სუსტი ლატერალური აფრიკატები კი, როგორც აღინიშნა, 

საერთოლეზგიური ერთობის დაშლამდე გადავიდნენ სუსტ წინაველარულ აფრიკატებში. 

 

4.12.6. წინაველარული აფრიკატები. 

ჩვენი აზრით, საერთოლეზგიურფუძეენას მოეპოვებოდა როგორც წინაველარული ხშულ-

მსკდომები, ისე წინაველარული აფრიკატები. წინაველარულ აფრიკატთა რიგი, სავარაუდოდ, ოთხი 

წევრით უნდა განისაზღვროს (*ქ², * , *კ², * ). 

წინაველარული აფრიკატები დაღესტნურ ენებში სინქრონულ დონეზეც კი დასტურდება: ტ. 

გუდავა შენიშნავს, რომ ინტენსიური წინაველარული თანხმოვნები ანდიურ ენებში ( , ) აფრიკატებს 

განეკუთვნება, ხოლო სუსტი წინაველარული თანხმოვნები  ხშულ-მსკდომებს [გუდავა 1964: 75-81; 

141-142]. რაც შეეხება დიაქრონიულ ვითარებას: ბ. გიგინეიშვილი საერთოდაღესტნურისათვის 

წინაველარულ აფრიკატთა ხუთეულს ვარაუდობს, თუმცა ამ ხუთეულის მჟღერი და სუსტი წევრები, 

როგორც მკვლევარი მიიჩნევს, საერთოდაღესტნური ფუძე-ენის დაშლამდე ხშულ-მსკდომებს შეერწყა 

[გიგინეიშვილი 1970: 189]. რაც შეეხება ინტენსიურ წინაველარულ აფრიკატებს: ბ. გიგინეიშვილმა 

აღადგინა ფშვინვიერი აფრიკატი საერთოდაღესტნურ დონეზე [გიგინეიშვილი 1977: 97-98], ხოლო 

გლოტალური წევრის რეკონსტრუქცია მხოლოდ საერთო-ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ დონეზე მოხერხდა 

[გიგინეიშვილი 1977: 111-113]. 

აღსანიშნავია, რომ წინაველარული აფრიკატების პოსტულირების ცდა 

საერთოლეზგიურისათვის სამეცნიერო ლიტერატურაში არ ყოფილა. ამის მიუხედავად, ვფიქრობთ, 

რომ საერთოლეზგიურში აღდგება არამარტო ინტენსიური წინაველარული აფრიკატები (* , * ), 

არამედ სუსტი წინაველარული აფრიკატებიც (პირობითად  *ქ², *კ²). თუ ინტენსიური 
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წინაველარული აფრიკატები საერთოლეზგიურში იმავე ჟღერადობის საერთოდაღესტნური 

ფონემებისაგან მომდინარეობს, სუსტი წინაველარული აფრიკატები საერთოდაღესტნურ სუსტ 

ლატერალურ აფრიკატთაგან არის მიღებული.ჩვენი აზრით, საერთოდაღესტნური * და *  ბგერები 

საერთოლეზგიურში მოგვცა სუსტი წინაველარული აფრიკატები, ხოლო შემდგომი პროცესები 

სხვადასხვაგვარად წარიმართა: თუ სუსტმა ფშვინვიერმა წინაველარულმა აფრიკატმა განიცადა 

სპირანტიზაცია (*ქ² > ), სუსტმა გლოტალურმა წინაველარულმა აფრიკატმა ორი განსხვავებული 

კორესპონდენცია მოგვცა ლეზგიურ ენებში (კ და ყ).51 

 

*ქ² ბგერა: საერთოლეზგიური *ქ² (სუსტი არაგლოტალური წინაველარული აფრიკატი) 

ლეზგიურ ენებში შემდეგ კორესპონდენციებს გვაძლევს:52 
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„ღამე“  ლეზგ. ჲიჶ (< *ჲი ),-ე // ჶე; ხლუტ.ჲიჶ (< *ჲი ); ნუტ. ჲუ ჴ ; თაბ. ჲიშ (< 

*ჲი ),-უ(-ა-);დიუბ. ჲიჟ ი; ულძ. ჲიშ ; აღ. ჵ შ (< *ჵ ),-აჲი; ბურშ. იშ ; ფიტ. ჴ; ბურკ. შ; 

რუთ. შ (< * ),-ი- IV; იხრ. ჲუშ; ხნოვ. ჲ შ ;წახ. ა; არჩ. იშ (< *ი ) IV (შდრ. 

შ ი„ღამით“); კრიწ. ჲიჶ (< *ჲი ),-ა IV; ბუდ. ჲუ უზ„ღამით“; კავკ.-ალბ. შუ (< *უხ < 

*უ );უდ. შე // შ (< *უხ < *უ ), ვართ.-ზინ. შუ // იშო; სხვ. დაღ.: ხუნძ.რე ედა„საღამო“ ახვ. 

რე ა„ღამე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933: 50; ლექსიკა 1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 

94; ჩკელ 1994: 524 (ს.-ლეზგ. * იშ )]. 

                                                           
51ვერ გავიზიარებთ ბ. გიგინეიშვილის მიერ ნავარაუდევ * > *ქ პროცესს (გიგინეიშვილი 1977: 94). თუ 

საერთოდაღესტნური *ქ ლეზგიურ ენებში იდენტური კორესპონდენციითაა წარმოდგენილი, *  ბგერა, როგორც წესი, -ს 

გვაძლევს (იხ. ზემოთ). 
52შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვ. : დიდ. : დარგ. ქ: ლაკ. ... 
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„ფრჩხილი“  თაბ. შიბ (< * იბ),-რუ; ხურ. შ ა ; დიუბ. შა ; რუთ. ბ, იბ ლ- III; წახ. 

ნა,-ჲ ნ IV; გილმ. ბ ნა (< * მ -ბა); უდ. მუხ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მა  და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1922: 192; ლექსიკა 1971: 119; ჩკელ 1994: 814 (ს.-ლეზგ. * მ )]. 

„გახდომა“, „გაკეთება“  ლეზგ. -უნ; თაბ. -უზ; აღ. -ას; წახ. -ეს; შდრ. ხუნძ. -იზე; ანდ. 

-იდუ; დიდ. -ა; დარგ. ი-ქ-ის (მეშველიზმნა); ლაკ. -უნ. 

 

: საერთოლეზგიური *  (ინტენსიური ფშვინვიერი წინაველარული აფრიკატი) 

ლეზგიურ ენებში შემდეგ კორესპონდენციებს გვაძლევს:53 
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„რკო“ (1), „მუხა“ (2)  ლეზგ. მეღ ,-  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); თაბ. მაჴ ,-უ (2); დიუბ. მაჴ ; 

ბურშ.მაჴ ან კურ (2); რუთ. მახ ,-ალ- III (2); წახ. მოჴ ,-ან III (2); გილმ. მაჴ ა III (2); კრიწ. მეღ,-

ა III (2); უდ. მაჴ  // მახ (1); სხვ. დაღ.: ხუნძ. მიქ  „მუხა“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 59; 

ლექსიკა 1971: 163; გიგინეიშვილი 1977: 70, 98; ჩკელ: 812 (ს.-ლეზგ. *მაჴ ა, -  III „რკო“; 

„მუხა“)]. 

„ნამჯა“ (1); „ბზე“ (2) ლეზგ. ნაღ ,-ადი (2); ფიჲ. ნ ღ; თაბ. ნაჴ ,-დი (2); ყანდ. ნიჴ ; დიუბ. 

ნუჴ; თფიღ.ნაჴ ,-არი (1); რუთ. ნახ ,-უჲ- IV (1); წახ. ნაʿჴ , ლოკ. ნუʿჴ-ნ (1); არჩ. ნახ ,ნეხ ი IV 

(2); კრიწ. ნ ხ IV (1); ბუდ. ნოხ IV (2); უდ. ნეჴ(1);სხვ. დაღ.: ხუნძ. ნაქ უ„ბზე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 177; გიგინეიშვილი 1977: 72, 98; ჩკელ: 848 (ს.-ლეზგ. 

*ნ ჴ°„ნამჯა“; „თივა“)]. 

 

                                                           
53შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვ. : ჰუნზ. ხ: დარგ. ||გ|| : ლაკ. /ჰ... 
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*კ² ბგერა: საერთოლეზგიური *კ² (სუსტი გლოტალური წინაველარული აფრიკატი) ლეზგიურ 

ენებში შემდეგი რეფლექსებითაა წარმოდგენილი:54 
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„თავი“  ლეზგ. ყილ, -ი (< * იყილ); თაბ. კულ; აღ. კილ, -ი; რუთ. ჰუყულ, -ი- III (< * უყ-

ულ); წახ. უკულ, -კლენ III; კრიწ. ყ ლ,ყ ლი III; ბუდ. ყ ლ III; ხინ.მიკირ (< * იკირ), 

კილ„თავთავი“; კავკ.-ალბ. ბულ (< *ბუყულ);უდ. ბულ (< *ბუყულ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბეტერ, ლაკ. ბაკ 

და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 268, 284 (არჩ.-ის გარეშე); ლექსიკა 1971: 107 (არჩ.-ით: 

ქარტი); გიგინეიშვილი 1977: 69, 104 (არჩ.-ის გარეშე); ჩკელ 1994: 1041 (არჩ.-ით: ილ-ლი  

„თავქვეშ“; ს.-ლეზგ. * ო ულ)]. 

„ბალახი“  ლეზგ. ეყ, -ი; ხლუტ. ყ ; თაბ. უკ, -უ(-ა-); დიუბ. უკუ; აღ. უკ // კ,-ი; ბურშ. 

ჲიკ ; ფიტ., ბურკ. კ; რუთ. უყ,-უ- IV; წახ. ოკ, -ან III; გილმ. ოყ; არჩ. ჲოკი IV „ზაფხულის 

საძოვარი“; ალიკ. უყ IV „მდელო“; ბუდ. უყ„სათიბი“; კავკ.-ალბ. ო(ჰ)ე;უდ. ო // ოჲ (< *ოყ); სხვ. 

დაღ.: ლაკ. ჰუკ „აფსინთი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 73, 74; ლექსიკა 1971: 168; 

გიგინეიშვილი 1977: 104; ჩკელ 1994: 230 (ს.-ლეზგ. * ე )]. 

„სიზმარი“  თაბ. ნი კ,-უ; აღ. ემკ; ბურშ. ნიკ; რუთ. ნაყ IV; წახ. ნ˜აკ,ნიკნენ IV; არჩ. ნაბკ,ნიბკი 

(შდრ. მიკირ„ძილში“, „სიზმარში“); კრიწ. ნეყირ IV; ბუდ. ნეყირ; კავკ.-ალბ.ნეპ (< *ნეყ );უდ. ნეფ

(< *ნეყ ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. მა უდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 148; გიგინეიშვილი 1977: 

135; თალიბოვი 1980: 272; ჩკელ 1994: 620 (ს.-ლეზგ. *ნ )]. 

„მოკვდომა“, „მოკვლა“  ლეზგ. რეყიზ,ყენა,ჲიყ (ბრძ.); თაბ. ჲი-ø-კუზ; არჩ. კის,კარ; აღ. კას; 

ბურშ. კის; რუთ. -იყეს, დ -ყ რყას(მრ.); წახ. ჴეკეს; კრიწ. ყ -ჲიჯ, ს ყ(ბრძ.); ბუდ. სარყარ, საყაჯი; 

                                                           
54შდრ. ხუნძ. ტ (ჰიდური დიალ. ): ანდ. : ახვ. : დიდ. : დარგ. კ: ლაკ. კ... 
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კავკ.-ალბ. უპ (< *უყ ), ბი-ლ˜ა-(აწმყ. ფუძე);უდ. ბიჲე-სუნ; სხვ. დაღ.: ახვ. ი უ-რუ ადასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარიოვი 1961: 63; გიგინეიშვილი 1977: 103; ჩკელ 1994: 662 (ს.-ლეზგ. * ი ე)].  

 

: სირთულეს აწყდება * ბგერის (ინტენსიური გლოტალურ იწინაველარული 

აფრიკატი) რეკონსტრუქცია საერთოლეზგიურში. ის მხოლოდ ორ მაგალითზეა დაფუძნებული და, 

ამასთან ერთად, *  ბგერის რეფლექსები ლეზგიურ ენბში, თუსამ ენას არ მივიღებთ მხედველობაში 

(წახური, არჩიბული, უდიური), დაუდგენელია:55 
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„კვამლი“ არჩ. გუნ(-ნნ-) „მტვერი“; უდ. ქ უინ „კვამლი“;მომდინარეობს „კვამლი“-ს 

აღსანიშნავი საერთოდაღესტნური ლექსემისაგან, შდრ. ხუნძ. კ უჲდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 111; ჩკელ: 738 (ს.-ლეზგ. *ქ უნ )]. 

„ლურჯი“  წახ. [ ]-ნაქ-ნა; არჩ. -ქეს „გალურჯება“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. -ჲ-აბ „რუხი“, 

„ლურჯი“; ჰინ. ნიქ-დიჲუ; ლაკ. ნაʿკ-  „ლურჯი“; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 112]. 

 

4.12.7. უვულარული აფრიკატები. 

საეთოლეზგიურ დონეზე აღდგება უვულარულ აფრიკატთა ხუთეული: * , *ჴ, *ჴ , *ყ, *ყ .  

 

ბგერა: უვულრული ხუთეულის მჟღერი წევრი საერთოლეზგიურში შესატყვისობათა 

შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება: 

 

                                                           
55შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვ. : დიდ. ქ: ლაკ. კ... 
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 ღ, ჴ   ღ, ჴ  ღ, ჵ, ჴ ყ ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, კ, ყ ჴ, ხ  ღ ღ, ხ 

 

„მზე“  ლეზგ. რაღ,რაჴ ინი; თაბ. რიღ,-დი; აღ. რაღ,-უ; რუთ. ირიღ,-რღი- III; წახ. 

ირ ღ // ერ ღ, -რღენ III; არჩ. ბარჴ,ბერჴე III; კრიწ. ირაღ III; კავკ.-ალბ. ბეʿღ;უდ. ბეღ ; სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ბაყ დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 82; დიუმეზილი 1933: 20; ლექსიკა 1971: 184; 

გიგინეიშვილი 1977: 75; ჩკელ: 1051 (ს.-ლეზგ. * ირაჴ )]. 

„დღე“  ლეზგ. ჲუღ,ჲიჴ ა; თაბ. ჲიღ,-ა, დიუბ. ჲიჴ ი; აღ. ჲაღ,-უჲინ; ფიტ., ბურკ. ჲაღ; ბურშ. ჲაჵ; 

რუთ. ჲიღ, -ა- IV; წახ. ჲ ღ,- ნ IV; არჩ. იჴ IV; კრიწ. ჲიღ, -ø // -ა IV; ბუდ. ჲიღ IV; კავკ.-ალბ. 

ღი;უდ. ღი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ყოდასხვ. შდრ. [ტრუბეცკოი 1930: 82; ლექსიკა 1971: 183; 

გიგინეიშვილი 1977: 85; თალიბოვი 1980: 303; ჩკელ: 622 (ს.-ლეზგ. *ჲიჴ )]. 

„დღეს“  ლეზგ. ჴ ე; თაბ. ღი; დიუბ. ჴ ი; რუთ. ღი-ღა; წახ. ღი-ნ,ა; წახ. კილ. ჴ -ნა; არჩ. ჴი 

„დღისით“; კრიწ. ჴ ე; ბუდ. ჴ ე; *ჴ ი // ჴ ; კავკ.-ალბ. ღე;უდ. ღე; იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 97; 

ჩკელ: 622 (ს.-ლეზგ. *ჲიჴ  „დღე“)]. 

„ცრემლი“  ლეზგ. ნაღ ,ნაჴ ადი; თაბ. ნი ღ // ნი ჴ ,-უ; ყანდ. ნი ჴ ; დიუბ. ნი ჴ ი; აღ. ნეღ ,-ი; 

ბურკ. ნეღ ; ფიტ. ნიბღ ; ბურშ. ნა  (< *ნ ჵ ); რუთ. ნაღ ,-აჲ- IV; წახ., გილმ. ნ,აღ,- ნ IV; წახ. 

კილ. ნაღ IV; არჩ. ნაბჴ,ნიბჴი IV; კრიწ. ნ ღ იჲიჯ „გახარება“; ბუდ. ნუღა ჲი რ „id“; უდ. ნეღ 

„ცრემლი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მაჵუ ‘слеза’ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 120; ლექსიკა 1971: 

125; გიგინეიშვილი 1977: 86; თალიბოვი 1980: 272; ჩკელ: 849 (ს.-ლეზგ. *ნ ჴ )]. 

„კურდღელი“  ლეზგ. ჴ რ, -ე; თაბ. ღ ურ, -უ (-ა-); დიუბ. ჴ ურ; აღ. ჵ რ,-ა, ბურშ. ჵურ; ფიტ. 

ღ ურ; ბურკ. ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ, -ა III; წახ. ღ ჲე, -ნ III; წახ. კილ. ჴ ჲე III; გილმ. ღ ჲ  

Ш; კრიწ. ჴ ურ, -ø // -ურდ  III; ბუდ. ჴ ურ,-ულდ- III; ვართ.-ზინ. ღუ; სხვ. დაღ.: დარგ. ჵა რა და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 297; თალიბოვი 1980: 264; მეილანოვა 1975: 226; ჩკელ: 472 (ს.-

ლეზგ. *ჴ ორა)].  
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„წვიმა“  ლეზგ. ჴ ალ, ხლუტ. ჲუჴ ალ, აღ., ბურკ., ფიტ. უღ( )ალ, ბურშ. უჵალ, რუთ. 

ჰუღ ალ; უდ. აღალა; შდრ. აგრეთვე:ლეზგ. ჴ აზ,ჴ ანა; თაბ. უ-რ-ღუზ; აღ. უღას; ბურშ. უჵას; რუთ. 

ჰუღ ას, ტერმ. ლუღურ; წახ. გოღ ას „წვიმის მოსვლა“; სხვ. ნახ.-დაღ.: ლაკ. ღარალ, ჩეჩნ.  

დოღადასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 298; ლექსიკა 1971: 185; ჩკელ: 1010 (ს.-ლეზგ. 

* ოჴ ალ – ნაწარმოებიას.-ლეზგ. * ოჴ ა„წვიმის მოსვლა“)]. 

 

*ჴ ბგერა: საერთოლეზგიური *ჴ ბგერალეზგიურ ენებში გვაძლევს ორ ძირითად რეფლექს (ჴ და 

ხ), ხოლო უდიურსა და კავკასიის ალბანურში წარმოდგენილია ნულოვანი რეფლექსაციით: 
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*ჴ ხ, ჴ  ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ჴ ხ ø ø 

 

„შვრია“  ლეზგ.ნეხ  (ერთგვარი მარცვლეული, ლათ. Tríticum spélta); ?არჩ. ბუყ,-არი III; 

კავკ.-ალბ. მუ, უდ. მუ; სხვ. დაღ.: ანდ. ნიხა; ახვ. ნიჴა, მუყა; ხვარშ. ნიხა; დარგ. ნიჴ ; ლაკ. ნეჴა დასხვ. 

იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 92; ჩკელ: 1058 (ს.-ლეზგ. *მუყ)]. 

„სახლი“, „ოთახი“  თაბ. ხალ „სახლი“; აღ. ხალ; რუთ. ხალ; წახ. ხა ; არჩ. ხალ „სორო“; სხვ. 

დაღ.: დარგ. ჴალი; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 92]. 

„სახნავი“, „მინდორი“  თაბ. ხეʿრ; აღ. ხუ; რუთ. ხუჲ; ხინ. ი ჴა; არჩ. უხ(მრ. რიცხვი: უხურ-

ჩენ); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ხურ; ანდ. ხურ; ახვ. ჴური; დიდ. ხურ; ლაკ. ჴუ; დარგ. ჴუ; იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 92]. 

„მსხალი“  ლეზგ. [ჩუ]-ხ ერ; თაბ. [ჯე]-ხერ; აღ. [ჯი]-ხერ; რუთ. ხ რ; წახ. [ჯი]-ხაʿ; არჩ. ხერ-

თ; უდ.არ; სხვ. დაღ.: ლაკ.ჴუʿრ-თ; დარგ. ჴ რ; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 92]. 

 

*ჴ  ბგერა: საერთოლეზგიური გემინირებული აფრიკატი *ჴ შესატყვისობათა შემდეგი 

ფორმულის მიხედვით აღდგება: 
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„ჭია“  ხლუტ. ლ ღ „გველი“; ლეზგ. (მეორეული ღ--თი) ღ ლ ღ „id“; თაბ. მა ლაჴ ; დიუბ. 

მუ ლაჴ ; აღ. მალუჴ ; ბურკ. მ ლეჴ ; რუთ. მულუხ ,-ლხ უ- III; წახ. მ ჴ ,- ნ III; არჩ. მილიხ უ III; 

ბუდ. მულა  III; უდ. მეჴ; სხვ. დაღ.: დარგ. მილიჴ  და სხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 97; 

ხაიდაკოვი 1973: 11; ჩკელ: 817 (ს.-ლეზგ. *მულაჴ )]. 

 „ნახვა“ თაბ. რა-ø-ჴ უზ (?); დიუბ. ა- -ჴ უს; ბურშ. რაჴ ას; რუთ. გა- -ჴ ას, მრ. გა-დ-

ჴ ეს„თვალთვალი“, „ყურება“; კრიწ. ი-ბ-ჴ ჯ; ბუდ. ირჴი, -ბ-ჴაჯი; კავკ.-ალბ. ბოჴესუნ;უდ. ნიჯ. 

ბაღ ა-ჲესუნ„პოვნა“; სხვ. დაღ.: ჩირაღ. -აჰ -„ნახვა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 121; ჩკელ: 

547 (ს.-ლეზგ. * არყ )]. 

„უკან“, „შემდგომ“  ყანდ. ჴა; რუთ. ჴუ -სურ „უკანა ნაწილი“; არჩ. ხი-რ // ხა-რა; კავკ.-ალბ. *-

ჴ-ოშ (*ორიენტირთან უკნიდან მოახლოების მაწარმოებელი), -ოშ (*ლატივის მაწარმოებელი); უდ. 

ჴო-შ; იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 1027 (ს.-ლეზგ. *ჴ -)]. 

„გაღება“  ლეზგ. აჴა „ღია“, „გაღებული“; აღ. დაჴას; წახ. კილ. აჴას; არჩ. დახა-ას; ?ბუდ. 

ჴ აჴუ,ჴ აჴაჯი„გათქმა“ (საიდუმლოსი); კავკ.-ალბ. ახაჲ „ღია“;უდ. ჴაჲ„ნათელი“, „ღია“; სხვ. დაღ.: 

ლაკ. ა აჴა-ნ„ფართოდ გაღება“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 68; ლექსიკა 1971: 259; 

გიგინეიშვილი 1977: 134; ჩკელ: 264 (ს.-ლეზგ. * აჴა)]. 

 

*ყ ბგერა: საერთოლეზგიური სუსტი უვულარული გლოტალური აფრიკატი *ყსხვადასხვა 

წარმოშობისაა: ის შეიძლება მომდინარეობდეს როგორც საერთოდაღესტნური უვულარული 

აფრიკატისაგან (*ყ), ისე საერთოდაღესტნური ფარინგალიზებული უვულარული ხშულ-მსკდომისაგან 

(*ყ ). საერთოლეზგიური *ყ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება: 
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„ორი“  ლეზგ. ჴ ე-დ; თაბ. ყ უ-ბ; დიუბ. ყ უ- ; აღ., ფიტ. ყ უ-დ; ბურშ. ყ უ-რ; ბურკ. ად; 

თფიღ. უ-დ; რუთ. ჴ ა-დ; გილმ. ყ ო-ლლ ; არჩ. ჴ ე; კრიწ. ჴ ა-დ; ბუდ. ყა-ბ; კავკ.-ალბ. პაʿ (< 

*ყʿ ა);უდ. ფ ა ლაბიალიზებული *ყ  ბგერა კავკასიის ალბანურში ხშირად გვაძლევს პ-ს (უდიურში 

ფ -ს); სხვ. დაღ.: ხუნძ. კი-გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 302; ლექსიკა 1971: 232; 

გიგინეიშვილი 1977: 137; ჩკელ: 924 (ს.-ლეზგ. *ჴ )]. 

„ოთხი“  ლეზგ. ყუ-დ; თაბ. ჲუყუ-ბ; აღ. ჲაყუ-დ; რუთ. ჲუყუ-დ; გილმ. ჲოყუ-ლლ ; არჩ. ებყ; 

კრიწ. ჲუყუ-დ; ბუდ. ჲუყუ-ბ; კავკ.-ალბ. ბიპ;უდ. ბიფ  (< *ბიყ ); სხვ. დაღ.: ლაკ. მუყდასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 64; ლექსიკა 1971: 233; გიგინეიშვილი 1977: 135; ჩკელ: 489 (ს.-ლეზგ. 

*ჲე ყ )]. 

„შიშველი“  ლეზგ. ყეწილ; თაბ. ყაწლი; აღ. ყაწულ-ჶ; რუთ. ჰა წულ; წახ. წელერ; კრიწ. ყაწუ-

ნ; ბუდ. ყაწუ-ნ; კავკ.-ალბ. აყაჭ ი, უდ. აყაჭი [შიფნერი 1863: 74]; იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 

296; ბოკარევი 1981: 78]. 

„შუა ნაწილი“  ლეზგ. ჲუყ,- ა „შუა ნაწილი“, „წელი“; თაბ. ჲუჴ ,-ჲ (-ა-) „წელი“; ყანდ. ჲიყ 

„ზურგი“; დიუბ. ჲიყი „წელი“; აღ. იყ  „შუა ნაწილი“; ბურშ. ჲიყ  „ზურგი“; თფიღ. ჲა  „ზურგი“; 

ფიტ. ჲიყ „შუა ნაწილი“; ბურკ. ჲა  „შუა ნაწილი“; რუთ. ჲ ყ  IV „ზურგი“; წახ. ჲ ყ ,-ან IV 

„ზურგი“; არჩ. იღ -და (<*იყ -და) „შუაში“; კრიწ. ჲიყ,-ი IV „წელი“,„ზურგი“; ბუდ. ჲიყ-იჯ IV 

„ზურგი“; კავკ.-ალბ. ბუ ღა;ნიჯ. ბიღ  // ბ ღ ; სხვ. დაღ.: ახვ. რაჴ ა- ი „ზურგი“ და სხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 126; თალიბოვი 1980: 307; ჩკელ: 577 (ს.-ლეზგ. *ჲიჴ )]. 

„მარილი“  ლეზგ. ყელ,-ე; თაბ. ყილ,-უ(-ა-); აღ. ყ ალ,-ა; თფიღ. ყ ალ; ბურშ., ბურკ. ყელ; რუთ. 

ყ ლ,ყილი- // ყილირ- III; წახ. ყე ,-ან III; კრიწ. ყელ,ყილ IV; ბუდ. ყელ III; კავკ.-ალბ. *ელ 

(<ელენ-ბიჲესუნ „დამარილება“, „შემარილება“);უდ. ელ; სხვ. დაღ.: ბეჟ.ნ-იყ-არო„მწარე“, დარგ. 
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ყუდყუ-სი„მწარე“ დასხვ.. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 103; თალიბოვი 1980: 267, 307; 

ჩკელ: 912 (ს.-ლეზგ. *ყ ლ „მარილი“, *ყ -ყ ლ-„მწარე“)]. 

„ყელი“, „ხორხი“  ყანდ. ყარყარ; აღ. ყურყ,- ა; რუთ. ყაყარ-აქ; არჩ. ყაყარა III „ცხოველის 

ყელი“; უდ. ჴ ოჴ ; ნიჯ. ჴ იღ (?); ლეზგ. ჴ ჴ - მ „ჩიყვი“, „ნემსის ყუნწი“ (?); სხვ. დაღ.: ჰინ. ყეყ 

„ყელი“, „ხორხი“, ლაკ. ყაყარი „ყელი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 106; თალიბოვი 1980: 

307; ჩკელ: 473, 909 (ს.-ლეზგ. *ყარყ// *ყარყარ)]. 

„ნახარში“  აღ. რიყ,-ი; რუთ. რ ყ,- - // -აჲ- III; წახ. ჲ ყ,- ნ IV; გილმ. ჲიყ,- ნ III; არჩ. დიყ,-ი 

IV; უდ. იჲაღ  „პიურე“; სხვ. დაღ.: ლაკ. ნაყ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 202; თალიბოვი 

1980: 265 (უდ.-ის გარეშე); ჩკელ: 499 (ს.-ლეზგ. *რიყ)]. 

 

*ყ  ბგერა: საერთოლეზგიური გემინირებული უვულარული გლოტალური აფრიკატი *ყ  

შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება: 
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*ყ  ყ, ჴ  ყ, ჴ ყ, ჴ ყ, ჴ, ø ჴ, ჴ  ჴ, ხ ჴ, ხ კ ყ, ø ყ ჴ ჴ, ქ  

 

„ოცი“  ლეზგ. ჴ ა-დ; თაბ. ჴ ა-ბ; აღ. ჴ ა-დ; რუთ. ჴ -დ, გილმ. ჴ ა-ლლ ; არჩ. ყა; კრიწ. ჴ ა-დ; ბუდ. 

ჴ ა-დ (ჴა-დ?); კავკ.-ალბ. ყოʿ;უდ. ჴ ა; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ყო-დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 64; 

ლექსიკა 1971: 238; გიგინეიშვილი 1977: 108; ჩკელ: 456 (ს.-ლეზგ. *ყ ა)]. 

„გზა“  ლეზგ. რეჴ,რეყი; ნუტ. რა ჴ ; მრ. რეყერ; ხლუტ.რაყ ,-ი; თაბ. რაჴ ,-უ; დიუბ. რაჴ ა; აღ., 

ბურშ., თფიღ.რაჴ ,-უ; ბურკ. რეჴ ; რუთ. რაჴ ,რ ჴ - III; წახ. ჲაჴ ,ჲაჴ ნ III; არჩ. დეყ , ლოკ. დეყ უ 

III; კავკ.-ალბ.ლ˜აყ;უდ. ჲაჴ ; სხვ. დაღ.: დარგ. და ყ„ბილიკი“დასხვ.. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 

1933: 20; ლექსიკა 1971: 142; გიგინეიშვილი 1977: 109; თალიბოვი 1980: 264; ჩკელ: 604 (ს.-

ლეზგ. *რ ყ )]. 
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„ხმობა“  ლეზგ. ყურაზ, ყურანა; თაბ. უ-რ-ჴ უზ„გახმობა“ (პურისა); აღ. რუჴ ას; ბურშ. 

ურჴ ას; არჩ. ყურას, ბრძ. ყურაყ ა;ჴ ას„შეშრობა“, „აორთქლება“. იხ. აგრეთვე: ლეზგ. ყურუ, 

ხლუტ. ჴ ურჴ ურ, აღ. რუჴ უ-ჶ, რუთ. ჴ ურუ-დ; წახ. ჴ ურუ-ნ, ბუდ. ჴ ურუ; კავკ.-ალბ. ყარი-ბიჲესუს 

„გახმობა“;უდ. ჴ არი „მშრალი“;რუთულურში, წახურსა დაბუდუხურშიდადასტურებული ჴ ურუ-

შეიძლება ნასესხები იყოს, შდრ. აზ. გურუ„მშრალი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. -აყ ა-ზე„ხმობა“დასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 64; გიგინეიშვილი 1977: 108; ჩკელ: 632 (ს.-ლეზგ. * იყ °არ)]. 

„აღება“, „ჭერა“  ლეზგ. ყაზ,ყუნა; თაბ. ღადა-ø-ღუზ; დიუბ. - -ჴ უს„გამოღება“; ბურშ. აჴ ას; 

რუთ. ჰა- -ჴ ას, მრ. ჰა-დ-ჴ ეს; წახ. ა- -ჴ ას, ა- -ჴ , დურ.ა- -ჴ ჴ ა; არჩ. ბ-აყ ას„დატოვება“; კრიწ. 

ჲიჴრიჯ; ბუდ. სურჴუ,ს -ჴ რჯი; კავკ.-ალბ. ბიყესუნ, ბაყესუნ, ჰეყესუნ;უდ. აჴ -სუნ; სხვ. დაღ.: დიდ. -

იჴირა„დაჭერა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 124; ჩკელ: 254 (ს.-ლეზგ. * აყ რ)]. 

 

4.13. სპირანტები 

4.13.1. ზოგადი. საერთოლეზგიურში, თუ არ ჩავთვლით ლატერალურ სპირანტთა ლოკალურ 

რიგს, სპირანტთა ლოკალური რიგები თითო-თითო წევრით იყო წარმოდგენილი. რაც შეეხება 

ლატერალურ სპირანტებს: ამ რიგისთვის დამახასიათებელი იყო წყვილეულებრივი სისტემა, თუმცა 

არა მჟღერი და ყრუ წევრებით, როგორც ეს არის იმ ლეზგიურ ენებში, რომლებშიც სპირანტთა 

წყვილეულებრივი სისტემები დასტურდება, არამედმას შედგენდნენ სუსტი და ინტენსიური 

ყრულატერალური სპირანტები (* , * ).სავარაუდოდ, სუსტი და ინტენსიური ლატერალური 

სპირანტები ერთმანეთს შეერწყა არჩიბულის გამოყოფის შემდეგ.  

საერთოლეზგიურში სპირანტთა კიდევ სამი ლოკალური რიგი გამოიყოფა თითო-თითო 

წევრით: წინაალვეოლარული (სისინა)(*ს); ალვეოლარული (შიშინა)(*შ); უვულარული (*ხ).ამას 

გარდა, სამეცნიერო ლიტერატურაში კბილბაგისმიერთა (ე. ბოკარევი), წინაველარულ (ე. ბოკარევი, ბ. 

თალიბოვი), ფარინგალურ და ლირინგალურ (ს. სტაროსრინი) სპირანტთა რიგებზეც მიუთითებენ, 

რასაც ლეზგიური ენების ფაქტობრივი მონაცემები, ჩვენი აზრით, მხარს არ უჭერს. ზოგიერთი 

მკვლევარი საერთოლეზგიურისათვის მჟღერი სპირანტების არსებობასაც ვარაუდობენ (ე. ბოკარევი, ბ. 

თალიბოვი, ს. სტაროსტინი), რასაც ასევე ვერ გავიზიარებთ. 
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საერთოლეზგიურ დონეზე ძნელია ინტენსიური სისინა და შიშინა სპირანტების პოსტულირება. 

თუ არ ჩავთვლით არჩიბული ენის ჩვენებას, სადაც შემონახულია ს  და შ  ბგერები, გემინირებული 

სისინა და შიშინა სპირანტების რეკონსტრუქციის საფუძველი საერთოლეზგიურში არ გვაქვს, თუმცა, 

უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ბგერებიც მეორეული ჩანს და არ შეესატყვისება ხუნძურ-ანდიურ ენებსა და 

ლაკურში დადასტურებულ შესაბამისს ინტენსიურებს, ანუ საერთოდაღესტნური *ს  და *შ  

ბგერებისან არ მომდინარეობს, რაც, ფაქტობრივად, საერთოლეზგიურისათვის ინტენსიური სისინა და 

შიშინასპირანტების რეკონსტრუქციას აცლის ყოველგვარ საფუძველს. 

 

4.13.2. წინანუნისმიერი სპირანტები. 

*ს ბგერა: საერთოლეზგიური *ს ბგერა ლეზგიურ ენებშიიდენტურ ბგერათშესატყვისობას 

გვაძლევს, თუმცა გარკვეული კომბინატორული ცვლილებები შეინიშნება: 
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*ს ს, ზ, ჟ  ს ზ 

შ  

ს  ს ს  ს ს, ზ ს ს ს, შ ს, შ, ც 

 

„წელიწადი“  რუთ. ს ნ,- - // ს დი- IV; წახ. სენ IV; გილმ. სენ,-ინ IV; არჩ. ს ან IV; კრიწ. ს ნ 

IV; ბუდ. სან, სუნუჯ- IV; კავკ.-ალბ.უსენ;უდ. უსენ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. სონ, ლაკ. შინდასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 83; ლექსიკა 1971: 182; გიგინეიშვილი 1977: 135; ჩკელ: 976 (ს.-

ლეზგ. *ს ნ)]. 

„ბუდე“ ლეზგ. მეს,-ი; რუთ. მ ს,- - IV; არჩ. მას, ლოკ.მეს ე III; კრიწ. მის IV; უდ. 

მეც // მეს;სხვ. დაღ.: დარგ. მუსა„ადგილი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 122; თალიბოვი 

1980: 314; ჩკელ: 833 (ს.-ლეზგ. *მ ს „დასაწოლი“)]. 

„ნამჯა“  ლეზგ., ხლუტ. სამ,-უნი; თაბ., დიუბ. შ უმ; ფიტ., ბურკ. სუმ; ბურშ. ს უმ; რუთ. სუმ,-

აჲ- IV; მიშლ.სომ,-ან IV; არჩ. ს უმ IV; კრიწ. სუმ IV; ბუდ. სუმ; კავკ.-ალბ. შ უმ „პური“; უდ. შ უმ 



260 

 

„id“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. სუმ, წუდახ. ს უმა „ნამჯა“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933, 50; 

ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 176; გიგინეიშვილი 1977: 71; თალიბოვი 1980: 271; ჩკელ: 764 

(ს.-ლეზგ. *ს ემ „ნამჯა“)]. 

„ბოლო“  ლეზგ. სი ,-ი; თაბ. უშ ,-ნი; დიუბ. უჟ უ; აღ. სიბ,-ი; ბურშ. ს ი ; ფიტ., ბურკ. სი ; 

წახ. სი ,- ნ IV „კიდე“; არჩ. ს ობ, ლოკ. ს ებე, მრ. -ოთ IV; კრიწ. სი  // ს  IV; ბუდ. სი  IV; კავკ.-

ალბ. -ოშ (*ლატივის ფორმათა მაწარმოებელი), უდ. ოშ ;შდრ. ლაკ. სი ა„გვირაბი“ (< *“ხვრელი“) 

დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 108; თალიბოვი 1980: 314; ჩკელ: 584 (ს.-ლეზგ. *ს , -

„პირი“)]. 

„ძველი“  ლეზგ. სურ; თაბ. ჲირსი; დიუბ. ჲერს - ; ?აღ. ჲარსე-ჶ; რუთ. ჲის-დ ; გილმ.ჲის ე 

ჲინ; უდ. ბისი (ბ – გაქვავებილი კლასიფიკატორი); იხ. აგრეთვე: ლეზგ. ჲის,-ა; თაბ. ჲის, დიუბ. ჲიზი, 

აღ. ის, ბურშ. ის  წელიწადი“. სხვ. დაღ.: შდრ. ხუნძ. ბ-ასრა-ჲაბ „ძველი“; ახუშ. დუს, ჩირაღ.  დუს  

„წელიწადი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 182; ხაიდაკოვი 1973: 110; თალიბოვი 1980: 

314; ჩკელ: 968 (ს.-ლეზგ. *ჲის -)]. 

„მელია“  ლეზგ. სიკ,-რე; თაბ. სულ,-უ(-ა-); დიუბ. სულ,-ა-; აღ. სულ,-ე(ჲ); ბურშ. ს ულ; ფიტ., 

ბურკ. სულ; რუთ. სიკ,-ირ- III; წახ., წახ. კილ., გილმ. ს ა ,-ჲ ნ // -ა ნ III; არჩ. ს ოლ,ს ალა, მრ.-ორ 

III; კრიწ. საქულ III; ბუდ. სოქულ III; ვართ.-ზინ. შულ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცერ, ლაკ. ცულ-ჭა და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 70; ლექსიკა 1971: 154; ხაიდაკოვი 1973: 12; გიგინეიშვილი 1977: 

69: 134; თალიბოვი 1960: 284; თალიბოვი 1980: 295; ჩკელ: 324 (ს.-ლეზგ. *ს ო ლა და მისგან 

ნაწარმოები *ს ო ლ-კ (> რუთ., ლეზგ.), *ს ოლ- ქ // *ს ოქ ლ (> კრიწ., ბუდ.)]. 

„დათვი“  ლეზგ., ხლუტ. სე ,-რე; თაბ. შ°ე ,-დი; ყანდ. შ°ე ,-რუ; დიუბ. შ°ე ე; რუთ. სი,-რ-, მრ. 

-ბ  III; წახ. ს,ო // ს,ო ,-ჲ ნ III; კრიწ. სარ,- რდ  III; ბუდ. სორ,-ულდ- III; უდ. შუჲე; სხვ. დაღ.: ხუნძ. 

ცი, დიდ. ზე და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 70; ლექსიკა 1971: 155–156; ხაიდაკოვი 1973: 

12; მეილანოვა 1975: 226; გიგინეიშვილი 1977: 134; თალიბოვი 1960: 284;  თალიბოვი 1980: 295; 

ჩკელ: 329 (ს.-ლეზგ. *ს ე )].  

დატივის მაწარმოებელი (ს.-ლეზგ. *-ს) > ლეზგ. -ზ: თაბ. -ზ: აღ. -ს: რუთ. -ს: წახ. -ს/- : კრიწ. 

-ს: ბუდ. -ზ: არჩ. - ; კავკ.-ალბ. -Vს (დატივი III). 
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4.13.3. უკანანუნისმიერი სპირანტები. 

*შ ბგერა:საერთოლეზგიური *შ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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„ასი“  ლეზგ. იშ; თაბ. არჟ; დიუბ. არჟა; აღ. ბა რშ; ბურშ. რშ; რუთ. შ; გილმ. ა შ, -ენ; 

არჩ. ბა შა-; კავკ.-ალბ. ბაჭʿ;უდ. ბაჩ ; სხვ. დაღ.:ლაკ. თ -ურშ, ახვ. ბეშანოდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[დიუმეზილი 1933: 51; ჩკელ: 588 (ს.-ლეზგ. * ა ლშ-)]. 

„ქალიშვილი“  ლეზგ. რუშ, თაბ. რიშ, აღ. რუშ, რუთ. რ შ, წახ. ჲიშ, კრიწ. რიშ, ბუდ. რიჟ, ხინ. 

რიში,  კავკ.-ალბ. შა; შდრ. აგრეთვე: უდ. ხუნ-ჩი (ხუნი „ქალი“, „დედალი“); რუთ. რიში; არჩ. დოშ-

დურ, მრ. ოშობ; კრიწ. შიდ რ; ბუდ. შიდ რ „და“; სხვ. დაღ.:ხუნძ. ჲ-ას, ანდ. ჲოში; ახვ.ჲოშე; დარგ. 

რურსი; ლაკ. დუშ „და“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 120; თალიბოვი 1980: 316; 

ბოკარევი 1981: 72]. 

„ყრუ“  ლეზგ. ბიში, ფ ში; თაბ. ბიში; აღ. ბ შე-ჶ; რუთ. ბიშ-; წახ. ბოშ უ-; კრიწ. ბეში; ხინ. 

ბ შ; კავკ.-ალბ. ჰიოშ ა. 

„გარჭმა“  თაბ. ღიტი-ø-შ უზ; რუთ. - -შ ას; წახ. ჴეშეს; ბუდ. ჵარშუ, 

ჵაშუჯი„შერჭმა“;კავკ.-ალბ. ბოშესუნ;უდ. ბოშ ესუნ„დასაფლავება“, დამარხვა“, „ციხეში ჩასმა“; 

სხვ. დაღ.: ლაკ. ბ-აშ ა-ნ„ყრუდ დახურვა“, „ამოკეტვა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 205 (ს.-ლეზგ. 

* შ )]. 

 

4.13.4. ლატერალური სპირანტები. 

საერთოლეზგიურში ორი ლატერალური სპირანტი აღდგება, ესენია *  და * . 
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ბგერა: საერთოლეზგიური * ბგერის (ყრუარაინტენსიურილატერალურისპირანტი) 

რეფლექსაციაასეთია:56 
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„სამი“  ლეზგ. ფ უ-დ (< * უბუ-დ); თაბ. შუბუ-ბ (< * უბუ-ბ); აღ. იბუ-დ; ბურშ. შიბუ-რ ; 

რუთ. იბ -დ; გილმ. ებ -ლლ ; არჩ. ებ; კრიწ. შიბი-დ (< * იბი-დ); ბუდ. შუბუ-დ (< * უბუ-დ); 

კავკ.-ალბ. ხიბ;უდ. ხიბ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. აბ-გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 191; 

ლექსიკა 1971: 232; გიგინეიშვილი 1977: 76; ჩკელ 1994: 768 (ს.-ლეზგ. * ეფ )]. 

„ხარშვა“, „ადუღება“  ლეზგ. რგაზ,რგანა (< *რ აზ, *რ ანა); თაბ. უ-რ- უზ; დიუბ. უ- -

უს;აღ. ურჴ ეს;ბურშ. ურშ ას (< *ურ ას); რუთ. რუ ას; წახ. ქოჲ არას;ხინ. - ლი;უდ. ბოხსუნ; 

სხვ. დაღ.: ხუნძ. -ე ინე„ხარშვა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 192; ლექსიკა 1971: 241; 

გიგინეიშვილი 1977: 122; ჩკელ 1994: 1030 (ს.-ლეზგ. * ორ არ)]. 

„ფიწალი“  რუთ. ლან IV; წახ. ე ა,- ნ IV; არჩ. ოლ, მრ. -ორ IV; კრიწ. ინერ(< 

* ილ-ნერ) III; ბუდ. ინნერდ (<* ილ-ნ-ერ) III; უდ. ხალა (ვართ.-ზინ. „ფორჩხი“); სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ენ, ლაკ. ულა და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 192; ხაიდაკოვი 1969: 108; ლექსიკა 

1971: 169; გიგინეიშვილი 1977: 122]. 

„დადება“, „დადგმა“  ლეზგ. ავა იზ „ჩაგორება“, „ჩამოსვლა“, აკა იზ „ჩამოყრა“; თაბ. ა-ø-

უზ; აღ. ლარ ას; რუთ. დ, ლი- -ინ; წახ. ყა ა- - ას; ბუდ. არა არ; არჩ. ე ას; ხინ. ჩ ე-შ-ირი (< 

*ჩ ე- -ირი); კავკ.-ალბ. ძეხესუნ; უდ. ლახსუნ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. -ეზე; ახვ. ბი- -ურ-უ ა; დარგ. 

[ქა]-ბი- -ეს; ლაკ. ბი-შ-ინ (< *ბი- -ინ, შდრ. ნამყოს ფორმა: ბი- - -უნნი). 

 

                                                           
56შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვახ. : დიდ. ლ: დარგ. : ლაკ. /შ... (<ს.-დაღ.* ). 
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ბგერა: საერთოლეზგიური *  (ყრუინტენსიურილატერალურისპირანტი) 

ლეზგიურენებშიშემდეგიშესატყვისობებითააწარმოდგენილი:57 
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„წყალი“  ლეზგ. ჲად, ი (<* ად, * ი ი); ხლუტ. ჲად,ჲიც ი; თაბ. შიდ,შთ უ (<* იდ, 

* ი უ); დიუბ.შაჲ,შით ი; აღ. ედ, ით ა; ფიტ. იდ, ით ი-; ბურშ. შ ერ,შ ირი-(<* ე-რ, * ი-

რი); რუთ. დ, იჲი- IV; წახ. ან, ინენ IV; არჩ. ან, ენნე IV; კრიწ. დ, იჯ IV; ბუდ. 

დ, იჲ- IV;ხინ. უ (<* უნ, შდრ. ერგ. ბრ. უნ-ი);კავკ.-ალბ. ხე;უდ. ხე (შდრ. ხენე„წყლიანი“); 

სხვ. დაღ.: ლაკ. შ ინ (<* ინ), ხუნძ. იმდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 122; ლექსიკა 

1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 128; თალიბოვი 1980: 278–279; ჩკელ 1994: 1061 (ს.-ლეზგ. 

* ნ )]. 

„ქალი“, „დედალი“  აღ. იდულ-ჶ; რუთ. დ ლ-დ , მრ. ლ ; წახ. უნაშ ე; არჩ. ონ-ნოლ, 

ანნა; კრიწ. იდილ; ბუდ. დლი;ხინ. ინი-[მკირ];კავკ.-ალბ. ხიშ უ;უდ.ხუნი; სხვ. დაღ.: დარგ. 

უნულ; იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 130; გიგინეიშვილი 1977: 73, 128; ჩკელ 1994: 762 (ს.-

ლეზგ. * ნ (ოლ))]. 

“ორიენტირთან” ლოკალიზაციის მაჩვენებელი – ს.-ლეზგ. *- > ლეზგ. - : თაბ. -  (ჶ): აღ. 

- : რუთ. - : კრიწ. - : ბუდ. - : უდ. -ხ: არჩ. - უ: კავკ.-ალბ. -ხ (დატივი II); იხ. აგრეთვე: 

[ალექსეევი 1985: 51-52; ლოლუა 2013: 112]. 

ლეზგიურ ენათა მონაცემებზე გაყრდნობით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ლატერალური 

სპირანტები საერთოლეზგიურში ძალიან მალე  არჩიბულის განცალკევების შემდეგ და უდიურის 

გამოყოფამდე, შეერწყნენ ერთმანეთს, ანუ გახდნენ ნეიტრალურები ინტენსივობის თვალსაზრისით, 

ხოლო შემდეგ ნეიტრალურმა ყრუ ლატერალურმა სპირანტმა წინაველარული ყრუ სპირანტი (* ) 

                                                           
57შდრ. ხუნძ. : ანდ. : ახვახ. : დიდ. : დარგ. />შ: ლაკ.  (< * )... (<ს.-დაღ. * ). 
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მოგვცა. ამგვარ განვითარებას ადასტურებს ორივე ლატერალური სპირანტის ერთნაირი რეფლექსაცია 

ლეზგიურ ენებში, თუ არ ჩავთვლით არჩიბულ ენას, რომლის ჩვენებაც * -სა და * -ს ცალ-ცალკე 

რეკონსტრუქციის საშუალებას გვაძლევს. 

 

4.13.5. უვულარული სპირანტები. 

*ხ ბგერა: ბ. გიგინეიშვილის აზრით, საერთოლეზგიურს მოეპოვებოდა ორი ყრუ უვულარული 

სპირანტი: სუსტი და გემინირებული. სუსტი უვულარული სპირანტი, როგორც ბ. გიგინეიშვილი 

მიიჩნევს, შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება: ლეზგ. ღ; თაბ. ხ, ჴ; აღ. ხ; რუთ. ხ; წახ. ხ; ხინ. ხ; 

არჩ. ხ; უდ. ხ [გიგინეიშვილი 1977:], ხოლო ინტენსიური ხ  ბგერა ყველა ენაში ხ რეფლექსს 

გვაძლევს [გიგინეიშვილი 1977:]. უნდა აღინიშნოს, რომ გემინირებული ხ  ბგერის პოსტულირება 

დიდწილად ემყარება ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ენათა ჩვენებას, ხოლო ლეზგიურ ენებში შესაძლებლად 

გვესახება ამ ორი ფორმულის გაერთიანება, ანუ, ჩვენი აზრით, საერთოდაღესტნური *ხ და *ხ  

საერთოლეზგიურში არჩიბულის გამოყოფამდე შეერწყა ერთმანეთს. შედეგად ჩვენ ასეთ ფორმულას 

ვიღებთ: 
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„შორეული“  ლეზგ. ჲარღალ; თაბ. ჲარხლა; აღ. არხა„შორს“; რუთ. ხ რ -დ „id“; არჩ. ახ; 

კავკ.-ალბ. აʿხი;უდ. ახ ილ; სხვ. დაღ.: ლაკ. არხ -სა„შორეული“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1975: 

106; ჩკელ: 269 (ს.-ლეზგ. * არხ ( ლ)]. 

„ტვირტი“, „ბარგი“. შდრ. რუთ. ხ ლ,- რ- IV; წახ. ხე ,-ან IV; არჩ. ხ ალ, მრ. -უმ IV; კრიწ. 

ხელ,ხილ III; ბუდ. ხელ IV; კავკ.-ალბ. ხელ „მიდგომილი“;უდ. ჴელ // ხელ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

ხალადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 170; ჩკელ: 1069 (ს.-ლეზგ. *ხ ლ)]. 
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„ხე“  დიუბ. ღურდ-ინ ჰარ; რუთ. ხ დ,- რ- III; კავკ.-ალბ.ხოდ;უდ. ხოდ; შდრ.: დარგ. ხურ, 

წუდახ. ხ ურ „ცაცხვი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 1079 (ს.-ლეზგ. *ხ ორთ III „ცაცხვი“)]. 

„ვარსკვლავი“  ლეზგ. ღედ; თაბ. ხ ად; აღ. ხ არ; რუთ. ხა ად-იჲ; წახ. ხ ანე; კრიწ. ხაჭ; ბუდ. ხაჭ; 

ხინ. ფხუნწ; კავკ.-ალბ. ხალ˜უმ. 

„გრძელი“  ლეზგ. ჲარღი; თაბ. ჲარხი; აღ. ჲარხ ე- , რუთ. ხულ ხ-დი; წახ. ხ ლი-ნ; არჩ. ლახა; 

ბუდ. ლახა„მაღლა“; კავკ.-ალბ. ჰალა „მაღლა“;უდ. ლახო „მაღლა“; სხვ. დაღ.: დარგ. ხალა-ლ„დიდი“, 

ლაკ. ჰალხა-„მაღალი“, „გაზრდილი“, ხუნძ. ხალა-თ-აბ„გრძელი“დასხვ. შდრ. [ლექსიკა 1971: 219; 

გიგინეიშვილი 1977: 127; ჩკელ: 551 (ს.-ლეზგ. *[ჰ ]ალხ „გრძელი“)]. 

 

4.14. სონორები. 

4.14.1. ზოგადი.საერთოლეზგიურშიოთხი სონორი აღდგება(*მ, *ნ, *ლ, *რ). ამას გარდა, 

სამეცნიერო ლიტერატურაში იყო ცდა გემინირებულ სონორთა (*მ , *ნ , *ლ , *რ ) და *ჲ, *  

სონანტთა რეკონსტრუქციისა (ს. სტაროსტინი), თუმცა, ჩვენი აზრით, ლეზგიურ ენათა ფაქტობრივი 

მონაცემები ამას არ ადასტურებს. 

 

4.14.2. *მ ბგერა: საერთოლეზგიური *მ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება: 
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„ენა“  ლეზგ. მეზ,მეც ი; თაბ. მელძ; დიუბ. მილძი; აღ. მეზ,-ურა; რუთ. მიზ,-ი- III; წახ. მიზ,-ენ 

III; არჩ. მაც III; კრიწ. მეზ,მიზ // -ილ III; ბუდ. მეზ III; კავკ.-ალბ. მუზ;უდ. მუზ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. 

მაწ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 85; ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 127; 

გიგინეიშვილი 1977: 70, 84; თალიბოვი 1980: 293; ჩკელ: 802 (ს.-ლეზგ. *მელც )]. 
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„რვა“  ლეზგ. მ ჟ -დ; თაბ. მირჟი-ბ; დიუბ. მიჟუ- ; აღ., ბურკ. მუჲა-დ; ბურშ. მუჲა-რ; ფიტ. 

მუჲი-დ; რუთ. მ ჲე-დ; წახ. მოლი-ლლ ; არჩ. მე ე; კრიწ. მი ი-დ; ბუდ. მ ჲ -დ; ხინ. ი კ; კავკ.-ალბ. 

მუʿღ;უდ. მუღ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მი -გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 197; ლექსიკა 1971: 

236; გიგინეიშვილი 1977: 86; ჩკელ: 315 (ს.-ლეზგ. *მენ )]. 

„ნამჯა“  ლეზგ., ხლუტ. სამ,-უნი; თაბ., დიუბ. შ უმ; ფიტ., ბურკ. სუმ; ბურშ. ს უმ; რუთ. სუმ,-

აჲ- IV; მიშლ.სომ,-ან IV; არჩ. ს უმ IV; კრიწ. სუმ IV; ბუდ. სუმ; კავკ.-ალბ. შ უმ „პური“; უდ. შ უმ 

„id“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. სუმ, წუდახ. ს უმა „ნამჯა“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933, 50; 

ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 176; გიგინეიშვილი 1977: 71; თალიბოვი 1980: 271; ჩკელ: 764 

(ს.-ლეზგ. *ს ემ „ნამჯა“)]. 

„კარაქი“  ლეზგ. ჭემ; ხლუტ.ჩ ემ,-ი // -ედი; თაბ. ჩ იმ; დიუბ. ჯა მ; აღ. ჩ ა მ,-ა; ხნოვ. ჩამ; კრიწ. 

ჩემ,-ა IV; უდ. ჩ ინ; სხვ. დაღ.: ჰინ. ცენ „ხაჭო“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ხაიდაკოვი 1973: 51; 

თალიბოვი 1980: 271; ბოკარევი 1981: 81; ჩკელ: 624 (ს.-ლეზგ. *ჭ მ)]. 

„რკო“ (1), „მუხა“ (2)  ლეზგ. მეღ ,-  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); თაბ. მაჴ ,-უ (2); დიუბ. მაჴ ; 

ბურშ.მაჴ ან კურ (2); რუთ. მახ ,-ალ- III (2); წახ. მოჴ ,-ან III (2); გილმ. მაჴ ა III (2); კრიწ. მეღ,-

ა III (2); უდ. მაჴ  // მახ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მიქ  „მუხა“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 59; 

ლექსიკა 1971: 163; გიგინეიშვილი 1977: 70, 98; ჩკელ: 812 (ს.-ლეზგ. *მაჴ ა, -  III „რკო“; 

„მუხა“)]. 

„ქარი“, „ჰაერი“ დიუბ. მიჩ„იმედი“; ბურშ. მუშ„იმედი“; წახ. კილ. მ ც,- ნ III „ქარი“; კავკ.-

ალბ. მუშ;უდ. მუშ„ქარი“; სხვ. დაღ.: ლაკ. მარჩ„ქარი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 180; 

გიგინეიშვილი 1977: 92; ჩკელ: 826 (ს.-ლეზგ. *მუჩ)]. 

„ჭინჭარი“  ახტ. მიჩ -არ  „მხალეულობა“; აღ. მა ჟ; არჩ. მაჩ,-ათ აჲ III; კრიწ. მეჯ IV; უდ. მეჩ ; 

სხვ. დაღ.: ხუნძ. მიჭ  და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 298; ლექსიკა 1971: 165; 

გიგინეიშვილი 1977: 70; ჩკელ: 808 (ს.-ლეზგ. *მა ჩ )]. 

„ცოცხი“  ლეზგ. ქ ულ,-უნი; თაბ. მურგულ; აღ. მუგულ; რუთ. მუგულ III; არჩ. მუქ ულ IV; 

კრიწ. მაგულ III; ბუდ. მოგულ III; ვართ.-ზინ. მუგულ, ნიჯ. მუნგულ; შდრ. აგრეთვე: წახ. მ ლ, III 

„გვერდი“, წახ. კილ. მუგულ  „id“ (< *„ნეკნი“ < *„ცოცხის ღერო“, შდრ. თაბ. მურგლინ ტულ; 

„დაღესტნურ ენათა შედარებით-ისტორიულ ლექსიკაში“ ეს სიტყვა სხვა ეთიმოლოგიურ ბუდეშია 
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მოქცეული [ლექსიკა 1971: 103]) სხვ. დაღ.: დარგ. მუ ულ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 

284 (უსუჰ. и წახ. ფორმები გაერთიანებულია ლეზგ., თაბ., აღ. ჴ ალ-თან), 285, 297; 1980: 264; 

ლექსიკა 1971: 104 (ივარაუდება კლასოვანი პრეფიქსი მუ-); გიგინეიშვილი 1977: 79; ჩკელ: 834 

(ს.-ლეზგ. *მურქ ულ)]. 

„ეს“  ლეზგ. -მ ჩვენებით ნაცვალსახელთა ე. წ. მასუბსტანტივებელი (ი-მ,ა-მ,ატა-მ და ა. შ.); 

თაბ. -მუ ჩვენებით ნაცვალსახელებში (დუ-მუ,ქ უ-მუ,ღუ-მუ); დიუბ. მუ „ეს“; აღ. მი „ეს“; რუთ. მი 

„ეს“; წახ. მა-ნ „ეს“; არჩ. -მუჲა-მუ ფორმაში „ის“ (მოსაუბრესთან ახლოს); უდ. მე; კავკასიის 

ალბანურში ეს ფორმა შემონახულია ადგილის ზმნისართში ემე „აქ“;სხვ. დაღ.: ლაკ. მუ „ის“ 

(მოსაუბრესთან ახლოს) და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 843 (ს.-ლეზგ. *მ „ეს“)]. 

„მუქი“ ლეზგ. მიჭი; თაბ. მუჭუ; აღ. მუჭე-ჶ; შინ. მიჭაჴ-დ ; წახ. მ ჭახ- ნ; არჩ. მაჭა; კრიწ. 

მიჭე; ბუდ. მიჭი; უდ. მა ი ნ „შავი“; რუთ.-სადაწახ.-შილოკატიური სუფიქსებია. სხვ. დაღ.: ხუნძ. მაჭ-

აბ„მუქი რუხი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 226; გიგინეიშვილი 1977: 102; თალიბოვი 

1980: 301; ჩკელ: 820 (ს.-ლეზგ. *მიჭ( )-)]. 

„სუფთა“, „წმინდა“ თაბ., ყანდ. მარც ი; დიუბ. მარძი; აღ. მა რთ ე-ჶ; ხნუხ. მ თ-დ  

„გამჭირვალე“ (წყალზე ითქმის); ?წახ. მ თ -ნ; არჩ. მარწ (შდრ. მარწ -ას „გაწმენდა“);კავკ.-ალბ. 

მუწ ურ; უდ. აც არ (< *მაწარ), მაც ი „თეთრი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბა-წ -ად; ანდ. ბერ-წ -ომ; ახვ. მა-

წ ა-დაბე; ბაგვ. ბა-წ-არ-აბ; ტინდ. ბა-ც -აჲ-აბ;  ბეჟ. ჲა -ც-ოჲო; ლაკ. მარწ-, მარც -; დარგ. უმუ-ზ-ი 

„სუფთა“, „წმინდა“; შდრ. აგრეთვე: დიდ. ბო-ცც- სი „გაწმენდილი“და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 

1961: 71; ლექსიკა 1971: 227; გიგინეიშვილი 1977: 107 (ს.-დაღ.: *ბა-წ -ად); ჩკელ: 552 (ს.-ლეზგ. 

*მა რწ - „სუფთა“)]. 

„ცივი“, „გრილი“ ლეზგ. მეყი; დიუბ. მერჭული; ბურშ. მიკლე-რ; რუთ. მ ყ-დ ; წახ. მ კან 

„სიცივე“; კავკ.-ალბ. მიი;უდ. მი „სიცივე“ (შდრ. ლეზგ. მეყ „ცივი“; თაბ. მიკ, აღ. მეკ „ქარი“); სხვ. 

დაღ.: ხუნძ. მარტ< *მარ  „თრთილი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ჩკელ: 809 (ს.-ლეზგ. *მე  „ცივი“)]. 

 

4.14.3. *ნ ბგერა: საერთოლეზგიური *ნ ბგერა იდენტურ ბგერათშესატყვისობითაა 

წარმოდგენილი ლეზგიურ ენებში: 
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„სიზმარი“  თაბ. ნი კ,-უ; აღ. ემკ; ბურშ. ნიკ; რუთ. ნაყ IV; წახ. ნ,აკ,ნიკნენ IV; არჩ. ნაბკ,ნიბკი 

(შდრ. მიკირ„ძილში“, „სიზმარში“); კრიწ. ნეყირ IV; ბუდ. ნეყირ; კავკ.-ალბ.ნეპ;უდ. ნეფ ; სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. მა უდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 148; გიგინეიშვილი 1977: 135; თალიბოვი 1980: 

272; ჩკელ: 620 (ს.-ლეზგ. *ნ )]. 

„ცრემლი“  ლეზგ. ნაღ ,ნაჴ ადი; თაბ. ნი ღ // ნი ჴ ,-უ; ყანდ. ნი ჴ ; დიუბ. ნი ჴ ი; აღ. ნეღ ,-ი; 

ბურკ. ნეღ ; ფიტ. ნიბღ ; ბურშ. ნა  (< *ნ ჵ ); რუთ. ნაღ ,-აჲ- IV; წახ., გილმ. ნ,აღ,- ნ IV; წახ. 

კილ. ნაღ IV; არჩ. ნაბჴ,ნიბჴი IV; კრიწ. ნ ღ იჲიჯ „გახარება“; ბუდ. ნუღა ჲი რ „id“; უდ. ნეღ 

„ცრემლი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მაჵუ ‘слеза’ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 120; ლექსიკა 1971: 

125; გიგინეიშვილი 1977: 86; თალიბოვი 1980: 272; ჩკელ: 849 (ს.-ლეზგ. *ნ ჴ )]. 

„წელიწადი“  რუთ. ს ნ,- - // ს დი- IV; წახ. სენ IV; გილმ. სენ,-ინ IV; არჩ. ს ან IV; კრიწ. ს ნ 

IV; ბუდ. სან, სუნუჯ- IV; კავკ.-ალბ.უსენ;უდ. უსენ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. სონ, ლაკ. შინდასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 83; ლექსიკა 1971: 182; გიგინეიშვილი 1977: 135; ჩკელ: 976 (ს.-

ლეზგ. *ს ნ)]. 

„რძე“  ლეზგ. ნექ,ნეკედი; თაბ. ნიქ ,-დი; აღ. ნექ ,-ურა; თფიღ. ნექ ,-დი; რუთ. ნ ქ,-იჲ- III; წახ. 

ნ˜აქ,ნიქნენ III; არჩ. ნა ,ნე ი IV; ნაჴ   „დო“ (შდრ. მუჩ ა-ნაჴ  „რძე“); სხვ. დაღ.: ლაკ. ნაკ და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 59; ხაიდაკოვი 1969: 110; გიგინეიშვილი 1977: 110; ჩკელ: 850 (ს.-

ლეზგ. *ნ )]. 

„ნამჯა“ (1); „ბზე“ (2) ლეზგ. ნაღ ,-ადი (2); ფიჲ. ნ ღ; თაბ. ნაჴ ,-დი (2); ყანდ. ნიჴ ; დიუბ. 

ნუჴ; თფიღ.ნაჴ ,-არი (1); რუთ. ნახ ,-უჲ- IV (1); წახ. ნაʿჴ , ლოკ. ნუʿჴ-ნ (1); არჩ. ნახ ,ნეხ ი IV 

(2); კრიწ. ნ ხ IV (1); ბუდ. ნოხ IV (2); უდ. ნეჴ(1);სხვ. დაღ.: ხუნძ. ნაქ უ„ბზე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 177; გიგინეიშვილი 1977: 72, 98; ჩკელ: 848 (ს.-ლეზგ. 

*ნ ჴ°„ნამჯა“; „თივა“)]. 
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„რომელი“  ლეზგ. ჰინ; აღ. ნეჲე; წახ. ნე-ნ-; კრიწ. ჰან-; არჩ. ჰანნუ; კავკ.-ალბ. ჰანაჲ; სხვ. დაღ.: 

დიდ. ნ ; ბეჟ. ნინ-ჲო. 

გენიტივი: ს.-ლეზგ. *-ნ> ლეზგ. -ნ: თაბ. -ნ: აღ. -ნ: წახ. -ნ: უდ. -ნ: არჩ. -ნ; კავკ.-ალბ. -Vნ. 

 

4.14.4. *ლ ბგერა: საერთოლეზგიური *ლ ბგერა შემდეგი რეფლექსებითაა წარმოდგენილი 

ლეზგიურ ენებში: 
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 „ტვირტი“, „ბარგი“. შდრ. რუთ. ხ ლ,- რ- IV; წახ. ხე ,-ან IV; არჩ. ხ ალ, მრ. -უმ IV; კრიწ. 

ხელ,ხილ III; ბუდ. ხელ IV; კავკ.-ალბ. ხელ „მიდგომილი“;უდ. ჴელ // ხელ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

ხალადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 170; ჩკელ: 1069 (ს.-ლეზგ. *ხ ლ)]. 

„სული“, „საფშვინველი“  ლეზგ. ჲალ „სუნთქვა“,„სურნელი“; ხლუტ. ილ; თაბ. ელ,-

ნუ„სუნთქვა“; აღ., ბურშ. ელ„სუნთქვა“; რუთ. ილ,-ი- IV „სურნელი“; მიშლ. ე ა,-ჲნ IV 

„სურნელი“; არჩ. ჰილ IV „სუნთქვა“; კრიწ. ჵალ IV „სუნთქვა“; ბუდ. ჵალ „სუნთქვა“; კავკ.-ალბ. 

ჰელ;უდ. ელ-მუხ (Pl. Tantum); სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჰალი „დუღილი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 

1971: 191; ჩკელ: 485 (ს.-ლეზგ. *ჰ ელა, -  IV)].  

„მარილი“  ლეზგ. ყელ,-ე; თაბ. ყილ,-უ(-ა-); აღ. ყ ალ,-ა; თფიღ. ყ ალ; ბურშ., ბურკ. ყელ; რუთ. 

ყ ლ,ყილი- // ყილირ- III; წახ. ყე ,-ან III; კრიწ. ყელ,ყილ IV; ბუდ. ყელ III; კავკ.-ალბ. *ელ 

(<ელენ-ბიჲესუნ „დამარილება“, „შემარილება“);უდ. ელ; სხვ. დაღ.: ბეჟ.ნ-იყ-არო„მწარე“, დარგ. 

ყუდყუ-სი„მწარე“ დასხვ.. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 103; თალიბოვი 1980: 267, 307; 

ჩკელ: 912 (ს.-ლეზგ. *ყ ლ „მარილი“, *ყ -ყ ლ-„მწარე“)]. 
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„თავი“  ლეზგ. ყილ, -ი; თაბ. კულ; აღ. კილ, -ი; რუთ. ჰუყულ, -ი- III (< * უყ-ულ); წახ. 

უკულ, -კლენ III; კრიწ. ყ ლ,ყ ლი III; ბუდ. ყ ლ III; ხინ. მიკირ (< * იკირ); კილ „თავთავი“; 

კავკ.-ალბ. ბულ;უდ. ბულ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ბეტერ, ლაკ. ბაკ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: 

268, 284 (არჩ.-ის გარეშე); ლექსიკა 1971: 107 (არჩ.-ით: ქარტი); გიგინეიშვილი 1977: 69, 104 

(არჩ.-ის გარეშე); ჩკელ: 1041 (არჩ.-ით: ილ-ლი  „თავქვეშ“) (ს.-ლეზგ. * ო ულ)]. 

 „თვალი“  ლეზგ. ილ,-ი; ხლუტ. ულ; თაბ., დიუბ.ულ,-ი; აღ., ფიტ., ბურკ. ულ,-ი; ბურშ. ილ; 

რუთ. ულ,-ი-, მრ. -აბ რ III; წახ. ულ,-ენ III; არჩ. ლ-ურ, მრ. -უმ III (-ურ – *მრ. რიცხვის 

მაწარმოებელი); კრიწ. ჵ ლ, -ი III; ბუდ. ჵ ლ III; კავკ.-ალბ. ფულ;უდ. ფულ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

ული, ხუნძ. ბერ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933: 53; ლექსიკა 1971: 106; გიგინეიშვილი 

1977: 69; თალიბოვი 1980: 268; ჩკელ: 250 (ს.-ლეზგ. * ილ)]. 

„ხელი“  ლეზგ. ქულ,-უნი „მაჯა“, „მტევანი“; თაბ. ქ ლ-ერ „ვაზი“; ბურკ. ქულ,-უ „ტოტი“; 

რუთ. ქ ლ- გ IV „იდაყვი“; არჩ. ქულ,ქურა, მრ. ქურღულ IV; კავკ.-ალბ. ქულ;უდ. ქულ; სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ქ ერ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 86; ლექსიკა 1971: 124; გიგინეიშვილი 1977: 

69, 80; თალიბოვი 1980: 288; ჩკელ: 707 (ს.-ლეზგ. *ქ°ილ)]. 

„კბილი“ თაბ.სლიბ; დიუბ. სილბი; აღ. სილებ; ბურშ. სელე (-იბ,-ებ,-ე  – *მრ. რიცხვის 

მაწარმოებლებია); რუთ. მრ. ს ლ-აბ რ; წახ. სილი,- ნ IV; არჩ. სოთ, მრ. სოთ ორ IV; კრიწ. სილ,-ი // -

ø IV; ბუდ. სილ IV; უდ. ულ-უხ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცა, დარგ. ცულა და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 

1930: 85; ლექსიკა 1971: 111; გიგინეიშვილი 1977: 70; თალიბოვი 1980: 269, 295; ჩკელ: 326 (ს.-

ლეზგ. *ს ლ )]. 

„მელია“  ლეზგ. სიკ,-რე; თაბ. სულ,-უ(-ა-); დიუბ. სულ,-ა-; აღ. სულ,-ე(ჲ); ბურშ. ს ულ; ფიტ., 

ბურკ. სულ; რუთ. სიკ,-ირ- III; წახ., წახ. კილ., გილმ. ს ა ,-ჲ ნ // -ა ნ III; არჩ. ს ოლ,ს ალა, მრ.-ორ 

III; კრიწ. საქულ III; ბუდ. სოქულ III; ვართ.-ზინ. შულ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ცერ, ლაკ. ცულ-ჭა და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 70; ლექსიკა 1971: 154; ხაიდაკოვი 1973: 12; გიგინეიშვილი 1977: 

69: 134; თალიბოვი 1960: 284; თალიბოვი 1980: 295; ჩკელ: 324 (ს.-ლეზგ. *ს ო ლა და მისგან 

ნაწარმოები *ს ო ლ-კ (> რუთ., ლეზგ.), *ს ოლ- ქ // *ს ოქ ლ (> კრიწ., ბუდ.)]. 

„მტრედი“  ლეზგ. ლიჶ; აღ. ლუჶ; რუთ. ლირხ აჲ; კრიწ. ლეჶ;  კავკ.-ალბ. ლუჶ. 
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„სახლი“, „ოთახი“  თაბ. ხალ „სახლი“; აღ. ხალ; რუთ. ხალ; წახ. ხა ; არჩ. ხალ „სორო“; სხვ. 

დაღ.: დარგ. ჴალი; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 92]. 

„ცოცხი“  ლეზგ. ქ ულ,-უნი; თაბ. მურგულ; აღ. მუგულ; რუთ. მუგულ III; არჩ. მუქ ულ IV; 

კრიწ. მაგულ III; ბუდ. მოგულ III; ვართ.-ზინ. მუგულ, ნიჯ. მუნგულ; შდრ. აგრეთვე: წახ. მ ლ, III 

„გვერდი“, წახ. კილ. მუგულ  „id“ (< *„ნეკნი“ < *„ცოცხის ღერო“, შდრ. თაბ. მურგლინ ტულ; 

„დაღესტნურ ენათა შედარებით-ისტორიულ ლექსიკაში“ ეს სიტყვა სხვა ეთიმოლოგიურ ბუდეშია 

მოქცეული [ლექსიკა 1971: 103]) სხვ. დაღ.: დარგ. მუ ულ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 

284 (უსუჰ. и წახ. ფორმები გაერთიანებულია ლეზგ., თაბ., აღ. ჴ ალ-თან), 285, 297; 1980: 264; 

ლექსიკა 1971: 104 (ივარაუდება კლასოვანი პრეფიქსი მუ-); გიგინეიშვილი 1977: 79; ჩკელ: 834 

(ს.-ლეზგ. *მურქ ულ)]. 

„თევზი“ (<„სველი“) აღ. ჩულლე-ჶ // ჩუ ლლე-ჶ„ლურჯი“; ბურშ. ჩ°ულე-რ; ფიტ. ქ ლი-თ; 

ბურკ.ჩულლე-ჶ;რუთ. შილ-დ ; წახ., წახ. კილ. ჩუ ა -ნ (+ „სველი“); გილმ. ჩი ა-ნ; ბუდ. ჩულა-

ჯ„მღვრიე“; უდ. ჩ ლი;სხვ. დაღ.: ლაკ. შ უ ლლი-„მწვანე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 

69, 96; ჩკელ: 532 (ს.-ლეზგ. *ჩ°ი ლ -„მწვანე“)]. 

„ყურძენი“  ლეზგ. ციფ იწ; თაბ. ტუმტ-არ; აღ. ტიბიტ; რუთ. ტ მ ლ III; წახ. ტუმულ IV; არჩ. 

ტუმ ულ III; ბუდ. ტომბულ III „ქლიავი“; უდ. თ ულ; იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 161; 

გიგინეიშვილი 1977: 70, 107; თალიბოვი 1980: 285; ჩკელ: 1004 (ს.-ლეზგ. *ტუ[მ ულ 

// ტუ მ უტ)]. 

„ხახვი (მწვანე)“  რუთ. სი-ფილ; წახ. სი-ფა; არჩ. ფილ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ფერ; იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 80; თალიბოვი 1980: 277; ბოკარევი 1981: 61].  

„წვივი“  რუთ. ღილ; წახ. ღელ˜; კრიწ. ღილ; ბუდ. ღილ; არჩ. მო ოლ; კავკ.-ალბ. ე ჴალ. 

„სიტყვა“, „ხმა“, „მეტყველება“  ლეზგ. ჭალ; თაბ. ჭალ; აღ. ჭალ; რუთ. ჭელ; კრიწ. ჭელ; ბუდ. 

ჭელ; არჩ. ჭათ; კავკ.-ალბ. ილ˜(უ). 

“ორიენტირზე” ლოკალიზაციის მაჩვენებელი: ს.-ლეზგ. *-ლ- > ლეზგ. -ალ: თაბ. -ლ: აღ. -ლ: 

რუთ. -ლ: წახ. -ლ : ბუდ. -ლ: უდ. -ლ: არჩ. -თ // თ  (?);კავკ.-ალბ. -ლ (სუპერესივი). 
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4.14.5. *რ ბგერა:რ ბგერა ლეზგიურ ენებში ხშირად დასტურდება სახელური და ზმნური 

ფორმების ანლაუტში და წარმოადგენს ნივთის გრამატიკული კლასის გაქვავებულ ნიშანს. რ- კლასის 

ნიშანს ლეზგიურ ენებში ხშირად შეესატყვისება დ- და ჲ- კლასიფიკატორები.  

საერთოლეზგიური *რ ბგერა შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით აღდგება: 
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*რ რ  რ რ რ რ, ჲ, ø რ რ რ, ლ, ზ 

შ, ჩ 

რ, დ რ რ, ჲ, ø 

 

„ფეხი“  ლეზგ. ჲუთურ; ხლუტ. ჲათურ; თაბ. ჲათურ; კრიწ. ჲეთ რ IV; ბუდ. ჲოთურ IV; 

„ბარკალი“; კავკ.-ალბ. თურ;უდ. თურ; ევგ. ჯეირანიშვილი უდიურ სიტყვას უკავშირებს ქართულ 

მასალას [ჯეირანიშვილი 1952]; შდრ. დარგ. ურდურ „ბარკალი“; იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 118; 

ხაიდაკოვი 1973: 29; ჩკელ: 674 (ს.-ლეზგ. *ჲათურ)]. 

„სახელი“  ლეზგ. ტ არ,-წი // -უნი; ხლუტ. თ არ; თაბ. ჩ ურ,-ნუ; დიუბ. ძურ,-ი; აღ. თ ურ,-ი; 

რუთ. დურ IV; წახ., გილმ. დო,-ჲ ნ IV; არჩ. წორ, მრ. -ომ IV; კრიწ. თ რ,-ა IV; ბუდ. თურ IV; კავკ.-

ალბ. წი;უდ. ც ი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. წ არდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 87; ლექსიკა 1971: 

142; გიგინეიშვილი 1977: 68, 106; თალიბოვი 1980: 264, 297; ჩკელ: 1098 (ს.-ლეზგ. *წ °ერ)]. 

„ხე“, „ტყე“  ლეზგ. თ არ; აღ. დარ; კრიწ. დარ; ბუდ. დ რ; კავკ.-ალბ. დურუდ  „ჯვარი“, „ხე 

(ძელი)“, უდ. დურუთ  „ხის მასალა“. 

„მარცვალი“  ლეზგ. არ; თაბ. უდარ; აღ. ვიდარ; შდრ. აგრეთვე: კრიწ. ვიდარ; უდ. ვიდარ 

„ბრინჯი“; იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1980: ბოკარევი 1981: 63]. 

„მსხალი“  ლეზგ. [ჩუ]-ხ ერ; თაბ. [ჯე]-ხერ; აღ. [ჯი]-ხერ; რუთ. ხ რ; წახ. [ჯი]-ხაʿ; არჩ. ხერ-

თ; უდ. არ; სხვ. დაღ.: ლაკ.ჴუʿრ-თ; დარგ. ჴ რ; იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 92]. 

„კურდღელი“  ლეზგ. ჴ რ, -ე; თაბ. ღ ურ, -უ (-ა-); დიუბ. ჴ ურ; აღ. ჵ რ,-ა, ბურშ. ჵურ; ფიტ. 

ღ ურ; ბურკ. ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ, -ა III; წახ. ღ ჲე, -ნ III; წახ. კილ. ჴ ჲე III; გილმ. ღ ჲ  
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Ш; კრიწ. ჴ ურ, -ø // -ურდ  III; ბუდ. ჴ ურ,-ულდ- III; ვართ.-ზინ. ღუ; სხვ. დაღ.: დარგ. ჵა რა და სხვ. 

იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 297; თალიბოვი 1980: 264; მეილანოვა 1975: 226; ჩკელ: 472 (ს.-

ლეზგ. *ჴ ორა)]. 

„გზა“  ლეზგ. რეჴ,რეყი; ნუტ. რა ჴ ; მრ. რეყერ; ხლუტ.რაყ ,-ი; თაბ. რაჴ ,-უ; დიუბ. რაჴ ა; აღ., 

ბურშ., თფიღ.რაჴ ,-უ; ბურკ. რეჴ ; რუთ. რაჴ ,რ ჴ - III; წახ. ჲაჴ ,ჲაჴ ნ III; არჩ. დეყ , ლოკ. დეყ უ 

III; კავკ.-ალბ.ლ˜აყ;უდ. ჲაჴ ; სხვ. დაღ.: დარგ. და ყ„ბილიკი“დასხვ.. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 

1933: 20; ლექსიკა 1971: 142; გიგინეიშვილი 1977: 109; თალიბოვი 1980: 264; ჩკელ: 604 (ს.-

ლეზგ. *რ ყ )]. 

„მზე“  ლეზგ. რაღ,რაჴ ინი; თაბ. რიღ,-დი; აღ. რაღ,-უ; რუთ. ირიღ,-რღი- III; წახ. 

ირ ღ // ერ ღ, -რღენ III; არჩ. ბარჴ,ბერჴე III; კრიწ. ირაღ III; კავკ.-ალბ. ბეʿღ;უდ. ბეღ ; სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ბაყ დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 82; დიუმეზილი 1933: 20; ლექსიკა 1971: 184; 

გიგინეიშვილი 1977: 75; ჩკელ: 1051 (ს.-ლეზგ. * ირაჴ )]. 

„ნახარში“  აღ. რიყ,-ი; რუთ. რ ყ,- - // -აჲ- III; წახ. ჲ ყ,- ნ IV; გილმ. ჲიყ,- ნ III; არჩ. დიყ,-ი 

IV; უდ. იჲაღ  „პიურე“; სხვ. დაღ.: ლაკ. ნაყ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 202; თალიბოვი 

1980: 265 (უდ.-ის გარეშე); ჩკელ: 499 (ს.-ლეზგ. *რიყ)]. 

„კალო“ ლეზგ. რათ,რატრა; ხლუტ. რათ, მრ. რათ არ; თაბ., ყანდ. რაც ,-უ(-ა-);დიუბ. რაც ა; აღ. 

რათ , -ინ; რუთ. რათ,-აჲ- // რიდი- IV; იხრ.რათ,რით ი-; წახ. ათ ა,-ჲ ნ IV; არჩ. წი (< *დიწი – ლოკ.) 

IV; უდ. ეჩ ;სხვ. დაღ.: ხუნძ. ჰოწ უ, ლაკ. თ არაწალუდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 299; 

თალიბოვი 1980: 265; ხაიდაკოვი 1969: 108; ლექსიკა 1971: 171; გიგინეიშვილი 1977: 107; ჩკელ: 

504 (ს.-ლეზგ. *რაწ ა)]. 

„ქალიშვილი“  ლეზგ. რუშ, თაბ. რიშ, აღ. რუშ, რუთ. რ შ, წახ. ჲიშ, კრიწ. რიშ, ბუდ. რიჟ, ხინ. 

რიში,  კავკ.-ალბ. შა; შდრ. აგრეთვე: უდ. ხუნ-ჩი (ხუნი „ქალი“, „დედალი“); რუთ. რიში; არჩ. დოშ-

დურ, მრ. ოშობ; კრიწ. შიდ რ; ბუდ. შიდ რ „და“; სხვ. დაღ.:ხუნძ. ჲ-ას, ანდ. ჲოში; ახვ. ჲოშე; დარგ. 

რურსი; ლაკ. დუშ „და“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 120; თალიბოვი 1980: 316; 

ბოკარევი 1981: 72]. 

„კუდი“, შდრ. თაბ. რიჯ°,-ნი; დიუბ. რიჯ°ი; აღ. რუჟ,-ურა; ბურშ., ბურკ. რუჯ; რუთ. ჯ -ბ რ 

III; ?წახ. ჯ -კრ  „დუმა“; არჩ. ო ჩ, მრ. -ორ IV; კრიწ. ჯი IV; ბუდ. ჯი-ბირ IV; ვართ.-ზინ. ოჟ ი ლ; 
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ნიჯ. ოჟ ულ (-ი ლ,-ულ – *ირიბი ფუძის სუფიქსებია); სხვ. დაღ.: ხუნძ. რაჭ  და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[გიგინეიშვილი 1977: 85; იბრაჰიმოვი 1981: 33; ჩკელ: 529 (ს.-ლეზგ. * რ )].  

„მრგვალი“  თაბ. გერგმი; აღ. გილგენ-ჶ; იხრ. გ რგ ნ -დ; წახ. გ ზგ რა-ნ; წახ. კილ. გ რგ -რან; 

მიშლ. გილგილენ; არჩ. გუქ ი (შესაძლებელია, < ლაკ. ქ ურქ ი-); კრიწ. გურ-გუმ; ბუდ. გუნგურ-ტი; 

ვართ.-ზინ. ქ აქ ანიქ , ნიჯ. ქ ანქ ოროჲ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ქ ურქ ი-, ხუნძ. გურგინა-ბ და სხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 221; გიგინეიშვილი 1977: 68; ჩკელ: 438 (ს.-ლეზგ. *ქ (ე)ლქ ომ // -ნ)].  

„ხმობა“  ლეზგ. ყურაზ, ყურანა; თაბ. უ-რ-ჴ უზ„გახმობა“ (პურისა); აღ. რუჴ ას; ბურშ. 

ურჴ ას; არჩ. ყურას, ბრძ. ყურაყ ა;ჴ ას„შეშრობა“, „აორთქლება“. იხ. აგრეთვე: ლეზგ. ყურუ, 

ხლუტ. ჴ ურჴ ურ, აღ. რუჴ უ-ჶ, რუთ. ჴ ურუ-დ; წახ. ჴ ურუ-ნ, ბუდ. ჴ ურუ; კავკ.-ალბ. ყარი-ბიჲესუს 

„გახმობა“;უდ. ჴ არი „მშრალი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. -აყ ა-ზე„ხმობა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 

1961: 64; გიგინეიშვილი 1977: 108; ჩკელ: 632 (ს.-ლეზგ. * იყ °არ)]. 

 

4.15. სონანტები 

4.15.1. ზოგადი. სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ისტორიულად ჲ და  იმყოფე-

ბოდნენ ი და უ ხმოვნებთან დამატებითი დისტრიბუციის დამოკიდებულებაში [გუდავა 1964: 29; ფენ-

რიხი 1971: 143-158]. თუ გავითვალისწინებთ საანალიზო სონანტების ახლანდელ განაწილებას, მაშინ 

ეს ინტერპრეტაცია მართებულად უნდა მივიჩნიოთ. 

 

4.15.2. სონანტი *ჲ. ჩვენი მოსაზრებით, შუაენისმიერიჲ-ს პოსტულირება, როგორც იმთავითვე 

არსებული დამოუკიდებელი ფონემისა, დაბრკოლებას აწყდება. იგი დასტურდება მხოლოდ *ი-ს ალო-

ფონად (ი/ჲ); მაგ.:  

ლეზგ. ჲაბ,ჲაფ უ; აღ. ჲაბურ; თაბ. იბ; დიუბ. ი ; ფიტ. იბურ; ბურშ. ი ურ; ბურკ. ი ურ; კრიწ. 

იბრ; ბუდ. იბირ; კავკ.-ალბ. ი ყური“, ი მუხ; „ყურები“; უდ. ი-მ-უხ„ყური“; 

დიუბ., ულძ. ჲიშ ; შდრ. თაბ. იშ ;ბურშ. ის ; ფიტ. უს; კავკ.-ალბ. იშ ა; უდ. ნიჯ. 

ი შ ა // შ ა„ახლოს“, „ახლოს მყოფი“, „ახლობელი“;„ადგილი“; 

წახ. ჲუგ-; შდრ. თაბ. უჯუ-; კავკ.-ალბ. ეჲ; სხვ. ნახ.-დაღ.: დიდ. -იგუ; ხვარშ. -აგუ; ჰინ. -ეგი; 

ჩეჩნ. -იქა; „კეთილი“, „კარგი“, „უფროსი“; 
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ლეზგ. წაჲ; ფიტ. წაჲ; რუთ. წაჲ; შდრ. თაბ. წა,წი; აღ. წა,წი; იხრ. წ ; კრიწ. წ ; კავკ.-ალბ. წე; 

სხვ. დაღ.: ხუნძ. წა, ლაკ. წუ „ცეცხლი“. 

ერთ შემთხვევაში ჩვენ შეგვიძლია ეს პროცესი წერილობითი წყაროების მოხმობით 

დავადასტუროთ: კავკ.-ალბ. დაი „მწვანე“;უდ. დ ჲ // დ ჲი„უმი“, „მწვანე“. 

სხვა ძირეულ მორფემებში მისი ისტორიული არსებობა სათუოა  ამგვარ პოზიციებში ჲ ან ხმო-

ვანთგამყარია, ანდა ფონეტიკური ვარიანტი რომელიმე ბგერისა (ჲ < რ,ლ, დ, ...), მაგ.:  

თაბ. ჲუკ ; რუთ. ჲიკ;წახ. ჲიკ; კრიწ. ჲიკ; ბუდ. ჲ კ; შდრ. ლეზგ. რიკ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. რაკ, 

დარგ. ურკი... „გული“;  

წახ. ღ ჲე; წახ. კილ. ჴ ჲე; გილმ. ღ ჲ ; შდრ. ლეზგ. ჴ რ; თაბ. ღ ურ; დიუბ. ჴ ურ; აღ. ჵ რ, 

ბურშ. ჵურ; ფიტ. ღ ურ; ბურკ. ჵურ; თფიღ. ჵურ; რუთ. ღ რ; კრიწ. ჴ ურ; ბუდ. ჴ ურ; ვართ.-ზინ. ღუ; 

სხვ. დაღ.: დარგ. ჵა რა... „კურდღელი“; 

წახ. ჲაჴ ,ჲაჴ ნ;უდ. ჲაჴ ; შდრ. ლეზგ. რეჴ,რეყი; ნუტ. რა ჴ ; ხლუტ. რაყ ; თაბ. რაჴ ; დიუბ. რაჴ ა; 

აღ., ბურშ., თფიღ. რაჴ ; ბურკ. რეჴ ; რუთ. რაჴ ; არჩ. დეყ ; კავკ.-ალბ. ლ˜აყ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

და ყ„ბილიკი“; „გზა“; 

წახ. ჭიჲე; შდრ. ლეზგ. ჩ ილ; კავკ.-ალბ. აშ ალ; უდ. ოჩ ალ „დედამიწის ზედაპირი“, „ნიადაგი“; 

დიუბ. ჭ ჲ; შდრ. ლეზგ. ჭუთ; თაბ. ჭუდ;  აღ. ჭიდ; ფიტ., ბურკ. ჭიდ; ბურშ. ჭირ; შინ. ჭიდ; წახ. 

ჭინ; ხნუხ. ჭით; არჩ. ჭინ; კრიწ. ჭიდ; ბუდ. ჭიდ; უდ. ინ;სხვ. დაღ.: ანდ. ჭონნი„რწყილი“; 

ლეზგ. ჲად (<* ად); დიუბ. შაჲ;თაბ. შიდ; აღ. ედ; ფიტ. იდ; ბურშ. შ ერ; რუთ. დ; წახ. 

,ან; არჩ. ან; კრიწ. დ; ბუდ. დ; ხინ. უ;კავკ.-ალბ. ხე; უდ. ხე; სხვ. დაღ.: ლაკ. შ ინ, 

ხუნძ. იმ„წყალი“; 

ლეზგ. წიჲი; თაბ. წიჲი; აღ. წაჲე-ჶ; კრიწ. წიჲ ; შდრ.რუთ. წინ-დ ; წახ. კილ. წე-დ- ნ; არჩ. 

მაწა; კავკ.-ალბ. ენ˜ი (< *წ-ენ˜ი); უდ. ინი (< *წ-ინი); სხვ. დაღ.: ხუნძ. წი-ჲაბ, კარ. წინო-

ბ„ახალი“. 

ამრიგად, უნდა ვივარაუდოთ ჲ-ს ორგვარი წარმომავლობა: ა) ჲ < რ,ლ,  დ, ...; ბ) ჲ/ი. 

აღსანიშნავია, რომ სამეცნიერო ლიტერატურაში იყო ცდა *ჲ ბგერის რეკონსტრუქციისა 

საერთოლეზგიურში [სტაროსტინი 1975ა], თუმცა მას არ მოეძევება რეფლექსები არც არჩიბულში, 

არც ხინალუღურში და არც უდიურსა და კავკასიის ალბანურში. ამდენად, *ჲ ბგერის პოსტულირება 
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საერთოლეზგიურისატვისსაეჭვოა, ვინაიდან ეს ენები შეადგენენ სამ ერთეულს ოთხიდან რომელიც 

საერთოლეზგიური ფუძეენის დაშლის შედეგად წარმოიქმნა. რაც შეეხება საერთოსამურულ 

ფუძეენას, მასში *ჲბგერის რეკონსტრუქცია არ ხვდება დაბრკოლებას, რის შესახებაც ეს მაგალითები 

მეტყველებს: 

„ხორცი“  ლეზგ. ჲაქ,ჲაკუ; თაბ. ჲიქ ,-უ; აღ. ჲაქ , -უ; რუთ. ჲაქ,ჲიგ - IV; არჩ. ა  IV; კრიწ. 

ჲექ,ჲიქ IV; ბუდ. ჲ ქ IV; ხინ. ლ ა; უდ. ეჴ ;  სხვ. დაღ.: ანდ. რი ი და სხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1922: 195; დიუმეზილი 1933: 21; ხაიდაკოვი 1969: 110; ლექსიკა 1971: 204; 

გიგინეიშვილი 1977: 109; ჩკელ: 945 (ს.-ლეზგ. * ჲა )]. 

„დღე“  ლეზგ. ჲუღ,ჲიჴ ა; თაბ. ჲიღ,-ა, დიუბ. ჲიჴ ი; აღ. ჲაღ,-უჲინ; ფიტ., ბურკ. ჲაღ; ბურშ. ჲაჵ; 

რუთ. ჲიღ, -ა- IV; წახ. ჲ ღ,- ნ IV; არჩ. იჴ IV; კრიწ. ჲიღ, -ø // -ა IV; ბუდ. ჲიღ IV; კავკ.-ალბ. 

ღი;უდ. ღი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. ყოდასხვ. შდრ. [ტრუბეცკოი 1930: 82; ლექსიკა 1971: 183; 

გიგინეიშვილი 1977: 85; თალიბოვი 1980: 303; ჩკელ: 622 (ს.-ლეზგ. *ჲიჴ )]. 

„ღამე“  ლეზგ. ჲიჶ,-ე // ჶე; ხლუტ.ჲიჶ; ნუტ. ჲუ ჴ ; თაბ. ჲიშ ,-უ(-ა-);დიუბ. ჲიჟ ი; ულძ. 

ჲიშ ; აღ. ჵ შ,-აჲი; ბურშ. იშ ; ფიტ. ჴ; ბურკ. შ; რუთ. შ,-ი- IV; იხრ. ჲუშ; ხნოვ. ჲ შ ; არჩ. იშ 

IV (შდრ. შ ი„ღამით“); კრიწ. ჲიჶ,-ა IV; ბუდ. ჲუ უზ„ღამით“; კავკ.-ალბ. შუ;უდ. შე // შ , 

ვართ.-ზინ. შუ // იშო; სხვ. დაღ.: ჰუნძ.ნიშე„ღამე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933: 50; 

ლექსიკა 1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 94; ჩკელ: 524 (ს.-ლეზგ. * იშ )]. 

„ოთხი“  ლეზგ. ყუ-დ; თაბ. ჲუყუ-ბ; აღ. ჲაყუ-დ; რუთ. ჲუყუ-დ; გილმ. ჲოყუ-ლლ ; არჩ. ებყ; 

კრიწ. ჲუყუ-დ; ბუდ. ჲუყუ-ბ; კავკ.-ალბ. ბიპ;უდ. ბიფ  (< *ბიყ ); სხვ. დაღ.: ლაკ. მუყდასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 64; ლექსიკა 1971: 233; გიგინეიშვილი 1977: 135; ჩკელ: 489 (ს.-ლეზგ. 

*ჲე ყ )]. 

„ხარი“ ლეზგ. ჲაც,-რა; თაბ. ჲიც,-რუ; აღ. ბეც,-უნა; ბურშ. ჲაც ; ბურკ. ეც; რუთ. ჲას,-ა- III; 

იხრ., შინ. ჲას; ხნოვ. ჲაც; წახ. ჲაც,-ან III; არჩ. ანს,-ა, მრ. უნსურ; უდ. უს;სხვ. დაღ.: დარგ. უნც, ტინდ. 

მუსადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 84; ხაიდაკოვი 1969: 109; ლექსიკა 1971: 149; 

გიგინეიშვილი 1977: 82; ჩკელ: 680 (ს.-ლეზგ. *ჲამც)]. 

„ძველი“  ლეზგ. სურ; თაბ. ჲირსი; დიუბ. ჲერს - ; ?აღ. ჲარსე-ჶ; რუთ. ჲის-დ ; გილმ.ჲის ე 

ჲინ; უდ. ბისი (ბ – გაქვავებილი კლასიფიკატორი); იხ. აგრეთვე: ლეზგ. ჲის,-ა; თაბ. ჲის, დიუბ. ჲიზი, 
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აღ. ის, ბურშ. ის  წელიწადი“. სხვ. დაღ.: შდრ. ხუნძ. ბ-ასრა-ჲაბ „ძველი“; ახუშ. დუს, ჩირაღ.  დუს  

„წელიწადი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 182; ხაიდაკოვი 1973: 110; თალიბოვი 1980: 

314; ჩკელ: 968 (ს.-ლეზგ. *ჲის -)]. 

„ფეხი“  ლეზგ. ჲუთურ; ხლუტ. ჲათურ; თაბ. ჲათურ; კრიწ. ჲეთ რ IV; ბუდ. ჲოთურ IV; 

„ბარკალი“; კავკ.-ალბ. თურ;უდ. თურ; ევგ. ჯეირანიშვილი უდიურ სიტყვას უკავშირებს ქართულ 

მასალას [ჯეირანიშვილი 1952]; შდრ. დარგ. ურდურ „ბარკალი“; იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 118; 

ხაიდაკოვი 1973: 29; ჩკელ: 674 (ს.-ლეზგ. *ჲათურ)]. 

„შუა ნაწილი“  ლეზგ. ჲუყ,- ა „შუა ნაწილი“, „წელი“; თაბ. ჲუჴ ,-ჲ (-ა-) „წელი“; ყანდ. ჲიყ 

„ზურგი“; დიუბ. ჲიყი „წელი“; აღ. იყ  „შუა ნაწილი“; ბურშ. ჲიყ  „ზურგი“; თფიღ. ჲა  „ზურგი“; 

ფიტ. ჲიყ „შუა ნაწილი“; ბურკ. ჲა  „შუა ნაწილი“; რუთ. ჲ ყ  IV „ზურგი“; წახ. ჲ ყ ,-ან IV 

„ზურგი“; არჩ. იღ -და (<*იყ -და) „შუაში“; კრიწ. ჲიყ,-ი IV „წელი“,„ზურგი“; ბუდ. ჲიყ-იჯ IV 

„ზურგი“; კავკ.-ალბ. ბუ ღა;ნიჯ. ბიღ  // ბ ღ ; სხვ. დაღ.: ახვ. რაჴ ა- ი „ზურგი“ და სხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 126; თალიბოვი 1980: 307; ჩკელ: 577 (ს.-ლეზგ. *ჲიჴ )]. 

აღსანიშნავია, რომ *ჲ- ვერ აღდგება საერთოლეზგიურში როგორც II („ქალის“) გრამატიკული 

კლასის ნიშანი. უეჭველია, რომ საერთოლეზგიურ დონეზე აღდგება *რ- კლასიფიკატორი [ალექსეევი 

2003: 298], ხოლო სინქრონულ დონეზე ლეზგიურ ენებში გვექნება: რუთ.რ; წახ. ჲ/ø; კრიწ. რ; ბუდ. 

რ; ხინ. ზ-; არჩ. დ-/რ. არსებით სახელებშიც სამურულ ენებსა და ხინალუღურში გაქვავებული 

„ძველი“ ექსპონენტი რგვექნება (წახურის გარდა, რომელშიც დასტურდება ჲ, თუმცა იგიც უეჭველად 

მეორეულია: *რ>ჲ), არჩიბულში  დ, ხოლო უდიური/კავკასიის ალბანური წარმოდგენილი იქნება 

ნულოვანი რეფლექსაციით, მაგ.:ლეზგ. რუშ, თაბ. რიშ, აღ. რუშ, რუთ. რ შ, წახ. ჲიშ, კრიწ. რიშ, 

ბუდ. რიჟ, ხინ. რიში, კავკ.-ალბ. შა; შდრ. ჩეჩნ.-ინგ. ჲ ოჵ; ბაცბ.ჲო ხუნძ. ჲას;ანდ. ჲოში;ბოთლ.: 

ღოდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ.ჲაშა„ქალიშვილი“...რაც შეეხება ჲ-ს, როგორც ი-ს პოზიციურ ვარიანტს, იგი 

ფუძეენაში იმთავითვე უნდა არსებულიყო მისთვის კუთვნილ ფონოლოგიურ პოზიციებში  ჲ გვხვდება 

მხოლოდ ხმოვნის მეზობლად და ქმნის აღმავალსა თუ დამავალ დიფთონგებს.  

 

4.15.3. სონანტი * . ამოსავალიწყვილბაგისმიერი , ჲ-სგანგანსხვავებით, უფროხელშესახე-

ბადარისწარმოდგენილი, ვინაიდანიგითანხმოვანთამიჯრითაცდასტურდება დაწარმოქმნისლაბიალიზე-
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ბულკომპლექსებს. C+ მოდელისლაბიალიზებულიკომპლექსიუდრისორიდამოუკიდებელიფონე-

მისარითმეტიკულჯამს, რომლისმეორეკომპონენტინაირგვარპოზიციურფონეტიკურცვლილე-

ბასგანიცდის [გიგინეიშვილი 1977: 34]. 

მკვლევართა ერთი ნაწილი ვარაუდობს, რომ ზემოხსენებული კომპლექსები მიღებულია ლაბია-

ლიზებულ თანხმოვანთა ბიფურკაციით [თალიბოვი 1980: 227-246; სტაროსტინი 1975ა...], ხოლო 

სპეციალისტთა მეორე ნაწილი ამ კომპლექსს ფუძეენისეულად მიიჩნევს [ფენრიხი 1971: 149-158; 

გიგინეიშვილი 1977: 34...]. ჩვენი თვალსაზრისით, გასაზიარებელი ჩანს ჰ. ფენრიხის [ფენრიხი 1971: 

149-158] მოსაზრება დაღესტნურ ფუძეენაში  სონანტის არსებობის შესახებ. თავად -ს დისტრიბუ-

ციაც მის სონანტურ ბუნებაზე მიგვანიშნებს  იგი სონანტისათვის დამახასიათებელ ფონოლოგიურ გა-

რემოცვაში რეალიზდება. 

ჩვენი შეხედულებით, ლაბიალიზებულ კომპლექსებშიც და მისთვის დასაშვებ სხვა პოზიციებ-

შიც (#  V, V  V, C  V, V  C, C  #, V  #) *  რეკონსტრუირდება ფუძეენის ქრონოლოგიურ დონე-

ზე და მისი შესატყვისობის ფორმულა ბგერათიგივეობის სახით წარმოგვიდგება,58თუმცა შეინიშნება 

გარკვეული რყევება: ხშირად >ø, რომლის შედეგად სხვადასხვა ენებში ვითარდება საკომპენსაციო 

პროცესი  ხმოვნების ლაბიალიზაცია. ასევე ხშირია კომბინატორული ფონეტიკური პროცესები 

ლაბუალურ კომპლექსებში, მაგ.: *ყ >პ; >ჶ... საილუსტრაციო მაგალითები: 

„გული“  ლეზგ. რიკ,-ი; თაბ. ჲუკ , კ ა; აღ. ირკ , -ურა; ბურკ. ირკ ; ბურშ., ფიტ. ჲირკ ; 

რუთ. ჲიკ,-ი- IV; წახ. ჲიკ,-ენ IV; არჩ. იკ  IV; კრიწ. ჲიკ,-ი // -ა IV; ბუდ. ჲ კ IV; კავკ.-ალბ. 

ჰუ კ;უდ. უქ  // ქ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. რაკ, დარგ. ურკი და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 86; 

დიუმეზილი 1933: 16; ლექსიკა 1971: 124; გიგინეიშვილი 1977: 82; თალიბოვი 1980: 289; ჩკელ: 

678 (ს.-ლეზგ. *ჲირკ°)]. 

„ცრემლი“  ლეზგ. ნაღ ,ნაჴ ადი; თაბ. ნი ღ // ნი ჴ ,-უ; ყანდ. ნი ჴ ; დიუბ. ნი ჴ ი; აღ. ნეღ ,-ი; 

ბურკ. ნეღ ; ფიტ. ნიბღ ; ბურშ. ნა  (< *ნ ჵ ); რუთ. ნაღ ,-აჲ- IV; წახ., გილმ. ნ,აღ,- ნ IV; წახ. 

კილ. ნაღ IV; არჩ. ნაბჴ,ნიბჴი IV; კრიწ. ნ ღ იჲიჯ „გახარება“; ბუდ. ნუღა ჲი რ „id“; უდ. ნეღ 

„ცრემლი“; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მაჵუ ‘слеза’ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 120; ლექსიკა 1971: 

125; გიგინეიშვილი 1977: 86; თალიბოვი 1980: 272; ჩკელ: 849 (ს.-ლეზგ. *ნ ჴ )]. 

                                                           
58 ცხადია, აქ არ იგულისხმება კომბინაციური ფონეტიკური პროცესების შედეგად მიღებული . 
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„რკო“ (1), „მუხა“ (2)  ლეზგ. მეღ ,-  (1); ხლუტ. მა ღ  (1); თაბ. მაჴ ,-უ (2); დიუბ. მაჴ ; 

ბურშ.მაჴ ან კურ (2); რუთ. მახ ,-ალ- III (2); წახ. მოჴ ,-ან III (2); გილმ. მაჴ ა III (2); კრიწ. მეღ,-

ა III (2); უდ. მაჴ  // მახ ; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მიქ  „მუხა“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 59; 

ლექსიკა 1971: 163; გიგინეიშვილი 1977: 70, 98; ჩკელ: 812 (ს.-ლეზგ. *მაჴ ა, -  III „რკო“; 

„მუხა“)]. 

„ბალახი“  ლეზგ. ეყ, -ი; ხლუტ. ყ ; თაბ. უკ, -უ(-ა-); დიუბ. უკუ; აღ. უკ // კ,-ი; ბურშ. 

ჲიკ ; ფიტ., ბურკ. კ; რუთ. უყ,-უ- IV; წახ. ოკ, -ან III; გილმ. ოყ; არჩ. ჲოკი IV „ზაფხულის 

საძოვარი“; ალიკ. უყ IV „მდელო“; ბუდ. უყ„სათიბი“; კავკ.-ალბ. ო(ჰ)ე;უდ. ო // ოჲ; სხვ. დაღ.: 

ლაკ. ჰუკ „აფსინთი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 73, 74; ლექსიკა 1971: 168; 

გიგინეიშვილი 1977: 104; ჩკელ: 230 (ს.-ლეზგ. * ე )]. 

„მტრედი“  ლეზგ. ლიჶ; აღ. ლუჶ; რუთ. ლირხ აჲ; კრიწ. ლეჶ;  კავკ.-ალბ. ლუჶ. 

„სახელი“  ლეზგ. ტ არ,-წი // -უნი; ხლუტ. თ არ; თაბ. ჩ ურ,-ნუ; დიუბ. ძურ,-ი; აღ. თ ურ,-ი; 

რუთ. დურ IV; წახ., გილმ. დო,-ჲ ნ IV; არჩ. წორ, მრ. -ომ IV; კრიწ. თ რ,-ა IV; ბუდ. თურ IV; კავკ.-

ალბ. წი;უდ. ც ი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. წ არდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1930: 87; ლექსიკა 1971: 

142; გიგინეიშვილი 1977: 68, 106; თალიბოვი 1980: 264, 297; ჩკელ: 1098 (ს.-ლეზგ. *წ °ერ)]. 

„სახურავი“  ლეზგ. ჴ ა ,-უ; თაბ. ღ ა  (*ლოკ.); დიუბ. ჴ უჲ,-ა-; ბურშ. ჵუჲ,-ი-; ბურკ. ღუ,-ჲი-, 

მრ. ღუ -ურ; რუთ. ჴ ა ,- - IV; კრიწ. ჴ ა  IV „ხიდი“;კავკ.-ალბ. უ ღ;უდ. უღ ; სხვ. დაღ.: ტინდ. ჴა უ 

„სხვენი“ და სხვ. იხ. აგრეთვე: [საადიევი 1969: 120; ლექსიკა 1971: 200; ჩკელ: 454 (ს.-ლეზგ. 

*ჴ ა , *ჴ ო ე „სახურავი“, „ჭერი“)]. 

„ნამჯა“ (1); „ბზე“ (2) ლეზგ. ნაღ ,-ადი (2); ფიჲ. ნ ღ; თაბ. ნაჴ ,-დი (2); ყანდ. ნიჴ ; დიუბ. 

ნუჴ; თფიღ.ნაჴ ,-არი (1); რუთ. ნახ ,-უჲ- IV (1); წახ. ნაʿჴ , ლოკ. ნუʿჴ-ნ (1); არჩ. ნახ ,ნეხ ი IV 

(2); კრიწ. ნ ხ IV (1); ბუდ. ნოხ IV (2); უდ. ნეჴ(1);სხვ. დაღ.: ხუნძ. ნაქ უ„ბზე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[ბოკარევი 1961: 59; ლექსიკა 1971: 177; გიგინეიშვილი 1977: 72, 98; ჩკელ: 848 (ს.-ლეზგ. 

*ნ ჴ°„ნამჯა“; „თივა“)]. 

„ღამე“  ლეზგ. ჲიჶ,-ე // ჶე; ხლუტ.ჲიჶ; ნუტ. ჲუ ჴ ; თაბ. ჲიშ ,-უ(-ა-);დიუბ. ჲიჟ ი; ულძ. 

ჲიშ ; აღ. ჵ შ,-აჲი; ბურშ. იშ ; ფიტ. ჴ; ბურკ. შ; რუთ. შ,-ი- IV; იხრ. ჲუშ; ხნოვ. ჲ შ ; არჩ. იშ 

IV (შდრ. შ ი„ღამით“); კრიწ. ჲიჶ,-ა IV; ბუდ. ჲუ უზ„ღამით“; კავკ.-ალბ. შუ;უდ. შე // შ , 
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ვართ.-ზინ. შუ // იშო; სხვ. დაღ.: ჰუნძ.ნიშე„ღამე“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [დიუმეზილი 1933: 50; 

ლექსიკა 1971: 181; გიგინეიშვილი 1977: 94; ჩკელ: 524 (ს.-ლეზგ. * იშ )]. 

„განთიადი“  ლეზგ. ექ ,- ნი; თაბ. აქ ,-ნუ; აღ. ჵაქ ,-აჲი; ფიტ. ექ ; ბურშ., ბურკ., თფიღ. 

ქ ; რუთ. ჲაქ , -ა-IV; არჩ. აქ ონ IV (შდრ. აქ უ-ქეს – თაბ. აქუ უზგათენება); კავკ.-ალბ. ქაენ;უდ. 

ქაჲ; სხვ. დაღ.: ახვ. ქ ან„სინათლე“, ხუნძ. ქან- „ნათელი“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 63; 

ლექსიკა 1971: 199; გიგინეიშვილი 1977: 80; ჩკელ: 703 (ს.-ლეზგ. * აქ°ა„სინათლე“)]. 

„ცა“  ლეზგ. ც ა ; თაბ. ძა , ზა ; აღ. ძა , ზა ; კრიწ. ზოვ; ბუდ. ზ ვ; ხინ. ძო; კავკ.-ალბ. ჩ უდუ; 

იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 84; თალიბოვი 1980: 293; ბოკარევი 1981: 77]. 

„შენ“  ლეზგ. უნ, ირ. ფუძე ა-, ნათ. ი(ნ); თაბ. უ უ, ნათ. ჲა ; ბურშ. უნ, ირ. ფუძე ა-, 

ნათ. ჲა ; რუთ. , ა; წახ. უ, ირ. ფუძე ა-; არჩ. უნ, ირ. ფუძე ა-; კრიწ. ნ, -; ბუდ. ნ, ; 

კავკ.-ალბ. ვუნ, მიც. ვა-, ნათ. ვეჲ;უდ. ვართ.-ზინ. უნ, მიც. ვა-, ნათ. ვი; სხვ. დაღ.: ხუნძ. მუ-ნ< * უ-

ნ, ლაკ. ი-ლ (ნათ.) და სხვ. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 72; ჩკელ: 1014 (ს.-ლეზგ. * ო-ნ, 

* ა, ნათ. *-ი )].  

„თქვენ“  ლეზგ. ქ -ნ, ირ. ფუძე ქ ე-; თაბ. უჩ უ, ნათ. იჩ ; ბურშ. ჩ უნ, ნათ. იჩ ; რუთ.(Ш) ე , 

ნათ. უშ-დ ; წახ. შუ, ნათ. უშ-; არჩ. ჟ ენ, ნათ. იშ; კრიწ. ინ, ირ. ფუძე ე; ბუდ. ინ; კავკ.-ალბ. 

ვაʿნ,მიც. *ვაʿ-, ნათ. ბეʿჶი;უდ.ვა ნ, ნათ.ეʿჶი; სხვ. დაღ. (ხუნძ. ნუჟ, ლაკ. ზუ და სხვ.). იხ. აგრეთვე: 

[ტრუბეცკოი 1930: 79; ბოკარევი 1961: 66; თალიბოვი 1960: 301; გიგინეიშვილი 1977: 114; ჩკელ: 

1087 (ს.-ლეზგ. *ჯ [ე ]-ნ, *ჯ ა , ნათ. *-ი ჯ )]. 

„ორი“  ლეზგ. ჴ ე-დ; თაბ. ყ უ-ბ; დიუბ. ყ უ- ; აღ., ფიტ. ყ უ-დ; ბურშ. ყ უ-რ; ბურკ. ად; 

თფიღ. უ-დ; რუთ. ჴ ა-დ; გილმ. ყ ო-ლლ ; არჩ. ჴ ე; კრიწ. ჴ ა-დ; ბუდ. ყა-ბ; კავკ.-ალბ. პაʿ;უდ. 

ფ ა  (< *ყʿ ა); სხვ. დაღ.: ხუნძ. კი-გოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [თალიბოვი 1960: 302; ლექსიკა 1971: 

232; გიგინეიშვილი 1977: 137; ჩკელ: 924 (ს.-ლეზგ. *ჴ )]. 

„ოთხი“  ლეზგ. ყუ-დ; თაბ. ჲუყუ-ბ; აღ. ჲაყუ-დ; რუთ. ჲუყუ-დ; გილმ. ჲოყუ-ლლ ; არჩ. ებყ; 

კრიწ. ჲუყუ-დ; ბუდ. ჲუყუ-ბ; კავკ.-ალბ. ბიპ;უდ. ბიფ  (< *ბიყ ); სხვ. დაღ.: ლაკ. მუყდასხვ. იხ. 

აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 64; ლექსიკა 1971: 233; გიგინეიშვილი 1977: 135; ჩკელ: 489 (ს.-ლეზგ. 

*ჲე ყ )]. 
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„ხუთი“  ლეზგ. ა-დ; თაბ. უ-ბ; დიუბ. უ- ; აღ. ჵა-ჶუ-დ; რუთ. უ-დ; წახ. ო-ლლ ; არჩ. 

ო, ეჲ-ტუ; კრიწ. ჶ -დ; ბუდ. ჶ -დ; ხინ. ფ უ (< *ფქუ); კავკ.-ალბ. ჴო;უდ. ჴო; სხვ. დაღ.: 

დიდ. ე-ნოდასხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 193; გიგინეიშვილი 1977: 97; ჩკელ: 426 (ს.-

ლეზგ. * °ე)]. 

„ნახვა“  ლეზგ. აქ აზ,აქ უნა; თაბ. ა-ø-გუზ„ძებნა“; აღ. აგ ას; ბურშ. აგ ას // უგას„ძებნა“; 

რუთ. ა- -გ ას, მრ. ა-დ-გ ეს; წახ. ჰ გ ას,ჰა- -გუ„ჩვენება“; არჩ. ბ-აქ უს,ბ-არქ ურ; კავკ.-ალბ. 

აკესუნ;უდ. აქ სუნ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ქ აქ ა-ნ„ნახვა“დასხვ. იხ. აგრეთვე: [ბოკარევი 1961: 65; 

ლექსიკა 1971: 243; გიგინეიშვილი 1977: 78; ჩკელ: 255 (ს.-ლეზგ. * აქ ° )]. 

ფუძეენისეული *  რეფლექსების გარდა, ლეზგიურ ენებში შეინიშნება მეორეული . ყველაზე 

გავრცელებულია *ბ>  პროცესი სიტყვის ანლაუტში და უკანა რიგის უმახვილო ხმოვნების წინ, 

რომელიც ფუძეენის დაშლის საწყის ეტაპზე განხორციელდა და დასტურდება ყველა ლეზგიურ ენაში 

არჩიბულისა და უდიური/კავკასიის ალბანურის გამოკლებით (თუმცა ეს პროცესი სხვა ფონოლოგიურ 

პოზიციებში (როგორც წესი,  აუსლაუტში) ზოგიერთ ენასა თუ დიალექტში მოგვიანო პერიოდშიც 

გაგრძელდა). ამას გარდა, აღსანიშნავია *ლ>  პროცესი წახურში, რომელსაც აგრეთვე სპონტანური 

ხასიათი მოეპოვება.  ხშირად კომბინატორული პროცესების შედეგადაც არის მიღებული.  

სპონტანური პროცესების შედეგად მირებულია შემდეგ მაგალითებში: 

„ღორი“  ლეზგ. აქ, აკა; ფიტ. აქ ,-ალა; ხნუხ. აქ,-ა- (სალანძღ.); წახ. ოქ, ოქ ან III; არჩ. 

ბო ,ბა ა, მრ. -ორ III; კრიწ. აქ III; ბუდ. ქ III; უდ. ბოჴ  ; სხვ. დაღ.: ლაკ. ბურკ, ჰუნძ. ბუ უ 

და სხვ. იხ. აგრეთვე: [მეილანოვა 1975: 225; გიგინეიშვილი 1977: 75, 109; ჩკელ: 1047 (ს.-ლეზგ. 

* ა )]. 

„მთა“  ლეზგ. სუ ,-ა; თაბ. სი ,-ი; დიუბ. სი ; აღ. სუ,- ა; ბურშ. სუ,- ა; რუთ. ს ,-ა- III 

„უღელტეხილი“; წახ. ს ა // სუ ა // ს ა,-ჲ ნ III; არჩ. სობ, მრ. -ოთ IV „ზამთრის საძოვარი მთაში“; 

კავკ.-ალბ.ბუ, მრ.*ბუ-რუხ;უდ. ბუ-რუხ(< *უბ-რუხ(Pl. Tantum)< *სუბ- ); სხვ. დაღ.: შდრ. ახვ. 

ბეჩა, კარ. ბესადასხვ.. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 183; გიგინეიშვილი 1977: 133; თალიბოვი 1980: 

314; ჩკელ: 1053 (ს.-ლეზგ. *ს ა)]. 
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„მთვარე“, „თვე“  ლეზგ. არზ; თაბ. აზ; აღ. აზ; რუთ. აზ; წახ. აზ; კრიწ. ვ ზ; ბუდ. ვ ზ; 

არჩ. ბაც; ხინ. ვაწ;  კავკ.-ალბ. ბუზე [იხ. გიგინეიშვილი 1977: 84; თალიბოვი 1980: 293; ბოკარევი 

1981: 77]. 

„ასი“  ლეზგ. იშ; თაბ. არჟ; დიუბ. არჟა; აღ. ბა რშ; ბურშ. რშ; რუთ. შ; გილმ. ა შ, -ენ; 

არჩ. ბა შა-; კავკ.-ალბ. ბაჭʿ;უდ. ბაჩ ; სხვ. დაღ.:ლაკ. თ -ურშ, ახვ. ბეშანოდასხვ. იხ. აგრეთვე: 

[დიუმეზილი 1933: 51; ჩკელ: 588 (ს.-ლეზგ. * ა ლშ-)]. 

„ფიწალი“  რუთ. ლან IV; წახ. ე ა,- ნ IV; არჩ. ოლ, მრ. -ორ IV; კრიწ. ინერ(< 

* ილ-ნერ) III; ბუდ. ინნერდ (<* ილ-ნ-ერ) III; უდ. ხალა (ვართ.-ზინ. „ფორჩხი“); სხვ. დაღ.: 

ხუნძ. ენ, ლაკ. ულა და სხვ. იხ. აგრეთვე: [ტრუბეცკოი 1922: 192; ხაიდაკოვი 1969: 108; ლექსიკა 

1971: 169; გიგინეიშვილი 1977: 122]. 

„მარილი“  ლეზგ. ყელ,-ე; თაბ. ყილ,-უ(-ა-); აღ. ყ ალ,-ა; თფიღ. ყ ალ; ბურშ., ბურკ. ყელ; რუთ. 

ყ ლ,ყილი- // ყილირ- III; წახ. ყე ,-ან III; კრიწ. ყელ,ყილ IV; ბუდ. ყელ III; კავკ.-ალბ. *ელ 

(<ელენ-ბიჲესუნ „დამარილება“, „შემარილება“);უდ. ელ; სხვ. დაღ.: ბეჟ.ნ-იყ-არო„მწარე“, დარგ. 

ყუდყუ-სი„მწარე“ დასხვ.. იხ. აგრეთვე: [გიგინეიშვილი 1977: 103; თალიბოვი 1980: 267, 307; 

ჩკელ: 912 (ს.-ლეზგ. *ყ ლ „მარილი“, *ყ -ყ ლ-„მწარე“)]. 

„ტვირთი“, „ბარგი“. შდრ. რუთ. ხ ლ,- რ- IV; წახ. ხე ,-ან IV; არჩ. ხ ალ, მრ. -უმ IV; კრიწ. 

ხელ,ხილ III; ბუდ. ხელ IV; კავკ.-ალბ. ხელ „მიდგომილი“;უდ. ჴელ // ხელ; სხვ. დაღ.: დარგ. 

ხალადასხვ. იხ. აგრეთვე: [ლექსიკა 1971: 170; ჩკელ: 1069 (ს.-ლეზგ. *ხ ლ)]. 

შესატყვისობათა ფორმულების სინოპტიკურიტაბულა 
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ც, წ, 

ც  

ø 

*თ თ თ თ თ თ თ თ თ თ თ *თ 

*ტ ტ, წ ტ, წ, ჭ ტ, თ წ ტ, დ ტ, ø ტ ტ ტ, ს ტ ტ თ  

*გ გ, ქ  გ გ გ, ქ  გ გ გ გ, ქ

კ 

გ, ქ, 

ქ  

გ, კ გ, ქ  

*ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ ქ 

*კ კ, ქ კ კ კ  კ კ კ კ, ø კ კ ქ  

*ძ ძ, ზ, ც  ძ, ზ ძ, ზ ზ ზ ზ ზ ძ, ც წ ც, ც  ზ ზ, ც 

*ც ც, ს ც, ს ც, ს ც, ს ც, ს ს ც, ს ც, ს, 

შ 

ს ც, ს ც, ს, 

შ 

*ც  ზ, ჟ, გ  ჩ ც, ჩ შ ც, ჩ შ შ ც  ს, შ ჩ ჩ 

*წ წ, ც წ წ წ, ს წ, ს წ წ, ჭ წ, ჭ წ წ, ø ც  

*წ  თ, ტ, 

წ 

ც ჩ  თ ტ, 

თ 

თ, თ დ თ, თ დ თ თ წ წ  წ ც ჩ  

*ჯ ჯ, ჩ ჭ  ჯ, ჩ, ჩ  ჯ, ჩ ჯ, ჩ, ჭ, 

ø 

ჯ, ჭ ჯ, ჩ  ჯ, ჩ, ჭ ჯ, ჩ, ჭ ჩ, ჭ, ø ჩ, ჩ შ  ჯ, ჩ, ჩ  

*ჩ ჩ, შ  ჩ ჩ, შ ჩ, შ, ჟ ჩ, შ ჩ, ჟ ჩ ჩ, ჟ შ ჟ (<) 

შ 

შ 

*ჩ  ჩ  ჩ ჩ შ ჩ, შ ? ჩ ჩ  შ ჩ, შ  ჩ 

*ჭ ჭ  ჭ, ჩ  ჭ ჭ ჭ ჭ, წ, კ ჭ ჭ, ზ, კ ჭ ø, ჭ? ჩ  

*ჭ  ჭ  ჩ  ჭ ჭ, ჩ ჭ ჭ, ჩ ჭ ჭ ჭ, ჭ  ? ჩ  

 ქ   || გ ჲ ჲ  ღ, ლ ჴ  ჲ, ჴ  კ  ღ, ? ღ, ლ 

 || გ   ||     ქ  ჴ ჴ 

 ქ, კ    გ, ქ გ ქ ქ ქ კ   ყ ჴ  

*ქ²       ჶ  ø, ? ? შ  *ხ ხ, ø  
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 ღ  ჴ ჴ ხ ჴ ღ, ხ ხ  ხ ? ჴ 

*კ² ყ  კ კ ყ კ ყ ყ კ კ *ყ, ø  

 ? ?  ? ? ქ ? ? ? გ  ?  

 ღ, ჴ   ღ, ჴ  ღ, ჵ, ჴ

ყ 

ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, ჴ  ღ, კ, ყ ჴ, ხ  ღ ღ, ხ 

*ჴ ხ, ჴ  ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ხ, ჴ ჴ ხ ø ø 

*ჴ  ჴ, ღ  ჴ ჴ ხ, ჴ ჴ ხ, ღ ჴ ქ ხ ხ ჴ 

*ყ ყ  ყ ყ, ჵ ყ ყ, კ ყ ყ ყ, კ, ღ ყ ყ, ღ ჴ ღ, ø 

*ყ  ყ, ჴ  ყ, ჴ ყ, ჴ ყ, ჴ, ø ჴ, ჴ  ჴ, ხ ჴ, ხ კ ყ, ø ყ ჴ ჴ, ქ  

*ს ს, ზ, ჟ  ს ზ 

შ  

ს  ს ს  ს ს, ზ ს ს ს, შ ს, შ, ც 

*შ შ  შ, ჟ შ შ შ შ შ შ შ შ, ჩ შ, ჩ 

 გ          ხ ხ 

 ჲ          ხ ხ 

*ხ ღ  ხ, ჴ ხ  ხ ხ  ხ ხ ხ, ჴ ხ, ჰ, ჴ ხ ხ 

*მ მ  მ მ მ მ, ნ მ მ მ მ მ მ, ნ 

*ნ ნ  ნ ნ ნ ნ ნ ნ ნ ნ ნ ნ, ø 

*ლ ლ, ჶ

 

 ლ ლ ლ ლ  ლ ლ ლ, რ, ø ლ, ნ, 

øთ, 

თ  

ლ ლ 

*რ რ  რ რ რ რ, ჲ, ø რ რ რ, ლ, ზ 

შ, ჩ 

რ, დ რ რ, ჲ, ø 
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4.16. თანხმოვანთკომპლექსები 

 

საერთოლეზგიურში თანხმოვანთკომპლექსები შეზღუდული იყო როგორც პოზიციურად, ისე 

წევრებისა და თანხმოვანთა რაოდენობის თვალსაზრისით. ანლაუტში თანხმოვანთა კომპლექსები 

საერთოლეზგიურში, თუ არ ჩავთვლით ლაბიალურ კომპლექსებს (Cw), არ აღდგება, რაც დღესაც 

ახასიათებს თითქმის ყველა ლეზგიურ ენას ლეზგიურისა და ხინალუღურის გამოკლებით. ინლაუტსა 

და აუსლაუტში დასაშვები იყო ორწევრა და სამწევრა კომპლექსები, ოღონდ სამწევრა კომპლექსი 

აუცილებლად უნდა შემდგარიყო სონორისა და ლაბიალური კომპლექსისაგან (SCw). ასევე ორწევრა 

კომპლექსები შეიძლება ყოფილიყო ან სონორი + ჩქამიერი თანხმოვანი სტრუქტურისა (SC), ანდა 

ლაბიალური კომპლექსი. ჩქამიერ თანხმოვანთაგან შემდგარი კომპლექსები საერთოლეზგიურში არ 

აღდგება.  

ამრიგად, საერთოლეზგიურ ფუძეენაში აღდგება სამწევრა და ორწევრა თანხმოვანთა 

კომპლექსები: სამწევრა კომპლექსი შედგება სონორისაგან (მ, ნ, რ, ლ), ჩქამიერი თანხმოვნისა 

(როგორც წესი  ხშულ-მსკდომი) და ბილაბიალური სონანტისაგან (w). თანხმოვანთა რიგი ყოველთვის 

განსაზღვრულია: პერველი  სონანტი, მეორე  ჩქამიერი თანხმოვანი, ხოლო მესამე  ბილაბიალური 

სონანტი. ორწევრა კომპლექსები, როგორც აღინიშნა, იყო ან სონორისა და ჩქამიერი თანხმოვნისაგან 

შემდგარი, ანდა  ჩქამიერი თანხმოვნისა და ბილაბიალური სონანტისაგან. აქაც რიგი მკაცრად 

შეზღუდულია: სონორისა და ჩქამიერი თანხმოვნისაგან შემდგარ კომპლექსში სონორი ყოველთვის წინ 

უძღვის ჩქამიერ თანხმოვანს, ხოლო  ჩქამიერი თანხმოვნისა და ბილაბიალური სონანტის  ჩქამიერი 

თანხმოვანი ყოველთვის უსწრებს სონანტს. 

წარმოგიდგენთ თანხმოვანთკომპლექსების ნიმუშებს: 

(SCw) *(ჲ)Vრკ „გული“; *Vრ მარჯვენა“; *გ რგ მ „მრგვალი“; Vრჭ

„ცხრა“;Vმ ოფლი“ და სხვ. 

(SC)  *ქ Vრჭ „ლეკვი“; *ბVრ მზე“; *ბVრძ „მთვარე“, „თვე“; *ჭVნდ „რწყილი და სხვ. 

(Cw)  ლ „წვიმა“; წ რ „სახელი“; ს მ „ნამჯა ბალახი“; ნ ბზე“, 

„ნამჯა“ და სხვ. 
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თავი V 

ნახურ და დაღესტნურ ენათა ამოსავალი კონსონანტური სისტემა 

 

5.1.ფონეტიკური პროცესები. ნახურ ენათა სინამდვილეში ფუძეენისეული მჟღერი აფრიკატები 

შემდეგნაირად შეიცვალნენ: *ძ > ზ (ინგ. და დიალ.),  *ძ >წ (ბაც.),*ჯ >ჟ (ინგ. და დიალ.),  

*ჯ (ინგ.). სპეციალური ლიტერატურის მიხედვით, მჟღერი ლატერალური და ფარინგალური 

აფრიკატების გენეზისი გაურკვეველია [ბოკარევი 1981 : 32], თუმცა დ. იმნაიშვილი ვარაუდობს: 

>დ. თავის მხრივ, დ>თთ (ჩეჩნ., ინგ.)>ტტ (ბაცბ.)[იმნაიშვილი 1977 : 278-279]. 

უნდა აღინიშნოს, რომ მჟღერი აფრიკატების ცვლილების მაგისტრალური ხაზიდან გადახრებიც 

მრავალგვარია, რაც შეპირობებულია სხვადასხვანაირი კომბინაციური ფონეტიკური პროცესების 

ჩარევითა და სათანადო ცვლილებებით (იხ. ამ ნაშრომის სათანადო ადგილას). 

სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ საერთო-დაღესტნური ენის მჟღერმა 

აფრიკატებმა ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ფუძეენაში განიცადეს აბრუპტივიზაცია და გარდაიქმნენ 

შესაბამისი ლოკალური რიგის ინტენსიურ მკვეთრებად: *ძ ჯ 

[ტრუბეცკოი 1987 : 280; გიგინეიშვილი 1977 : 142...]. ხუნძურმა და ბევრმა ანდიურმა ენამ 

დაიცვა ეს ვითარება, თუმცა  ანდიურ ენათა ერთ ნაწილში და დიდოურ ენებში ინტენსიური 

აფრიკატები გადავიდნენ შესაბამის ფშვინვიერებში. საბოლოოდ მათი ტრანსფორმაციული პროცესი 

დასრულდა ინტენსიურობის კორელაციის დაკარგვით და სათანადო თანხმოვანთა ნეიტრალიზაციით 

[გუდავა1979 :111]. 

დარგუულ ენაში, ცალკეულ კომბინატორულ ცვლილებებს თუ არ მივიღებთ მხედველობაში, 

შენარჩუნებულ იქნა მჟღერ აფრიკატთა საერთო-დაღესტნური სისტემა იმ განსხვავებით, რომ მჟღერი 

ლატერალი გარდაიქმნა ველარულ მჟღერად (*  > გ). ეს კი, სისტემის სიმეტრიულობის 

თვალსაზრისით, არაკანონზომიერია და სვამს ლატერალთა გენეზისის საკითხს. რაც შეეხება ლაკურ 

ენას, პროტოლაკურში  ამოსავალი მჟღერი აფრიკატები, ფონოლოგიური პოზიციისდა მიხედვით, 

გარდაიქმნენ შესაბამის ინტენსიურ ფშვინვიერ აფრიკატებად (მახვილის წინა პოზიციაში) და მჟღერ 
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სპირანტებად (მახვილის მომდევნო პოზიციაში): *ძ ზ, *ჯ ჟ ღ

[გიგინეიშვილი 1977 : 148...]. 

როგორც ჩანს, მოგვიანებით ლაკურ ენაში მჟღერი აფრიკატებიდან მომდინარე, პოზიციურად 

შეპირობებული ბგერითი ერთეულები ფონოლოგიურად რელევანტურნი გახდნენ და ამ სახით 

დასტურდებიან თანამედროვე ლაკურში. მჟღერ სპირანტთა ლატერალური წევრი   

დელატერალიზაციის საფუძველზე ლ-ს დაემთხვა და მის ცვლილებას აუბა მხარი. 

საერთოლეზგიური მჟღერი აფრიკატები არჩიბულ ენაში მათივე ლოკალური რიგის ნეიტრალურ 

ფშვინვიერებში გადავიდნენ (*ძ > ც, *ჯ > ჩ ჴ , ხოლო უდიურში, *ჯ-ს 

გამოკლებით (*ჯ >ჯ, ჩ), სპირანტიზაცია განიცადეს: *ძ > ზ,  ღ, ლ (პალატალური 

ხმოვნების წინ), ღ (დანარჩენ პოზიციებში). სხვა ლეზგიურ ენებში სხვადასხვაგვარი ტრანსფორმაცია 

განხორციელდა [დაწვრ. იხ. გიგინეიშვილი 1977 : 152; თალიბოვი 1980 : 217-227...]. 

ნახურ ენებში ყრუ აფრიკატების ამოსავალი ინტენსიური და არაინტენსიური კორელატები 

შემდეგნაირად არიან წარმოდგენილი: ა) ფშვინვიერები: *ც > ც ც/თთ, *ჩ > შ/სტ ჩ/თთ, 

ხ ხ, *ჴ > ჴ ყ; ბ); ბ)აბრუპტივები: *წ > წ/ზ წ/ზ, *ჭ > ჭ

თთ/ტტ ყ ჵ/ყ, *ყ > ჴ ყ/ჵ. გარდა ამისა, გვხვდება სხვა რეფლექსებიც, 

მაგრამისინიმეტწილად სხვადასხვაგვარი და სხვადასხვადროული კომბინაციური ფონეტიკური 

გარდაქმნების შედეგად არიან წარმოქმნილი. 

ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ ფუძეენაში, როგორც ცნობილია, აფრიკატთა საერთო-დაღესტნურ 

სისტემას არსებითი ცვლილებები არ განუცდია. ამოსავალი სისტემა არც ხუნძურ-ანდიურ ფუძეენაში 

ტრანსფორმირებულა, თუ არ გავითვალისწინებთ ფონემათცვლილებებს ცალკეულ ანდიურ ენებში. 

კერძოდ, დეზაბრუპტივიზაციის კანონის მოქმედების ხანაში ღოდობერიული და ტინდიური 

აბრუპტივები გარდაიქმნენ შესაბამისფშვინვიერ აფრიკატებად: 

მოხდა აფრიკატთა სპირანტიზაცია და ა. შ.   

მნიშვნელოვანი ძვრები მოხდა საერთო-დიდოურში:    

ა) არაინტენსიური შვინვიერი აფრიკატები ნაპრალოვნებში გადავიდნენ (*ც > ს, *ჩ > შ

ჴ > ხ),რამაც გამოიწვია ინტენსიურობის კორელაციის მოშლა [გიგინეიშვილი 1977 : 143]; 
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ბ) ინტენსიურობის კორელაციისდაკარგვამდე  ფონოლოგიურად ინტენსიურმა ფშვინვიერმა 

აფრიკატებმა დეზაბრუპტივიზაცია-დეინტენსივიზაცია განიცადეს და სპირანტებად გარდაიქმნენ [გუ-

დავა1979 :210]; 

გ) არაინტენსიური აბრუპტიული აფრიკატები, გარდა * ტ ცვლილებისა, უცვლელად 

შემოგვენახნენ: *წ > წ, *ჭ > ჭ, *ყ > ჴ; 

დ) ინტენსიურ აბრუპტიულ აფრიკატებს მოეშალა ყელხშულობა და შესაბამის ფშვინვიერებად 

იქცნენ : ც ჩ ჴ. 

დეზაბრუპტივიზაციამ და ინტენსიურობის კორელაციის ელიმინაციამ ძირეულად შეცვალა 

დიდოურ ენათა კონსონანტიზმის სახე და მნიშვნელოვნად დააშორა იგი ხუნძურ-ანდიურ ენათა 

შესაბამის სისტემას. 

საერთო-დაღესტნური აფრიკატების სისტემა წინარე-დარგუულში ძირითადად დაცულია. 

ერთადერთი თვისობრივი ცვლილება, რაც დარგუული ენის აფრიკატებმა განიცადეს, არის 

ლატერალთა ლოკალური რიგის გარდაქმნა და დამთხვევა წინაველარული რიგისათვის: ქ

* კ . 

ცნობილია, რომ მოგვიანებით წინარე-დარგუული დაიშალა ორ ენობრივ  წრედ: 1) წუდახარული 

წრის დიალექტური ერთეულები და 2) ურახული წრის დიალექტურიერთეულები. წუდახარული წრის 

დიალექტებში ჩვენს ყურადღებას იპყრობს მჟღერი აფრიკატების ტრანსფორმაცია და დამთხვევა 

ამოსავალი ინტენსიური აფრიკატებისადმი: *ძ ჯ  * > ამას 

გარდა,ინტენსიურმა მკვეთრმა აფრიკატებმა სპირანტიზაცია განიცადეს და გადავიდნენ შესაბამის 

მჟღერ სპირანტებში:  ზ ჟ ღ. ამ სახის გარდაქმნამ გამოიწვია აბრუპტიული 

სერიის მოშლა. 

რაც შეეხება ურახული წრის დიალექტებს, აქ ინტენსიური ფშვინვიერი აფრიკატები 

გამჟღერდნენ და დაემთხვნენ ამოსავალ მჟღერ აფრიკატებს: ძ ჯ, * > ინტენსიური 

აბრუპტიული აფრიკატები გადავიდნენ ლარინგალურ აბრუპტივში ( , რამაც 

შეაპირობა მკვეთრ აფრიკატებში ინტენსიურობის კორელაციის მოშლა და, აქედან გამომდინარე, 

შესაბამისი არაინტენსიური კორელატების (წ, ჭ, ყ) განეიტრალურება. 
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წინარე-ლაკურის აფრიკატთა სისტემაში ყურადღებას იპყრობს ინტენსიურობის კორელაციის 

მქონებლობა და ლატერალთა რიგის (გარდა * ლ) უქონლობა. გარდა ამისა, გაქრა ყველა მჟღერი 

აფრიკატი. ლატერალებმა განიცადეს შემდეგნაირი ტრანსფორმაცია: ქ * კ

[გიგინეიშვილი 1977 : 149]. 

შემდეგი ბგერათცვლილებები ასე განხორციელდა: ა) დაღესტნური ფუძეენის მჟღერი 

აფრიკატები გარდაიქმნენ პოზიციურად შეპირობებულ ორ რეფლექსად:  *ძ ზ, *ჯ ჟ

 * > ღ. მოგვიანებით ამ ვარიანტებმა განიცადეს ფონოლოგიზაცია; ბ) ინტენსიური 

აფრიკატები გარდაიქმნენ იმავე რიგის ინტენსიურ სპირანტებად: * > ;გ) 

ინტენსიურობის კორელაციის ნეიტრალიზაციის შემდეგ მოხდა ინტენსიური და არაინტენსიური 

კორელატების დამთხვევა: წ > წ ჭ > ჭ. 

საერთო-ლეზგიური, როგორც ცნობილია, დაიშალა ორ ენობრივ ერთეულად: 1) არჩიბული და 2) 

უდიური. 1) არჩიბულ ენაშიაფრიკატთა სისტემამ შემდეგი ცვლილებები განიცადა: ა) ფშვინვიერ 

აფრიკატებში მოიშალა ინტენსიურობის კორელაცია: ც > ც ჩ > ჩ, * ჴ>ჴ; ბ)მჟღერი 

აფრიკატები შეიცვალნენ შესაბამისი არაინტენსიური ფშვინვიერი აფრიკატებით: *ძ > ც, *ჯ > ჩ

> ჴ სხვა მხრივარჩიბული ენის აფრიკატთა სისტემას არსებითი ცვლილება არ განუცდია. 

2) საერთო-ლეზგიური აფრიკატა სისტემა, რომელშიც ძირითადად არაინტენსიურ ლატერალთა 

დელატერალიზაცია განხორციელდა,  შემდეგნაირად გარდაიქმნა უდიურ ენაში: ა) მჟღერი 

აფრიკატები, ჯ-ს გამოკლებით, ნაპრალოვნები გახდნენ: *ძ > ზ ღ/ლ ღ; ბ). 

არაინტენსიური ფშვინვიერი აფრიკატები აუსლაუტში გარდაიქმნენ შესაბამის სპირანტებად, ხოლო 

სხვა ფონოლოგიურ პოზიციებში უკვალოდ დაიკარგნენ: *ც > Ø/ს, *ჩ > Ø /შ, *ჴ > Ø /ხ; გ) 

არაინტენსიური აბრუპტიული აფრიკატები გადავიდნენ შესაბამის არაინტენსიურ შვინვიერებში და 

შენარჩუნდნენ ოდენ აუსლაუტში, სხვა პოზიციებში გაუჩინარდნენ: ც ჩ ჴ; 

დ) ინტენსიურობის კორელაცია აბრუპტიულ აფრიკატებში მოიშალა, რამდენადაც ინტენსიური და 

არაინტენსიური კორელატები ერთმანეთს დაემთხვნენ და ავტომატურად განხორციელდა 

ფონოლოგიური ნეიტრალიზაცია. 

ძირეული ლექსიკის მონაცემთა საფუძველზე  ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში აღდგება სონორი 

თანხმოვნები *რ, *ლ, *მ, *ნ. 
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ნახურ-დაღესტნურ ენებში სიტყვათა თავკიდურში (ანლაუტში) ამჟამად არსებული ვიბრანტი რ   

მეორეულია და, კერძოდ, იგი მიღებულია *დ  ფონემისაგან (*დ → რ), რომელიც ისტორიულად 

გვევლინება კლასის ნიშნის ელემენტად და ანდიურ-დიდოური ქვეჯგუფის სხვადასხვა ენებში 

(ჭამალური, დიდოური, ბეჟიტური) ეს *დ იძლევა  ჲ, , ლ  რეფლექსებსაც. ამდენად, განირჩევა 

ორგვარი რ ფონემა  ძირეული (წარმოდგენილია ინლაუტსა და აუსლაუტში) და მეორეული რ, 

რომელიც მიღებულია დ კლასის ნიშნისაგან (წარმოდგენილია სიტყვათა ანლაუტში).  ნახურ-

დაღესტნურ ფუძე-ენაში  ამოსავალი *რ ფონემის რეკონსტრუქციისათვის, ამიტომ,   მნიშვნელობა 

ენიჭება ძირეულ  ლექსემათა ინლაუტისა და აუსლაუტის  ჩვენებას, ხოლო  ანლაუტში მისი  

რეკონსტრუქცია ვერ ხერხდება, რამდენადაც ამ პოზიციაში იგი დ  ფონემის რეფლექსს წარმოადგენს. 

 *დ → რ  ფონეტიკური პროცესი ისტორიულად მოქმედებდა  და ნახურ-დაღესტნურ ენათათვის 

ტიპიურ  მოვლენას  წარმოადგენდა.  ამჟამად  ამ პროცესის მოქმედება შეჩერებულია. 

ნახურ-დაღესტნურ ენათა  ლექსიკაში   წარმოდგენილია  სონანტები ჲ  

პალატალურიჲ-ს, როგორც დამოუკიდებელი ფონემის,რეკონსტრუქცია ნახურ-დაღესტნურ 

ფუძე ენაში სირთულეებს აწყდება, რამდენადაც იგიდასტურდებამხოლოდგრამატიკულიკლასისექსპო-

ნენტად (ჲ←რ)  ან ი-სალოფონად (ი/ჲ)და ძირეულმორფემებშიმისიისტორიულიარსებობა საეჭვოა. 

სიტყვებშიჲანხმოვანთგამყარია, ანდაფონეტიკურივარიანტირომელიმებგერისა (ჲ←რ,დ,ჰ,...).ჲ ფონემის 

განვითარებას საერთოდაღესტნურ დონეზე  ფართოდ უწყობდა  ხელს  სპონტანური პროცესი დ → რ → 

ჲ. 

 

5.2. ხშული (ხშულ-მსკდომი) თანხმოვნები. 

5.2.1. ზოგადი. ნახურ-დაღესტნური ფუძეენის ფონოლოგიური სისტემისათვის, ზოგ სხვა იბე-

რიულ-კავკასიურ ენათა ანალოგიურად, ნიშანდობლივი უნდა ყოფილიყო ხშულთა (resp. ხშულ-

მსკდომთა) სამწევრიანი რიგები. სამწევრიანი რიგის სახით წარმოდგენილი იყო დენტალური 

(*დ,*თ,*ტ)და წინაველარული (*გ,*ქ, *კ) თანხმოვნები. წყვილბაგისმიერ რიგი, როგორც ჩანს, იყო 

ნაკლული (*ბ, *ფ): მას აკლია ყრუ აბრუპტივი პ. 
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5.2.2.ბილაბიალური ხშულები.  

ნახურ-დაღესტნური ფუძეენის ბილაბიალურ  მჟღერ ხშულ *ბ-ს ფუძეენის დაშლის შემდეგ 

ცვლილებები არ განუცდია.  ბ ან ბ>ფ/ფ პროცესი უმეტეს  ლეზგიურ ენაში პოზიციურ ნიადაგზე 

იჩენს თავს (ანლაუტში, უკანა რიგის უმახვილო ხმოვნების წინ და ზოგ სხვა, გარკვეულ, 

შემთხვევაში). 
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1. ჩეჩნ. ბ ორზ. : ხუნძ. ბაწ : ანდ. ბოწო : ახვ. ბაჭა : დიდ. ბოწი : ხვარშ. ბოწა : ბეჟ. ბაწო  

„მგელი“; 

2. ჩეჩნ. ბუთ ანდ. ბორწ ი : ახვ. ბოწ ო : ხვარშ. ბუცუ : ბეჟ.  ბოცო : ლაკ. ბარზ : დარგ., არჩ. 

ბაც : ლეზგ არზ : თაბ. აზ. „მთვარე“; 

3. ჩეჩნ. ბ- (ცვალებადი გრამ. კლასის ნიშანი) : ხუნძ., ანდ., ახვ., დიდ.,  არჩ. ბ- : ლეზგ., თაბ., ხინ. 

-; 

 

საერთო ნახურ-დაღესტნური *ფ შენახულია უცვლელად. მიუხედავად ამისა, ენობრივი მასალის 

სიმცირის გამო ამ დებულების დამტკიცება ჭირს. 
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1.  ჩეჩნ. ფოლლა : ანდ. ფაფა : დიდ. ფაფატუ. 
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ნახურ ფუძეენაში *პ აღნიშნული ბგერის არსებობა ივარაუდება. როგორც ჩანს, მისი 

რეალიზაცია ნახურ ენებში შეზღუდულია. მეორეულად არის იგი მიჩნეული ყველა დაღესტნურ ენაში 

[გიგინეიშვილი: 1977, 81]. იგი მიღებულია კ ყუ-საგან. 
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პ პ *პ *პ *პ პ პ პ   - - - - - 

 

5.2.3. დენტალური ხშულები. 

დენტალურ ხშულებს (მჟღერი დ, ყრუ ფშვინვიერი თ და ყრუ მკვეთრი ტ) საერთო  ნახურ-

დაღესტნური  ფუძეენის  დაშლის შემდეგ ცვლილებები არ განუცდიათ. დ-ს და ტ-ს რეფლექსები 

მეორეულია, ფონეტიკური პროცესების ნიადაგზეა გაჩენილი. 
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/ჲ 

დ/ნ/

თ  

დ/ნ/თ/

ჩ - 

დ/ნ

/- 

 

1. ჩეჩნ. ჰ ჲე (ჰ ად) : ხუნძ. ‘ადალ : დიდ. ათა (<*ადა) : ხვარშ., ბეჟ.  ანთა (<ნადა) „ტვინი“; 

2. ჩეჩნ. დ დადა) : დარგ. ადა : თაბ. ადაშ : არჩ. დიჲა : უდ. სეჲ-დე „მამა“ 
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1. ჩეჩნ. თუჲ „ფურთხი“ : ხუნძ. თუ-ნა „ფურთხება“ : თუ-დი : თ ე-რი : დიდ., ხვარშ.  თი- ა; 
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2. ჩეჩნ. ვერთა : ხუნძ. ბერთინა : ახვ. მუთნა (<ბუთნა) : დიდ. ბუთნი : ხვარშ. ბუთნუ : ბეჟ. 

ბურთინა : არჩ. ვართი : დარგ. ვართი : თაბ. ვერჩ (<ვერთ) „ნაბადი“; 

3. ჩეჩნ. დ-ითა „დატოვება, მიტოვება“ : ხუნძ. : თანა : ანდ. ბეთა : ახვ. ბეთარა : ბეჟ. მათარა 

„დატოვება“; 
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1.  ჩეჩნ. ტუდ (დიალ. ვარ.) „ბუზი“ : ხუნძ., დიდ. ხვარშ. ტუტ : ანდ. ტენტა : ახვ. ტიტი :ბეჟ. 

ტოტ : დარგ. ტენტ : ლეზგ. ტ ეტ : არჩ. ტანტ; 

2. ჩეჩნ. ტელგ „თითი“ : ხვარშ. ტუ : დარგ. ტულ :: არჩ. ტი „ნეკი“ : ლეზგ. ტებ : თაბ. ტებ; 

 

5.2.4. უკანაენისმიერი ხშულები.  

ნახურ-დაღესტნური ფუძეენის დაშლის შემდეგ უკანაენისმიერ ხშულებიდან რეფლექსები 

განუცდია გ ბგერას. ქ  და კ ბგერებს ცვლილებები არ შეხებიათ. კ>გ მოვლენა ხინალუღურში 

ბოლოკიდურ პოზიციაში კ-ს პოზიციურ გამჟღერებას წარმოადგენს. 
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გ გ გ გ/ჯ/ჟ გ გ გ გ გ/ქ  გ გ/ჭ  გ გ/ქ/ქ  გ/ქ/ქ  გ  

 

1. ჩეჩნ. გ ორგა : ხუნძ. გურგინაბ : ანდ. გურგუმა : ახვ. გირგამ : დიდ. გელ- : ლაკ. ქ ურქ ი : თაბ. 

გერგმი : გუქ ი „მრგვალი“ 
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1. ჩეჩნ. ქა (ინგ. ქულ- ) „ხელი, მტევანი“ : ხუნძ. ქოდობ//ქ ერ : ახვ. ქ არ : ბეჟ. ლაკ. ქა/ქ ა : 

ლეზგ., არჩ. ქულ :  თაბ. ქ ლერ;  

2. ჩეჩნ. ქა „ვერძი“ : ხუნძ. ქ ი : ანდ. ქუნ : ლაკ. ქუ : დარგ. ქი ა : ხინ. ქი; 
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1. ჩეჩნ. დ ოგ : ხუნძ.  რაკ : ანდ. როკუო : ახვ. რაკუა : დიდ. როკუ : ლაკ. დაკ : დარგ. ურკი : 

ლეზგ. რიკ : თაბ. ჲუკ : არჩ. იკ ხინ. ინგუ : უდ. უკ; 

2. ჩეჩნ. დიგ/დიკ (ბაცბ.) : ლაკ. რიკ :ლეზგ. : ჲაკუ : თაბ. ჲაკ; 

 

5.3. აფრიკატები. 

5.3.1. მჟღერი აფრიკატები. 

ნახურ და დაღესტნურ ენათა ქრონოლოგიურ დონეზე მჟღერი აფრიკატების რეკონსტრუქცია 

რთულია, ვინაიდან აფრიკატთა ეს სერია, ყრუ წევრებისაგან განსხვავებით, ნაკლებად შეინიშნება. 

მიუხედავად ამისა, სისტემის სიმეტრიულობის პრინციპი მოითხოვს ფუძეენისეული მჟღერი 

აფრიკატების (*ძ, *ჯ გენეზისის გარკვევას, რომელთა პოსტულირება ერთობლივად ნახურ-

დაღესტნურ ენათა მონაცემების მოხმობით უნდა განხორციელდეს. 

საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში მჟღერი სისინა სიბილანტები *ძ, *ჯ

რეკონსტრუირდება შესატყვისობის შემდეგი ფორმულების მიხედვით: 
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1 ძ     ც ც ც ზ ძ ზ ძ ძ, ზ ც  ზ, წ, ზ ზ, ც ზ 

2 ჯ     ჩ ჩ ჩ ჭ ჯ ზ ჩ, ჯ ჯ,ჩ  ჩ, ჭ ჯ, ჩ, ჭ ჯ, ჩ ჩ, ჩ,შ  

3  ჰ, ლ ტ  ტ  ტ     ,ლ გ ჰ ქ  გ  კ ღ,ლ ღ 

4  დ     ჴ,  ჴ,  ჴ,  ღ ღʻ,  ღ ღ  ჴ, ხ  ღ, კ, ყ ღ ღ 

 

1:  1)  ჩეჩნ. მოთთ~ ხუნძ. მა ანდ. : ახვ. მი ი ~ დიდ. მეც : ხვარშ. მიც ~ ლაკ. მაზ : დარგ. 

მეძ, მე მეზ~ ლეზგ. მეძ, მეზ : თაბ.მელძ, მელზ : არჩ. მაც : ხინ. მიწ : უდ. მუზ „ენა“. 

2) ჩეჩნ. ბუთთ~ ხუნძ. მო : ანდ. ბო ი : ახვ. ბო ო ~ დიდ. ბუცი : ხვარშ. ბუცა : ბეჟ. ბოცო 

~ ლაკ. ბარზ : დარგ. ბაძ, ბა ბაზ ~  ლეზგ არზ : თაბ აზ : არჩ. ბაც :  ხინ. ვაწ: კავკ.-ალბ. ბუზე 

„მთვარე“, „თვე“. 

3) ჩეჩნ. თუხა~ხუნძ. ან59 ~ ანდ. ონ (რიკვ.) (< ონ, შდრ. ღაღ. ონ): ახვ. ანი) ~ დიდ. 

ციჲო: ხვარ. ცინჲო (<*ცინო <*ცინო): ბეჟ. ცან<*ცან~ ლაკ. წუ : დარგ. ძე, ე, ზე „მარილი“. 

4) ჩეჩნ. დეთთა ~ხუნძ. უ~ზე~ანდ. ურუ: ახვ. ორურულ ა~დიდ. ცეც-ა : ხვარ. 

ცეც-ა : ბეჟ. ტუც-ალ (ჰუნზ. ტუც-ა) ~ ლაკ იზინ : დარგ. ბირძის, ბირ უჲ, ბირზეს ~ ლეზგ. 

ა უნ : თაბ.არძუზ:არჩ. ბაცას :  `გამოწურვა". 

5) ჩეჩნ. ნეჵ (< ნეთ?) ~ ხუნძ. ნუ ა~ანდ.ჰინ უ : ახვ. ინ ო~საკ. დიდ.: აც : ხვარშ. 

ანც (<*ნაც) : ბეჟ. ანც (<*ნაც)~ ლაკ. ნუზ : დარგ. უნძა, უნ ა, უნზა ~ წახ. დეზ? `კარი"... 

2: 1) ჩეჩნ.-ინგ.  ნითთ : ბაცბ. ნიტტ ~ ხუნძ. მი  ~ ანდ. : ახვ. მი ი : ~ დიდ. : მეჩა : ხვარშ. 

მიჩ : ბეჟ. მიც, მიჩ ~ ლაკ. მიჭ: დარგ. მიზ, მი ი (დიალ. ვარ.) ~ თაბ. მაჩ  : უდ. მეჭ : ხინ. მ ჩ  

„ჭინჭარი“… 

                                                           
59 ტ. გუდავა არქეტიპად *წან ფორმას ვარაუდობს [გუდავა 1979 : 158] და მას ქართველურ ენათა ძამ-|ჯომ- ფუძეებთან 

აკავშირებს [1954 : 705]. ყ. მიქაილოვი არქეტიპად აღადგენს *ძამ ოდენობას და მას ქართველურ ენათა მონაცემს_ძმ-არ- ფუძეს 

უკავშირებს [მიქაილოვი 1988 : 143-144]. 

2 ეს ლექსემები ეტიმოლოგიურად ერთი და იგივე ჩანს. 
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3: 1) ჩეჩნ.-ინგ. ვორჰ : ბაცბ. ვორ  ~ ხუნძ. ანტ -გო (ჭარ. ან ჲ-გუ) ~ანდ. ჰოტ უ-გუ : 

ახვ. ატ უ-და-ბე~დიდ. ოლˈ-ნო :ხვარშ. ოლˈლˈა : ბეჟ. ალˈ-ნა~ ლაკ. არულბა : დარგ. ვერჰ̣ალ ~ 

ლეზგ. ურ უ-ბ,ურგუ- : არჩ. ი  : ხინ. ჲიკ : უდ. ვუღ : კავკ.-ალბ. ვუʿღ`შვიდი". 

2) ჩეჩნ.-ინგ. ბარჰ : ბაცბ. ბარ ~ ხუნძ. მიტ -გო (ჭარ. მი ჲ-გუ) ~ანდ. ბი~ტ ი-გუ : ახვ. 

ბიტ ი-და-ბე~ დიდ. ბილˈ-ნო: ხვარშ. ბალˈლˈა : ბეჟ. ბელˈ-ნა~ დარგ. გეჰ̣ელ~ ლეზგ. მ ჟ -დ (< 

*მუ უ-დ) : თაბ. მირჟი-ბ(< *მირ ი-ბ) : არჩ. მე ე : ხინ.ი კ :უდ. მუღ : კავკ.-ალბ. მუʿღ `რვა". 

3) ჩეჩნ. დალა : ბაცბ. და ~ ხუნძ. ტ ეზე ~ დიდ. თელˈა : ხვარშ. თილˈა ~ ლაკ. დულუნ : 

დარგ. ღეს, გეს ~ლეზგ. -უნ (< *უ -უნ) : თაბ. უზ : კავკ.-ალბ. და-ღ -ეს „მიცემა“... 

4: 1) ჩეჩნ.-ბაცბ. დე ~ ხუნძ ო ~ დიდ. ჟა-ჴუ ზედმიწ. „იმ დღეს“, შედ. ხუნძ. ჟა-ყა „id.“) : 

ხვარშ. ჟე-ჴუ ~ ლეზგ. ჲუღ,ჲიჴ ა :თაბ. ჲიღ, დიუბ. ჲიჴ ი :არჩ. იჴ:უდ. ღი : კავკ.-ალბ. ღი„დღე“. 

2. ჩეჩნ. თარხ ~ ხუნძ.  ონო („ქვის ფილა“),  ედ („კედელი“)2 ~ ახვ. ენდა  ~ დიდ. ჴიდო : 

ხვარშ. ჴედ ~ ლაკ. ა ა („“სახლი“) ~ ლეზგ. ან : არჩ. ჴ ან „ქვა“, „კლდე“, „ქვის კედელი“...  

 

5.3.2. ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატები. 

აღსანიშნავია, რომ ყრუ ფშვინვიერი და მკვეთრი აფრიკატები, მჟღერ აფრიკატებთან 

შედარებით, კარგად არიან შემონახული. საკვლევ ენებში დასტურდება აფრიკატთა როგორც 

ინტენსიური, ისე არაინტენსიური კორელატები, რომლებიც ფუძეენისეულ ვითარებას 

წარმოგვიდგენენ. მართალია, სინქრონიულ დონეზე ნახურ ენებში არ შეინიშნება აფრიკატთა 

ინტენსიურობის კორელაცია, მაგრამ შევეცდებით ფონემათშესატყვისობის საფუძველზე ვაჩვენოთ, 

რომ  მათი პოსტულირება ენათა ამ ჯგუფშიც შესაძლებელია. 

როგორც სპეციალურ ლიტერატურაში მიუთითებენ, ამოსავალი არაინტენსიური ფშვინვიერი 

აფრიკატები უცვლელად ოდენ ახვახურ ენაში შემოგვენახნენ, მცირე ცვლილებები განიცადეს მათ, 

აგრეთვე, დარგუულსა და ხინალუღურში [გუდავა1964 :97; გიგინეიშვილი 1977 : 88...]. რაც 

შეეხება ინტენსიურ კორელატებს, მეტ-ნაკლები ცვლილებები მათაც განიცადეს. ორივე სახის 

აფრიკატებისათვის უფრო მეტად ნიშანდობლივია სპირანტიზაცია, რომელიც დემონსტრაციულ 

ხასიათს ატარებს. 
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ყრუ ფშვინვიერი აფრიკატების რეკონსტრუქციას ვახდენთ შესატყვისობის შემდეგი 

ფორმულების საფუძველზე: 

 

 

№ 

 

* 

ჩე
ჩნ
. 

ხუ
ნძ

. 

ან
დ

. 

ახ
ვ.

 

დ
იდ

. 

ხვ
არ

შ
. 

ბე
ჟ

. 

ლ
აკ

. 

დ
არ

გ.
 

ლ
ეზ

გ.
 

თ
აბ

. 

არ
ჩ.

 

ხი
ნ.

 

უ
დ

. 

კა
ვკ

.-
ალ

ბ.
 

1 ც ც,სთ ც ს ჩ ს ს ს ც ც ს, ც ს, ც ს ც,ს,შ ც,ს,შ ც, ს 

2  ც შ    ს ს ს  ჯ  ზ, გ,ჟ ჩ ს, შ  ჩ ჩ 

3 ჩ შ, ჟ ჩ ჩ ჩ შ შ შ ჩ, ც ჩ, ც ჩ, შ ჩ, შ შ ჩ, ჟ შ ჟ/<შ 

4  ჩ     შ შ შ  ჯ  ჩ ჩ შ ჩ  ჩ ჩ, შ  

5  ხ, რ        ქ    ქ ხ, Ø ხ 

6  ხ         || გ   ქ ჴ ჴ 

7 ჴ ჴ ხ ხ ჴ ხ ჰ ჰ ჴ ჴ ჴ, ხ ჴ,ხ ხ ჴ Ø Ø 

8      ხ ხ ხ  ღʻ||  ღ ჴ ხ ქ ჴ ? 

 

1: 1) ჩეჩნ.ც ა ~ხუნძ. ცო~ანდ.: ს-ებ : ახბ. ჩებე ~საკ. დიდ. სი-ს : ხვარშ. ჰა-ს60
 : 

ბეჟ. ჰონ
-ს61~ ლაკ. ცა : დარგ. ცა ~ ლეზგ. სად : თაბ. საბ : არჩ. ოს : ხინ. სა : უდ. სა : კავკ.-ალბ. 

სა`ერთი". 

2)  ჩეჩნ. სთუ~ხუნძ. ოც (ჰიდ. ოს, ანწ. ოშ, ბათლ. ოჩ) ~ანდ. უნსო : ახვ. უნჩა~საკ. 

დიდ. ის:ჰინ. Oშ : ხვარშ. ინს: ბეჟ. ონს~ ლაკ. ნიც : დარგ. უნც (<*ნუც) ~ ლეზგ. ჲაც: თაბ. ჲიც 

: არჩ. ანს: უდ. უს`ხარი". 

3) ჩეჩნ. ცერგ ~ხუნძ. ცა~ანდ. სოლ : ახვ. ჩილო~ხვარშ. სელ (ინხ. სილ) : ბეჟ. სი-

ლა62~ დარგ. ცულა ~თაბ.სლიბ : არჩ. სოთ : უდ. ულ-უხ `კბილი"... 

                                                           
60იდენტურიდიალექტურიფორმებიდანმხოლოდერთ-ერთსვიმოწმებთ. 
61
`კბილისა" და `ერთის" გამომხატველსახელებსგ. ბურჭულაძეწარმომავლობითერთმანეთსუკავშირებს [ბურჭულაძე 

1988 : 253]. 
62იხ. გუდავა 1979 : 112; ბურჭულაძე 1988 : 241-245. 
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2: 1) ჩეჩნ. ვაშა  ~ ხუნძ ა ი (კუს.)~ ანდ ოცი : ახვ ა ი~ დიდ. ესსი ხვარშ. ის 

(<*ისი) : ბეჟ. ისი („და“) ~ ლაკ. უ უ : დარგ. ა ი ~ თაბ. : არჩ. უშ-დუ: უდ.: კავკ. ალბ. 

ვიჩი„ძმა“. 

2) ჩეჩნ. შოვდა  ~ ხუნძ. ი   ~  ანდ. ინ ი : ახვ. ი ი  ~  ბეჟ. სიდო  ~ დარგ. ჵინი   ~  ხინ. 

მ ც „წყარო“, „ჭა“. 

3: 1) ჩეჩნ. ჵაჟ ~ ხუნძ. ჵეჩ  ~  ანდ. ინჩი : ახვ. ჵეჩე~დიდ. ჰენეშ : ხვარშ. ჰინ
~ოშ : ბეჟ. 

ენშ~ ლაკ. ჰივჩ : დარგ. ჵინც ~ლეზგ. იჩ : თაბ. იჩ : არჩ. ა ნშ: უდ. ეშ `ვაშლი". 

2) ჩეჩნ.ესა (<*ეჩა) ~ ხუნძ. ბეჩე ~ საკ. დიდ. მეში : ხვარ. მიში (ინხ. მიშე) : ბეჟ. ბიშე ~  

ლაკ. ბარჩ : დარგ. ყაჩა ~  არჩ. ბიშ „ხბო“... 

4: 1) ჩეჩნ. შოლყ (<*ჩოლყ?) ~ ხუნძ. უთ (ანწ. უთ, ჰიდ. უთ)~ანდ. კონ- უ : 

ტინდ.: ბაგვ. ან-  : ახვ. კან- არა~დიდ. შეთრო : ჰინ. შოთრა : ბეჟ. კემუ-სა (<*კემუ-შა) 

~ ლაკ. ყურ ალა ~ თაბ. ჩურ-ჩულ : არჩ.უნშალა „ხვლიკი“, „გველი“. 

2) ჩეჩნ. ბოშთო ~ ხუნძ. ინ~ანდ. იშონ (<*ი ომ) : ბაგვ. ი ამ~დიდ. შამი : ხვარშ. 

შიმულ : ბეჟ. შამი~ დარგ. გეჯბა `დედალითხაექვსითვიდანორწლამდე", `წალი", „თიკანი“. 

5: 1) ჩეჩნ. ჴო ხუნძ. ლʻაბ-გო~ანდ. ლʻობ-გუ : ახვ. ლ აბ-და-ბე~დიდ.: ჰინ. ლʻო-ნო : 

ხვარშ. ლʻო-ნა: ბეჟ. ლʻა-ნა~ არჩ. ლʻებ : უდ. ხიბ „სამი". 

2) ჩეჩნ. მჵარ ~ ხუნძ. მალʻ~ანდ. მულʻა: ახვ. მილ ო~ დიდ. მჵოლʻუ : ხვარშ. მულʻუ: 

ბეჟ. მილʻო~ ლაკ. მი : დარგ. მიქა  ~ უდ. მუხ „ფრჩხილი", `ბრჭყალი"... 

6: 1) ჩეჩნ.-ინგ.ფხი ~ დიდ. ლʻენო : ხვარშ. ლʻინო ~ ლაკ. უ- ~ ლეზგ. * ა : თაბ. უ- : 

ხინ. ფ უ : უდ. ჴო „ხუთი“. 

2) ჩეჩნ. ჲალხ~ხუნძ. ანლˈ-გო~ანდ. ონლˈი-გუ :ახვ. ინლˈი~დიდ.: ხვარშ. ენ
~ლʻ-ა : ბეჟ. 

ილʻ-ა~ლაკ.  რა ი- : დარგ. ურე ~ ლეზგ. რუგუდ : თაბ. ჲირ უბ : არჩ. დილʻ  : უდ ჴ : კავკ.-ალბ. 

უʿჴ `ექვსი"... 

7:1)ჩეჩნ.-ინგ. მუჴ~ ხუნძ. ოჴ (ნიხა?)  ~ ახვ. ა ~ დიდ. ნეხა : ბეჟ ხ ~ დარგ. მუჴი ~  

ლეზგ. : თაბ. მუხ : უდ. მუØ „ქერი“. 
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2) ჩეჩნ. დოჴჴა ~ ხუნძ. ხერაბ ~ ანდ. ვო-ხორი : ახვ. ბა არ- ~ ლაკ. ჴუსსა : დარგ. ბუჴნა ~ არჩ. 

ხალა : ხინ. ინჴერ „დიდი“, „მოხუცი“. 

3) ინგ. ჴა ~ ხუნძ. ხურ~ ანდ. ხურ : ახვ. ური ~ ლაკ. ჴუ : დარგ. ჴუ ~თაბ. ხეʿრ : არჩ. უხ : 

ხინ. ი ჴა „სახნავი მინდორი“, „ყანა“... 

8: 1) ჩეჩნ. ჲუყ~ ხუნძ. რაჴუ ~ ლაკ. ლა ~ლეზგ. რუ თაბ. რ ყ(?) „ნაცარი“. 

2) ინგ. ახდა ა ~ ხუნძ. ბიჴანა ~ ანდ. ჴაბჴაშ- ახვ. ჴარერი („გაიხია“, „გაიპო“)~ ხვარშ. ლახა 

~ არჩ. ახას : უდ. ჴიბსუნ „დაპობა“, „დაჩეხვა“, „დახევა“... 

 

5.3.3. ყრუ აბრუპტიული აფრიკატები. 

შესატყვისობის ფორმულები, რომელთა საფუძველზეც ხდება ყრუ აბრუპტიული აფრიკატების 

აღდგენა, ასე გამოიხატება:  

 

 

№ 

 

* 

ჩე
ჩნ
. 

ხუ
ნძ

. 
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. 
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გ.
 

ლ
ეზ

გ.
 

თ
აბ

. 

არ
ჩ.

 

ხი
ნ.

 

უ
დ

. 

კა
ვკ

.-
ალ

ბ.
 

1 წ   წ/ზ წ წ ჭ   წ წ წ   წ   წ    წ წ/ჭ    წ წ/ზ წ/ Ø წ, Ø 

2   წ    ც ც ც   წ  ზ   ტ/თ      წ წ/ჭ ყ 

3 ჭ  ს ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ ჭ  ჭ   ჭ ჭ/კ ჭ   ჭ ჭ დ, Ø ჭ, Ø 

4       ჩ ჩ ჩ ჭ, წ ჟ   ჭ  ჩ     ჩ ჩ  ჭ ? 

5  ყ, ტ    ტ  ტ  ტ  კ კ   ყ კ    კ კ ყ/Ø ყ, Ø 

6  ყ, ლხ        კ გ  კ/ქ      კ  ყ ყ 

7 ყ , ჵ ჵ ყ ყ ყ ყ ყ ყ/ჲ ყ   ყ ყ    ყ ყ Ø ყ, ღ 

8  ყ    ჴ ჴ ჴ ჴ /გ   ყ/ჴ ყ      ყ ყ ყ 

 

საილუსტრაციო მაგალითები: 

1: 1)ჩეჩნ. წე : ინგ. წი : ბაცბ. წ ~ ხუნძ. წა ~ ანდ. წა : ახვ. ჭარი ~ დიდ. წი : ხვარშ. წა (საკ. 

ხვარშ.), წო (ინხ.) : ბეჟ. წო ~ ლაკ. წუ : დარგ. წა  ~  ლეზგ. წაჲ : თაბ. წა : არჩ. ოწ : ხინ. ჭ წა- ბ. 

გიგინეიშვილი)„ცეცხლი“. 
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2) ჩეჩნ. წენა : ბაცბ. წინ ხუნძ. წიჲა-ბ~ანდ. წი უ: ახვ. ჭინ
-და-ბე~დიდ.: ხვარშ. ეწნუ 

: ბეჟ. იწწო~ ლაკ. წუ ა: დარგ. წუბ ~ლეზგ. წიჲი : თაბ. წიჲი :არჩ. მაწა: უდ. ინი(< *წ-ინი) : 

კავკ.-ალბ. ენ˜ი(< *წ-ენ˜ი)`ახალი", „სუფთა“. 

3)  ჩეჩნ.-ინგ. ბორზ : ბაცბ. ბჵორწ~  ხუნძ. ბაწ~ ანდ. ბოწო : ახვ. ბაჭა ~  დიდ. ბოწი : ჰინ. ბოწე : 

ხვარშ. ბოწა : ბეჟ. ბაწო ~ ლაკ. ბარწ : დარგ. ბეწ „მგელი“. 

4) ჩეჩნ. ბჵარზ ~ ხუნძ. ჵორწენ ~ ანდ ურწიმ : ახვ. ჵორწინო ~ დიდ. ყურწენი : ხვარშ. 

ყურწნა : ბეჟ. ხორწონ ~ ლაკ. ვილწუნ ~ არჩ. ყურწემ „ჯორი“... 

2: 1) ჩეჩნ.-ინგ. მეზა : ბაცბ. მაწ ~ ხუნძ. ნაწ´ ~ანდ. ნოწ´ი : ახვ. ნაწ´ი~დიდ. ნოცი : 

ხვარშ. ნუცა: ბეჟ. ნაცო~ ლაკ. ნაწ : დარგ. ნეზ/ნიდ ~ ლეზგ. ნეთ : თაბ. ნე  : არჩ. ნაწ ხინ. ნიმწ : 

უდ. ნეწ `ტილი". 

2) ჩეჩნ. წე ~ ხუნძ. არ~ანდ. ერ : ახვ. ერი~დიდ. ცი : ხვარშ. ცო : ბეჟ. ცარო ~ 

ლაკ. წა : დარგ. უ, ზუ ~ ლეზგ. ტარ : თაბ. * ურ : უდ. ც ი: კავკ.-ალბ. წი`სახელი". 

3) ჩეჩნ.გ ზან : ბაცბ. გაზ შდრ. წინ შიშაქი“) ~ ხუნძ. ე (<* ან) ~ანდ. ი~ა  : 

ახვ. ონოლˈი~ დიდ. ჩანი~ა:ხვარშ.: ბეჟ. ცან~ ლაკ. წუქუ : დარგ. ეჩჩა~ ლეზგ. წეჰ : თაბ. წიჰ : 

არჩ. წაჲ : ხინ. წოლ `თხა". 

4) ჩეჩნ. მოზ : ინგ. მოძ : ბაცბ. მოწ~ ხუნძ. ჰო ო ~ ანდ. ჰუნ ი : ახვ ი ~ დიდ. ნოცი : 

ბეჟ. ნუცო ~ ლაკ. ნიწ : დარგ არ ა ~ ლეზგ. ირთ : თაბ. ჲიჩ  : არჩ. იმწ : უდ. უჩ „თაფლი“... 

3: 1)ჩეჩნ. ისს~ ხუნძ. იჭ-გო~ანდ. ჰოჭო-გუ: ახვ. ობჭა-და~ დიდ.: ჰინ. ოჭი-ნო : ხვარშ. 

უნჭი-ნ : ბეჟ. აჭე-ნა~ ლაკ. ურჭ- : დარგ. ურჭიმ- ~ ლეზგ. ჭ -დ: თაბ. ურჭ უ-ბ : არჩ. უჭ: უდ. ვუჲ 

:კავკ.-ალბ. ვუჲ `ცხრა". 

2) ჩეჩნ. საგალ ~ ხუნძ. ჭეტ~ანდ. ჭონნი: ახვ. ჭანტი~ დიდ.: ჰინ. ჭიქი63
 : ხვარშ. ჭექე 

: ბეჟ. წიქე~ ლაკ. ჭაქა : დარგ. წიქა ~  ლეზგ. ჭუთ : თაბ. ჭუდ : არჩ. ჭინ: ხინ. ჭ თ : უდ. ინ`რწყი-

ლი". 

                                                           
63ხევს. ჭაჴიდიდოურიენებისაგანუნდაიყოსნასესხები [იხ. ზვიადაური 1997 : 102]. 
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3) ჩეჩნ.-ინგ. დ სსა ბაცბ. დ სა ~ ხუნძ. ჭობო-გო~აბ~ანდ. ბეჭუ-გუ: ახვ. ბეჭუდა-ბე~ბეჟ. 

ჲ ჭჭ ლაკ. ბაჭვასსა : დარგ. ბაწსი ~ ლეზგ. იჭი : თაბ. ეჭუ არჩ. აჭი- : ხინ. ფიჭა : უდ. ამწი 

`ცარიელი". 

4: 1) ჩეჩნ. ლათთა : ბაცბ.ლ თთ ხუნძ ეზე ~ ანდ. ბი ი ~ დიდ იჩა : ბეჟ. ეჩალ ~ ლაკ. 

აწან : დარგ. კაჭიზეს „დარჩენა“, „დგომა“, „არსებობა“.  

2) ჩეჩნ თთუ ~ ანდ. ჰან ილ  ~ ლაკ. ურჭუ ~ ლეზგ. ერჭი : თაბ. არჩ ულ : არჩ. ორჭ : უდ. აჩა 

„მარჯვენა“... 

5: 1) ჩეჩნ. ტე : ინგ. ტა ~ ხუნძ. ტად (ჰიდ. ტʻად) ~ანდ. ჰიტʻა : ახვ. ტʻადო~დიდ. ტ ი-

რი : ხვარშ. ტ ა-ლა : ბეჟ. ტ ო-დო~ დარგ. ქირად `ზემოთ", `თავზე".64 

2) ჩეჩნ. დუთყა : ბაცბ. დუტყი ~ ხუნძ. ტერენაბ ~ ანდ. ბეტʻერა : ახვ. ბატʻარო~ ლაკ. კულა- : 

დარგ. ბუ-კულა- ~ ლეზგ. ყელეჭ : თაბ. ჭილლი (<*კილლი) : ხინ. კ რ ”წვრილი“... 

6: 1) ჩეჩნ. : ინგ. : ბაცბ. დუყ ~ ხუნძ. რუტ ~ ანდ. რუტ უ : ღოდ. : ჭამ. : ახვ. რუტ ი : ტინდ. 

რუტ ა : ბაგვ. რუტ კარ. რუტ ე ~ დიდ. რეტ უ : ხვარშ. რიტ ა : ბეჟ. ჲ/რუტ ო  ~ ლაკ. რუკ : დარგ. 

დუკ ~ არჩ. ოტ უდ. ყ „უღელი“. 

2) ჩეჩნ. ჲუყ~ ხუნძ. ბატ -უ- ანდ. ბატ -უ : ~ დიდ.: ჰინ. რო ო : ხვარ. ლო ა : ბეჟ. 

რო ი ~ დარგ. ბაგ „ნახევარი“, „შუა“. 

3) ჩეჩნ. დილხ~ ანდ. რიტ ი : ახვ. ბატ ი ~ დიდ. რე : ხვარშ. ლი  ~ ლაკ. დიკ : დარგ. დი ~ 

ლეზგ. ჲაქ : თაბ. ჲა არჩ. ატ  : ხინ. ლ ა : უდ. ჲეყ „ხორცი“... 

7: 1)  ჩეჩნ. ფხი ~ ხუნძ. უნყო (ანწ. უნჵ-გუ) ~ანდ. ბოყʻო-გუ: (ზილ. ბო ო-გუ): ახვ. 

ბოყʻო-და-ბე~დიდ. უყʻყʻ -ენ: ხვარშ. უნყʻე : ბეჟ. უყე-ნა~ ლაკ. მუყ ა ~ ლეზგ. ყუდ : თაბ. 

ჲაყუ არჩ. ებყ : უდ. ბიპ `ოთხი". 

2) ბაცბ. ო ~ ხუნძ. ბუჵა  ~ ანდ. ყირ : ახვ. მუ ა ~ ხვარშ. მიყ ე : ბეჟ. მუყო ~ ლაკ. ყამა : 

დარგ. ყ ე ~ არჩ. ბუყ „ქერშველი“, „ხორბალი“. 

3) ჩეჩნ. მაჵა ~ ანდ. ყ ონ ~ დიდ. იმ ~ უდ. მ ყ თავი“, „რქა“... 

                                                           
64ესფუძეუნდაშეიცავდესერთ-ერთილოკატიურიბრუნვისნიშანს [ლომთაძე 1962 : 297; გუდავა 1964 : 135; 

მაჰომედბეკოვა 1989 : 200-210]. 
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8: 1) ჩეჩნ. თყა ~ ხუნძ. ყო-გო~კარ. ყენდუ : ახვ. ენდო-და-ბე~საკ. დიდ.: ხვარშ. ჴუ-ნ : 

ბეჟ. ჴო-ნო~ ლაკ. ყუ ა ~ ლეზგ. ყად : თაბ. ყა ჴა არჩ. ყა : უდ. ყა : კავკ.-ალბ. ყოʿ`ოცი". 

2)  ინგ.ყურ-ტო (ზედმიწ. „კედელ-ქვა“) ~ხუნძ. ყედ~ანდ. ენ : ახვ. ყენდა~დიდ. ჴიდო : 

ხვარშ. ჴად`კედელი". 

3) ჩეჩნ. დეყ ~ხუნძ. ბა-ყ არ-აბ~ანდ. ბე-ყუბ : ახვ. ბუ-ყადაბე~დიდ. ჴუჴPსი (<*ბუჴPსი?) 

: ხვარშ. ჴუჴჴუ : ბეჟ. ჴოჴორო~ ლაკ. ყა-ყ-ან („გახმობა“) ~ ლეზგ. ყურაჲ : თაბ. ჴურუ- : ხინ. ყი : 

უდ. ჴ არი  : კავკ.-ალბ. ყარი-ბიჲესუს („გახმობა“) `ხმელი", `მშრალი"... 

 

5.4. სპირანტები 

5.4.1. ზოგადი.საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში, საერთოდაღესტნურის მსგავსად, უნდა 

ვივარაუდოთ სპირანტთა წყვილეულებრივი სისტემის არსებობა, თუმცა, თუ არ ჩავთვლით 

პალატალურ და უვულარულ სპირანტთა ლოკალურ რიგებს, დანარჩენ ლოკალურ რიგებში 

(წინანუნისმიერი და უკანანუნისმიერი) თითო-თითო წევრის აღდგენა ხერხდება. 

საერთოდაღესტნურის მსგავსად საერთო-ნახურ-დაღესტნური ფუძეენისათვის დამახასიათებელი იყო 

წყვილეულებრივი სისტემა, თუმცა არა მჟღერი და ყრუ წევრებით, როგორც ეს არის იმ ნახურ და 

დაღესტნურ ენებში, რომლებშიც სპირანტთა წყვილეულებრივი სისტემები დასტურდება, არამედ მას 

შეადგენდნენ სუსტი და ინტენსიური ყრუ სპირანტები (* , * ; *ხ, *ხ ). კიდევ ორ ლოკალურ 

რიგში ხერხდება თითო-თითო წევრის პოსტულირება: წინანუნისმიერი (წინაალვეოლარული, 

„სისინა“) (*ს) და ალვეოლარული (პოსტალვეოლარული, „შიშინა“) (*შ).  

მიუხედავად იმისა, რომ ხუნძურ-ანდიურ ენებსა და ლაკურში დასტურდება ს და შ  ბგერები, 

რომელიც არ უნდა იყოს პოზიციურად შეპირობებული, საერთო-ნახურ-დაღესტნურ დონეზე ამ ეტაპზე 

ვერ ხერხდება ინტენსიური სისინა და შიშინა სპირანტების პოსტულირება. უნდა აღინიშნოს, რომ 

ხუნძურ-ანდიურ ენებსა და ლაკურში დადასტურებული სისინა და შიშინა ინტენსიური სპირანტების 

შესატყვისები არ ჩანს ნახურ და ლეზგიურ ენებში. სხვა დაღესტნურ ენებში (მაგ., არჩიბულში) 

დადასტურებული სისინა და შიშინა ინტენსიური სპირანტები კი მეორეული ჩანს და არ შეესატყვისება 
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ხუნძურ-ანდიურ ენებსა და ლაკურში დადასტურებულ შესაბამისს ინტენსიურებს, ანუ 

საერთოდაღესტნური *ს  და *შ  ბგერებისან არ მომდინარეობს. 

ამას გარდა, სამეცნიერო ლიტერატურაში კბილბაგისმიერ*ვ ბგერის, წინაველარული *  

ბგერისა და მჟღერი *ზ, *ჟ და *ღ სპირანტების პოსტულირებას ახდენენ [ბოკარევი 1981: 23-26], 

რასაც ვერ დავეთანხმებით. აღნიშნული ბგერები, ვფიქრობთ, საერთო-ნახურ-დაღესტნურ 

ქრონოლოგიურ დონეზე არ აღდგება. 

 

5.4.2. წინანუნისმიერი სპირანტი *ს. ამოსავალი *ს-ს შესატყვისობის ფორმულა, ყველა ენის 

მონაცემთა გათვალისწინებით, ასე გამოიხატება: 

 

 

* ჩე
ჩნ

. 

ხუ
ნძ

. 

ან
დ

. 

ახ
ვ.

 

დ
იდ

. 

ხვ
არ

. 

ბე
ჟ

. 

ლ
აკ

. 

დ
არ

გ.
 

ლ
ეზ

გ.
 

თ
აბ

. 

არ
ჩ.

 

ხი
ნ.

 

უ
დ

. 

ს ს ს ს ს ს ზ ს (ზ) ს ს, ჰ ს ს  ს ს ს 

 

1) ჩეჩნ. ნუს ~ ხუნძ. ნუს ~ ანდ. ნუსა : ~ ლეზგ. ს ას : თაბ.  : აღ. სუს : რუთ. სუს : წახ. 

სოს :არჩ. ნუს-თურ : კრიწ. ს : ბუდ. სუზ : ხინ. -ნას„პატარძალი“. თაბასარანულში *ს > . 

სამურულ ენებში, როგორც ჩანს, *ნ>ø შემდგომი რედუპლიკაციით. 

2) ჩეჩნ. სულა „ქერი“ ~ ლაკ. სუს : დარგ. სუსულ ~ ლეზგ. სილ : თაბ. სურსულ „ჭვავი“. 

 

5.4.3. უკანანუნისმიერი სპირანტი *შ. საერთო-ნახურ-დაღესტნური *შ-ს შესატყვისობის 

ფორმულა შეიძლება ასე გამოიხატოს: 
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მოვიყვანთ სულ რამდენიმე საილუსტრაციო მაგალითს: 

1) ჩეჩნ. ბჵ ინგ.. ბჵ ხუნძ. ნუს „ასი“, „დანა“ ~ ანდ. ბეშონუ ~ დიდ. ბეშონ ~ დარგ. დარშ 

: ლაკ. თ ურშ ~ ლეზგ. იშ :თაბ. არჟ :აღ. ბა რშ :რუთ. შ :არჩ. ბა შა- : კავკ.-ალბ. ბაჭʿ : უდ. ბაჩ  

„ასი“. 

2) ჩეჩნ. ვაშა : ინგ. ვოშა : ბაცბ. ვაშ ძმა“ ~ ხუნძ ას (ანწ აშ) ~ ანდ ოშო : ბოთლ.: 

ღოდ.: ბაგვ.: კარ.: ახვ აშა : ჭამ აშა (ჰაქ აჰა) : ტინდ აშა (საკ. ტინდ აჰა) ~ საკ. დიდ.: ჰინ. 

უჟი : ხვარშ. უჟა : ბეჟ. ოჟო ~ დარგ. ურში : ლაკ. არს „ვაჟიშვილი“. 

3) ჩეჩნ.: ინგ. ჲიშა : ბაცბ.ჲაშ და“ ~ ხუნძ. ჲ-ას ~ ანდ. ჲ-ოში : ბოთლ.: ღოდ.: ბაგვ.: კარ.: 

ახვ.ჲ-აშა „ქალიშვილი“ ~ საკ. დიდ.: ჰინ. უჟი (< *ჲ-უჟი) : ხვარშ.უჟი (< *ჲ-უჟა) : ბეჟ. ოჟო (< 

*ჲ-ოჟო) „ვაჟი“. (ისტორიულად „ქალიშვილიც“) ~ დარგ. რურსი : ლაკ. დუშ ~ ლეზგ. რუშ : თაბ. 

რიშ : აღ. რუშ : რუთ. რ შ : წახ. ჲიშ : არჩ. დოშ-დურ  : კრიწ. რიშ : ბუდ. რიჟ : ხინ. რიში : კავკ.-ალბ. 

შა „ქალიშვილი“. 

 

5.4.4. მაგარსასისმიერი ლატერალური სპირანტები. 

შესატყვისობის საერთო ფორმულა, რომლის საფუძველზედაც ხდება * -ს პოსტულირება 

ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში, ასეთ სახეს მიიღებს:  
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1) ჩეჩნ.: ინგ. ჴ ოჵ : ბაცბ. ჴო ~ დარგ.  ბალ : ლაკ. შანვა ~ ლეზგ. ფ უ-დ (< * უბუ-დ) 

:თაბ. შუბუ-ბ : დიუბ. შიბბუ-ბ : აღ. იბუ-დ : ბურშ. შიბუ-რ : რუთ. იბ -დ : გილმ. ებ -ლლ  : არჩ. 

ებ : კრიწ. შიბი-დ : ბუდ. შუბუ-დ : კავკ.-ალბ. ხიბ : უდ. ხიბ „სამი“. ვფიქრობთ, რომ ამ ლექსემაში 

ჯერ კიდევ საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში გვქონდა აფრიკატი-სპირანტის (*  ~ * ) 

მონაცვლეობა, შდრ.: [გიგინეიშვილი 1977: 134]. აფრიკატიან ფორმას, ანუ * -ს რეფლესაციას 

                                                           
65ხუნძურში -ს გარდა შეიძლება სხვა რეფლექსებიც შეგვხვდეს: თ, ჰ, ლჰ, ლ, ჰ~, შ, . 
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ასახავს, როგორც ჩანს, ხუნძურ-ანდიურ-დიდოური ენები, ხოლო * -ს რეფლექსაციას  ლეზგიური, 

ლაკურ-დარგუული და ნახური ენები. 

2) ჩეჩნ. დიეჴა ~ ხუნძ. ლʻუნა ~ ტინდ. ბი-ლʻო : კარ. ბი-ლʻე : ბაგვ. ბილჰი : ახვ. ბილʻერი 

„დადო“, „დადგა“ ~ საკ. დიდ. ე-რ -ა (< *გე-რ -ა) : ჰინ. გო-რ-ა : ხვარ. გი-ლ-ა (ინხ. გუ-ლ-ა) : ბეჟ. 

გუ-ლ-ალ ~ ლაკ. ჲახ՜ი : დარგ. ბიხ՜ეს ~ ლეზგ. ავა იზ „ჩაგორება“, „ჩამოსვლა“, აკა იზ „ჩამოყრა“ 

: თაბ. ა-ø- უზ : აღ. ლარ ას : რუთ. დ, ლი- -ინ : წახ. ყა ა- - ას : ბუდ. არა არ : არჩ. ე ას : ხინ. 

ჩ ე-შ-ირი (< *ჩ ე- -ირი) : კავკ.-ალბ. ძეხესუნ : უდ. ლახსუნ „დადება“, „დადგმა“. 

 

*  ბგერის პოსტულირებას ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში შესატყვისობათა შემდეგი 

ფორმულის მიხედვით ვახდენთ:  
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ჲ < 

 

    ხ 

 

ჩეჩნ. ხი : ინგ. ხიჟ : ბაცბ. ხი ~ ხუნძ. ინ ~ ანდ.: ტინდ. ენ : ბოთლ. ენ(ი) : ღოდ.: კარ.: 

ახვ. ენი : ბაგვ. ენ ~ საკ. დიდ. ლʻი : ჰინ. ლʻე : ხვარშ. ლʻან (ინხ. ლʻონ) : ბეჟ. ლʻი ~ დარგ. შინ : 

ლაკ. შ ინ ~ ლეზგ. ჲად,ც ი : ხლუტ. ჲად,ჲიც ი : თაბ. შიდ,შთ უ : დიუბ. შაჲ,შით ი : აღ. ედ, ით ა : 

ფიტ. იდ, ით ი- : ბურშ. შ ერ,შ ირი- : რუთ. დ, იჲი : წახ. ,ან, ინენ : არჩ. ან, ენნე : კრიწ. 

დ, იჯ : ბუდ. დ, იჲ- : ხინ. უ : კავკ.-ალბ. ხე : უდ. ხე „წყალი“. 

 

5.4.5. უკანაველარული სპირანტები. 

*ხბგერა ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში შესატყვისობათა შემდეგი ფორმულის მიხედვით 

აღდგება:  
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ღʻ(დ) 

ღ,ღʻ

(ჰ) 
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ჩეჩნ.-ინგ.: ბაცბ. ფ უ ~ ხუნძ. ჰ ე ~ ანდ. ხო~ : ბოთლ.: ღოდ.: ჭამ.: ტინდ.: კარ. ხ ა~ : ბაგვ. 

ხ ა~ (თლის.), ჰ ა~ (კვან.) : ახვ. ხ ეჲ ~ საკ. დიდ. ღʻ აჲ: ჰინ.: ხვარშ. ღʻ ე : ბეჟ ო (< *ჰ ო < 

*ღ ო) ~ დარგ. ხ ი ~ თაბ. ხუ : აღ. ხუ, ღუჲ : რუთ. ხ ე : წახ. ხ ა : კრიწ. ხ არ : ბუდ. ხორ : ხინ. 

ფხრა : უდ. ხʿა „ძაღლი“. 

ჩეჩნ. ერ ~ ხუნძ. ჰობო ~ ანდ. იხობ : ბოთლ. ხ აბე : ღოდ.: ტინდ.: ახვ. ხ აბა : ჭამ. ხ აბ : 

ბაგვ. ხ აბ (თლის.), ჰ აბ (კვან.) : კარ. ხაბუ (ტოქიტ. ჰობუ) ~ საკ. დიდ აღʻურ : ჰინ. ღʻემერ : 

ხვარშ. ღაბალ (ინხ. ღʻობოლ) : ბეჟ. ჰაბორ (ჰუნზ. ჰობურ) ~დარგ. ურხამ „წისქვილის ქვა“ ~ ლეზგ. 

რ ღ თაბ. რახ  : რუთ. რ ხ : წახ. ჲოხა : ხინ. ზოხ „წისქვილი“. 

 

საერთო-ნახურ-დაღესტნური *ხ -ს შესატყვისობის სავაუდო ფორმულა შეიძლება ასე 

გამოიხატოს: 
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ჩეჩნ. დ- ხა : ინგ. დ-ჵ ხა : ბაცბ. დ-ახენ ~ ხუნძ. ალათ-აბ ~ ანდ. ბე- ულ-ა : ბოთლ.: ღოდ. ბე-

ილ-ა : ჭამ. ბე- ილ-აბ : ტინდ. ბე- ალ-აბ : ბაგვ.: კარ. ბე- ელ-აბ : ახვ. ბე- ა-დო-ბე ~ საკ. დიდ. 

ბე-ხორა : ჰინ. ოხორუ : ხვარშ. ეხოლა : ბეჟ. იხალო ~ დარგ. {ჰარა}ჴილ (ურახ.) „შორეული“: ლაკ. 

არხშ ა (< *არხ -შ ა) „id“ : ლეზგ. ჲარღი : თაბ. ჲარხი : აღ. ჲარხ ე- , რუთ. ხულ ხ-დი : წახ. ხ ლი-ნ : 

არჩ. ლახა : ბუდ. ლახა„მაღლა“ : კავკ.-ალბ. ჰალა „მაღლა“ : უდ. ლახო„მაღლა“. „გრძელი“. 

                                                           
66საკ. დიდ. ენისხუტრახულკილოკავშიჵ-შიგადადისროგორცპირველადიღ, ისემეორეულიღ (<*ხ), რაცნიშნავს: 

ღ>ჵქრონოლოგიურადშემდეგდროინდელიპროცესია. 
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5.5. სონორები 

5.5.1. ზოგადი. ამოსავალივიბრანტი *რ   ყველა  ნახურ-დაღესტნურ ენაში  გვაძლევს  იდენტურ 

(ე.წ. გაუდიფერენცირებელ) შესატყვისობას სიტყვათა ინლაუტსა და აუსლაუტში. 

ლატერალური *ლ  ფონემა  რეკონსტრუირდება ნახურ-დაღესტნურ ფუძე ენაში. ცალკეულ 

ენებში  (ხუნძური, ანდიური, ახვახური, ლეზგიური, არჩიბული, ხინალუღური) ამოსავალი  ფონემა  ლ  

რეფლექსაციას განიცდის, უმეტეს შემთხვევებში  მას ენაცვლება რ  თანხმოვანი . 

ბაგისმიერი  ნაზალური *მ ფონემა აღდგება ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში. იგი რეალიზებუ-

ლიაყველაფონოლოგიურპოზიციაშიდაძირითადად ბგერათიგივეობითარისწარმოდგენილი, თუმცა 

თავკიდური მ ხუნძურ-ანდიურ-დიდოურ, ლაკურ და დარგუულ ენებში შეიძლება აღმოჩნდეს 

გაქვავებული გრამატიკული კლასის ნიშან ბ-ს რეფლექსი, მაგრამ არაერთი ლექსემა საშუალებას 

იძლევა იოლად იქნეს რეკონსტრუირებული მ ფონემა საერთო  ნახურ-დაღესტნურ  დონეზე.  

ნიშანდობლივი მოვლენაა  ამ ენებისათვის პროცესი  მ→ნ  სიტყვათა აუსლაუტში. 

კბილისმიერი  ნაზალური *ნ ფონემა  იოლად აღდგება ნახურ-დაღესტნური ენობრივი ერთობის 

დონეზე. იგი დასტურდება ყველა პოზიციაში  და  დაღესტნურ ენებში სავსებით იდენტურ 

შესატყვისობებს იძლევა, თუმცა ამ ენებში არც თუ იშვიათად   დასტურდება  ნ : მ სუბსტიტუციის 

შემთხვევები.   დაღესტნურ  ენათა  ნ ფონემას  ნახურ ენებში  მ შეესატყვისება. 

 

5.5.2. სონორი *რ. ამოსავალი *რ-ს შესატყვისობის ფორმულა, ყველა ენის მონაცემთა გათვა-

ლისწინებით, ასე წარმოგვიდგება: 
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რ ~ ხუნძ. გორდო : ანდ. ინგური : ახვ. ონგორი  „სარკმელი“;  

რ რ : რი  „კრავი“; 
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ხუნძ. ცერ „მელა“ : ანდ. სორი : ახვ. შარი ~  დიდ. ზირუ „მელა“. 

 

5.5.3. სონორი *ლ. ამოსავალი *ლ  ნახურ-დაღესტნურ ენებში შემდეგი სახის შესატყვისობებით  

წარმოგვიდგება: 
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ჩეჩნ. ცჲერგ, ხუნძ. ცა (<*ცალ) : ანდ. სოლ : ბოთლ.: ტინდ.: ბაგვ. სალუ : ჭამ. სალე : 

კარ. სალი : ახვ. ჩალო~ხვარ. სელ (ინხ. სილა) : ბეჟ. სილა,  დარგ. ცულა : თაბ. სელებ : ხინ. 

ცულოზ, უდ. ულოხ „კბილი". 

 

5.5.4. სონორი *მ. ამოსავალი *მ ნახურ-დაღესტნურ ენებში გვაძლევს  იდენტურ 

შესატყვისობებს: 
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ჩეჩნ. მ მ მ მ  მეც :  ხვარშ. მიც : ბეჟ. მიც : ლაკ. მაზ 

: დარგ. მეზ : ლეზგ.მეზ,მეც ი :  თაბ. მელძ : არჩ. მაც : უდ. მუზ „ენა“. 

 

5.5.5. სონორი *ნ. ამოსავალი *ნ  ნახურ-დაღესტნურში წარმოდგენილია შემდეგი სახით: 
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ჩეჩნ.  მჲეზა : ხუნძ. ნა : ანდ. ნო ი : ახვ. ნა ი : დიდნოცი  : ხვარშ. ნუცა : ბეჟ. ნაცო 

: დარგ. ნეზ : ლაკ.ნაწ : ლეზგ. ნეთ :  თაბ. ნიც არჩ. ნაწ : ხინ. ნიმწ : უდ. ნეწ „ტილი". 

 

5.6. სონანტები 

5.6.1. ზოგადი.  შუაენისმიერი სონანტიჲ   ნახურ-დაღესტნურ  ენებში გვევლინება  

მნიშვნელოვანი  მორფოლოგიური ფუნქციით, იგი წარმოადგენს გრამატიკული კლასის  ამჟამადაც 

მოქმედ  ნიშანს და მორფოლოგიური თვალსაზრისით მეტად  აქტიურია. 

წყვილბაგისმიერი სონანტი * , პალატალური ჲსონანტისაგან განსხვავებით, უფროხელშესახე-

ბადარისწარმოდგენილი,  რამდენადაც,  კლას-ნიშნისფუნქციის შესრულების გარდა, იგი წარმოქმნის 

C+   ტიპის ლაბიალიზებულ თანხმოვანთკომლექსებს. 

 

5.6.2. სონანტი *ჲ. ამოსავალი *ჲ-ს  (გრამატიკული კლასის ექსპონენტის) შესატყვისობის 

ფორმულა ასე წარმოგვიდგება: 
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 ჩეჩნ. ჲიშა : ხუნძ. ჲაც ანდ. ჲოც ი : ახვ. ჲაც ი, დიდ. ესიჲ  (← *ჲესიჲ) : ხვარშ. ეს (← *ჲეს) 

: ბეჟ. ისი (← *ჲისი) : ლაკ. ს უ : დარგ. რუზი „და“; 

ჩეჩნ. ჲ ო˒ : ხუნძ. ჲას : ანდ. ჲეში : ახვ. ჲაშე : ლაკ. დუშ : დარგ. ლიტ.  რურსი :  მეჰებ. დურსი : 

კუბაჩ. ჲუს ე : ლეზგ. რუშ : თაბ. რიშ  : ხინ. რიში „ქალიშვილი“. 
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5.6.3. სონანტი * . ამოსავალი * -ს  (გრამატიკული კლასის ექსპონენტის) შესატყვისობის 

ფორმულა ასე წარმოგვიდგება: 
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ჩეჩნ. ვაშა : ხუნძ. აც ანდ. ოც ი : ახვ. აც ი, დიდ. ესი   :  ლაკ. უს უ : დარგ. უზი „ძმა“; 

ჩეჩნ. ვ ო˒ : ხუნძ. ას : ანდ. აშო : ახვ. აშა  : დარგ.  ურში  „ვაჟიშვილი“. 

 

 

5.7. თანხმოვანთკომპლექსები 

 

საერთო-ნახურ-დაღესტნური თანხმოვანთკომპლექსები შეზღუდული იყო როგორც 

პოზიციურად, ისე წევრებისა და თანხმოვანთა რაოდენობის თვალსაზრისით. ანლაუტში თანხმოვანთა 

კომპლექსები, თუ არ ჩავთვლით ლაბიალურ კომპლექსებს (Cw), არ აღდგება, რაც დღესაც ახასიათებს 

ნახურ და დაღესტნურ ენათა უმრავლესობას. ინლაუტსა და აუსლაუტში დასაშვები იყო ორწევრა და 

სამწევრა კომპლექსები, ოღონდ სამწევრა კომპლექსი აუცილებლად უნდა შემდგარიყო სონორისა და 

ლაბიალური კომპლექსისაგან (SCw). ასევე ორწევრა კომპლექსები შეიძლება ყოფილიყო ან სონორი 

+ ჩქამიერი თანხმოვანი სტრუქტურისა (SC), ანდა ლაბიალური კომპლექსი. ჩქამიერ თანხმოვანთაგან 

შემდგარი კომპლექსები არ აღდგება.  

ამრიგად, საერთო-ნახურ-დაღესტნურ ფუძეენაში აღდგება სამწევრა და ორწევრა თანხმოვანთა 

კომპლექსები: სამწევრა კომპლექსი შედგება სონორისაგან (მ, ნ, რ, ლ), ჩქამიერი თანხმოვნისა 

(როგორც წესი  ხშულ-მსკდომი) და ბილაბიალური სონანტისაგან (w). თანხმოვანთა რიგი ყოველთვის 

განსაზღვრულია: პერველი  სონანტი, მეორე  ჩქამიერი თანხმოვანი, ხოლო მესამე  ბილაბიალური 

სონანტი. ორწევრა კომპლექსები, როგორც აღინიშნა, იყო ან სონორისა და ჩქამიერი თანხმოვნისაგან 
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შემდგარი, ანდა  ჩქამიერი თანხმოვნისა და ბილაბიალური სონანტისაგან. აქაც რიგი მკაცრად 

შეზღუდულია: სონორისა და ჩქამიერი თანხმოვნისაგან შემდგარ კომპლექსში სონორი ყოველთვის წინ 

უძღვის ჩქამიერ თანხმოვანს, ხოლო  ჩქამიერი თანხმოვნისა და ბილაბიალური სონანტის  ჩქამიერი 

თანხმოვანი ყოველთვის უსწრებს სონანტს. 

 


